தமிழுரையுடன்‌ 
இச்‌சிறர்த உரை 
ஹோபாத்யாய வேதார்தகேஸரி 


கீகோபன்‌ பாஸ்கரும்‌, சோ இட 
4௦ இர சாஸ திர விதவானும்‌ 


அர்யமதஸம்வர்த்தனி * பத்திசா ப 
பிரும்மஸ்ரீ கடலங்குடி நடேச சாஸ்திரிகள்‌ 
(Gh அவாகள்‌: ல இயற்றி தமது 


ப ப பவம்‌ 


A ஆர்யமதஸம்வர்‌4 கனி??? பிரஸ்ஷில்‌ FBR 
இரண்டாம்‌ பதிப்பு பிரஈரஞ்‌ செய்யப்பட்ட த, 
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| शाश्वतधर्सगोप्ये श्रीमते वाखुदेवायनम: I 


॥ இன்னா उन्दनस्‌ ॥ 
மூன்று வேதிகளின்‌ ஊந்தியாவ ந்தனம்‌. 
இரண்டாவதுபதிப்பு. 
முகவுரை. 
நாம்‌ நமது “இர்யமகஸம்வர்த்கனீ”” என்ற ஸஞ்சிகை 
யில்‌ மூன்றுவேஇகளின்‌ ஸந்தியானுஷ்டான மந்திரங்களை 
தேவநாகரலிபியில்‌ மட்டும்‌ மூலமும்‌, தமிழில்‌ பதவுரை, 


கருத்துரை, விசேஷ உரைசளுடனும்‌ புஸ்தகமாகப்பைண்டு 


செய்து கொள்ளும்படி,த்‌ தனிப்பக்க ஈம்பர்கொடுத்து ஓவ்‌ 
வொருமாதமும்‌ வெளியிட்டுவந்தோம்‌. அவ்விதம்‌ வெளி 
யிட்டதில்‌ ஸம்வர்த்தனியின்‌ சந்தாகேயர்களுக்கு அனுப்பி 


யதுபோக மீ தமூள்ள ஸ்வல்பக்‌ காப்பிகளைப்‌ பின்னர்‌ புஸ்‌ 


தகமாகப்‌ பைண்டுசெய்து தனிப்‌ புஸ்ககமாகவும்‌ வேண்டு 
வோர்க்குக்‌ கொடுத்துவக்ததில்‌ அர்தஸ்வல்பக்‌ காப்பிகளும்‌ 
விலையாகிவிட்டதினின்றும்‌ இரண்டாவது முறை அதைப்‌ 


பதிப்பித்து வெளிட்டிருக்கிறோம்‌. 


அனால்‌ முதற்பதிப்பில்‌ வெளியான நமது ஸந்தியாவந்தன 


புஸ்தகத்தை வாங்கும்‌ விஷயத்தில்‌ பர்பாரா, தேன்‌ ஆப்பிரிக்‌ 
கா, பர்மா, ரங்கோன்‌, கொழும்பு முதலிய வெளிநாட்டில்‌ 


ஏதோ ஜீவனார்த்தம்‌ குடியேறின ஈமது ஆரியப்பிசாம்மண 
ஸஹோதர்களிடமிருந்தும்‌, சமது தென்னிந்தியாவிலுள்ள 


பல பிராம்மண ஸஹோதசர்களிட மிருந்தும்‌ நமக்குக்‌ ' 
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இடைத்த விக்ஞாப்ன கடிதத்தைக்‌ கொண்டும்‌ சேரில்‌ வந்தா 
வாங்கும்‌ பொழுஅ௮ பலப்பிசாம்மண ஸஃஹாதராகள்‌ வேண்‌ 
டிக்கொண்டதைக்கொண்டும்‌, இந்த இரண்டாவது ப இப்பில்‌ 
மூன்றுவேதிகளின்‌ ஸந்தயாமந்திரங்கள்‌ யாவையும்‌, தேவ 
நாகரம்‌, கிரந்தம்‌, தமிழ்‌, இந்த எழுத்துக்களில்‌ ௮ச்சிட்டும்‌ 
பதவுரை எழுஅமிடத்தும்‌ முற்கூறிய மூன்று எழுத்துக்‌ 
களிலும்‌ அந்தமந்திரபதங்களை AFRO அவற்றிற்குத்‌ 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்ப்பை அச்சிட்டும்‌ வெளிட்டிருக்கி 
Go. அத்துடன்‌ இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ ஸந்தியாமந்‌ தரங்களை 
மட்டும்‌ தனியாய்‌ அதே மூன்று எழுத்துக்களிலும்‌ नन 
இட்டு வெளியிட்டிருப்பதுடன்‌, மூன்று வேதிகளின்‌ ஸ்மிதா 
தானம்‌, ஒளபாஸனம்‌, பிரும்ஹயக்ஞம்‌, யக்ஞோபவீததாரண 
மந்திரம்‌, பீஷ்மதர்ப்பணம்‌ ஆகிய இவைகனையும்‌,தேவநா கரம்‌ 
இிரந்தம்‌ ஆயெ இரண்டு எழுத்துக்களில்‌ மட்டும்‌ அச்சிட்டும்‌ 
பலர்‌ வேண்டுகோளுக்ணெங்க வெளியிட்டு மிருக்கிமமும்‌ 
'அகவே இக்தஇசண்டாவஅ பதிப்பான அ வைதிககர்மங்களை 


॥ 
யனுஷ்டிப்பதில்‌ மிச்கதவல்கொண்ட ஈமது ஆர்யப்‌ பிராம்‌ 


மண்‌ ஸஹோதராகளின்‌ கோரிக்கையைப்‌ பூர்த்திசெய்திராப்‌ 
Ug அவர்களுக்கு ஸத்கர்மானஷ்டான விஷயத்தில்‌ 
பாம உபகாரத்தைச்‌ செய்வதாகவுமிருக்கும்‌ என்பதில்‌ யா 
அம்‌ &ீயமில்லை. அனால்‌ இங்கு ஒருவிஷயத்தைத்‌ தெரிவித்‌ 
அக்‌ கொள்ளுவது அவிய மாகன்றமையின்‌ அதையும்‌ 


ம்‌ ஏழுதுகிறோம்‌ 


அதாவது: நமதுமுதற்ப இப்பு ஸந்‌ 'தயாவந்தனபுஸ்‌,௪ கம்‌ 
வெளியான அம்‌ இரண்டொரு விடங்களில்‌ இசண்டொருவ 
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ITB அரியமதத் நின்‌ ஆணிவேசான இம்மந்திர ங்களை 
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இம்மாதிரி தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து வெளியிடலாகுமா 2 
இவ்வெளியீட்டின்‌ மூலம்‌ இம்மந்இரங்களில்‌ உண்மையில்‌ 
௮இகாசம்‌ பெறாத ஏனையஜனங்கள்‌ அம்ம ஹா மந்திரங்களை 
US அதன்படி ௮ அுஷ்டிக்கத்‌ தொடக்க விடக்கூடுமாக 
லின்‌ அவ்விம்‌ செய்தது முற்றிலும்‌ சீவறான காரியமாகு 
மல்லவா ? 7 எனச்‌ சொல்லத்தலைப்பட்டதாக நாம்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டோம்‌. ஆயினும்‌ ஈமக்கு அவர்‌ சொல்லுவ தில்‌ யாதும்‌ 
பொருளிருப்பதாகப்‌ புலப்படாமை பற்றியே இரண்டாவ 
தடவையும்‌ அதைத்தனியாய்‌ கிரந்தம்‌ தமிழ்‌ இந்த எழுத்‌ 
அக்களிலும்‌ மூலமர்‌ திரங்களை அச்சிட்டு வெளியிட்டி ருக்‌ 
கிறோம்‌. மேலும்‌ இவ்விஷயத்தை நாம்‌ இவவிதம்‌ வெளி 
யிடுவதில்‌ தவறு எதவும்‌ இல்லை என்பதே எமது அபிப்‌ 
பிராயமுமாகும்‌. அது எவ்விதமெனின்‌ ? கூறுவாம்‌, 


நாமே இதேபுஸ்தகம்‌ 28வஅபக்கத்‌ இல்‌ காயத்திரீ. 
முதலிய மஹாமச்‌இரங்களை உபகயனாதிவை திக ஸம்ஸ்காரம்‌ 
பெற்ற த்விஜர்கள்‌ தான ஜபிக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌, மற்றவர்‌ 
அவற்றை ஐபிக்கக்கூடாதென்‌ அம்‌, அவ்விதம்‌ மற்றவர்கூ றுவ 
தீனால்‌ அவர்க்கு எவ்விதப்பயனும்‌ உண்டாகாததுடன்‌, வேத 
காத்தாவான ஆண்டவ அடையவும்‌, அவனது ஆணையைச்‌ 
. சிரமேற்றுக்பெ நித்திய்களான வஸிஷ்டாதி ம ஹரிஷிகளு 
டையவும்‌ கோபத்திற்கும்‌ ஆளாக வேண்டிவரும்‌ என்பதை 
ஒரு ஜமீன்‌ தாரருக்கும்‌ அவரிடம்‌ வேலைபார்க்கும்‌ பிராம்‌ 
மணனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணா ரூபமானகதையினால்‌ 
தெளிவாய்‌ வெளியிட்டு விட்டோம்‌ என்பதாம்‌. 
சங்கை--அங்கனமாயினும்‌ எவரும்‌ அம்மந்‌இரகளைப்‌ 


“9 திதறியும்படி ௮, வற்றை , தேவநாகாலிபியில்‌ வெளியிட்‌, 


rat Shastri Collection. 
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Gs அதேஷேயிக்கப்பம்‌ பொழுது சந்தம்‌, தமிழ்‌ ஆயெ 
எழுத்துக்களிலும்‌ அம்மந்திரங்களை அச்சிட்டு வெளியிட்டு 
விட்டு அதை அதிகாரமில்லாதவர்‌ படித்தல்‌ தகாதென்று 


किक சொல்லுவதால்‌ மட்டும்‌ இது போதுமான ஸமாதானமாக 


க த Ms eS 
PA, 


न தல்‌ கவித்து 


்‌ எவ்விதமாகக்கூடும்‌ ? ஆகவே அதிகாரம்‌ பெறாதவரையும்‌ 


படிக்கும்படி. செய்ததா லண்டான தோஷம்‌ உங்களுக்குண்‌ 
டாகாதோ எனின்‌ ? 


உத்தரம்‌-—அதனுண்மையை இங்கு விளக்குவாம்‌. 


 அதாவது:-ஒரு ஊரில்‌ பலஜனங்களின்‌ ஸ்னானபானாதிகார்‌ 


யங்களுக்கு உபயோகிக்ககூடியபடி ஒருவன்‌ ஒரு பெரிய 
கிணற்றை வெகுபாடுபட்டு வெட்டினான்‌ என்று வைத்துக்‌ 


கொள்வோம்‌. வெகுபாடுபட்டு இவன்‌ வெட்டிய இணற்றில்‌ 


பலம்‌. ஸ்னானஞ்செய்தும்‌ தாகநிவிரு த்திசெய்‌தகொண்டும்‌ 
வரும்‌ பொழுஅ அறிவிப்புப்பலகையையும்‌ கவனியாது அவி 
வேகத்தால்‌ அவ்வூரிலுள்ள ஒருவன்‌ பே ணெற்றில்‌ தவறி 


५ விழுந்து உயிர்துறப்பானேல்‌ அக்குற்றம்‌ பலரின்‌ உபகாரத்‌ 
பி திற்காக Bam peop வெட்டின மஹாபுருஷனை எவ்விதம்‌ 
்‌ சேரும்‌ 2 ஒருபொழுதும்‌ சேராத. ஏனெனில்‌ செறு 


. வெட்டினவனுடைய நோக்கம்‌ நல்லதாகையால்‌ அவனுக்கு 


நல்லபலனேதானுண்டாகும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இவ்வித 


- (8७ காரமும்‌ இதில்‌ அகாரம்‌ பெற்‌ றத்விஜர்கட்க்கு உ தவிபுரி ய 


வெண்ணங்கொண்டு வெகுபாடுபட்டு இக்காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
இருப்பதால்‌ இதனால்‌ எவ்விததோஷமும்‌ நமக்குவருவதற்‌ 
இடமில்லை. ஆனால்‌ கணெறு வெட்டினவ னுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ 


| அதிகமாகவந்தபோ இலும்‌, அதில்‌ விழுந்‌ அ ஒருவன்‌ மரிக்க 


'கேர்த்ததாலுண்டான ஸ்வல்பபாபமும்‌ கட்டாயம்‌ வரத்தான்‌ 
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வரும்‌. இவ்விதமே அதிகாரம்‌ பெற்ற த்விஜர்க்குபகரித்த 
தால்‌ புண்ணியமுண்டாயினும்‌, அதிகாரம்‌ பெறாதவமைப்‌ 
படிக்கும்படி. தூண்டின தால்‌ தோஷமும்‌ கொஞ்சம்‌ வாத்‌ 
தான்‌ வரும்‌ என்று ஒரு சிலர்‌ பிடிவாதமாகக்‌ கூறலாம்‌. 
அவ்விதமாயினும்‌ ஈமக்கதில்‌ பயம்யா அமில்லை. ஏனெனில்‌ ? 
நமத ஆர்யத்விஜல்ஹோதரர்‌ அனேகர்க்கு அதனாஅபகார 
கிருப்பதுடன்‌, இவ்கிசமாக்ேபிப்பவர்க்கும்‌ இதனால்‌ உப 
கார முண்டென்பதை இவரேஒப்பினவராகவும்‌ ஆ௫ன்றா. 
அகவேஅதிகாமம்‌ பெறாதவரைத்‌ தூண்டினதால்‌ நமக்கு 
கேசக்கூடியகாக இவரால்‌ எதிர்பார்க்கப்படும்‌ தோஷம்‌ 
உண்மையில்‌ வருமானால்‌ அதை எமது இஷ்டதைவமும்‌ 
சாசுவததர்மகோப்தாவும்‌, பக்தபக்ஷபாதியுமான ஸ்ரீ கோ 
பாலனுடைய இயானத்தால்‌ நாம்‌ கட்டாயம்‌ போக்கிக்‌ 
கொண்டே விடுவோம்‌ என்ற ஈமது இருடகம்பிக்கைஈமக்கி 
ருப்ப கால்‌ என்னைப்பற்றி எனது ஈண்பர்‌ சவலைப்படவேண்டு 
வதவயெமில்லை. மேலும்‌ இவ்விதமொழி பெயர்ப்பின்‌ வெளி 
மீட்டால்‌ எமக்கு வேண்டுமானால்‌ இவர அமொழிப்படி பாபம்‌ 
கேரலாமேயொழிய இதைப்படிக்கும்‌ அதிகாரியான ஈம 
ஆர்யத்விஜஸ்ஹோதரர்க்கு எவ்விதபாமும்‌ நேராதாகையா 
அம்‌ அதுவே நமது முக்யெகோரிக்கையாகையா லும்‌ எவ்‌ 
வழிப்படிபார்த்தாலும்‌ இப்புஸ்தகத்தை நாம்‌ வெளியிட்ட 
தில்‌ எவ்விதகுற்றமும்‌ இல்லையென்பதே எமது அணிபு. 
நிற்க. : | 


முதற்பதிப்பில்‌ தேவநாகரலிபியில்‌ மூலமும்‌ தமிழுரை 
யுமாக டிம்மி எட்டுப்பக்க அளவில்‌ 141 பக்கம்‌ அதாவது 
டிம்மி 18 பாரம்‌ உள்ளதாக அனை வெளியிட்டிருந்தோம்‌. 
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இந்த இரண்டாவது பதிப்பில்‌ டபிள்‌ சசெளன்‌ 16 பக்க 

அளவில்‌, 400பக்கங்கள்‌ உள்ள 25 பாரங்களில்‌ இதை 
. வெளியிட நேர்ந்தருப்பதால்‌, இரண்டாம்பதிப்பிற்கு முதற்‌ 
| யதிப்பைவிட விலை அதிகமாக ஏற்பட்டிருக்கிறது. பொத 
வாய்‌ தத்காலம்‌ எவ்வளவோ ஆபாஸமான ஈாவல்களை யெழு 
திமலிவான தமிழ்‌ எழுத்‌ இல்‌ அச்‌டட்டும்‌ிரெளன்‌ 16பக்கம்‌ 
கொண்டபாமம்‌ 1க்கு 2 அணா விலைவைத்அம்‌ பலர்‌ விற்கின்‌ 
றனர்‌ என்பது உலகமறிந்த விஷயம்‌. நாமோ, விலை அதிக 
முள்ள தேவநாகரம்‌, Brith முதலிய எழு த்துக்களில்‌ அச்‌ 
சக்‌ கோர்க்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஏராளமாகச்‌ செலவுசெய்து 
அபூர்வமும்‌, ஆர்யகொமணிகளுக்கு மிக்கமிக்க முக்கியமா 
னதுமான இந்த மந்திரங்களுக்கு தமிழில்‌ வெகுபாடுபட்டு 
உமையும்‌ எழுதி வெளியிட்டு சசெளன்‌ 16 பக்கங்கொண்ட 
பாசம்‌ க்கு 14 அணா வீதங்கூட ஆகாதமுறையில்‌ விலை 
வைத்து வெளியிட்டி ருக்கறோம்‌- ஆகவே ஆரிய சிகாமணி 
கள்‌ யாவரும்‌ இம்மொழி பெயர்ப்பை வாங்‌ப்படிதீது தத்‌ 
... தங்கர்மத்தின்‌ பயனறிந்தனுஷ்டி.த்‌.து ஸாவகாம ஸமாராத்ய 

- னான ஸ்ரீ கோபாலனுடைய அருளைப்பெறுவார்களாக. 


॥ ओम्‌, तत्‌, सत्‌ ९१४, 58, வாசி | 
॥ श्रीकृष्ण: प्रीयताम्‌ ८४ கரல? வீய தா | 
॥ शुभम्‌ 00௦ | 


்‌ 1007010110 கடலங்குடி. நடேசசா ஸ்திரிகள்‌. 
५ _ ஆர்யமதஸம்வர்த்தனீ பத்திராதிபர்‌ 
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பொருளடக்க 10, 


RY शक ६-०0 


“£ஸந்தியாவந்தனம்‌” என்றபதத்தின்‌ அர்த்தம்‌ .. 
“ஹந்தியா?' என்றபதம்‌ தேவதாவாசகம்‌ என்று 
நிரூபணம்‌ ००० 
ஸக்தியா 0 தவிக்குக்‌ காலபேதத்தை யனுஸரித்து 
காயத்திரி முதலிய நாமபேத மேற்படுதல்‌ .ஃ 
ஸந்தியாவந்தனத்தில்‌ பிரதானம்‌ ௭௮ என்ற விசாரம்‌ 
மாத்யாந்ஹிக ஸந்தியா அஷ்டானத்தில்‌ பிரமாணம்‌ ... 
உபகயன தினத்தன்று வைஇகாகள்‌ மாத்யாந்ஹிகத்‌ 
தை முதலில்‌ அனுஷ்டித்து வைப்பதற்குப்பிர 
மாணம்‌ ७ 002 
மாத்யாந்ஹிகம்‌ நித்யம்‌ என்று நிரூபணம்‌ 000 
8வது வயத முதற்கொண்டே ஸந்தியாவந்தனத்‌ 
தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ அ விதித்த காஸ்‌இச 
தாத்பாய நிரூபணம்‌ 000 
வேதத்தைக்‌ கற்காகவனும்‌ காயத்ரீ உபதேசம்‌ 
பெறவேண்டும்‌ Gd 
உதாஹாணமாய்‌ கதை கூறுதல்‌ மூலம்‌ ஸக்தியா 
வ்ந்தன மஹிமா நிரூபணம்‌. © 000 


ஸத்தியா மந்திரங்களின்‌ பொருளடங்யெ வேறு பா 


ஷையை மந்திரமா யுபயோடிக்கக்‌ கூடாது. «न 


0929. விஷயத்தை உதாஹரணத்துடன்‌ நிரூபணம்‌ ... 
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அவிஜால்லாதார்‌ . காய தீதிரியை ஜபிக்கக்கூடாது 


என்பதை ஸ்தாபித்தல்‌ 


ஆசாரியனின்‌ முகத்தினின்றும்‌. பெறப்படாதது 


வேதமாகாத 
4629. விஷயமாய்‌ லோகானு பவங்கூறல்‌ 
ஸந்தியாவரந்தனம்‌ நித்யகர்மா என்று நிரூபணம்‌ 
நித்யம்‌ காம்யம்‌ இவற்றின்‌ வியவஸ்தை 
ஸந்தியாவந்தன த்தின்‌ பல நிரூபணம்‌ 
மந்திரார்த்த மறிதல்‌ அவசியம்‌ 
சாலையில்‌ ஸ்மரிக்கவேண்டியதேவதைகளின்‌ சுலோ 


கங்கள்‌ 
மிராதஸ்னானத்தின்‌ குணம்‌ 
பீண்டரதாரணத்தின்‌ ரஹஸ்யம்‌ 


அவயவங்களில்‌ நியாஸஞ்செய்து கொள்வ தின்‌ 

கருத்த 
யிராணாயாம விசாரம்‌ 
யியொணாயாம மந்திரா த்தம்‌ 
आपोहिष्टा என்ற மந்திராத்தம்‌ 
ஏல என்ற மர்நிரார்த்தம்‌ 
आप: पुनन्तु என்ற மந்திராரத்தம்‌ 
அர என்ற மந்திரராத்தம்‌ 
दधिक्राव्णः என்ற மர்திராத்தம்‌ 
ऋतं च: மர்திரார்த்தம்‌ 
அர்க்யம்‌ விடுதல்‌ 
அர்க்யம்‌ விடுகலைப்பற்றிய விசாரம்‌ 
DF BUTS யானம்‌ i 
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ஆதித்யாதி தர்ப்பணம்‌ 114 
ஸாமவேதிகளின்‌ av BUI a Lh «०० 115: 
तरत्समन्दीधाबति முதலியமர்திராரத்தம்‌ 121-199. 
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சார்த்தம்‌ 130—1831 
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ருக்வேதிகளின்‌ உபஸ்தான மந்திரார்த்தம்‌ ००० 206: 
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ற ந்தியாவ ந்தனம்முதலிய தனிவிஷயங்களின்‌ 


॥ _ அட்டவணை 
5 हट பக்கம்‌. 
3 1 ஸந்தியாவந்தன மந்திரங்கள்‌ . 1-76 | 
2 யஜுர்வேத ஸமிதாதான மந்திரம்‌ 11—82 | 
3 ருக்வேத ஸமிதாதான மந்திரம்‌ : 89-85 | 
4 ஸாமவேத ஸமிதாதான மந்திரம்‌ 89-09... ] 
5. யஜுர்வேத ஓளபாஸன மந்திரம்‌ 92—99 ३ 
6 ருக்வேத.ஒளபாஸன மந்திரம்‌ 99-104 
1 'ஸாமவேத ஒளபாஸன மக்திரம்‌ 104-114 । 
8 யஜுரவேதபிரும்மயக்ஞம்‌, தர்ப்பணம்‌ 9०//9 
न தின்‌ ८968700 ग्र 118-119 
द 9. ருக்வேத பிரும்மயக்ஞம்‌ தர்ப்பணம்‌ இவற்‌. | 
3 றின்‌ மந்திரம்‌ 1710126 
रभ 10..ஸாமவேத பிரும்மயக்ஞ மந்திரம்‌ 17 | 
2 11. யக்ஞோபவித தாரண மர்திரம்‌ - 128-129 | 
I 12 பீஷ்ம தர்ப்பண மந்திரம்‌ 130 
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சுபம்‌. 


ஸ்ரீ கோபாலன்‌ துணை, 
शाइवतघमगोप्जे ओमते राधाकूष्णपरत्नद्मणे नमः । 
DOB BAIT வந்தனம்‌, 


-—— YE 


संध्यावन्दनम्‌, संध्याया: >सूतित्रयातीताया : चिच्छक्तिरूपाः | 
~ क ஷ்‌ दिक ` . श्र 

या: देवतायाः, எண்ட வை वेदिकं कर्म संध्या - 
वन्दनमित्युच्यते " த்‌ ; 

ஹ்‌ DTG. யதாயா ILO தி. யா தீ தாயா 
21 की வாயா? தெவதாயா?, வர,50_ஹ प. கூஹாறா 

ons क वक्फ 

௯௦ பிவி ௧௦ क8-8 ஹயழாவட 28 த அதெ ॥ 

மும்மூர்க்‌ திகளுக்கும்‌ மேலானதும்‌, சித்சக்இ வடிவ 
மானஅதுமான சேவதையினது நமஸ்கார AEST Begs 
மான வைதிக கர்மமே ஸந்தியாவந்தனம்‌ எனப்‌ பெரியோர்‌ 


நிச்சயித்திருக்கன்றனர்‌. இவ்விதமே-- 


या संध्या सा जगत्सूति: मायातीता तु निप्कळा । 
पेश्वरी केवला शक्तिस्तत्वत्यसमु्धवा ॥ 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


s १ न 


தத்‌ 7 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 


मात्सवप्रयत्न ed न संध्योपास [8 eGangotri Gyaan Kosha 
तस्मात्सवप्रयत्नेन सध्योपासनमाचरेत्‌। ˆ 
< Lt ७ ५ 
| यात्वार्कमण्डलगतां सावित्री बै जपेद्बुधः ॥ 
யா ஹல ஹா 8.0.5 Os சாயாதீதா த Bag T 1 


ச 


வொ, 
। ७० पूपा AFD UU yp मद्य க wader வா i 


त ட அணை 


- ச 
कन, வ. வூயதெக ஹயெதாவாவஸதகசாஅரறெ௫ | 


ட மதாவா ௯-38ண்றா,ம ,தா௦ ஹாவி ° வவெஜவெ 2 uss ॥ 
வ்‌ 


இ क्ल “ஸுஒரியமண்டலத்தில்‌ அபிவ்யக்‌ தியையடைந்த அதித்‌ 
யன்‌ என்ற தேவனைப்‌ போதிக்கன்ற ஆதித்யன்‌ முதலிய ௪ப்‌ 
. தங்களாற்‌ சொல்லப்‌ படுன்றவளும்‌, மாயாஸம்பந்த மற்ற 
ப்‌ ளும்‌, எல்லா லோகத்திற்கும்‌ காசணமானவளும்‌, : ஜீவன்‌ 
ப சுவான்‌, பிரகிருதி என்ற முன்று. தத்வங்களுக்குங்‌ வ்‌ 
| மானவளும்‌; ஒப்புயர்வற்றுத்‌ தனிமையில்‌ பிரகாடிக்கன்‌ றவ 
மான யாதொரு சக்தியுண்டோ அச்சக்தியே संध्या (००० 
ன்‌ ५०४7) எனப்படவள்‌. அவ்வித சக்தியை குரியமண்டலத்தி 
தி வீறாக்ன்றவளாகவும்‌, மண்டலாபிமானி தேவதையையும்‌ 
அன்டென்றவளாகவும்‌ தியானஞ்செய் அவள அ சவருபத்‌. 
தப்‌ போ திக்ின்ற காயத்திரீ மஹாமந்திரத்தை அறிவ fe 
பன்‌ ஜபிக்கக்கடவன்‌ ? என்று காச்யபர்‌ முதலிய மஹ க 
DPSS ADs snd, ஆகவே இவ்வித Ar 
; BT செய்றெவஞப்‌ ஆசமனம்‌ முதல்‌ அழிவா. 
ருகச்செய்யுங்‌ காமமே “ஸந்தியாவர்தனம்‌ ?? எனப்‌ 


१. 
ம்‌ 


று ठे ஏற்படுகிறது இங்கு. 


க 


முரு 
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அ Rp + கீ ௧ 
>. இது. 1 2 ப AE | 
1 அஜிதன்‌ ர, २" क्‌ சத श्र 5! 


ட்‌ j 4 क हे 
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“பகலும்‌ இரவுஞ்‌ சேரும்‌ காலமாகிய சூரிய Megs 
அிரங்களற்ற ஸமயமே ஸந்தியை எனத்தத்‌ அவமறிக்க முனிசு 
ளாற்‌ சொல்லப்‌ படுநின்றது.?? என்ற வசனப்படி கால 
விசேஷத்தைக்‌ கு றிக்குமாயினும்‌, 

संधो संध्यामुपासीत नास्तगे नोद्वते னி | 

ब्रह्मणोपास्यते संध्या विष्णुना शंकरेण च ॥ 

कस्मान्नोपासयेद्देवी श्रेयस्कामो द्विजोत्तम: 

52/009 ४5 गा ७/0०००/,४४८०७ ४७४ தந TARGD OST? G5 Gor ६ 
ஞு ஹணொவாஹத்தெ abo} விஷூ-,நா UOT NT छा ॥ 
கஷவாஜஞொவாஹயெ9 ao பெயவமாலொ விஜொ.க 


ரன்‌ 


“இசவும்‌ பகலுஞ்‌ சேரும்‌ காலமான NM Dui vs Buy - 


என்ற தேவியை உத்தமப்‌ பிராம்மண குலத்தில்‌ ஜனித்தவன்‌ 
தியானஞ்செய்யக்‌ கடவன்‌. சூரியன்‌ மறைந்தபின்னர்‌ மாலை 
பினும்‌, உதயமான பின்னர்‌ காலையிலும்‌ wi Aur தேவி 
யைத்‌ தியானித்தல்‌ கூடாது. பிரும்மா, விஷ்‌ ணு, சங்கரன்‌ 
இவர்களே ஸந்தியா தேவியைத்‌ தியானித்தனர்‌ என்றால்‌ 
“மலரன நிலையைப்பெற விருப்பமுள்ளவன்‌ இத்தேவியை 
உபாஸிக்காது (தியானிக்காஅ) இருத்தல்‌ என்பது எஸ்‌ 
கனம்‌ ?”. என்று. யோகயாக்ஞ்யவல்கியர்‌ கூறி யிருப்பதி 


, லிருந்து ஸந்தியா என்ற பதத்திற்கு i BT எனப்பெயர்‌ 


ஆண்ட தேவதையே பொருளென்னும்‌; முறைப்படி அத்‌ 


८ S10 5 தியானாதிகளால்‌ ஆசாதித்தலே வக்‌ So Oni 


௮ம்தெளிவாகின்றது. மேலும்‌, र 

எரே ततस्स्थित्वा द्मघु सुसमाहित: |... 
प्राणायामत्रयं க भ्यायेत्संभ्यामिति श्रतिः . | 
न 'मिन्नां प्रतिपद्येत संध्यां वे ब्रह्मणा सह | 
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௯ 


_ 'साहमस्मोत्युपासीत विधिनाऽनेन चे द्विज: ॥ டட வதி 


य ஸந்தியா வந்தனம்‌. | 
Digitized By Sidd தியா eGangotri Gyaan‘Kosha 
வாக மலனொஷுு salu உஜெ-ஷ-ு வ ஈஹசாஹி.த: 1 


ஷாணாயா£ (5,10० கரா யதாயெத ०५०४० திதி: ॥ 


அலிஷா வ அிவெத,த ७००५०४० வெ sr ஹணா ஹஹர்‌ 


க வாஹகஷீ grained 5 ७0५॥,७॥७,७,७ வெ விஜ? ॥ 
< த்விஜன்‌ (பிராம்மணன்‌) ழக்கு அனியாகப்‌ பரப்பின 
தர்ப்பங்களில்நின்‌ அகொண்டுமன த்தைஒருமுகப்படு ததயும்‌, 
மூன்று பிராணாயாமஞ்‌ செய்தும்‌ ஸந்தியையை உபாஸிக்க 
(தீயானிக்க) க்கடவன்‌. அவ்விதம்‌ உபாஸிக்கும்பொ.ழு.து 
.. ஸந்தியை வேறு பிரும்மம்‌ வேறு என்று நினையா அ ஒன்றாக 
வே தியரனஞ்செய்து அக்தப்பிரும்மரூபமான ஸந்தியையே 
. தான்‌; கானே அந்தச்‌ ஸந்தியை என்ற தேவதை என்று 
.... இடைவிடாது பாவிக்கவேண்டும்‌”” என்று வியாஸர்‌ முதவி 
1 யோருஞ்‌ சொல்லி யிருக்னெறனர்‌. அகவே ஸர்தியா என்ற்‌ 
.. பதமானது காலத்தைக்‌ குறிப்பிருவகாக உலகில்‌ பிரசித்தி 
. யிருப்பதுபோலவே சாஸ்திரங்களில்‌ தேவதையைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுவதாகப்‌ பிரசித்தி இருப்பதாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ சேத 
ப்ச்‌ 
 னத்தினிடமே பொருந்துகின்ற வந்தன சப்தத்தின்‌ சோக்‌ 
கையைக்‌ கொண்டும்‌ சைதன்யமுள்ள தேவதையைக்‌ குறிப்‌ 
“कक கொள்ளப்பட்ட த. இவ்வளவு அஞ்‌ சொன்ன து: 
° & லிருந்து மும்முூர்த்கிகளா லும்‌ உபாஸிக்கப்பெற்ற ' ஸர்‌ தியா 
> தவியை ஸ்துதி ஈமஸ்காராஇகளால்‌ உபாஸித்தலே 
1 *ஸந்திய வந்தனம்‌”? என்று ஏற்படுகின்றது இத்தகைய 
இயாதேவி காலபேதத்தை யொட்டி கரமரூப பேதங்‌ 
களையுமடைஇருள்‌. அதாவது: 
ओ। गायत्री नाम पूर्वाह्णे सावित्री मध्यमे दिनै । 
 सरसस्त्रती च सायाहने सैच संध्या fry स्थृता ॥ 
HILL, நாச வவட 90 ஹாவி சி. ४०० லெ $06;% | 
BTA F அ ஹாயாஹெ AND Man us opr ஊர தா ॥ 
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ர 
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Digitized By லந்தியர அந்தன்‌ Kosha छ 


என்றபடி அந்த ஸக்தியாகேவி முற்பகலில்‌ காயத்திரி 
அன்றும்‌, நடுப்பகலில்‌ ஸாவித்திரீ என்றும்‌, மாலையில்‌ ஸரஸ்‌ 


வதி என்றும்‌ சொல்லப்படுகிருள்‌. 


அர்த ஸந்தியாவந்தன.த்தில்‌ உபரஸனம்‌ (தியானம்‌) 
ஒன்அமாத்திரம்‌ பிரதானம்‌ (அங்கி) என்றும்‌, ப்ரோக்தணம்‌ 
முதலியன அங்கம்‌ என்றும்‌ சிலரும்‌; அர்க்கியம்‌ விடுதல்‌, 
ஸம்தியாதேவியைதஜ்‌ தியானித்தல்‌, காயத்திரி ஜபம்‌, உபஸ்‌ 
தானம்‌ (தேவதாஸ்தொத்திரம்‌) இந்நான்கும்‌ பிரதானம்‌, 


மற்றவை அங்கம்‌ என்றுஞ்சொல்லி அவற்றுள்‌ गायत्रिया 


अभिमन्त्रिता आप கன்‌ बिक्षिपन्ति (மாய கயா கவி கிர.தா 
சூவஊய -2० விகதிவ ஹி) + காயத்திரியால்‌ அபிமந்திரணஞ்‌ 
செய்து (சக்திவிசேஷத்தை உண்டு பண்ணி) ஜலத்தை உப 
சத்தூக்கி எரிகின்றனா??” என்ற வேதம்‌ அர்க்யெத்தை மட்‌ 
ம்‌ தனியா யுபதேசித்‌ திருப்பதாலும்‌, மஹாபாரதத்தில்‌ ' 
யுத்தகாலத்தி ல்‌ “£பிரதானமாய்க்‌ கூறப்படும்‌ மற்றவைகளை 
அதுஷ்டிக்க முடியாவிடினும்‌ அவற்றுள்‌ மிகவும்‌ முக்கிய 


மான அர்க்ய தானத்தை அத்ற்கு வேண்டிய ஜலங்‌ இடைக்‌ 


காவிடினும்‌ மண்ணைக்‌ கொண்டாவது சேய்தே தீரவேண்‌ 


டும்‌?” என்று உபதேசித்‌ இருப்பதாலும்‌, चतुष्बेतेषु अध्यप्रश्ले 


पणं கனா (2,5 "१%}-30,508 ° wal >.५01458७/६७० 
‘sD! வர மாத 1) ८० முற்கூறிய நான்கு பிர தானங்களுள்‌ 
அர்க்கியம்‌ விடுதல்‌ அதிகமுக்யெம்‌? என்று சிலரும்‌ கூறு 
இன்றனர்‌. ஆகவே இதுவரை சொன்ன திலிருந்து ஆசம்‌ 
னம்‌ தொடக்கி அர்க்யெதானம்‌, ஸந்தியா தேவியை தயா 


அித்தல்‌, காயத்திர்‌ ஜபம்‌, உபஸ்தானம்‌ இவைகளைச்செய்‌ அ 


அபிவாதன மீறாகச்‌ செய்யுங்‌ கர்மமே “'ஸந்தியா வந்தனம்‌? 


எனப்‌ பெறப்பட்ட அ. 
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~$ ஸந்தி யா வந்தனம்‌ 
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ie இவ்வித ஸந்தியா வந்தன,த்தை த்விஜா என்ற பிராம்‌. 
ணர்‌ க்ஷத்திரியர்‌, வைச்யர்‌ என மூவரும்‌ முறையே காப்‌ 


5 பாஷ்டமம்‌, கர்ப்பைகாதசம்‌, கர்ப்பத்வாதசம்‌ இந்த வயத 
தொடக்க உயிருள்ளவரை காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்‌ 
மூன்று காலங்களிலும்‌ செய்தே தீசவேண்டுமென்று சாஸ்‌ 
இசங்கள்‌ கட்டளை.யிடுகின்றன. 


ட்‌ யாசி, कट्टी ஹியதாய௫) “உதயமாகின்றபொழுஅம்‌, அஸ்த 
) மனமடைகின்றபொழுஅம்‌ சூரியனைதயானஞ்‌ செய்பவனாய்‌”” 
.... என்று வேதக்கூறியதிலிருக்து காலைமாலை இரண்டுகாலங்க 
னில்‌ மாத்திரமே ஸந்தியானுஷ்டானத்தை ஸ்ருதி விதித்‌ 
இருப்பதால்‌ மாத்யந்தின ஸந்தியானுஷ்‌ டானத்தையும்‌ 
1 முிசய்யவேண்டுமெனச்‌ சொன்ன ௮. எங்ஙனம்‌ ? 


.. ப உத்தரம்‌. ஸந்தியாவர்தனம்‌ என்பத ம்ரெளதமென்‌ 


 காலைமாலைகளிற்‌ செய்வத ங்ரெளதம்‌. (ஸ்ருதியால்‌ உப: 


संध्यात्रय न கண்‌ यावन्मौञ्जी निबध्यते | 
, . संध्यात्रयं तु कर्तव्यं सायमादि ततः परम्‌ ॥ 
eng கரய௦  F, 54° யாவநெள ஜீ Mango, | 


22४ ¢ மெளஞ்ஜீ பந்தனம்‌ (கர்யத்திரீ . உப தசம்‌) வரை 

LT தஇயைகளையும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டாம்‌. மெளஞ்ஜீ 

.. பந்தனத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ மூன்று ஸந்தியைகளையும்‌ ஸாயம்‌: 
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क 


சங்கை: - उद्यन्तमस्तयन्तमादित्यमभिध्यायन्‌ (-९४६७००५०- 


உ அம்‌ ஸ்மரர்த்தமென்றும்‌ இருவகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌: 
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ஸந்திதொடங்கிச்‌ செய்யவேண்டும்‌?” என கெளதமர்‌ 


முதலிய மஹருஷிகள்‌ கூறியிருப்பதிலிருந்து wT uid Bes 
ஸந்தியானுஷ்டானம்‌ ஸ்மார்த்தமென்றும்‌, .அதையும்‌ நாம்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டுவதவசியர்‌ தானென்றும்‌ ஏற்படுகன்‌ 
றது. 

சங்கை :--உலகில்‌ ஈமது வைதிக குடும்பத்தில்‌ உப 
நயன தஇனத்தன்று மாத்தியக்தினகாலமே முன்னர்வருவ 
கால்‌ அதையே முதன்‌ முதலில்‌ தொடங்கிப்பிறகு பெரி 
யோர்‌ அன்றே ஸாயம்‌ ஸர்தியையையும்‌ உபதேசிக்கன்ற 
னர்‌. மேற்சொன்ன கெளதம வசனப்படியும்‌, மற்றுமுள்ள 
மஹருஷிகளின்‌ வசனப்படியும்‌, ஸாயம்‌ ஸந்தியையையே 
முதன்‌ முதலிற்‌ ரொடங்க வேண்டுமென ஏற்படுவதால்‌ இவ்‌ 
வைதிகர்கள்‌ இவ்விதம்‌ செய்வது நியாயமாகுமா ? 


உத்தமம்‌ सावहल्ोपदेशस्तु तावत्संध्यादिकं नहि | 
ततो मध्याहूनसंध्यादि सवै कर्म समारभेत्‌ ॥ 
யாவகிஸைரஹெ 7०७३-५० ஹு ,தாவகிவ௦யஜாதி௯௦ ஹி | 


50ST உதா ஹஹலபதாசி. வாவ-$௦ ௧2-2 வாசாறஜெகி £ 


“பிரும்மோப தேசமாகும்‌ வரை ஸந்தியானுஷ்டானம்‌ 
கிடையா, பிரும்மோப தேசத்திற்குப்‌ பின்னரே அன்று 
மாத்யந்தின ஸந்தியானுஷ்டானர்‌ தொடங்கி முறையே யா 
வையும்‌ செய்தூவச வேண்டும்‌”? என்ற ஜைமினிவசனத்தைப்‌ 
பிரமாணமாகக்‌ கொண்டே இவ்வைதிகர்‌ இவ்விதம்‌ செய்த 
வருகின்றனர்‌ என்று ஏற்படுகின்றது. ஆகவே பிரும்மோப 
தேச தினத்தன்று மாத்தியந்தின ஸந்தியா னுஷ்டானர்‌ 
தொடங்கி முறையே செய்யவேண்டுமென்று சொல்லி யிருப்‌ 


UST DID, எனையருஷிகள்‌ அன்று tong Suid for ஸந்தியா 


அஷ்டானங்‌ கூடாதென்றும்‌, அவ்விதஞ்‌ செய்தால்‌ பாபம்‌ 
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प 


५ ம்‌ ச f > 


அம்‌ 
க்சி: ரசம்‌ 
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..... வரும்‌ எனறும்‌ சொல்லாததாலும்‌, BONS TLE செய்வதில்‌ 
अधिकस्याधिकं फळं भवति (०५5००१7५१5 ००९७० ஹவகதி) 
““அதிக.காரியத்திற்குப்‌ பலன்‌ அதிகமுண்டாகும்‌?” என்ற 
_ யுக்திப்படியும்‌ ஈம்‌ வைதிக குடும்பங்களில்‌ அவ்விதஞ்‌ செய்‌ அ 

வருகின்றனர்‌ என்று ஏற்படுவதால்‌ மேற்சொன்ன வாசப்‌ 


கைக்‌ கிடமில்லை 


சங்கை மாத்யர்தின av UIT நுஷ்டானத்தை ஸ்ருதி 
விதிக்காததால்‌ அதை நித்தியமெனவெண்ணிக்‌ கட்டாயமா 
கச்‌ செய்யவேண்டுவ தில்லையன்றோ ? 


० 
அ 


உத்தாம்‌- சாஸ்‌ திர சஹஸ்யமறிய விருப்பமுள்ள ஆஸ்‌ 
- இகர்களுக்கு முதலிற்‌ சமாதானங்கூறுவாம்‌. பிரத்யக்ஷ 
ED சித்தமென்றும்‌, அதுமிதஸ்ருதி சித்தமென்றும்‌ கர்‌ 
இருவகைப்படும்‌. அவற்றுள்‌ காலை மாலை ஸர்தியா 
அஷ்டானம்‌ ஏதா (கண ஹ ४०५०७४ ஈவா 
ஹீ. அ) என்ற பிரச்‌ திய்கூ பரு தியால்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ 
பிரத்யக்ஷ ஸ்ருதி ஸீத்தமெனப்படும்‌. மஹருஷிவசனங்களைக்‌ 
கொண்டு அதற்குமூல ங்ருதியிருப்பதாகவே esr ஹி ஜ்‌. 
 ஸ்மிருதியாற்‌ சொல்லப்பட்டஅம்‌ ங்ருதியாற்‌ சொல்லப்பட்‌ 
ी 5 என்று கொள்ளப்படுவதே அதுமித ஸ்ருதி ஸித்த 
.. மெனப்படும்‌. ஆதலால்‌ ஸ்மிருதிவசனங்களே மா Sus தின 
ஸத்தியானுஃடானத்தை விஇத்‌இருப்பினும்‌ அதுவும்‌ ௮.௮ 
ஸ்ருதி சிததமாயாகின்றது பற்றி ங்ரெளதமாகவே ஏற்‌ 
படுகின்றது. அத்துடன்‌ ws fun gest ரனத்திற்கு வேண்‌ 
"“யோக்யதையையடைந்க பின்னர்‌ ஒரு ஸந்தியா நுஷ்டா 
தீதைக்கூட விட்டுவிட மனமில்லாத , ஜைமிநியானவர்‌ 
'ரும்மோபதேச தினத்தன்றே மாத்தியந்தின ஸர்‌ தியா அஷ்‌ 
ToT BN BF சேய்யத்தொடங்குக”? என்று வி 'இத்தார்‌. 
காள்‌ हि वत्सळतर मातापित्सहस्नतः | दः 
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ஆ 
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சது ஹி விஷு, தற ஊாதாவிதர ஹஹஹ த | 


ஆயிரம்‌ மாதாபிதாவினும்‌ சாஸ்திரமானது ஜீவனி 
டத்தில்‌ கிசம்பவும்‌ பிரேமையுள்ள கன்றே १” என்று பெரி 
யோர்‌ கூறியபடி அந்த BUT நுஷ்டானத்தையும்‌ நாம்‌ 
செய்வதால்‌ அதிகம்‌ குணமல்லவோ ஏற்படும்‌ ! இரண்டாவ. | 
அ ஸமாதரனமாவது:--ஸக்கர்மானுஷ்டானத்தில்‌ மரத்தை 
யில்லா.து வீணில்‌ அகேத்பஞ்‌ செய்னெறவனுக்கு ஸ்ருதி 
சொல்லுவ அம்‌, ஸ்மிருதி சொல்லுவதும்‌ ஒன்‌ றுதானாயி னும்‌ 
கெளதமர்‌, வியாஸர்‌, பிரசேதஸ்‌, மற்றும்பல ஸ்மிருதிக்காரர்‌ 
கள்‌ பிரும்மோபதேச தினத்தன்று ஸாயம்‌ ஸக்தியா அஷ்டா 
னத்தையே முதன்‌ முதலிற்‌ ரொடங்க வேண்டுமென்று 
சொல்லி யிருப்பதாலும்‌, ஜைமிநியொருவசே மாத்தியந்தின 
ஸந்தியானுஷ்டானத்தை முதலில்‌ விதித்திருப்பதாலும்‌, 
அநேகர்‌ சொல்லுகிறபடியே செய்வது நலமென்று ஒருவ 
னது மனது அஸ்திக்யத்‌ துடன்‌ உறுதி செய்யுமாயின்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ செய்வதில்‌ தவறு யாஅமில்ல்‌ என்றே எண்ண இட 
மிருக்கிறது 
சங்கை--ஓவ்வொரு பிராம்மண னுக்கும்‌ வ. வயதில்‌ 
பிரும்மோபதேசஞ்‌ செய்வித்து ௮௮ முதலேஸந்தியானுஷ்‌ 
டானஞ்செய்யவேண்டுமென விதித்த சாஸ்திரத்தின்‌ கருத்து 
என்னை? 


உத்தமம்‌ :-—அதனுண்மையை இங்கு கூறுவாம்‌. जाय- 

சன்னி ब्राह्मण: त्रिभिः ऋणवा जायते ब्रह्मचर्यण ऋषिभ्यो यज्ञेन ` 

देवेभ्यः प्रजया पितृभ्यः (ாயகாகொஹவெெ IT 2D 6098 eds | 

2ணவா ஜாயதெ AD Ng ஷிஜெதா 10६" 

ஜெவெலத ௨ரகயா விகரலத ) ஜன்ம மெடுக்கும்‌ பிராம்ம்‌ 

ணன்‌ மூன்று கடைமைகளாற சுடனுள்ளவனாகவே ஜனிக்கி 
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முன்‌. அக்கடன்களுள்‌ பிரும்மசரியத்தால்‌ ருஷிகளின்‌ கட 
னையும்‌, பீரஜையினால்‌ பி.அருக்களின்‌ கடனையும்‌, யாகத்தால்‌. 
தேவர்களின்‌ கடனையும்‌ போக்கக்‌ கடவன்‌?” என்ற வேத: 
்‌ மொழிப்படியும்‌, द 
' ` ऋणानित्रीण्यपाङ्कत्य मनो मोक्षे निवेशयेत्‌ । 
` अनपाङृत्य मोक्ष तु सेवमानः पतत्यधः ॥ 
8ணா,நி ீரணதவாகர அத 2 தொ சொக்க நிவெபரயெ& | 
HST, ७९॥%७४७ 7० Gan 6181, 3 வத ததியக ॥ 
ட்‌ ५६ முக்கடனையும்‌ விலக்கியே மோக்ஷத்தில்‌ மனதைச்‌ 
- செலுத்தல்‌ வேண்டும்‌. முக்கடனையும்விலக்கா.து மோக்ஷத்‌ 
த தையடைய விருப்பமுள்ளவன்‌ @ ழ்விழுந்து விடுவான்‌ (௧௪ 
sour Te)” என்ற மகான்களின்‌ திருமொழிப்படி. 
. மும்‌ ஜன்மமெடுத்த ஒவ்வொரு பிராம்மணனும்‌ முக்கடனை 
ப _ யும்‌ விலக்கியே தீரவேண்டுமென்‌ று ஏற்படுகின்ற து. அவற்‌. 
அள்‌ முதன்மையான ௬ஷிகளின்‌ கடனை விலக்குவதென்பது 
முழுமுதற்‌ கடவுளான ஸ்ரீமர்‌ நாராயணன்‌ தொடக்‌ மனு 
Gps மஹருஷிகளின்‌ பமம்பரையாய்த்‌ தொண்டுதொட்டு 
காளிதவசை குரு£டபரம்பரையாய்‌ வருன்ற வேதத்தைக்‌. 
கற்பதேயாம்‌. i ; 
பது சங்கை : ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यः (९०४: அறெதண 8ஷி ஹத) 
“£பிரும்மசரியத்தைக்‌ கைச்‌ கொள்வதால்‌ ருஷிகளின்‌ கட்‌ 
னைத்‌ நிர்க்கவேண்டும்‌? என்னு மட்டுமே சொல்லப்படுவ தா 
அம்‌, अर्चय (9 ஜஅய-)என்றபதத்திற்குபிரும்மவேதத்‌ 
அ, சாயஃகற்பதற்காக, வேண்டிய நியமம்‌ (விரதம்‌) என்று: 
ருள்‌ ஏற்பவெதாலும்‌, வே திசைக்‌ கற்பதால்‌ ருஷிக்‌ 
டன்‌ தீர்‌ க்கப்‌ படவேண்டு மென்பது எங்கனம்‌ ? 
5 உதீதரம்‌-—பிரும்மசரியம்‌ என்ற பதத்திற்கு பிரும்ம 
த, FI கு பச ய कफ ்‌ ~ ४ 
ona வரதம்‌ கற்‌ அனறு 


இஃ ु "जक 
ஆ gs 2 ह 
பலவு "७ ७ 
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ஆசானுக்கும்‌, அவனாற்‌ கற்பிக்கப்படும்‌ வேதபாகத்திற்கும்‌ . 
தனது முன்னேற்றத்திற்கும்‌ தக்கபடி. உடன்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய கடமைகளே (விரதங்களே) பொருள்‌ எனப்‌ பெரியோர்‌ 
கூறியிருக்‌ இன்றனர்‌. ஆகவே ब्रह्मचयण (७२, 20 அயெ_ண) 
பிரும்மசரியத்தா லென்றால்‌ வேதத்தைக்‌ கற்பதால்‌ என்ற 
பொருளும்‌ தொக்கி நிற்னெறமையின்‌' பிரும்மசரியத்தால்‌- 
ருஷிகளின்‌ கடனைத்‌ திர்க்கவேண்டு மென்று சொன்னதில்‌. 
யாஅம்‌ தோஷமில்லை. 
சங்கை--ஒருவனிடமிருந்து ஒருபொருளைத்‌ தனக்கு 
உ வேண்டிய ஸமயத்தில்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டவன்‌ எவனோ 
அவனேசுடன்‌ வாங்கினவன்‌ என்றும்‌, அவனால்‌ வாங்கப்பட்‌ 
ட. பொருளே கடன்‌ வ்ஸ்‌து வென்றும்‌ உலகில்‌ வழங்க வரு. 
வது பிரசித்தம்‌. அவ்வித மிருக்க அதற்கு மாறாக இந்த 
விடத்தில்‌ ருஷிகளிடமிருக்து 670 ஒன்றையும்‌ பெறாமுன்‌. 
னரே ஈம்மைக்‌ கடன்‌ காராகளாகச்‌ சொன்னது எங்ஙனம்‌? * 
உத்தரம்‌:-ஒருவன்‌ தக்க காணய முள்ள ஒருவனிடம்‌ 
வட்டிக்குப்‌ பணத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ பொழுஅ குறித்த கெடு 
வில்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்து விட வேண்டுமென எழுதி 
வாங்கப்‌ பண்த்தை கொடுக்கிறான்‌ என்றே வைத்துக்‌ கொள்‌ 
வோம்‌. பணத்தை வாங்னெவன்‌ குறித்த கெடுவிற்குள்‌- 
பணக்காரனிடம்‌ தான்‌ வாங்கெ பணத்தைத்‌ திருப்பிக்‌. 
கொடுக்குங்கால்‌ கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ அதை வாங்கிக்‌ கொள்‌ 
ளத்‌ தாமதிப்பானேல்‌ பணம்‌ வாங்னெவன்‌ கடன்‌ கொடுத்த 


வனை நோஃ “கடன்காரன்‌. நாம்‌ தருகிறோ மென்றாலும்‌' 
வாங்கிக்கொள்ளுகிறான்‌ இல்லையே. என்‌ செய்வோம்‌. இக்க 
டன்காரன்‌ தொல்லையே பெருந்தொல்லையாக விட்டதே 
என்று சொல்லும்‌ உலகவார்த்தையை அறியாதாரு முள; 
ரோ! இங்கு பணத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டவன்‌ இருப்பிக்‌. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. , . டத 
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கொடுக்கத்‌ தயாராகவிருக்கும்‌ பொழுஅம்‌ வாங்க வேண்டிய 
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வன்‌ அதை வாங்கத்‌ தவறினபடியால்‌ அவன்‌ கடன்காரன்‌ 
० हटी ० ० ० 

என்றே எண்ணப்படுவது போலவே. பகவதாக்ஞாரூபமான 

வேததன த்தை நஈம்மிடங்‌ கொடுக்கத்தயாசாக விருக்கும்‌ 


पक 


பொழுது அதைவாற்‌ூ (கற்றுக்‌) கொள்ளக்கடமைப்‌ பட்ட 
நாம்‌ வாங்காவிடில்‌ அம்மஹர்ஷிகள்‌ விஷயத்‌ இற்கடன்காசர்‌ 
களே யாகின்றோம்‌ என்பதில்‌ யாதும்‌ அஸேபமுண்டோ 7 
ஆன பற்றியே “பிரும்மசாயத்தால்‌ Bef கடனைத்‌ இர்க்‌ 
.கவேண்டும்‌ 2 என சாஸ்திரம்‌ கூறினதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. - ७ १ 


: 
ஆ 


ஹச்‌ உலா தா ९८ मं 


डक 
pe வடமொழியில்‌ न्रहृण (ம) என்ற பதத்திற்கு 
अवश्य देयद्वव्यस्‌ (२०५०१०१७ ஐ வத) “கட்டாயம்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய பொருள்‌ ?? எனப்பொருள்‌ கொள்ளப்படுவதால்‌ 
பகவதாக்ஞையை யொட்டி நம்மிடம்‌ கட்டாயம்‌ ஓப்படைக்‌ 
கும்படி கடைத்த வேத ரூபமான தனத்தை மகருஷிகள்‌ 
வைத்தக்‌ காரத்துக்கொண்டிருப்பதால்‌ அதை நாம்‌ வாங்கா 
$ விடில்‌ அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ கடன்காரர்களாகவே அதின்‌ 
22 ரோம்‌ எனச்‌ சாஸ்திரங்‌ கூறிற்று இங்கு லோகானு 
र யவமொன்று கூறுவாம்‌. ஒருவன்‌ தன்னிடமுள்ள சொத 
்‌ அச்கனேப்‌ போதுமான வயது வந்ததும்‌ தனது புத்திரனி 
1 ல கொடுத்‌ விடும்படி. தனஅ நண்பனிடம்‌ கொடுத்து 
ट्ट நப்‌ லில்‌ சென்றான்‌ என்று வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
அதத அர்கண்பர்‌ தன்னிடம்‌ சொத்தை ஓப்படைத்தவனின்புத்தி 
LTE போதுமான வயது வந்ததும்‌ அப்புத்திரன்‌ । 
2 ச व्य टाळ தன்னிடமிருந்து பெற்றுக்கொள்ளாவிடில்‌ ந ்்‌ 
..... யனை நோக்கி “கடன்‌. 


1 गळक्या. என்னிடமுள்ள பொரு 
. வரவகிக்கொள்ளாம ८ ன்றா? द > - 
कि வீருக்கன்றானே | இதற்கு நான்‌ என்ன 
ன்‌ மசயலவனு க்கடன்கரரல்‌ 3 1 र 
जनन இக்கடன்காசன்‌ தொல்லையே அதிகமாடிவிட்‌ - 
00-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ’ கண்ர்‌ ” 


> 


F 
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ட. இவன பிதாவின்‌ கட்டளைப்படி இவனது சொத்‌ 
தைத்‌ திரும்பவும்‌ இவனிடம்‌ கொடுத்து என்றைக்குச்‌ ௬௫. 
மாய்‌ நமது காரியத்தைக்‌ கவனிப்பது ?” என்று ஒரு யோக்‌ 
யனான மனிதன்‌ கவலைப்படுவதை நாம்‌ உலகில்‌ கண்டிருக்‌ 
கன்றோமன்றோ ! ௮துபோலவே ஸர்வலோக பிசாவான 
பநீமர்காசாயணன்‌ தமது அக்ஞாரூபமும்‌ உயிர்களுஜ்ஜீவிம்‌ 
பதற்கு உத்தமஸாதனமுமான வேத தனத்தைத்‌ தன்‌ 
போன்ற மஹருஷிகளிடத்திற்‌ கொடுத்து வைக்‌இருக்கின்‌ 
ரேர்‌, அகலின்‌ நாம்‌ ஈமது பிதாவின்‌ சொத்தான வேச 
தனத்தை அவர்களிடமிருந்து பெறாவிடில்‌ சம்மைமஹறாஷி 
கள்‌ கடன்காரன்‌ என்றே எண்ணுவார்கள்‌ என்பதில்‌ ய 
முண்டோ ! ஆன அதுபற்றியே குருபசம்பசையாய்‌ முறைப்‌ 
படி அதைப்பெற்று அக்கடனை விலக்கவேண்டுமென சாஸ்‌ 
கரங்கள்‌ கூறின. 


शै 

சங்கை; -- உலகில்‌ வேதத்தைக்‌ கற்போர்‌ யாவரும்‌ 
ருஷிகளிடமிருக்‌து கற்றுலன்றோ மேற்கூறியது பொருந்‌ 
அம்‌. அவ்விதமல்லாஅ யாதோ ஒருவனிடமிருக்து தானே 
கரம்‌ அதைப்‌ பெறுகின்றோம்‌. அவ்விதமிருக்க இதிலிருந்து 

ருஷிக்கடன்‌ தீர்க்ககாக நினைப்பது எங்கனம்‌ ? 
உத்தரம்‌:—வேதமென்பனு ஸ்வரம்‌, வர்ணம்‌, அஅ 
பூரீவி (தொடர்ச்சி) இவைகளுடன்‌ ££ ஒருவர்‌ சொல்ல மற்‌ 
றவர்‌ கேட்க ? என்ற முறையையுடையதாக லோககர்த்தாவா . 
ன பநீமர்காராயணன்‌ ஜொடங்கி நமது ஆசான றாக வருவதா 
அம்‌, ஆனஅபற்றியே இதற்கு “ அனுஸ்சவம்‌?” (குருவின்‌ 
உச்சாரணத்தை யொட்டிச்‌ சீடனும்‌ உச்சரித்துப்‌ பெறப்‌ 
Baus) என்று மற்றுமோர்‌ பெயரிடப்பட்டிறாப்பதாலும்‌,. 
Suds வேதத்தை முறைப்படி Fg கற்பிக்கும்‌ 


छ ஆசானே ருஷி எனப்படுவான்‌. ஆன பற்றி அவ்வாசானி' 


- CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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டமிருந்து கற்பதே ருஷியினிடமிருந்து கற்பதாகின்றமை 
றின்‌ அவ்விதங்‌ கற்றலாலேயே ருஷியின்‌ (wi RIT SFG 


செய்யக்‌ கடமைப்பட்டவரின்‌) கடனைச்‌ செலுத்தினவா 
களாக .நாமாகின்றோம்‌. ' இவ்விதம்‌ வேததைததக்‌. கற்றல்‌ 
முலம்‌ ருஷிக்கடனைத்திர்க்கவேண்டியவர்களாக நாமிருப்‌ 
“பதால்‌ அதைப்‌ பெறுவதற்குரிய யோக்யதையைக்‌ தேடிக்‌ 
" கொள்வது அவச்யமாகின்றது. மேலும்‌ வேதத்தை ஆசா 
னிடமிருந்து : கற்கக்கடமைப்பட்ட ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ 
பிதாவின்‌ சுக்லெத்இிற்றங்கி அதினின்றும்‌ தாயின்‌ கற்பக்‌ 
குழியில்‌ பல்மா தங்கள்‌ அன்புற்று அக்கு து ஆண்ட வனரு 
'ளால்‌'வெளிவருகின்றான்‌. அவ்விதம்‌ தரயின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ 
'வஸிக்கும்பொழு அ கர்ப்பாசயத்திலுள்ள மலம்‌, ஜலம்‌ முத 


| -வியவற்றால்‌ ஈனைவுற்று ௮சுத்தியையடைந்திருப்பதாலும்‌,கா 


ர்ப்பத்தினின்‌அ வெளிவந்தபிறகும்‌ சுமார்‌ 8 வயதுவரை 
அசுத்தமான ஆஹாரவியவஹரரமுள்ள வனாய்ப்பெரும்‌ 


UTS மிருப்பதாலும்‌ ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும்‌ இயற்கையில்‌ 
... கேரககூடிய ௮௪ த்தியைப்போக்கியே மிக்கப்‌ பரிசுத்தமான 
பத அம்‌, ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌ ரட்‌ நமது ஆசானீமாக ஸ்வர, 
ட்‌ வாண, .ஆனுபூர்வியுடன்‌ தொடர்ச்சியாக வருின்றதும்‌, 
ரர TDL) பொருள்‌; இன்பம்‌ என்றபுருஷாத்தங்களை அடை 
>) தற்குரிய உத்கமஸாதனங்களைப்‌ போதிக்கின்றஅம்‌, முடி 
Lad இப்பிறவிக்‌ கடலினின்றும்‌ கமையேறுதற்குரிய ஆத்மக்‌ 
நதி “ஞானத்தை உபதேசிக்கன்றதுமான இந்த வேதத்தைக்‌ 
.... கற்கவேண்வெதவசியமான்றது. இவ்வித ம, 


__ ` . गार्महमिर्जातकर्मचोलमोज्जीनिवंधने:। ' 


गा्िकं बैजिक चैनो द्विजानामपमृज्यते ॥ 


१ कट. .५७७७,०-४०७०-३7०७४&-३7 ௫௧2-2 அள Wear நிவி 


மாஜி-4௯௦ ஸெலிக௦ பெறொ விஜா காவ்‌ த॥ 
Al, 6-0. Prof. Saya Vrat Shastri Collection 
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४ ८ த்விஜர்கட்குக்‌ கர்ப்பவாஸத்தாலும்‌, பிதாவின்‌ பிஜ 
ஸம்பந்தத்தாலும்‌ நேரும்‌ கோஷமான அ, பும்ஸுவனம்‌, 
ஸீமந்தகாலத்திய ஹோமம்‌ இவற்றாலும்‌, ஜாதகாமம்‌, வு ° 
ளம்‌, மெளஞ்ஜீபர்தனம்‌ இவற்றின்‌ ஹோமத்தாலும்‌. போக்‌ 
கப்படுகிறது” என்று மனுவும்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌. ஆகவே 
மேற்சொல்லிய ஜாதகர்மம்‌, மெளஞ்ஜீபர்தனம்‌ முதலிய . 
ஸம்ஸ்காரங்களால்‌ தோஷத்தை வில்க்கனெபிறகே காயத்திரீ 
முதலிய மஹா மந்திரோபதேசம்‌ பெறல்‌ வேண்டும்‌. அவ்‌ 
விதம்‌ காயத்திரியின்‌ உபதேசம்‌ பெற்றவனே த்விஜன்‌ 
எனப்படுவன்‌. 


ब्राह्मण्यां त्राह्मणाज्ञात : ब्राह्मण: परिकीतितः । 


ர தி Ta 22 ० ஓ 2 ७ 
அழ ॥ ०१70 பெ சணா ௮2 TS விகி 9,53 t 


என்றபடி பிசாம்மணஸ்‌திரீயினிடத்து பிராம்மணனான 
புமானுக்குண்டானவன்‌ பிராம்மணன்‌ எனப்படுவானு 
யினும்‌. 

जन्मना झायने शूद्र: कमणा जायते द्विज: ॥ 

MRT द्वितीयं मोडिजवंधनात्‌ | 

எ दाता सावित्री पितात्वांचाये उच्यते ॥ 
ஐநா ஜாயதெ மம ர? REIT ஜாய விஜ? ॥ 
லாது மீரகயிஐ ௦ விதீய௦ செளஞிஸய, நா | 
அகராவாத சதா ஹாவி அ வி STMT SITIO 2, ॥ 


பிராம்மண ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த ஸ்‌ இரியினிடம்‌ பிராம்‌ 

மணவகுப்பைச்‌ சேர்க்க புருஷ னுக்குப்‌ பிறந்ததால்‌ மட்டு 

மே வேதத்தைல்‌ கற்பதற்குரிய யோக்கெதை आह 

- வக்தூவிவெதில்லை. முதலில்‌ வேத on தக்கற்கும்‌ விஷயத்தில்‌ 

குத்திரசன்போலவே அதிகாரமற்றவனாகின்றான்‌. பிரும்மோப 

தேசம்‌ என்ற ஸம்ஸ்காரத்தாலேயே த்விஜன்‌ என்ற பெயரை 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, ய்‌ 


® 
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யடைந்து வேதோபதேசம்‌ பெறுவதற்குரிய யோக்யதை 
யையடைஇன்றான்‌. தாயினிடமிருந்துண்டாவது முதற்‌ 
பிறவி என்றும்‌, ஸாவித்திரீ (காயத்திரி) உபதேசத்தா அண்‌ 
டாவது இரண்டாவது பிறவி என்றும்‌, இவ னுக்கிங்கு ஆசா 
னே பிதாவென்றும்‌ ஸாவித்திரியே மாதாவென்றும்‌ சொல்‌ 
AIOE? என்ற மனு வசனப்படி காயத்திரி உபதேசத்‌ 
திற்குப்‌ பின்னரே ஒவ்வொரு த்விஜனும்‌ குருவினிடமிருந்‌.த 
முறைப்படி வேதத்தைக்‌ கற்று அதன்படி. ' ஒழுகி அதன்‌ 
மூலம்‌ ஸா்வலோக பிதாவன ஸ்ரீமந்நாராயணனுடைய ௮௬ 
மாப்‌ பெறவேண்டியவனாயிருக்கின்றான்‌. இங்கனமிருத்த 
லாலேயே வேதத்தைக்‌ கற்குமுன்னர்‌ % ஜாதிப்‌ பிராம்மண 
மரபிலுஇத்தோர்‌ யாவரும்‌ காயத்திரி . உபதேசம்பெற்றும்‌, 
அதை ஒவ்வொருதினமும்‌ முறைப்படி அனுஷ்டித்தும்‌ 
அதற்குப்‌ பின்னர்‌ முறைப்படி வேதத்தை ஓதியும்‌ வருகின்‌ 
றனர்‌. ° 


சங்கை:--இதுவளை கூறியதிலிருந்து வேதத்தைக்‌ 
.... கற்பவர்‌ எவரோ அவரே காயத்திரி உபதேசம்‌ பெறவேண்டு 
மென்று ஏற்‌ படுகின்றது. . இக்காலத்திலோ வேறு பல காம 
- ணங்களால்‌ பெரும்பாலும்‌ ஏனைய வித்தைகளைக்‌ கற்கவேண்‌ 
டியவாகளாகவோ, கற்கன்றவர்களாகவோ இருக்கும்‌ ஈமக்கு 


இந்தக்‌ காயத்திரி உபதேசம்‌ அவசியமில்லை என்று ஏன்‌ 
கொள்ளக்கூடாது 2 


பிசாம்மண்யம்‌ முதலிய ஜாதியானது பிறவியிலே ற்பட்ட 
தா? இடையிற்‌ றொழிற்குணங்களாலுண்டாவ ST வென்பகைப்‌ 
1: பலாபலவானு கூறுகின்றனர்‌. ஆயினும்‌ ஜாதி பிரவியிலேற்பட்ட 


5 கூடியதல்லவென்பதை 0. ஜாதிகிர்ணயம்‌? என்ற உபன்யாஸத்‌ 


இற்‌ கண்டிதெளிச, 
_ (९-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. (? 


स द, 7 


தேயன்றி இடையிற்றொழிற்குணம்‌ முதலியவற்றால்‌ உண்டாகக்‌ .. 


| 
4 
१ 
1 
) 
१ 
3 
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உத்தரம்‌: இதற்கு இரண்டுவிகமாக எமாதானங்கூறு. 
வாம்‌. ஒன்று-சுயநலக்‌ கருதாது உலகக்க்‌இரக்கென்‌ 
றே தமது வா ம்காளைச்‌ செலவுசெய்து பாடுபட்ட. ம ஹான்‌ 
களான மஹருஷிகள்‌ “ஸந்தியானுஷ்டான த்தை முன்னி 
ட்டு நியமத்துடன்‌ வேதமக்‌இரங்க ஆசானிடமிருந்து 
கற்று அதன்படி ஓழு, வருவாயேல்‌ அவ்வொழுக்க ८०७७ 
மையால்‌இம்மையில்‌ ஆரோக்யம்‌,பாக்கெம்‌,புத்திரன்‌ பெள க்‌ 
தீரன்‌ முதலியஸந்‌.தானம்‌ இவைகளுடன்‌ TL, வேதத்‌ 
FID HTN ஹஷ்டி த்த பிரும்மசரியப்பிரபாவ த்தால்‌ மூ 
றையே சித்தசுத்தி, வைராக்யம்‌ முதலியவற்றையடைக்‌அம்‌. 
அதன்‌ வாயிலாக பகவத்தியானம்‌ முதலிய உ.த்தம ஸாதனா. 
னுஷ்டான மஹிமையால்‌ மேலான பதவியைப்பெறுவாயாக?” 
என்று இஷ்டன்‌ போலுபதேசித்திருக்க காம்‌ அதைவிடுத்து 
ஏனையவித்தைகளைப்‌ படித்து ஸகலத்தையுமிழக்து நீடித்த 
ரோககெளாகவும்‌, அற்பாயுனயுடையவர்களாகவும்‌, கரி த்‌ திர்‌ 
களரகவும்‌ சாசுவதமான அடிமைத்தனமுள்ளவர்களாகவுமா 
வோமென்றால்‌ அந்தத்தோஷம்‌ ர௬ஷிகளைச்சேர்க்த தாகுமா? 
அவர்கள்‌ சொன்னபடி. அனுஷ்டிக்காததால்‌ அம்மஹ 
ரூக்குயாதானும்குரைவுதானுண்டாகுமோ! ஆகவே பகவ 
தாக்ஞா ரூபமான வேகத்தைக்கற்காது விடத்து வேறுவித்‌ 
தையைப்‌ படி.ப்பவாக்கு ஸர்‌ தியானுஷ்டானம்‌ வேண்டியதில்‌ 
லை என்று சொல்லும்‌ வாதத்திற்கு வேதத்தைக்கற்கவேண்டு 
வ,தவச்யமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ வேதத்தைக்‌ கற்கத்தொடங்‌ 
குமூன்னர்‌ காயத்திரி உபதேசம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்‌ 
“பெற்றே தீசவேண்டுமென்றும்‌ இதினின்றும்‌ பெறப்பட்‌ 
டது. இரண்டாவது ஸமாதானம்‌:-— 


(८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


hy 8 ஊநதீயா வரதனம. 
A ச Digitized By 8000818 ரர Gyaan Kosha 


परिहाप्यापि वेदांस्त्रीन्‌ எகா सपदक्रमान्‌ । 

गायत्रीमात्रसारोऽपि वरो विधी नसंशयः ॥ 
வறிஹாவதாவி Ales ஐ வாஉமா௦ பவ வ. கரகர ! 
ம்‌! அரா Jae வரொ ७ வரர்‌ >क வு௦பபப5 ॥ 

இணை, வியாகரணம்‌, சக்‌ தஸ்‌, ஜ்யோதிஷம்‌ கிருக்சம்‌ 
முதலிய அங்கங்களுடனும்‌, பதம்‌, கிரமம்‌ இவைகளுடனும்‌ 
(அவசியங்‌ கற்கவேண்டிய) மூன்று வேதங்களையும்‌ ஒருவன்‌ 
ட்‌ கற்காவிடினும்‌, காயத்திரியை மட்டுமாவது வலுவாகலக்கைக்‌ 

- கொண்டானேல்‌ மேலான பிராம்மணனாகின்றான்‌. இதில்‌ பா 

அம்‌ ஸந்தேஹமில்லை ? என்ற வசனப்படி வேதமா தாவும்‌ 
வேதத்திற்‌ சேர்ந்ததுமான இந்த காயத்திரியை அர்த்தானு 
ஸந்தானத்துடன்‌ ஜபித்து வருவதால்‌ ஸாவ்மக்தையு 
மடையலாமென்று ஏற்படுவதால்‌ வேதா ution ஞ்‌ செய்‌ 
-யரதவனும்‌ இதைமட்டுமா வது ஜபித்தே வரவேண்டுமென்‌  , 
யது ௮வூயமாகின்றது. மேலும்‌ காயத்திரி மச்திசோப 
 கேசம்பெற்றவனே வேதத்தைக்‌ கற்கத்தகுதியுள்‌ வனக 
ஆகின்றான்‌ என்றுமட்டும்‌ அதன்‌ கருத்தேயன்‌றிவேதத்தைக்‌ 
... கற்கின்றவன்‌ தான்‌ காயத்திரியை ஜபிக்கவேண்டுமென்று 
१ சொன்னதாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாத. ௮ஃதுடன்‌, 


, ऋषयो दोघसंध्यत्वादायुदीधिमदाप्चुयु 

र प्रज्ञा यशश्व कीर्ति च ஊன ॥ 

யொ த்‌. ७:89 NIT MU= gel 28७17७.7:5॥1-०३ | 
வ, ஜாஃ ७८०५ கீதி-ஃ௦ ௮ எழவு ஃவர்லசெவெ௮ ॥ 


“ருஷிகள்‌ நீண்டகாலம்‌ லந்தியானுஷ்டானஞ்‌ செய்‌ த 


தால்தான்‌ நீண்டஆயுன்‌, நல்ல௮றிவு,£ரத்தி, யசஸ்‌, பிரும்ம 


தத்‌ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 3 । 
டப 53४ | 
रट ர சி 3 + FS த்‌! 
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பிகர ட்‌ आक... 


70 ப்‌ இ ப்‌ . ப ० ल 
ம கஜஸ்‌ இவைகளை அடைகர்தன ! 2 என்ற மனுவசனப்படி. 
இத்தகைய ஸந்நியானுஷ்டானத்தால்‌ ஆயுர்விருத்தி, - நல்ல 
| அறிவு, கற்கிர்த்தி, பிரும்மகெஜஸ்‌ (பிராம்மண ஜாதிக்குரிய 
SRT aD FBT 99 FF) இவைசளையடைந்து கேத்‌ 
தையடையலா மென்றும்‌ வெளியாவதால்‌ வேதாத்பயனம்‌ 
செய்யாதவனும்‌ காயத்நிரிஉபகேசம்‌ 0 பற்வேண்டெதவசிய 
1 மென்றும்‌, அவ்விதகாயத்திரி ஐபத்தால்‌ மட்டுமே எண்ணி 

ஐந்தபயன்‌ இவனுக்குண்டாவ அ ரிச்சயமென் றும்‌, அவ்வித 

0 ७ ७. [243] ७ க ७ 

மே ஈமது கேச த்தில்‌ நாளிதுவரசை ம ஹான்கள்‌ அவற்றை 

அடைந்தும்‌ வம்தனர்‌ என்‌,றும்‌ சரம்‌ அதை இழர்ததாலேயே 
* அதற்கும்‌ சக்தியற்றவர்களாகவும்‌, மஹாமூடர்களும்‌ கண்‌ 
ககைச்கக்கூடிய நிலைமை பெற்றவர்களாகவும்‌ இருக்கின்றே 

[J ௪. டு ७. Ms 
மென்றும்‌ தெளிவாய்‌ ஏற்பககின்ற த. 

சாக லாத்‌ 

இங்கு“கங்குலத்துதித்த பெரியோரால்‌ நேரிலனுபவித்‌ 
| ததாக நமக்குச்‌ சொல்லப்பட்ட லோகானுபவமொன்‌ று 
4 கூறுவாம்‌. அதாவது:-—ஒரு ஊரில்‌ ஒரு பிராம்மண அக்கு 
விரும்மரா௯தஸம்‌ என்ற பிசாசம்‌ பிடிக்க ௮அகாசணம்‌ 


EEF வ 


। பற்றி அத்தப்பிராம்மணர்‌ ढा வருக்கு மடங்காது பிசாசம்‌ 
, பிடி த்தவலுக்குரிய முறைப்படி. யெல்லாம்‌ கடந்துவருங்கா 
9 லையில்‌ ஒருஸமயம்‌ தாம்‌ வைதிககாரியத்தை முன்னிட்டு 
र ௮வ்வூர்சென்று வசிக்கும்பொ ழுது அவ்வூரில்‌ யாதோ ஒரு 


வேதியர்‌ வெளிப்பார்வைக்கு 'ஸாமான்யமான தோற்‌ 0) 

முடையவராய்‌ வீடிவீடாய்‌ சென்று பிக எடுத்துவரும்‌ 

ஸந்கர்ப்பத்தில்‌ பிரும்மராக்ஷ்ஸன்‌ என்ற பிசாசம்பிடி த்த 

பிராம்மணன்‌ ' வீட்டண்டை வருங்காலையில்‌ இதுகாறும்‌ 

எவ்வளவோ எண்ணிறந்த மற்‌ கிரவாதிகளைக்கொண்டு மந்‌ 
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சப்பிரயோகஞ்‌ செய்தும்‌ எதற்கு மஞ்சாத அந்தந்த மாந்தி 
ரிகர்களைப்‌ பரிஹஸித்தும்‌ தான்‌ செய்யும்‌ முறையைய 
விடாதஅசெய்தும்‌ வந்த ௮ப்பிசாசம்பிடி தீ தவன்‌ இவஃவழை 
வேதியர்‌ தான்வசிக்கும்‌ வீட்டின்‌ வாயிற்படியில்‌ ௮டி.லை 

ததும்‌ ₹ அந்தோ ! உடம்பு எரிகன்றதே !; இப்பாபியை 
இங்கு எவர்‌ வரும்படிசெய்‌ தவர்‌, நான்‌ ஓடி.விடுகின்றேன்‌ 22 
என்று பலவாறு கூக்குரலிடவே ug} ஜனங்களெல்லாம்‌ 
உடனே ஓடோடியும்வந்து கூட்டமாகக்கூடி அவவெழை 
வே தஇியரைரோக்கி ஸ்வாமிகாள்‌ ! தாங்கள்‌ மஹா மந்திர 

- வாதிகளெனத்தோன்‌ MEDS RT றாங்கள்‌ இப்பிசா 

_ம்மணனுக்குப்‌ பிடித்திருக்கும்‌ பிரும்மராகதஸத்தைப்‌ 
போக்கி இவனது குடும்பத்தை கார்ப்பதுடன்‌ இவ்வூரையே 
கார்க்கவேண்டுமெனஅவரை வேண்டிக்கொள்ளவே உடனே 
அவ்வேழை வேதியர்‌ “££ ஓ கிராமவாஸிகளே ! நான்‌ மந்திர 
வாதியுமல்லன்‌,; செப்பிடுவித்தைகாரனுமல்லன்‌. எனக்கு, 
ஓன்றும்தெரியாது. வேதாத்யயனங்கூட நான்‌ முற்றிலும்‌ 
பண்ணியதில்லை. உபநயனமான;து முதற்‌ றவருது எனது 
பிசா முதலியவர்களா லுபதேகிக்கப்பெற்றபடி ஒவ்வொரு 
இனமும்‌ ஸந்தியானுஷ்டானஞ்செய்து ஆயிரம்‌ ஆவிருத்தி 


8 


- தாயத்திரீஜபஞ்‌ செய்தூவருகின்றேன்‌. இதுதான்‌ எனக்‌: 


குத்தெரியும்‌ எனவே அஅகேட்ட அக்ரொமவாஸிகள்‌ 


७- அவர்‌ என்னசொல்லியும்‌ அவரை விடாது வேண்டத்தொ 


டங்கன்‌. உடனே : ௮வ்வேழைவேதியர்‌ ஒருமாறு தன்‌ 
மனதைக்‌ தேற்றிக்கொண்டு பிரும்மசாக்ஷலம்பிடித்த அப்‌ 
பிரொாம்மணனைகோக்கி அடா ! நீ இந்தப்பிராம்மணனை 
லிட்டுப்போகவேண்டும்‌ ; இதற்கு என்னசொல்லு ஜெய்‌ 


(2 
என்று கேட்கவே பிராம்மண சரீரத்திலுள்ள அப்பிசாசமா 
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னது “நரன்போகி2றன்‌, போகிறேன்‌” என்‌ அ சொல்ல2வ 
அச்சமயம்‌ அங்கிருக்க அக்கிராமவாசிகள்‌ இவ்வேழை வேதி 
யனைகோக்கிச்‌ GFT STAM: ஓ சுவாமிகாள்‌ ! இப்‌ 
பிசாசம்‌ போய்விடுவது உண்மையானால்‌ இவ்வூர்‌ ஆற்றின்‌ 
கரையிலுள்ள ஒருபெரிய அரரின்களையானத சமீபத்தி 
லடித்த புயற்காற்றால்‌ ஆற்றில்‌ முறிந்து விழுந்து டைக்‌ 
கின்றது; இதை இப்பிசாசம்‌ ஒருவரும்‌ அறியாது 
அக்கிப்போட்டு விட்டாற்றுன்‌ இப்பிசாசம்‌ இவனை விட்டுப்‌ 
போனதாக நாங்கள்‌ ஈம்பக்கூடும்‌. ஆகையாற்றாங்கள்‌ அவ்‌ 
விதஞ்‌ செய்யும்படி இதற்குக்கட்டரேயிடவேண்டும்‌”” என்ப 
தேயாம்‌ பிறகு அவ்விதமே அவ்வேழைவேதியரும்‌ கட்டளை 
யிட அன்றிரவே ஆற்றில்‌ விழுந்து இடக்ததும்‌, சுமார்‌ 200 
ஜனங்கள்‌ சேர்க்துப்‌ பெரட்டக்கூடியஅமான அரரின்கனெ 
யான அ காலையில்‌ அவ்வூரார்‌ நதிக்கு வருவதற்குமுன்னதா. - 
கவே கரையிற்‌ கொண்டு சேர்க்கப்பட்டிருந்தது. அதைமறு 
காள்‌ ஈதியில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்யச்சென்றிருந்த நானும்‌, அவ்‌ 
வூர்வாசிகளும்‌, அவ்வேழை வேதியரும்‌ கண்கூடாகக்கண்டு 
ஆச்சரியமடையும்‌ - தருணத்தில்‌ அவ்வேழைவேதியர்‌ அக்‌ 
கிராமவாகிகளை நோக்கி “ ஓ கிராமவாசிகளே ! நீங்கள்‌ இப்‌ 
பசொசத்‌ திற்குப்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. ௮து இப்பக்கமே 
இனிவசாது ? என்று சொல்லிப்‌ பின்னர்‌ சொன்னதா 
வஅ:-“ நான்‌ ஒரு ஏழைப்பிரும்மசாரிப்‌ பிராம்மணன்‌. 
முறைப்படி காயத்ரி ஜபஞ்செய்ததைத்‌ தவிர்த்து வேறு 


எதையும்‌ அறியேன்‌. நீங்களும்‌, இப்பிசாசம்பிடித்த பிராம்‌ 


மணனும்‌ உபதேசமுறை தவருஅமட்டும்‌ காயத்திரியை 


"பித்து வந்திருந்தால்‌ இக்கஷ்டம்‌ வந்திருக்குமா வென்ப 
தைக்‌ கவனித்‌அப்பார்த்து இனியாவஅ காயத்திரியை ஜபித்‌ 
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வாருங்கள்‌, இவ்விதகாயத்தர்‌ ஜபத்தின்‌ மஹிமையாலன்‌ 
ஜோ விசுவாமித்திரர்‌ வசிஷ்டர்‌ முதலிய மகருஷிகள்‌ சக்க 
வர்த்‌திகளுங்‌ கண்டு நடுங்கக்கூடிய மேலானநிலையை அடைந்‌ 
தனர்‌ என்பதைப்‌ புராணங்கள்வாயிலாக நான பலதடவை 
கேட்டிருக்க Der” என்று சொல்லி அவா வேறு ஊர 
சென்றார்‌. அதுமுதற்கொண்டு அவ்ஜூவாசகுகள்‌ யாவரும்‌ 
ஸந்தியானுஷ்டானத்தை  முறைதவறாஅ செய்துவந்தனர்‌. 

தானும்‌ அதற்குப்பின்னரே மிக்கஊக்கத்துடன்‌ காயத்திரி 
யை ஜடிக்கவாமம்பித்தேன்‌. மேற்சொன்னதை கான்‌ நேரில்‌ 
கண்கூடாகக்கண்டிருப்பதரல்‌ இதிற்‌ சந்தேகங்‌ கொள்ளாது 


இவ்விதமே செய்‌ அவருவாயாக வென்று எனக்கும்‌ உபமது 


ந ... சித்தார்‌ என்பதேயாம்‌. के 


4 ஆகவே மனுவசனத்திற்‌ சொல்லிய ब्रह्मवचेसमेवच (° 
>. aa ௮) பிராம்மணனுக்குரிய நிக்கரஹா னுக்கிர 

.... ஹசச்தியை காயத்திரீஜப மாத்திரத்தால்‌ ஈந்தேயத்திற்‌ பலர்‌ 
. அைந்திருக்கன்றனர்‌. ஆதல்பற்றி வேதா த்யயனஞ்செய்யா 
STO எதற்குக்காயத்திரீ ஜபஞ்செய்யவேண்டுமென்றவிண்‌ 
.. வாதத்தை விடுத்து மேற்கண்ட நிக்ரெஹானுக்ரெஹ சக்தி 
द ரூபமான பிரும்மவாச்சஸ்ஸைத்தரத்தக்க ஸந்தியானுஷ்டா 
3 2. னத்சை முறைதவரு.த .செய்‌தவரவேண்டுவதவசியமென்‌ று 
टू ஏற்படுனெறத. ஆகையாற்றான்‌ ஆர்யகுலத்துதித்த ஒவ்‌ 


அ குறிப்பு:--இதைப்படிக்கும்‌ ஒவ்வொரு ஆஸ்திகனும்‌ ஏதோ 
BS ஒருகதையென்று எண்ணாது இஅரேரில்பார்த்த பெயரிவர்‌ 
- கூடறியவிஷயமாதலால்‌ இதைஈம்பி ஒவ்வொருப்‌ பிராம்மணனும்‌. 
 இவ்விதசக்தியை அடைவதற்கு முயற்சசெய்யவேண்டுமென்றே 


இக்கதையை இங்கு எழுதினோம்‌ என்று கண்டுகொள்ளவும்‌ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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டு ப்‌ ப்‌ ப உரு. ७ छा ७. 
வாரு ஜாஇப்பிசாம்மணனும்‌, க்ஷத்திரிய வைசியர்களும்‌ 
இவ்வித மஹாசக்தியை யடையவேண்டுவதவசியமெனக்‌ 
கருதியே பிராம்மணன்‌ 8-வது வயத CPS DAFT TOLD) FR 
திரியன்‌ 11-வது வயது முதற்கொண்டும்‌, வைசியன்‌ 12வது 
வயது முதற்கொண்டும்‌ காயத்திரி மஹாமர்திசோபசேசத்‌ 
தைப்பெற்று முறைப்படி அதை ६0 க்துவரவேண்டுபென 


நம்‌ பெரியார்‌ விதித்தனர்‌. 


சங்கை:-மேற்சொல்லிய காயத்திரி மந்திரமும்‌, ஸக்தி 


யானுஃடான காலத்திற்‌ சொல்லப்படும்‌ ஏனைய மந்திரங்க 


ளும்‌ வடமொழியிலேயே இருப்பதுடன்‌ ம்மந்திரங்களை 
ஞு ரு १ ௮ 


யுச்சரிக்குங்கால்‌ உதாத்தம்‌, அனுதாத்தம்‌, ஸ்வரிதம்‌, 
என்ற இலெல்வசங்களும்‌ அத்துடன்‌ சோக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ 
மேற்கண்ட ஸ்வரவிசேஷங்களை எளிதிற்‌ கற்கக்கூடாத फाळ 
இறுவர்கள்‌ காயத்திரி முதலிய வேதமர்திரங்களை அவரவர்க்‌ 
குப்‌ பழக்கத்திலிருந்து வரும்‌ ஏனைய பாஷைகளில்‌ மொழி 
பெயர்க்து அம்மொழி பெயாப்பைக்கொண்டு என்‌ ஸந்தியா 
னுஷ்டானஞ்‌ செய்யக்கூடாது ? எவ்விதமாயினும்‌ எல்‌ 


லாம்வல்ல தேவதையைக்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டுவது 


கானே முக்கியமான. தேவதாத்தியானஞ்‌ செய்தலை 
எவ்வழியாற்‌ செய்தாலென்னை ? 
உத்தரம்‌:--இக்த வடமொழியை கீர்வாணபாஷை 


என்றும்‌, தேவபாஷை என்றும்‌ சொல்வதை உலகில்‌ எதி 


அம்‌ நடுநிலைமை வஹித்து. உண்மை யறிதலையே முக்யெ 
நோக்கமாகக்கோண்ட உத்தம மேதாவிகள்‌ ஒஓப்பவேண்‌ 
ஓய அம்‌, ஓப்பியஅமாதல்பற்றி தேவதையைக்‌ தியானஞ்‌ 
செய்தும்‌, அத்தேவதையின்‌ ஸ்வரூபத்தைப்‌ போதிக்கன்ற 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. : - 
டத்‌ 


s 
पि ७ ச்‌ 
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மந்திரங்கனா ஜபித்தும்‌, அத்தேவதையினிடமிருக்து யாதோ 
ஒரு பயனை எதிர்பார்த்தும்‌ நிற்கும்‌ நாம்‌ அத்தேவபாலை 
யிலுள்ள மர்திரங்களை ஜபித்து அப்பாலை மூலம்‌ அவர்கரை 
அழைத்தாலன்றே அத்தேவர்கட்கு அதன்மூலம்‌ ஈம்மிடத்‌ 
. இல்‌ விசேஷமானப்‌ பிரிதியுண்டாட நாம்‌ கோறியவைகளை 
ச அவர்கள்‌ கொடுக்கக்கூடும்‌. அவ்விதமின்றி அவர்கட்குய்‌ 
| யழக்கமில்லாக வேறு பாஷைகள்‌ மூலம்‌ அவர்களை ஆசா 

Biss. தொடங்குவோமாயின்‌ ' நம்மால்‌ உச்சரிக்கப்படும்‌ 


2 


.... யாஷையானது அவர்களா லுச்சரிக்கப்படும்‌ பாஷைக்கு 
நேர்மாருக யிருப்பதுடன்‌ அவர்களிடம்‌ எப்பாஷையை 
உச்சரிக்கவேண்டுமோ அம்முறைதவறி ஈடந்தவர்களாகவும்‌ 


நாமாகிவிடுவோமாதல்‌ பற்றி அதன்‌ மூலம்‌ சேவதாப்பிச 


சாதத்தை யடையக்கூடாதவாகளாயாவஅ்டன்‌ சுருங்கச்‌ 

சொல்லின்‌ அவர்களின்‌ கோபத்திற்குமல்லவா பாத்திரர்களா . 

வேண்டிவரும்‌. , ஆகவே தேவதையின்‌ பிரசாதத்தை 

யடைய ஜிருப்பமுள்ளவன்‌ தேவபாஷையிலுள்ள மந்‌ Bre 

... கரையுச்சரித்தே அதை அடையவேண்டுவது அவயெமா. 
ன்றது 


சங்கை - “பொதுவாய்க்‌ தேவதைகள்‌ மனிதர்களை 


अ விட மேலான சக்தி அறிவு இவைகளுள்ளவா?? எனச்சாஸ்‌ 
.... தரங்கள்‌ கூறுன்றன. மனிதருள்‌ எண்ணிறந்த மேதாவி 
கள்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ பலபாஷைகளைக்‌ கற்றிறாக்கன்றனர்‌ 
- என்பதைக்கண்‌ கூடாகக்கண்டும்‌, கேட்டுமிருக்கன்றோம்‌. 


षटूभाप्राचतुरस्स एव भुवने न ज्ञायते केन वा. (%,३7१%१7 27,5० 
TAN வாவ OTT, SB ஜாய கெ வா!) அ றுபாஷை 


~ 


களிற்‌ சதுரமான. கில்‌. பட 
பா்‌ Prof. Satya जता Shas கக அறி “soos 


"sd ௪ 
% 


॥ 


ட 
| 
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வில்லை” என்று “ சாஜசூடாமணி திக்ஷிதார்‌?” என்றசவி 
தற்புகழ்ச்சி செய்துகொண்டு மிருக்கின்றுர்‌. ஆகவே பல 
தசைகளிலும்‌ தேவர்களைவிடக்‌ சழ்நிலையிலுள்ள மனிதரே 
பலபாலைகளை யறிந்தவர்களாக இருக்கக்கூடுமானால்‌ எத்‌ 
தஅரைகளிலும்‌ மனிதரைவிட மிக்கமேலான தேவதைகள்‌ 
உலூலுள்ள எப்பாஷைகளையும்‌ அறிந்திருக்க வேண்டுவ 
தவடிய மாகின்றதன்றோ. ஆகையால்‌ மேற்சொன்ன மந்தி 
० கு ७ ० » ० உ. ० ரூ 
ங்களை ஒவ்வொருவரும்‌ தத்தமக்குப்‌ பழக்கமான தச 
பாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்து ஜபித்துவந்த போதிலும்‌ 
அதைத்‌ தேவர்கள்‌ சுளுவில்‌ அறிந்து கொள்ளக்கூடு மாதல்‌ 
பற்றி அதன்மூலம்‌ தேவதைகளின்‌ பிரசாதமுண்டாக 
வேண்டுவதவசய மாயிருக்க அது உண்டாகாதென்று 


சொன்னது எங்ஙனம்‌? 


- உத்தரம்‌: -உலூல்‌ நியாயஸ்தலத்தில்‌ தலைமை அதிகா 
மம்‌ வஹிக்கும்‌ பெரிய ௮ 'இகாரியானவர்‌ (ஜட்ஜ்‌) தான்‌ ஏனை 
யதேச பாஷைகளைக்‌ கற்றவராயினும்‌ ££ நியாயஸ்தலத்தில்‌ 
ஆக்கிலத்தைக்‌ தவிர்த்துவேறு . எந்தப்‌ பாஷையாலும்‌ 
வாதஞ்‌ செய்தல்கூடாது*? என்று உத்தரவிட்டிருந்தால்‌ 
அவ்வு த்தரவை மீதி£த்தாமும்‌' இந்கியாயாதிகாரியும்‌ ஒரே 
_தமிழ்த்தேசத்திற்றான்‌ ஜனித்திருக்கிமறாம்‌; தமக்குப்பழக்க 
மானத்‌ தமிழ்‌ பாஷை அவருக்கும்‌ தெரியுமா தலால்‌ தாம்‌ 
சொல்லும்‌ வாதத்தை தமிழில்‌ ஏன்‌ சொல்லக்கூடாது * 
.எனவெண்ணி ஒருகியாயவா தி (வக்கில்‌) தமது வாதத்தைத்‌ 
தமிழில்‌ சொல்லுவாரேல்‌ அவ்வாதத்தை அந்த நியாயாதி 
காரி காது கொடுத்துக்கேட்பரரா ? கேட்கமாட்டார்‌. ௮௮ हि 


மட்டுமன்றி கோர்ட்டாரை ௮வம தித்ததாகக்கூட அந்த 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ரூ 


26 Digitized By வந்தியா e ர்க Kosha 

தியாயவாதியினிடத்துக்‌ குற்றஞ்சாட்டுவாரன்றோ ! ஆகலே 
ராஜாங்க பாஷையிற்‌ பேசுவதற்குவேண்டிய  ௮காரம்‌ 
(பட்டம்‌) பெற்ற நியாயவாதீ வேறு பாஷையிற்‌ பேசுவது 
தவறாக ஆவதுடன்‌ அது அவர்‌ கோறியபலனைக்‌ தராததாக 
வும்‌ ஆன்ற. அப்பாஷையில்‌ பேசுவதற்கறியாக வாதிப்‌: 
பிரதிவாதிகள்‌ விஷயத்திலே வெனின்‌ அவாகள்‌ பேசுவதை 
ஜட்ஜ்‌ அறிந்திருந்தபோதிலும்‌ ராஜாக்ஞனையை யொட்டி 
அதை சாஜபாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்‌ மாற்றி விடுவதென்‌ 
£௮௮ பெரியநியாயஸ்‌ தலங்களில்‌. ஈடக்கு வருவது போலவே: 
இங்கும்‌ यो ஊர்‌ विदधाति पूर्वे यो वे वेदांश्च प्रहिणोति என்‌ 
(யொ ரஹா விஉமா.தி வ-டவ-2௦ யொ வெ வெதா௦பம 
டூ வ ஹிணொ. கி அடில்‌ ) ஈ ஏவர்‌ பிரும்மதேவனைப்‌ படைத்‌ 
) , का அவருக்கு வேதங்களை உபதே௫த்தாரோ”* என்று 


சொன்னபடி ஸாவலோக ராஜாவான ஸ்ரீமந்காராய்ணனு. 


ட டைய முகத்தினின்‌ றும்‌ தேவபாலை வடிவமாக வெளிவந்த 
வேதத்தை உச்சரிக்கக்‌ கடமைப்பட்ட ஓவ்வொரு அதிகாரி 


யும்‌ அத்தேவபாஹையிலேயே - அதை உச்சரிக்க வேண்டு 


7 $, कळा, அனுதாத்தம்‌, ஸ்வரிதம்‌ முதலியஸ்வரன்களுடனேயே 
टु குருசொல்லத்தாமும்‌ அவ்விதமே திருப்பிச்சொல்ல” என்ற. 
ட்‌ முறையையொட்டிச்‌ ' சொல்ல? வண்வெதவசியமென் றும்‌,. 
ड பகவத்பிரலாத ஹேதுவான கர்மகாலங்களில்‌ 2 'தவபா 
1 3 ஷைக்குப்‌ புறம்பான ஏனையதேச பாஷைகளில்‌ பேசக்கூடா 
... தென்று न வினி சே தேத 900५) என்பதாலும்‌, 
७ ,கவபாஷையிலும்‌ ௮௭: ததமாகப்பேசக்கூடாதென்.று नाप- 
ள்‌ (மாவலா ஜூதவெ என்பதாலும்விலக்இக்‌ கூறியி 
ருப்பதிலிருந்தும்‌ தேவதாஸார்வ பெளமனான Lf LOB 
x, CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection.  “ 
4 


மென்றும்‌, அதை உச்சரிக்கும்யொழுஅ அதர்க்குரிய உதா. 
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अडगान्यन्पादेवता (PTY a; இர 
யணனுடையவோ,அணணனரக்கக : (ॐ உரத்த தாமெ வ த ).: 
ड 4 
்‌ (0 
०, . ௪ ரூ = ௩ 
என்றபடி பசுவதறங்க பூதர்களான தேவர்களுடையஃவா 
& क क = A 2 . ௩. 
பிரஸாதத்தையடையவிரும்பும்‌ ஒஓவ்வொருஜீவனும்‌ பகவத்‌ . 
பிரஸாதத்தை உண்டுபண்ண கூடியவைதிககாம காலங்க 
3 करे 3. 3 2 த ௪ 
)। न्न ஜிலு ९9०७९७॥ ET படி. 
ளில்‌ அன்னி समेवाज्ञा(८१ "ॐ 970 கீ 89செவாஜ*) என்றபடி 
ன்‌ Spo) ‘Al 

பகவதாக்ஞாருபமானவேதமான ௮ எந்தப்‌ பாஷையில மவ 
sas BBD SST அர்தப்‌ பாஷையில்கான்‌ அதை உச்‌ 
சரிக்க வேண்டுமென்றும்‌, ஏனைய பாஷைகளில்‌ மொழிபெ - 
UTS உச்சரித்தல்‌ என்பது பகவதாக்ஞா ரூபமான சபத 

कि 3 क = क பப்‌ ज क्र (० = 
க்தை மீறினகாக ஆகும்‌ என்றும்‌ 5 ற்படுவகால்‌ சேவதாப்‌ 
० ० ப்‌ ५ லே f° ச்‌ 
பிரஸாதத்தை விரும்பும்‌ காம்‌ சேவபாஷையிலேயே அதை 


சொல்லவேண்டுவ தவசியமாகின்றது. 


மேலும்‌ மர்‌ திரஜபம்‌,மந்திரார்த்தா னுஸந்தானம்‌ என்று 
இரண்டு காரியங்கள்‌ ஸந்தியர னுஷ்டானத்தில்‌ .அடங்‌& 
யிருக்ன்றன. மந்திரத்தின்‌ பொருளை ௮ அஸக்தித்லல்‌ 
(தியானித்தல்‌) என்ற விடத்தில்‌ வேண்டுமானால்‌ நீ சொல்‌ 
வது ஒருவாறு பொருந்தலாம்‌: மந்திரஜபம்‌ ம்‌... 
எந்தப்‌ பாஷையில்‌ மந்திரம்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்றதோ அப்பா 
ஷையிலேயே வர்ண. ஆகு பூர்வியுடன்‌ மந்திரத்தை மனதில்‌ . 
வாங்கி இடை விடாது ஆவிருத்திசேய்தல்‌ ரூபமாயிருக்றெ 
படியா லும்‌, இங்கு காயத்திரி மந்திரஜபம்‌ அதன்‌ அரத்தா 
னுஸந்தானம்‌ இரண்டினாலேயே மேற்கூறியபயன்‌ வரும்‌ 
என்று சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுவதாலும்‌, மஹாமந்திர 
த்தை வே று பாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்தால்‌ அதுகாயத்‌ 
AP மந்திரமாக ஆகாசுஅடன்‌, காயத்‌ இரீ ஜபத்தால்‌ ஒரு, 
வன்‌' அடையவேண்டிய பயனை பாஷாந்தசமொழிபெயர்ப்‌ + 
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பால்‌ அடையமுடியா ததாகவும்‌ ஆகுமன்றோ ! இங்கு லோ 
கானுபவமொன்று கூறுவாம்‌. பள்ளியிற்படிக்கும்‌ மாணவ 
னுக்கு உபாத்தியாயர்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌, மில்டன்‌ முதலியவர்க 
ளின்‌ புத்தகங்களைப்‌ பாடங்‌ கற்பிக்கும்பொழுது அப்புத்த 
gard சிலபாடல்கலா நானை: ஓப்பிவிக்கவேண்டுமெ 
னக்‌ கட்டனயிட்டார்‌ என வைத்துக்கொள்வோம்‌. அதற்‌ 
கு அறத மாணவன்‌ வேறு ஒருவரைக்கொண்டு அப்புத்தக 
ததைத்தனக்குச்சுளுவான ஒருபாஷையில்‌ மொழிபெயர்‌ #.का 
அம்மொழிபெயர்ப்பை மறுகாள்‌ ஒப்பிவிப்பானேயாகில்‌ 
அதை ஷேக்ஸ்பியர்‌ பாடல்‌ ஓப்பிவித்ததாகவே எண்ணி. 
உபாத்தியாயர்‌ ஸந்தோஷப்படுவாரர ? அவனிடம்‌ கோபல்‌ 


.... கொள்ளுதல்கூட அவசியமாகிவிடுமன்றே ! அதுபோலவே 


காயத்திரி முதலிய மந்திரங்களை' ஐபிக்கவேண்டுமென்றால்‌ 
அஅ எந்தப்பாஷையில்‌ எறந்தவர்ண்‌ அஅபூர்வி (தொடர்‌ 
ச்சி) பம்‌ இருக்கின்றதோ. அப்பாஷையில்‌ அவ்வர்ண 
BTA யுடனேயே அதை ஜபிக்கவேண்டுமேயல்லா அ 


A மொழிபெயர்ப்பை யுச்சரித்தால்‌ அது காய SEP மந்திரா 
விருத்தியாக அகாததுட்ன்‌ காயத்திரி ஜபத்திற்குரிய பலன்‌ 


அவனுக்கு வசாதென்பதும்‌ இிண்ணமல்லவர ! அகவே 


४  காயீத்திரி முதலிய ம ஹாமக்‌இரங்களை வடமொழியில்தான்‌ 
५ क, ஐபிக்கவேண்டுமென்று ஏற்படுகின்ற. र 


்‌ சங்கை;--காயத்திரீ முதலிய மந்திரங்களை த்விஜர்கள்‌ 


அ Ds பபபல பப ட்‌ ர 
தரன்‌ ஜபிக்கவேண்டுமென்றும்‌, மறறவா ஜபிக்கக்கூடாதென்‌ 


அம்‌, மற்றவர்‌ அதை ஜபித்தால்‌ அவருக்கு அம்மர்‌ ச 


हिल > உ. ७ « 28» ५५५. ஓல ०७ 
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உத்தரம்‌: — இவ்விஷயத்தில்‌ 'லோகானுபவமெ ன்று 


ரத ஐமீன்தாரொ 
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ருவரிருந்தார்‌. அவரிடத்தில்‌ வெகுகாலமாக வேலைபார்த்து' 
வந்த ஒரு த்விஜருடைய ஸ்தானம்‌ காலியாகவே அந்கஸ்தா 
னத்தில்‌ குடும்பியும்‌, ஏழையுமான ஓர்த்விஜர்‌ வேலை பார்த்‌: 
அவரப்‌ புதிதாக அமர்ர்தார்‌. புதிதாக வேலைபாம்த்துவரும்‌ 
அர்த த்விஜர்‌ “ஓவ்வொரு இனமும்‌ காலையில்‌ 1 மணிக்கு. 
வரவேண்டுமென்று ° விதி ஏற்பட்டிரும்தும்‌ சுமார்‌ 8 மணி: 


மேலேயே வந்துகொண்டிருக்தார்‌. அதுகண்ட ஜமின்‌ 


க்கு 
தார்‌ அந்த த்விஜனை நோக்கி ஓ தவிஜரே ! முன்னா உமது. 
क क क 8 = ௫ = உறு 
ஸ்கானத்தில்‌ வேலைபார்த்துவக்கவர்‌ யாவரும்‌ 1 மணிக்கே. 
சுவரு Huss வேலைபார்த்திருக்க நீங்கள்‌ மட்டும்‌ ஒவ்வொ 
ருதினமும்‌ 8 மணிக்கு வருகின்‌ றி ர்களே! அதன்‌ காரணம்‌ 
யாது ? என்று கேட்டார்‌. அதுகேட்ட அர்த SBT ஐ. 
பிரபுவே! நான்‌ ஒவ்வொருசாளும்‌ வழுவாது காயத்‌ 'இரீ 
ஜபம்‌ செய்துவருகின்றேன்‌ ; அகையாற்முன்‌ நாழிகை. 
யாகி விடுனெறது? என்றார்‌. அதுகேட்ட ஜமீந்தார்‌ த்விஜ 
சை நோக்க ‘smug Bf என்பது என்னை? அதைச்‌ சொல்‌ 
லங்கள்‌ ; கேட்ப்போம்‌.? எனவே அதற்கு அந்த BMT 
காயத்திரி என்பது ஒரு மஹாமக்‌ திரமென்றும்‌, அதை 
~ =e ட்‌ ० . /० ० ०. 
gn தவிர மற்றவர்‌ சொல்லவோ கேட்க்கவோ கூடாதெ 
ன்றும்‌, அவ்விதம்‌ சொல்வதால்‌ மற்றவற்கு HILT தரா 
ப்‌ ० ८ ப ७ வப ० ப்‌ 
வென்றும்‌ சொன்னார்‌.இதைக்கேட்டவுடன்‌ ஜம்ந்கார இனங்‌ 
கொண்டு ஆண்டன்‌ யாவற்கும்‌ பொது வாகையால்‌ அவர்‌ 
சொன்ன (வெளியிட்ட) காயத்திரி நும்வாயினாற்‌ சொன்‌ 
GYD? பயன்தருமென்றும்‌, என்வாயினாலுச்சரித்தால்‌ 
பயன்‌ தராவென்றுஞ்சொன்னது எங்கனம்‌ ? இதைநீவிர்‌ 
பிசத்யக்ஷமாக நிரூபணஞ்செய்யாவிட்டால்‌ உம்மை வேலையி' 
னின்றும்‌ கட்டாயம்‌ நீக்கவிவேன்‌ என்றார்‌. அதுகேட்ட. 
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அந்தத்விஜா்‌ இன்று முதல்‌ சில இனக்களுள்‌ அதை அனுட 
வத்தில்‌ காட்டிவிமின்றேன்‌ ; ஆனால்‌ தாங்கள்‌ குறித்த 
_அனத்தில்‌ தங்கள்‌ சாஜ்யத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ யாவரையும்‌ 
) :வாவழைக்து எனக்குத்‌ தெரிவித்தால்‌ அன்று நான்‌ யாவ 
ருமறிய அதை கிரூபண்ஞு * செய்வதில்‌ யாதுந்தடையில்லை 
ठा ப ௪ ~ छै ல்‌ ७ ௪ ॥ ५ 

என்றார்‌. அதுகேட்ட ஜமீன்தாரரும்‌ அவ்விதமே யாவ 


- சையும்‌ வரவழைக்கவே யாவரும்‌ வந்து கூடினர்‌. அப்பொ 
முது அந்தத்விஜர்‌ சபையில்‌ ஜமீந்தாரரின்‌ அருகில்‌ எழும்‌ து 
தின்றுகொண்டு சபையிலுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ கேட்கும்படி 


.... சமீபத்தில்கின்றுகொண்டிருக்த சேவகனை நோக்க ஜமின்‌ 
| - தாரை விரலால்‌ குறிப்பிட்டு “அடா! நீஇம்மனிதனைக்‌ 
०७९७७७७ கைபைக்கொடுத்து வெளியிற்‌ கொண்டு தள்ளு "° 


५ 


7 என்று ஒருதடவை சொன்னார்‌. அதைக்கேட்ட ஸபையி 
ட அள்ளோர்‌ யாவரும்‌ இடுக்கிட்டு “அந்தோ / இஃதென்னை. 
.இக்தத்விஜா தன அயஜமரனனை இவ்விதஞ்‌ெ சால்‌ அகன்றாரே. 
இவர்‌ இவ்விதஞ்‌ சொல்வது மிகவும்‌ அன்னியாயமாயிற்றே” 
என வெண்ணினவ களாய்‌ என்ன: நடக்கின்றது பார்ப்‌ 
லு பம்‌ ஏன்று ne POSTE சொன்னதில்‌ 
UOT ஏறபடாககைச்‌ கண்டி அந்த த்விஜா்‌ சேவகளைப்பார்‌ 
கீது முன்‌ சொன்னதையே ' திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ சொன்‌ 
ED இவர்‌ என்ன சொல்லியும்‌ இவர்‌ வார்த்தையான அ 
| பயன்படாதிருர்கதுடன்‌ அச்சபையிலள்ளோர்‌ யாவரும்‌ 
இந்த த்விஜன்‌ செய்வது ரொம்பவும்‌ 'அன்னியாயமென்றும்‌ 
FR சொல்லி அவரைத்‌ தூற்றவும்‌ கலைப்பட்டுவிட்டனர்‌. அவ்‌ 
_ விதம்‌ பலதடவை சொல்லக்‌ கேட்ட அர்த அந்த ஜமீன்தா 
गएछ RoHS 2 BE) Da 
{Fg செங்கொண்டு Sad BBD சேவகளை 
டா இம்மனிதனைப்‌ கழுத்திற்‌ கையைக்‌ 
21६; « CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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கொடுத்து வெளியிற்‌ கொண்டு தள்ளு” என்று சொல்லவே 
அதுகேட்ட சேவகன்‌ உடனே இந்த த்விஜரின்‌ கழுத்திற்‌ 
கையைக்கொடுத்து வெளியிற்றள்ள யத்தினஞ்செய்தான்‌. 
௮ப்பொழுது அந்த த்விஜர்‌ சபையிலுள்ளோசையும்‌ ஜமிக்‌ 
காசசையும்‌ நோக்கி * ஐ ஜமீந்தாசர்‌ அவர்களே ! ஸபையி 
அள்ளோர்களே ! கேளுங்கள்‌ * இம்மனிதனைக்‌ கழுத்திற்‌ 
கையைக்‌ கொடுத்து வெளியிற்கொண்டு தள்ளு என்ற. 
ஓஒரேவார்த்தை எனது வாயிலிருந்து வந்தபொழுது ஆவ்வி 
தம்‌ ஒன்றும்‌ சேவகன்‌ செய்யா இருந்ததுடன்‌ இச்சபையில்‌ 
விற்றிருக்கும்‌ யாவருங்‌ கோபத்தையும்‌ அடைந்தீர்கள்‌. 
பிறகு அதே வார்த்தை ஜமீந்தார்‌ அவர்கள்‌ வாயினின்றும்‌ 
வந்ததும்‌ 2சவகன்‌ அம்மொழிப்படியே எனது கழுத்தி ந்‌ 
கையைக்‌ கொடுத்து வெளியிற்கொண்டுகள்ள UTIL, 
விட்டஅடன்‌, சபையிலுள்ள நீங்கள்யாவரும்‌ சந்தோஷத்‌ 
9 அ fT 

தையு மடைர்திர்கள்‌. மேலும்‌ இது நியாயந்தான்‌ என்றும்‌ 
எண்ணுஇன்‌ தீர்கள்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஒருவிஷயத்தை CUTE 
அப்‌ பாருங்கள்‌. “ இம்மனி தனைக்‌ கழுத்திற்‌ கையைக்‌ 

० ० உரு ७ ७ DES 
கொடுத்து வெளியிற்கொண்டு தள்ளு?” என்ற ஒரே வார்த்‌ 
தை எனு வாயினின்றும்‌ பல தடவை வந்தபொழுதும்‌ 
பயன்‌ தரவில்லை. அதேவார்த்தை அதிகாரப்‌ பதவியிலுள்ள 
இந்த ஜபின்தார்‌ வாயினின்றும்‌ வந்ததும்‌ பயன்‌ தரத்தக்க 
தாகு ஆயிற்று. இவ்விதமே காயத்ரீ என்ற மஹா மந்திரமா 
னது அதை உச்சரிக்கத்தக்க அதிகாரம்பெற்ற எனது வாயி 
னின்றும்‌ வந்தால்‌ பயன்தருமா,அதை உச்சரிக்கத்தக்க அதி 
காரம்‌ பெறாதவரின்‌ வாயினின்னம்‌ வந்தால்‌ பயன்‌ தருமா 
வென்பதை நீங்களே யோஜித்துப்‌ பார்த்து இச்சபையில்‌ 
யாவருமறியுமாறு பதிலுரைக்கவேண்டும்‌”? எனக்‌ கேட்டுக்‌ 


ச்‌ ய்‌ र चि 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ie 


_ 32 ஸந்தியா வந்தனம்‌ 
2 Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
கொண்டார்‌. அத கேட்ட ஜமீந்தார்‌ அவர்களும்‌, சபையி' 


ஓள்ளோரும்‌ திகைப்படைர்து இந்த தவிஜா சொல்வது 
நியாயந்தான்‌ என்று சொல்லி, வார்த்தை ஒன்றாக விருந்தா 
அம்‌ ஒருவன்‌ வாயிலிருந்து வந்தால்‌ அத பயன்‌ தருவதில்‌: 
யென்றும்‌, அதற்கதிகாரியான மனிதன்‌ வாயினின்றும்‌ 
வந்தாற்றான்‌ உள்ளபடி பயன்‌ தரும்‌ என்றும்‌ நாம்‌ இங்கு 
கண்கூடாகக்‌ கண்டுவிட்ட படியால்‌, காயத்ரி முதலிய வைத 
கமந்திரங்களை உச்சரிக்கத்தக்க வதிகாமம்‌ பெற்ற த்விஜர்கள்‌ 
உச்சரித்தாற்றான்‌ ௮௮ பயன்‌ தருமென்றும்‌, மற்றவர்‌ உச்‌ 
१४ SSID பயன்தராவென்றும்‌. தீர்மானஞ்‌ செய்தனர்‌. 'ஜமீர்‌ 
| தார்‌ அவர்களும்‌ அந்த த்விஜரைப்‌ புகழ்க்‌ அன்று தொட 
ங்கி அவரை “காயத்ரியை முறைதவறாது அனுஷ்டித்து 
வாருங்கள்‌. உங்களுக்கு வேண்டிய பொருளை நீங்களிருக்கு 
மிடத்திற்கே அனுப்பிவிடுகிறேன்‌ 7 என்று சொல்லி - அந்த 
தவிஜரை அனுப்பிவிட்டார்‌ என்பகேயாம்‌. இக்க BD 
.... தாந்தத்திலிருந்து காயத்ரீ முதலிய மகா மந்திரங்களே உப 
.... நயனம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைப்‌ பெற்ற ஜாதி த்விஜர்க 
ளே ஜபித்‌துவர வேண்டுமென்று தெளிவாகின்றது. ஆகவே 
காயத்ரீ முதலிய வைதிக மந்திரங்களை த்விஜர்‌ தவிர மற்ற. 
றவர்‌ ஏன்‌ ஜபிக்கக்கூடாதென்பதற்கு இதனால்‌ சமாதானஞ்‌, 
.. சொல்லப்பட்டது. 
சங்கை: காயத்ரீ முதலிய மந்திரங்களை கவிஜா விச 
.... மற்றவர்‌ ஜபிக்கக்கூடாதென்றால்‌ மேற்குத்‌ தேசத்திலுள்ள 
_ வர்களில்‌ எண்ணிறந்தவர்கள்‌ தற்காலம்ருக்வேதம்‌ முதலிய 
வேதங்களையும்‌, அதன்‌ பாஷ்யங்களையும்‌ நன்கு கற்று அதை 
ன அவர்கட்குரிய தேச பாஷைகளில்‌ மொழிடெயாத்தும்‌ வைத்‌ 
.... துக்கொண்டிருக்கின்றனர்‌. மேலும்‌ நீங்களும்‌ வேதங்களைத்‌ 
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தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தும்‌ வெளியிடுகின்றீர்கள்‌. த்விஜ: 


சல்லாகார்‌ வேதமந்திரங்களேச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதென்‌ 
அஞ்‌ சொல்லிவிட்டு அதைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து 
வெளியிட்டால்‌ த்விஜரல்லாதாரும்‌ அவ்வைதிக மந்திரன்‌ 
கனை உச்சரிக்கக்‌ கூடுமன்றோ ! அவ்விதம்‌ செய்வத தகுமா? 
உத்தமம்‌: இம்மர்திரங்களின்‌ ஸமுதாய த்திற்கு “வே 
தம்‌ என்றும்‌, “£அ.துய்வம்‌ *' என்றும்‌ பெயரிடப்பட்ட 
ருக்றெது. அவற்றுள்‌ வேகம்‌ என்றதற்கு rie अनेन 
धर्मादीन्‌ चतुर: पुरुषार्थान्‌ इति वेद्‌: (ணி ००,5,5 ००2-४$9 
ஓதவும்‌ MII PTT வெ ) “இதனால்‌ அறம்‌ ; 
முதலிய நான்கு புருஷார்த்தங்களையும்‌ «js Doi? என்‌ 
பதால்‌ புருஷார்த்தங்களை அறிதற்கு ஸாகனமாயிருப்பது 
என்றும்‌, அனுபவம்‌ என்றதற்கு गयुख्यारणमनुस्तृत्य शिष्येण 
ध्रयत ணா: (09 தாமண nn அத ஸ்ரிஷெழனை 
OLS உதி கத பரவ?) “குருவின்‌ உச்சாரணத்தை 
யொட்டிச்‌ சீடனும்‌ உச்சரித்துப்‌ பெறப்படுவது ? என்ற 
தால்‌ குரூச்சாரணத்தால்‌ பெறப்படுவது என்‌.றும்‌ பொருள்‌ 
ஏற்படுகின்றது. அகவே, வட்டி 
எள்‌ हीन: स्वरतो वर्णतो वा मिथ्याप्रयुक्तो न எனால்‌. 

கஹெரா ७७,७०2 வ௱தொ வடைதொ வா சிடஜாவரய-௩கொ 
छ ४२०१-४९ 

என்றபடி வேதத்தை ஸ்வாத்‌துடனேயே: சொல்ல 
வேண்டும்‌ ; ஸ்வரம்‌ தவறினால்‌ அதுவேதுமரக அகாததுடன்‌ 


அனை யுச்சரிட்பகனால்‌ பயன்‌ எனவும்‌ இவனுக்கு உண்டா 


காதென்றும்‌ சொன்னதிவிஞுர்‌.அ உதாத்தம்‌, அனுதாத்‌ 


ஸ்வரிதம்‌ முதலிய ஸ்வரங்களுடனும்‌, வாணானு பூர்வியுட 
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னும்‌ குருவினிடமிருந்து முறைப்படி கற்கப்படுவதே வேச 

~. மாகுமென்றும்‌, அவ்விதம்‌ கற்பதில்‌, த்விஜரல்லாதரர்க்கு 

அதிகரமமில்லையென்றும்‌, அந்தந்த தேசத்தில்‌ அவரவர்க்‌ 

குரிய பழக்கத்திலுள்ள சில ஸங்கே கமான. எழுத்துக்களில்‌ 

அதை எழுதியோ அச்டெடோ வைத்துக்கொண்ட அதன்‌ 


0 பொருளை அறிந்துகொள்வதில்‌ தோஷம்‌ யாஅமில்லை யென்‌ 
वि அம்‌, இம்முறைப்படி அதன்பொருளை யறியலாமே யல்லாது 


அதன்மூலம்‌ அவர்கள்‌ வேதம்வந்த வைதிகர்களாகமாட்‌ 
டார்களென்றும்‌, இவர்களைக்கொண்டு ஸ்வாமி ஸன்னி தியில்‌ 
வே தபாராயணஞ்‌ செய்விக்கவோ மற்றும்‌ வேதபாராயண 
) ரூபமான ஸத்காமத்தால்‌ பகவதாசாதனம்‌ முதலிய ஸத்கர்‌ 


४! மங்களைச்‌ செய்வதோ, தகாதென்றும்‌ கொள்ளவும்‌. ஆகை 
யரற்றான்‌ நாமும்‌ வேதத்தின்‌ பொருளை மட்டுமாவது மற்ற 
வரும்‌ அறியட்டும்‌ எனக்கருதியே வேதத்தைத்‌ தமிழில்‌ 

ட மொழிபெயர்த்து வெளியிட்‌ முன்வந்தோம்‌. ஆகவே வே 

7 ) SENSES கற்க வதிகாரம்‌ பெற்ற தவிஜா குரு முகமாய்‌ 

ட ஸ்வர வர்ண ஆனுபூர்வியுடன்‌ முறைப்படி. "அதைக்கற்‌ அ, 

த்‌, அதன்‌ பொருளே 'வடமொழியிலுள்ள பாஷ்ய FT ii soir 

.... வாயிலாகத்‌ தெரிக்துகொள்ளப்‌ போதிய சவுகரியமில்லாத 


வர்கள்‌ இதன்மூலம்‌: தெரிந்து கொள்ளக்கூடும்‌ என்றும்‌, 
டத 


> பெயர்ப்பின்‌ முலம்‌ அதன்‌ பொருகாமட்டுமாவது தெரிந்து 


te 1953. a, ५7 ® f° न) 2 a 
Yio 700. செப்வதிலோ மறற்வா செய்ததிலோ குண 


४२ பி ப்‌ ன்ற है 
 ருதின்றதே யொழிய தவறு எதுவுமில்ல பென்றே 
கண்டுகொள்க, த்‌ र த 3 

ட Ee “Mes 
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அதைக்கற்க வதிகாமம்‌ பெறாத தவிஜரல்லா தாரும்‌ இம்மொழி 


क ७ ° 1" (0/: न्न 5 ०» “ळक. ७ ம்‌ ए 
_ கொள்ளட்டும்‌ என்றும்‌, (Da வேலையில்‌ காம்‌ இறங்கினோம்‌. - 


० 


ட இட पकै 200 See 
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இவ்விஷயத்தில்‌ லோகானுபவம்‌ ஒன்று கூறுவாம்‌. 
ஸங்கீதத்தில்‌ பிரியமுள்ள வொருவன்‌ தியாகரா ஜசுவாமிகள்‌ 
லீர்த்தராராயண சுவாமிகள்‌, ஜயதேவர்‌ முதலியவர்களால்‌ 
அரந்தந்தப்பாஷையில்‌ ஏற்படுத்தப்பெற்ற ீர்த்தனங்களைப்‌ , 
ADT பாடக்கேட்டுத்‌ தானும்‌ பாட வெண்ணங்கொண்டவ 
னாய்‌ புஸ்தகத்தில்‌ ௮ச்சிட்டோ எழுதிவைத்தோ இருக்கும்‌ 
£ீர்த்தனங்களைப்‌ படித்தும்‌ அக்கீர்த்தனங்கள்‌ எக்கராகத்‌ 
இற்‌ பாடப்படுகின்றனவே அந்த. ராகங்களின்‌ லகதணங்க 
ளையும்‌ அதைப்பற்றிய 'வேறுகிசந்தற்கள்‌ மூலம்‌ தெரிக்து 
கொண்டானேயானால்‌ அவ்விதம்‌ தெரிந்து கொண்டவனும்‌ ப்ப 
சங்கீதவித்வார்தான்‌ எனக்கருதி அவனைக்‌ சுச்சேரியில்‌ 
பாடும்படி ஏராளமாகப்‌ பணங்கொடுத்த ஏற்பாடு செய்யலா 
குமா? அவன்‌ பாடினாலும்‌ அதையும்‌ பாட்டுத்தான்‌ என 
வெண்ணி சங்கீதப்ரியர்‌ (அதன்‌ லக்ஷணமறிந்தவர்‌) சந்தோ 
ஷிப்பாரா! இக்கீர்த்தன விஷயத்தில்‌ இவனுஞ்‌ கொஞ்சம்‌ 
பரடுபட்டிருக்கிமுன்‌; சங்ககமென்பது' இன்னசென்றும்‌ 


றியா தவனைவிட இவன்‌ எவ்வளவோ மேலானவன்‌ என்று 


மட்டுந்தானே அவன்‌ :எண்ணப்படுவான்‌. அதுபோலவே 
ஸ்வரம்‌ முதலியதுடன்‌ . குருவினிடமிருர்‌ அ. ' முறைப்படிக்‌: 
ரெஹிக்கப்படுவதே வேதமென்றும்‌, அதைப்பாசாயணஞ் 
& செய்வதாலேயே வேத வேத்யனான . Li in நாராயணன்‌ 
ப்ரீதியடைந்து' அருள்‌ புறிவாசென்றும்‌ ஏற்படுகின்றது. 
்‌ அஃதுடன்‌ மற்றவரும்‌ அதன்‌ பொருள்‌ முதலியவற்றை 
இம்மாதிரி மொழி பெயர்ப்புகள்‌ மூலம்‌ .௮றிக்து , பகவன்‌ 
ப மூிமையி லீபெட்டு பகவதாராதனத்திற்குரிய படி தத்தமக்‌ 
'கேற்பட்ட வழியில்‌ எம்பெருமானை ஆராதித்து : அவனதரு है; 
ப்‌ பெற்றொழுகலாம்‌ என்பதில்‌ யாதும்‌ ஸ்ந்கேஹமில்லை.. ' 
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ஆகவே காயத்திரி முதலியமஹாமந்திரங்கள்‌ எஏனையபாலை 
களில்‌ மொழிபெயர்த்து உச்சரித்தல்‌ தகாவென்றும்‌, வட 
மொழியிற்றான்‌ உச்சரிக்கவேண்டுமென்றும்‌ பெறப்பட்டது 

- பொதுவாய்‌ வேதத்திற்‌ சொல்லிய காமங்கள்‌, நித்யம்‌ 
கைமித்‌இகம்‌, காம்யம்‌ எனமூன்றுவிதமான பிரிவையுடைய 
னவா யிருக்ன்றன. அவற்றுள்‌ यावजीवमग्निहोत्र கான்‌ 
(பாவஜீல5,மிஹொ ௦ ஜுஹொததி) “ உயிருள்ளவரை அக்‌ 
கிஹோத்திசஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌?” என்றதால்‌ விதிக்கப்பட்‌ 
உகாமம்‌ “நித்யம்‌?” எனப்படும்‌. . सोमोपराभे स्नायात्‌ (வொ. 


क சொவ்றாமெ ஹாயாக) “சந்தரக்செஹண: முண்டானதும்‌ 


ஸ்நானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌? என்றதால்‌ விதிக்கப்பட்டது 
“£ நைமித்திசம்‌? எனப்படும்‌. ஏகார; करीर्या यजेत (०७ 
ஷிகா?! குறியா யஜெத) “மழையில்‌ விருப்பமுள்ளவன்‌ 
“தாரீரி என்ற இஷ்டியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ?? என்ற. 
தால்‌ விதிக்கப்பட்டது “கரம்யம்‌ 2 எனப்படும்‌, அகவே 


- अहरह स्संध्यामुपासीत (२७००9० ஹயா உவாவரீ த) ஈதல்‌ 


ட னை ० ०, (१/७ ° ढब 
வோருதினமும்‌ CTS NENT பாஸனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ ?? 
என்றதால்‌ விதிக்கப்பட்டஸந்தியோ பாஸனம்‌ ஸாயங்கா 


_ லம்‌, பிசா சக்காலம்‌ என்ற நிமித்தமான அவச்யம்‌ வசக்கூ 
क டியதாதல்பற்றி முற்கூறியமூன்‌ று வின்‌ காமங்களுள்‌ நித்ய 


கர்மத்திற்கு கூறிய नियत निमित्तकं कर्म नित्यम्‌ (சியி த 
252 ख வித) ४7 அவச்யம்‌ வரக்கூடிய நிமித்தத்கை 
பொட்டி செய்யப்படும்‌ காமம்‌. நித்யம்‌ ?? என்ற லக்ஷ 


கிருப்பதாலும்‌ अहरहः (ஹஹ!) ஒவ்வொரு இனமும்‌ 


என்று திருப்பிச்சொல்லியதிவிருர்தம்‌ நித்யம்‌ என்றே ஏற்‌ 
படுகின்ற அ. நித்யகாமாவான இத்தகைய; ஸந்தியானுஷ்‌ 


மானத்தை ஜவ்வொருத்கிஜனும்‌ DUT QT gar 


श्र CC-0. Prof. SatyaNrat Shastri Collection. 
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வொருநாளும்‌ மூன்று ஸந்தியாகாலங்களிலும்‌ அ.னுஷ்டி- த்தே 
இரவேண்டும்‌ என்று சாஸ்‌ இசங்கள்‌ வற்புருத்‌ தின்றன. 

சங்கை: ग्रवोजनमडुदिश्य न मन्दोऽपि प्रवतते (யொ 
58-5 fluo 5 கநறொசவி வ வெ) பயனை எதிர்பா 
சாது மந்தனும்‌ பிரவிருத்திசெய்வ தில்லை ? என்பது பொது 
வாய்‌ யாவருமறிந்தவிஷயம்‌. இவ்விதமிருக்க காமகாண்ட 
ஏஹஸ்யங்களையுபதேசிக்கவந்தகர்ம மிமாம்ஸகர்கள்‌ 

येषां च कर्मणां करणे फलासाब:, अकरणे எ प्रत्यवायवाहु-. 
ख्यं, तान्येव च कमाणि नित्यानि | Fb 

யெஷா௦ 2 ௯2-ணா0௦ FTO மமூஹாவ?, TRI 
ணெ ௮ வ ததீவாயஸவாஹுமா௦, TOS! அ 2 ராணி நி : 
कुणी | 

८ சாந்தக்கா்‌ மங்களைச்‌ செய்தால்‌ பயன்கடையாவோ, 
சவைகனைச்‌ செய்யாவிடில்‌ பிரதயவாயம்‌ என்றபாபம்வ . 
GT அவைகளே “தித்யம்‌? எனப்படும்‌?” என்றல்‌ 
லவோ கூறுகின்றனர்‌. இவர்கள்‌ சொல்வதை உற்றுகோக்‌ 
குங்கால்‌ ஸந்தியானுஷ்டானமும்‌ நித்தியகர்மமாயான்றது 
பற்றி இதைஅனுஷ்டித்தால்‌ பயன்‌ யாலுமில்லை என்னு ஏற்படு 
கின்றதே ? அவ்விதமாயின்‌ பயன்‌ தராக்கர்மத்தை நாம்‌ 
செய்யவேண்டுவ தவயெமில்லை யன்றோ ? . 

. உத்தரம்‌ ஸந்தியானுஷ்டானத்தால்‌ பயன்‌ எஅவுமில்‌ 

லாவிடினும்‌ செய்யாவிட்டால்‌ தோஷம்வருமாதலால்‌ அத்‌ 
தோஷம்‌ வராமலிருப்பதற்காக அதை நாம்செய்யவேண்டு 
வதவசியமாகன்ற அ. 

சங்கை:-— சந்தியா அுஷ்டானத்தால்‌ . பயன்‌ உண்டா 


இல்லையா ? என்றால்‌, செய்யாவிடில்‌ தோஷம்‌ வருமல்லவா है 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection ai 
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அஅ வராமலிருக்கவேண்டியே ' அதைச்‌ செய்யவேண்டு 
. என்று. சொல்வது பொரும்‌ அமர்‌ ? ஒருவன்‌ ஒரு கர்மத்‌ !. 
தைச்‌ செய்யாமலிருப்பதற்காகவே பிரத்யவாயம்‌ என்ற 
TUE வருமாயின்‌ வைதிகாகளென்றும்‌, சாஸ்‌திரவம்யர்‌ 

களென்றும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுகின்றவர்களாலும்‌ எவ்வள 
வா சாஸ்‌ Bre an தகர்மங்கள்‌, செய்யப்படாமலிறாக்னெறன 
- வாதல்பற்றி சாஸ்‌ இர விஹிதமான ஸர்தியோபாஸனம்‌ அக்‌ 
கி ஹாத்திரம்‌ முதலிய இரண்டொரு கர்மங்களைச்‌ செய்த 
ழ்‌ போதிலும்‌ சாஸ்‌ நிர விஹித ஏனைய காமங்களைச்‌ செய்யாமை ' 
முலம்‌ அவர்கட்குப்‌ பாபமே அதிகமா ப்ரப்பலனான कणकण 
்‌. இகண்யே அனுபவிக்கவேண்டியவர்களாக ஏற்படுவார்களே 
_ யொழிய லக்தியோபாஸனம்‌ முதலிய. இரண்டொரு காமல்‌ . 
... களால்‌ மட்டும்‌ புண்யவான்௧ளாக அவதற்டெமில்லை. ७ 

அம்‌ எவன்‌ गछ வேலையைச்‌ செய்யவில்லையோ அதனால்‌: 
 அவ்வேலையின்‌ , மூலம்‌ கிடைக்கக்கூடிய பயன்‌ கடையா 

வென்று மட்டும்‌ சொல்வது பொருந்துமேபல்லா.து. அதைச்‌ 

செய்யாமையாலேயே பாபம்‌ வரும்‌. என்று சொன்னது 
न பொருந்துமா ? ° र 9 i 

: உத்தரம்‌ ஏத विहितं कर्म निन्दितं च समाचरन्‌। | 
பத अंश्चेरदरयार्थुःनरः पंतनसंच्छति |...” 

அகவ விஹி.5௦ ௬92 B50: அ ஹூாஅமறு | * 
டட 8/,०/४७४०००ए ஆடயாமெ-92-5 ற? வகு ௧ஐ7அ.கி. ॥ 
0 சோஸ்இரவி ஹிதகர்மாவைச்‌ செய்யாதவன்‌ பதனத்தை 
ன . (பாப்த்தை) அடைவான்‌ என்று மனு'கூறுவதால்‌ சால்‌ 
> இசங்கள்‌ எந்தக்‌ காமததைச்‌ செய்தே சரவேண்டுமென்‌ क्र 


PS £ 

- விதித்தனவோ 'அதைச்‌: செய்யா இருத்தல்‌ மூலம்‌ பாபம்‌ 
1 வரும்‌ என்று: சொல்வ நில்‌ யாதுதடை. . 
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சங்கை: மேற்சொன்ன மனு வசனத்தை உற்றுகொக்‌ 
குங்கால்‌ நீன்கள்‌ சொல்லும்‌ பொருள்‌ ஏற்படாது வே: றுவித: 
மாகவல்லவோ பொருள்‌ ஏற்படுகின்றன. , அதாவது: जाँच" 
ஊக. (விஹித2க-வ-4ட) விஹித கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
யாதவஞய்‌ என்ற விடத்திலுள்ள अकुवेन (कक * வ.) என்ற 
சப்தமானஅ कृ (௧4) என்ற தாது வின்பேரில்‌ ஏஏ (0௧7) 
என்ற பிரத்யயம்‌ வைத்து ஏற்பட்டது. அந்த ஐ (௪7) என்ற 
தாது வின்மேலிறுக்கும்‌ ஏஏ (22.57) பிரத்யயத் தற்கு வியா. 
கரஸ்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ लक्षणम्‌, हेतु ( மரை ஹெதுு ) 
என்ற இரண்டு பொருள்களே रू றப்பட்டி ருக்கின்றன. 
அவற்றுள்‌ लक्षणप्र्‌ (0௯தண0) என்ற அர்த்தத்தைக்கொண்டு 
யோஜிப்போமாயின்‌ ££ விஹிககர்மாவைச்‌ செய்யா திருத்‌ 
தலானது பதனம்‌ (பாபம்‌) வரும்‌ என்பதற்கு கஞாபகம்‌ 
என்று மட்டும்‌ பொருள்‌ ஏற்படுன்றதேயொழிய விஹித 
கர்மத்தைச்செய்யா திருத்தல்‌ என்ற अभाव (HT) அபா 
வத்திலிருக்து பிரத்யவாயம்‌ (பாபம்‌) என்ற (ஜா வ) வஸ்‌ 
துவானது உண்டாகின்றதென்று பொருள்‌ ஏற்படவில்லை. 

அப்படியாயின்‌ இந்தச்‌ சுலோகத்தின்‌ கருத்துத்தான்‌ 
என்னை எனின்‌ ? அதனுண்மையை இங்கு கூறுவாம்‌. 

न हि கண क्षणमपि जातु तिठत्यकर्भळृत्‌ । 
மஹி कण cen ஜாத திஷத;க௨க] ॐ | 

எவனும்‌ கணமே னும்‌ காமம்‌ செய்யாது ஒருபோது 
பிரான்‌ ?” என்ற & தாவசனப்படி விஹிதகர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
யவேண்டிய காலத்தில்‌ சாஸ்‌ இர விஹிதமல்லாத (அசாஸ்‌ திரி 
யமான கர்மத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ அவ்வசாஸ்திரிய கா 
மத்தின்‌ பயனான பாபமானஅ வந்துவிடும்‌ என்பதை இந்த 

CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ௭ 
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अकुर्वन (௫௯ வ.) என்ற விடத்திலுள்ள எண்ன (தர 
THE) மானது கீஞாபகப்படுத்துகின்றது என்று ஏற்ப்‌ 
வடுகின்றது. 


இரண்டாவதான हेतु (ஹத) என்ற பொருளை शातू- 

प्रत्यय (கர வததம) த்‌ திற்குக்கொள்வோமாயி னும்‌ கரமமீ 
மாம்ஸகாகள்‌ சொல்‌,லுறெப்டி சொல்வதற்கிடமில்லை. ஏனெ 
னில்‌:-ஓவ்வொரு மனித னுக்கும்‌ இயற்கையில்‌ பல ஐன்மங்‌ 

_ sob செய்த பாபகர்மங்களிருக்கக்கூடுமா தல்பற்றி அதன்‌ 
பயனான ஆக்கத்தை வரவிடாது தடைசெய்‌ தகொண்ட 
ருந்த விஹிதகர்மகரணத்தை (அனுஷ்டானத்தை) நெருக்‌ 
தியதிலிருந்து பல ஜன்மங்களிற்‌ செய்த பாபகர்ம்பலனான 
... அக்கம்‌ வந்து சேர்ந்துவிவெதற்கு விஹிதகாமத்தைச்‌ செய்‌ 
) யாதிலிறாத்தல்‌ காரணமாகின்றமையால்‌ வேறு ஜன்மங்களிற்‌ 
செய்த பாபகர்மபலனான தூக்கத்‌ இத்‌ தடுப்பதற்குவேண்‌ 
டியே விஹி தகாமத்தைச்‌ செய்யவேண்டு மென்று பொருள்‌ 
கொள்வதவயெமாகின்ற த. இவ்விதம்‌ பொருள்‌ கொள்ளா 
விடில்‌ எனன: सज्ञायेत, नासतो विद्यते भाव: (०००/००, 
१ a மாஸதொ 2 50,5 ஹாவட) எ HUTS Ber 
DD பாவமுண்டாகாதன்றோ !” என்ற சுருதி ஸ்மிருதி 
- வசனங்கள்‌ வீணாவஅடன்‌. அபாவம்‌ என்பது எல்லாவிடத்‌ 
திலும்‌ சலபமாதலால்‌ சத்திர स्तनकार्य कुर्यात्‌ (மெ 
2வி ஹமகாய-௦ FLT) கொம்பினின்றும்‌ பாலக்‌ கறக்‌ 
கலாமா தல்பற்றி பால்கறக்கும்‌ பசுமுதலியன தேவையில்லை 
என்றும்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌, ஆகவே நித்திய கர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
யாதிருத்தல்‌ என்ற अभाव (*ஹாவ்‌) அபாவத்தினின்றுபிரத்‌ 
யவரயம்‌ என்ற: (भाव) ஜோ வ) பாவரூபமான பாபம்‌ வரும்‌ 
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வா ப தலம்‌ ரத்தம்‌ ஆதம்‌ அன்பி 
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என்று சொன்னது பொருந்தாதாகையால்‌ காம்‌ சொன்னபடி. 
யே பொருள்‌ கூறவேண்டிய தவசியமாகன்றது. ஆகவே ஸ்‌ , 
இியானுஷ்டானத்திற்கும்‌ பயன்‌ உண்டென்றும்‌ பயனை த்தர 
த்தக்க அக்கர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டிய தவசியர்தானென்‌ 
அம்‌ கொள்வதில்‌ ஆகே்ஷபமில்லையென்றும்‌ ஏற்பட்டுவிட்‌ 
டது. 

சங்கை: கித்யகர்மத்திற்கும்‌ பயன்‌ உண்டென்றால்‌, 
நித்யம்‌ என்றும்‌, காம்யம்‌என்றும்‌, நைமித்திகம்‌ என்றும்‌ 
கர்மத்தை மூன்றுவிதமாக சாஸ்திரம்‌ கூறினஅமுற்தினும்‌ 
விணாவெிடுவதாலும்‌, நித்யம்‌ காம்யமாகவும்‌, காம்யம்‌ நித 
யமாகவும்‌ ஆகிவிவெதா அம்‌, நித்யகர்மத்‌ இற்குப்‌ பயன்கி 
டையா வென்று சொன்ன கர்மமீமாம்ஸகர்களின்‌ சித்தார்‌ 
இற்கு விசோதமேற்படுவதாலும்‌ இவ்விதஞ்‌ சொல்வது அவ 
சியமாகின்றதன்றோ ? 

உத்தரம்‌: கர்மமீமாம்ஸகர்கள்‌ சரீரத்துடன்‌ கூடிய 
"இந்திரன்‌ முதலியதேவர்கள்‌ தனிமையில்‌ இல்லைஎன்றும்‌; - 
அசேதன மான (ஜடமான) அபூர்வமே பலனைத்தருகின்ற 
தென்றும்‌ न कदा चिदनीदशं जगत्‌ (௪ சரா. ॐ१,ॐ$.7५०० 
99,048) உலகமானது இப்பொழு இருக்கும்‌ கிலைக்குமாமுக 
.ஒருபொழுதமில்லை. அதாவது:--அ.தற்கு அழிவுமில்லை 
சிருஷ்டியுமில்லை, ஆதல்பற்றி சிருஷ்டிகர்‌த்தாவுமில்லை என்ற 
பலவிஷயங்களை உபநிஷத்விருத்தமாகச்‌ சொல்லுகின்றனா” 
அவ்விதமவர்கள்‌ சொல்வதைவேறு எந்த ஆஸ்திகதர்சனக்‌' 
காரருமங்‌£கரிக்கவுமில்லை. ௮ஃதுடன்‌ நித்யகர்மத்திற்குப்‌ 
பயனில்லைஎன்‌ று அவர்கள்‌ சொல்வதற்குமாறாக ௮ फला- 
थे निमिते छायागन्धावनूतचेते एवं धमै चर्यमाणं अर्था अप्यनृत्पद्य- 
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न्ते (சூ 2. ஹலூமெ. : HB, அமாயா,ம௦மாவ,௧-௫.த | செ 
தெ, வஊாவ௦ Wego அய_2ண௦ HUB கவத த, 2 
னெ |) மாமாத்தைப்‌ பழத்திற்காகப்‌ பயிரிட்டால்‌ நிழலும்‌. 
வாளனையுமுண்டாவது போல தர்மத்தைச்செய்தால்‌ அதன்‌ 
பயனும்‌ இவன்‌ எதிரபாராவிடஉனும்‌ வந்தேதீரும்‌ என்றும்‌ 
ஆபஸ்தம்பர்‌ செல்லி இருக்களார்‌. 


%. 


இவ்விதமே சங்கர பகவத்‌ பூஜ்யயாதா சார்ய ஸ்வாமி' 

களவர்களும்‌ நி த்திய கர்மத்திற்குப்‌ பயன்‌ உண்டென்றே 
தமது பாஷ்யக்‌ ெந்தங்களில்‌ ஸ்தாபித்து மிருக்கன்றனர்‌. 
ஆதலால்‌ நித்திய கர்மத்திற்கும்‌ பயன்‌ உண்டென்று கொள்‌ 
வதுதான்‌ உத்தமம்‌ என்று ஏற்பட்டுவிட்ட அ. 
) हा சங்கை:-—அவ்விதமாயின்‌ நித்தியமென்றும்‌, காம்மிய 

மென்றும்‌ கர்மங்களை இசண்டுவிதமாகப்‌ பிரித்ததின்‌ எண்‌ 
“ . ணம்‌ என்னை? 
த ட FFT: go nine! இங்கு கூறுவாம்‌ 
ம்‌ न हि கண்ர்‌ काम्यत्वनित्यत्वकृतभेदो;रित | फलेच्छया कृतं 
___ कर्म काम्यम्‌। फलेच्छाविरहित कर्म नित्यम्‌ ॥ 
: 3 ஹி:௧8-ணா௦ காக நி ததக, தலெஜொ௫வரி t 
AAD TUT FTF ௧8-2 காஜத௦ | AYIA EN So ௧௨௨ 
sg 
९०% “என்ற சங்கரபாஷ்ய வசனப்படி பலத்தில்‌ விருப்பத்‌. 
உன்‌ செய்தால்‌ காம்ய்மென்றும்‌, பலத்தில்‌ விருப்பமின்றிச்‌ 
| செய்தால்‌ ித்தியமென்‌ றும்‌ BOT காமம்‌ கூறப்படும்‌ அத 
லால்‌ பலத்தில்‌ விருப்பமும்‌ ௮ஃஇின்மையுமே கர்மங்களின்‌ 
ரம்யத்துவத்திற்கும்‌, நித்யத்வத்‌ இற்கும்‌ காரணமாகின்றது 


என்று கொள்ளவும்‌. ஆகவே பயனற்ற கர்மத்தையே சாஸ்‌ 
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ப்‌ 


பக 


டல்‌ பக அபக க்லிக்‌ கு 


- கொமிஜாவெ,௪ மாய ரஜா யதி அ.கி தஉாவ*யாசி | 


ug: -योऽधीतेऽहन्यहन्येतां त्रीणि वर्षाण्यतन्द्रितः | 


ரூ 
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திரம்‌ விதிக்கவில்லை என்றும்‌, எந்தக்‌ கர்மத்திற்கும்‌ அததற்‌. ' 


குரிய பயன்‌ உண்டென்றும்‌, பயனில்லாச்‌ கர்மம்‌ ஒன்றுண்‌ 
டெனச்‌ சொல்லும்‌ கர்மமீமாம்ஸகமதம்‌ அவைதிகமென்றும்‌ 
ஏற்படுகின்றது 

௮லஃ்துண்மையாயின்‌ ஸத்‌ இியாவம்‌ தனம்‌ A இயமாயி ற்‌ 
றே; அதற்கும்‌ பயனுண்டோவெனின்‌ ? பயனுண்டென்றே . 
அடியிற்காட்டிய வியாஸர்‌, மனு மு தலியோரின்‌ வசனங்க. 


ரப தரிக்ன்றன. வ்வசனங்களாவன.-— 
CIDE 2 


व्यास :-द्शङ्कत्व : प्रजप्ता सा त्रियहाद्यव्कृत ल'चु | 
तत्पापं प्रणुद्त्याशु नात्र कार्या विचारणा ॥ 


शतं जप्ता ठु सा देवी पापोघशमना எள. 
எணண सा देवी ह्यपपातकनाशिनी ॥ 
कोटिजापेन गायत्र्या यद्च्छिति तदाप्नयात्‌ ] 

` यक्षविद्याधरत्वं वा गन्धवेत्वमथापि वा il 
देवत्वमथवा राज्यं भूलोकं चाप्यकण्डकम्‌ I होते ॥ 


agra YUH sais ஐவாஹா கயஹாஉத் ககர SOU 


2 I 


த௲வாவ௦ வூண STITT நாகு காறதாவினாமனா ॥ 


றத ஜவா தாஹா गड बी, வாவெளவமம2,நா வரதா । 


र, வூஹவரஜஷாஹா ७४.५0 ஹ_ுவவா,தக,தாஸ்மிதீ இ 


யக்ஷவிற STII? வா மயவக2மராவி வா ॥ 


ஜெவக2மவா ITB ஹூஞொ௫க௯௦ அரவத௯௬௦௯௦ ॥ திம 


7 ட்‌ 


स ब्रह्म परमभ्येति वायुभूतः खमूतिमान्‌॥ इति॥ 
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,௪-₹யொசமீதெசஹ,தஹஹ)தத.தா௦ ணிவஷ ரண க 
திஸ்ஸ ஹவற 2ஜெத.திவாயஹ-9,த£ விதி. சாறாக. கிர 


பத்துமுறை காயத்ரி ஜபிக்கப்பட்டதாயின்‌ மூன்று 
இனங்களிற்‌ செய்த சகல பாபங்களையும்‌ அலைக்குமென்ப 
ட தில்‌ சற்றும்‌ 8யமில்லை. நூறு தடவை ஐபித்தானாயின்‌ 
चिड -சகலபாதகங்கணையும்‌ போக்கும்‌. ஆயிரம்‌ தடவை ஜபித்தா 
னாயின்‌ உபபாதகங்களுடன்‌ சகல: பாதகங்களும்‌ விலகும்‌ 
கோடி முறை ஜபித்தானாயின்‌ யக்ஷர்‌, வித்யாதரா, கந்தர்‌ 
a, தேவர்‌ இவர்களின்‌ தன்மையைக்‌ கோரினபோதிலும்‌, 
) ராஜ்யத்தை அபேகதித்தபோதிலும்‌, இப்பூமண்டலத்தையே 
| இச்சித்தபோதிலும்‌ யாதொரு தடையுமின்றியே அடைந்து 
-விடுவன்‌ எவனொருவன்‌ சோம்பலின்றியே மூன்று வரு 
ம்‌ ஓவ்வொரு இனமும்‌ (ஆயிரம்‌ தடவை விதம்‌) காயத்‌ 
இரீ ஜபஞ்செய்வனோ, அவன்‌ சகல பந்தங்களும்‌ நிங்னெவ 
. னாய்‌ பிரும்மத்தை அடைவான்‌ ” என்பனவாம்‌. அகவே 
| ... மேற்கூரிய வசனங்களினின்றும்‌ இந்த ஸந்தியா அனுஷ்டான 
்‌.... மானது விசேஷப்‌ பயனைத்‌ தரத்தக்கதென்று ஏற்பட்டுவிட்‌. 


ஆகையாற்றான்‌ விசேஷப்‌ பயனைத்‌ தரத்தக்க இந்தக்‌ 
डु 5 TUS உபாஸனத்தை ஒவ்வொருவனும்‌ தவருது அனுஷ 
ட்‌. 92௮௭ இம்மை மருமைகளிற்‌ சகல கேஷேமங்களையும்‌ அடைய 

வேண்டியது அவசியமெனக்‌ கருதியே ஈம்‌ பெரியோர்‌ 
ஷி இதை 8-வயது முதற்கொண்டே நமக்கு ஏற்படுத்தி இருக்‌ 
னா: ஆகவே ஸந்தியானுஷ்டானத்தில்‌ உபயோடக்‌ 


கப்படும்‌ மர்‌ நிறங்களை 
(८-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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तै 
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यदेव विद्यया करोति श्रद्धयोपनिषदा तदेव Marat भवति।' 

अर्थज्ञ इत्सकलं भद्रमइनुते स नाकमेति எவனை | 

யஜெவ விஜயா FATT ஸ்ரஉ,யொவ நிஷா தஜெவ: 
sg, வைதி ॥ Hg DBA ஹப. 
தெ TH, eT தவாவா | 


“ அர்த்தமறிந்தவன்‌ சகல கேம த்தையும்‌ அடைவது: 
டன்‌ ஞானத்தால்‌ விலனை பாபமுள்ளவனாய்‌ மேலானபதவி' 
யை அடை இரான்‌”? என்றபடி. அர்த்தானு ஸந்தானத்துடன்‌ 
DHSS அவயெமாகின்றதால்‌ அம்மந்திரங்களின்‌ ST 
தை எளிதில்‌ யாவரும்‌ அறியுமாறு மகான்களால்‌ இயற்றப்‌: 
பெற்ற பல பாஷ்யங்களுக்கணங்க ஸம்பிரதாயத்தையும்‌, 
எனது தைய்வமான ஸ்ரீ கோபாலனுடையவும்‌ எனஅ குரு 
நாகனுடையவும்‌ கிருபையையும்‌ முன்னிட்டு எளிய தமிழ்‌ 
ஈடையில்‌ மொழி பெயர்க்கத்‌ தொடங்குகிறோம்‌. 


இம்மொழி பெயர்ப்பில்‌ Bs யஜுஸ்‌, ஸாமசாகைகளை: 
யொட்டி இந்த ஸந்தியானுஷ்டானத்‌ தில்‌ உபயோகிக்கப்‌ 
படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ மொழி பெயாப்பதாகச்‌ ஸங்கற்பித்‌ 
இருக்கன்றோமாயினும்‌ முதன்‌ முதலில்‌ யஜுபர்வேதிகளின்‌ ' 
ஸம்பிரதாயப்படி மொழிபெயர்த்து எழுதுகிறோம்‌. , 


பொதுவாய்‌ மந்திரத்தை யுச்சரித்‌ து ஒருவன்‌ ஒரு கர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கு முன்னர்‌ அந்தந்த மந்திரத்‌ 
இற்குரிய ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை; விநியோகம்‌, இவைகளை 
யறிந்தே செய்யவேண்டு மென்றும்‌ அவ்விதஞ்செய்யா தவன்‌ 
அதன்‌ பயனை யடைவதில்லை என்றும்‌ யோகயாக்ஞ்ப வல்கி 


யர்‌, ஹாரிதர்‌ முதலிய மஹருஷிகள்‌ ல்‌ 
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` ` अघिडित्वा ऋषिच्छन्दोदेवतं योगमेवच | 

8. योभ्यापयेद्यजे्वापि पापीयान्‌ जायते तु स: ॥ 

அவிசிகா£ஷி மகொடெெவ 50 யொமஜெவஅ | ' 
“யொயதாவயெ திஜலெவாவி வாவீயாற ஜாயதெ தாஹ पा 
என்றதால்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ அவ்விதமே செய்ய ' 
'வேண்டுவதவூயமாகின்றது ஆன தபற்றியே ஒவ்வொரு 
-மந்திரத்திற்‌ கும்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதை. இவைகளைச்‌ சாஸ்‌ 


.... ; திரங்களிற்சொல்லியபடி குறிப்பிட்டு வியாக்யொனஞ்‌ செய்‌" 
+ . கிரோம்‌ 


. ॥ अथसंध्यानुष्ठानक्रम : ॥ 
இன்‌ ஸந்தியானுஷ்டான்ஞ்‌ 'செய்யவேண்டிய முறை 


ME HET चोत्थाय चिन्तयेदात्मनो हितम्‌ | 
*. गुरु विष्णु नमस्कृत्य मातापिन्नोस्तथ्रैव ॥ 


ICL] ०५०७0७ PARTS ௬௮782 


र ஸராஹெ ४००७० ७७,७-३ லொ,காய %६७७॥॥७॥ தொ ஹித௦ | 
டத்தில்‌ விஷ -प० ௩2 வற, TBS தாவி LST au! அ ॥ 
ட்‌ A CT Gog பமதியாமத்தில்‌ இச 
त “क EE அது அவற்றுள்‌ முதலாவது (Lp डं 
प ५ ஹம்‌ எனஅம்‌, இரண்டாவது CDRS Ln . 
र ४४ 0101 9710 ” என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ அவற்றுள்‌ முதலா 
வது பிராம்ஹ முகாத்தத்தில்‌ படுக்கையை விட்டெழுந்து 
குருவையும்‌, விஷ்ணுவையும்‌, கமஸ்கரித்தும்‌, தாய்தந்தை 
களுக்கு ஈமஸ்காரத்தைச்‌ செய்தும்‌, தனக்கு ஹிதமாக 
இதுவரை செய்யப்பட்டதையும்‌, இனிசெய்யப்‌ படப்போவ. 
னி தையும்‌ மனத்கா லெண்ணவேண்டும்‌. அக்கத்தினின்றும்‌' 
து, ட CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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்‌ எழுந்தகாலத்தில்‌ சித்தமானது கெளிக்திருக்குமாதலால்‌ 


அப்பொழுது சித்தத்திலுகயமாகும்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ 
உண்மையானதாசுவே தானிருக்கும்‌ என்பது பற்றி இவ்வி 
தமுபதே௫க்கப்பட்டத. மேலும்‌, அக்காலம்‌ பின்வருவன 
வற்றையும்‌ ஜபித்தல்‌ வேண்டும்‌ 


அ௭:-அளா ஊண்‌ भूमिखुतो ஏன | 


गुरुश्च शुक्र: सहभाडुजेन कुर्वन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ 

भगुर्वसिष्ट: क्रतुरंगिराश्च मनुः पुळस्त्य: पुलहश्च गोतमः । 

அண்‌ सरीचिइच्पवनोऽथदक्षः Borg सर्व मम सुप्रभातम्‌ ॥ 

सनत्कुमारश्च सनन्द्नश्च सनातनोप्याखुरिसिंहळो च | 

सप्तस्वरास्सप्तरसातंछानि कुर्वन्ठु सर्व मम सुप्रभातम्‌ ॥ 

सक्षाणवास्सप्तकुळाचळाश्च सप्तपयश्चोपवनानि सप्त I 

सूरादिलोक्रा सुघनानि सपत कुन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ ॥ 

पृथ्व्रीसगंघा सरसास्तथाऽऽपः வன்ன वायुज्वलितच्च तेज्ञः। 

नभ: सशब्दं महता सहेव कुर्वन्तु सर्व मम सुप्रभातस्‌ ॥ 

इत्थं प्रभाते परमं पवित्रं पटेत्स्मरेद्वा சரளா तद्वत्‌ | 2 

दुः स्वप्ननाशास्त्विह सुप्रभातं WAS नित्यं भगवत्रसांदात। इति ` ` 
+स्मृतिरत्ने-महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम्‌ । ' & | 

त्राह्मणान्केशवञ्चेव प्रातरत्थाय कीतयेतूु॥ | து 

त्रह्माणं शांकर विष्णु यम रासं दु वलिम्‌ । 

வண்ணன்‌ கோனை TET ॥ 

पुण्यस्छोको என்‌ राजा पुण्यस्छोको TPT 

'पुण्यस्छोका च वैदेही சொன்ன जनादन: ॥ 

कार्कोटकस्य नागस्य दमयन्त्या எனை च | 

ऋतुपर्णस्य राजर्षेः कीर्तन कलिनाशनम्‌ ॥ इति ` 
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 जांडिल्यः-उच्चैःस्वरेण यः प्रातस्तोतुमिच्छेदनन्यथीः 
वासुदेव, दिरेवानां नामसंकीतन चरेत्‌ ॥ इति 
உ௭௯த_ஸ ஹா றி ஹிவ ணாககாறிலஏா;ந-* பரப்‌ 


sz 
én} UU ஹ்ஹ 
998610-"6,&ा ७५५1 DI UY UU E> ஹ 


ஷு, ுஜெது குவ ஞா ஹவெ.2 28 ஹுஃவரலா ௧௦ ॥ 
ஹரூ,ம-வ்‌-$வரிஷ 7 8,028 வாவா தர: 
* வ--ஐுஹஸ்ர மள,த8:। 2-70 69,727 BUTTE 
௨௯2: கவன வவெ. 88610 “வஹா ॥ 
ரதம்‌ 0 
0/5 BN US ANSE र णुपु ADT BST 
வதாஸ்‌ றிஹிஹஸள்‌ al COL 
. நூஹாதமூகி Tages வாவெ. 22 ஹு ஹா, ॥ 
) ்‌ ஹவாணஃவாஹவகமாஅலாயர வ வஒ.ய 
'மொவவ,கா,கி ஹவ | ஹுூறாகிலொகா ஸுவ, காதி 
வலக்‌ “வனத்‌ வாவெ. 2४ 508 7०७ ॥7.8907,#० ॥ 
७प०60100,0000000010000 எஹமாவ: ळण 
amu gd sm தெற?1 ,७,७००॥१॥॥०७१/० 8ஹ தா 
... ஹவஹஹெவ FIRE ग வவெ. 88 ஹ வரலா. ॥ 


௩௮௦ வரஹாதெ வன வவி ௧.௦ வபெீஹஸறெ.வா 
மரணுயா௮ ௧௮௯1 உ-ஹவ தாபி 
வா-வரஹா;த௦ வென Bo ஹறழவகவரஹஸாலா& ॥ உதி 
छुन्छ திரதெ.2ஹாலாற ,தசாவஜா,௧௦ கதிதி௦மாணுஸ மலா Sol 
பெரா BD GTI AsV ama! போத தாய RIOT ॥ 
வடம்‌ யாககற்‌ ௦ வி 88 770 ய8௦ மா8௦ ௨௫-௦ ஸலி௦ | 
வவெ தாறு ஸஹஸரெ eo 97०08 வ விவாத அபல வி fi 
pe CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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வாணி? ஸ்பாகொ தஅடஸெொரறராதா பொண்‌ 
லு 4] 


்‌ பெொகொ Wau? | नम्डा एफाका தா * 
0) ० 12 


மெெறெஹீ வாணையொகொ ஐமா2.-2,ந8 ॥ 
ETT STONES ஓயா AFM அ | 
துவைத ஜெ. 5-450 கலிமா ॥ உதி 
TOR 00 மொ पाउ வரா ன்‌ 
YTD DBT ய வராதா 
வ 

ஹெொதுஜெ உதறி வாஹஸுதெவாடி 
ெவா,கர௦ TENOR த- 2௦ அமெ பதி 

(க-ரை) பிரும்மா, முராரி, (விஷ்ணு) திரிபுமம்‌ அந்த 
கன்‌ இவர்களை அழித்தவர்‌ (சிவன்‌) சூரியன்‌, சந்தின்‌, 
செவ்வாய்‌, புதன்‌, குரு; சுக்கிரன்‌, சனி, இவர்கள்‌ எனது 
। விஷயத்தில்‌ விடயற்காலத்கை ஈல்லதாகச்‌ செய்யட்டும்‌. 
| பிருகு, வஸிஷ்டர்‌, க்ரது, அங்கிரஸ்‌, மனு, LNs UIT, புல 

ஹர்‌, கெளதமர்‌, தால்ப்யர்‌, மரீசி, ச்யவனர்‌, தக்ஷர்‌, ஆக 

யஇக்கமஹருஷிகள்‌ எனது விஷயத்தில்‌ 'விடியற்காலத்தை . 
நல்லதாகச்செய்யட்டும்‌.ஸஈத்குமாரர்‌, ஸநந்தனர்‌, ஸரா தனர்‌, 
I ஆஸ ரி,ஸிம்ஹளர்‌,ஏமழுஸ்வசங்கள்‌,எழுசஸா தலங்கள்‌, ஆகிய 
இவைகள்‌ என்விஷயத்தில்‌ விடியற்காலத்கை நல்லதாகச்‌ 
செய்யட்டும்‌. ஏழுசமுக்‌ 'இரங்கள்‌, எழு குலாசலங்கள்‌, ஸப்‌ 
தர்ஷிகள்‌, ஏழு... உபவனங்கள்‌, பூரா தி எழு லோகங்கள்‌, ' 
ஏழுபுவனங்கள்‌ இவைகள்‌ என छा விஷயத்தில்‌ விடியற்கால 
< ड ல 0 ७ त ® ட ७ ० ० ட்‌ - 
துதை-ஈல்லதாகச்செய்யட்டும்‌. கச்தத்துடன்‌ கூடின பூமியும்‌, 
சஸத்துடன்‌ கூடின ஜலங்களும்‌, ஸ்பாசமுள்ள வாயுவும்‌, 1 
ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னியும்‌, சப்தத்துடன்‌ கூடின ஆகாசமும்‌, ' |, 
மஹத்தத்துவத்துடன்‌ கூடவே எனஅ விஷயத்தில்‌ விடியற்‌ 
காலத்தை ஈல்லதாகச்‌ செய்யட்டும்‌. எவனொருவன்‌ விடியற்‌ 
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.... தரலத்தில்‌ இதுவரை கூறிய பவித்திரமான (ஸ்தோத்திரத்‌ 
தை) படிக்கவோ கேட்கவோ, நினைக்கவோ செய்வனோே 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ .பகவத்பிரஸாதத்தால்‌ அஸ்வப்னகாச 
மும்‌ ஈல்லவிடியற்காலமும்‌ உண்டாகும்‌ என்று தக்ஷரும்‌, 
.. மஹாபாரதம்‌, பூமி, ஆகாசம்‌, ஸரஸ்வதீ, பிராம்மணர்கள்‌, 
கேசவர்‌, இவர்களையும்‌, பிரும்மதேவன்‌, சங்கரன்‌, விஷ்னு, 
ந தப அட 5 ५7 ௦ 
ட்‌ யமன்‌, சாமன்‌; தனு, பலிசக்கிரவர்த்தி ஆகிய இவ்வேமு 
பேர்களையும்‌ எவனொருவன்‌ காலையிலெழுக்து நினைக்கின்ற 
னோ அவனுக்கு கெட்டஸ்வப்பினமூலம்‌ தோஷம்‌ நேராக 


துடன்‌. பின்னர்கெட்ட ஸ்வப்பினமே உண்டாவதில்லை 
) புண்ணியசுலேோகனான நளன்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, ஸீதை, ஜனார்த்த 
னன்‌; கார்க்கொடகன்‌ என்ற நாகன்‌, தமயந்த, ஈளன்‌, ௫௮ 
| பர்ணராஜன்‌, இவர்களைப்‌ பாடுவதால்‌ கலகம்‌, பாபம்‌ முத 
விய தோலும்‌ நீங்கும்‌, எனஸ்மிருதிரத்தினத் திலும்‌, காலையி 
ஆழ்‌" லெழுக்து வாஸு-5தவன்‌ முதலியதேவர்களுடைய நாமஸங்‌ 
கீர்த்தனத்தை உறத்தகூரலுடன்‌ பாடவேண்டும்‌ என்று 
சாண்டில்யரும்‌ சொல்லியிருக்கின்றனர்‌. (எ-று) பிறகு 


ढुरादावसथान्मूज द्रादावसथान्मलम्‌ 


ச ஹ்‌ =, mg 
2 9மாஉாவஹமா 0 खु? உ 90ாஉாவஹமாட்டு௦ | 
தல ई 


என்ற வசனப்படி விட்டிற்கு வெகுதூமஞ்‌ சென்று 


A ப 
, गन्धलेपक्षयकरं शौचं कुर्यायथावित्रि | 
29०0७७0 ०.1४०४/॥ाए 6 பபள௮௦ GT. ஜமாவியி | 


என்றபடி நாற்றத்கின்‌ பம்றறச்‌ செள்சத்கை முறைப்‌ 
படி செய்துகொண்டும்‌, 


|! 
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सतत प्रातरुत्थाय என்ப 
'चरेदुषसि स्थानं तर्षयेद्देवसाचुणान्‌ ॥ 


ASF வராதா தாய உஷயாவ,கவடிவ_௧௦ | 


NNTP rapa வாமு அவட்கு I 
என்ற ஜாபாலியின்‌ வசனப்படி முதலில்‌ பல்‌ அலக்கிக்‌ 
கொண்டு பிறகு ஸ்காகஞ்செய்து தேவருஷி பி இருக்கை 


- யுத்‌ ததித்துத்தர்ப்பணஞ்‌ செய்யவே ண்டும்‌ 


பாம்‌ 16 GINA स्वेन्द्रियाणि स्ञ्रवान्ताच) 
डानि सप्रतां यास्ति हालवान्यघमंस्सद्‌ | 
अत्यन्तमालिनः काया HATTA AAA : 
» सत्येव दिवारात्रं என்‌ विशोधनम्‌ ॥ 

எண்‌ प्रशसन्ति द्ादएकरं 18 तत्‌ ॥ 
ESSE le St ED) Gp Us ஸூவணிஅ ॥ 
२४0,०1, ஹூதா யாணி ஹத ५०0७४ வஹ | 
खा,क॥ु) बछ8 पछ) 53 காயொ தவி உ௨_ஹ£தித: | 
வவ छो ED 
உடாதஹாக௦ 827११०० की 9.7 0019. ஷக்‌ ௦ 90ी,ऊठ8 £ 


சிவாமா ௯.௨ BJT BRT ञी७एण०.७०॥ 


-b 


6 மனிதன்‌. தூங்குகையில்‌ இந்திரியங்களயாவும்‌ கலக்‌ 
கத்தை யடைந்து, பரிசுத்தமான இந்திரியம்‌, தாழ்மையான |: 
இந்திரியம்‌ எல்லாம்‌ ஸமமாகவே யாகின்றன. ஆகையாற்‌ ் 
முன்‌ ஒன்பது அவாரங்களடாகத சரீரம்‌ மாலிக்யத்தை 
படைஇன்றது. இவைகளைச்‌ சுத்திசெய்து சரீரத்திற்கு 
மிகுந்த ஆரோக்யத்தை யளிப்பதற்கு ஸ்கானத்தைவிட, , 


बह ७९१४५ iss 


மேலானது எஅவு மில்லை ஆகையாறமுன gi திலி கிருஷ்‌ 
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டமான பயனைத்தந்து பின்னர்‌ அதிருஷ்டமான பயனைத்‌ 
தரும்‌ அந்த ஸ்நானததைப பெரியார்‌ புகழ்கின்றனர்‌ 
என்று ௧௯௨௬ம்‌, 

गुणा दश स्नानपरस्य साध्या रूपं च तेजश्च वल च शांचम्‌ ! 

युष्यमारोग्यमलोलुपत्वं दु : स्वप्ननाशश्च என मेघा ॥ 
௮ ணாஉறயஹாநவ௱ற ANS ७7१५-७8 மூவ அ! 
தெஜம ஸட௦அபபள ௮௦ | சூயஷலாமொறது 
ஞொலுுவகப௦ உலவ, நாமமயர யர. கிபமசெயொ ॥ 


ஒன்‌ ८८ ஸ்நாநஞ்‌ செய்துகொண்டு வருகின்றவனுக்கு ரூபம்‌; 
) ओ சாந்தி, பலம்‌. செளசம்‌, ஆயுள்‌, ஆரோக்கியம்‌, தைரியம்‌, 
५ தூஸ்வப்ன நாசம்‌, தாரணை, அறிவு HEL பத்து குணங்களு , 


Gps TBD” என்று அத்திரி முதலிய ம ஹருஷிகள்‌ 
/ ஸ்காநத்தைப்‌ புகழ்க்திருப்பதாலும்‌, பிரா ஸ்நானஞ்‌ செம்‌ 
பத இன்றவர்களிடத்து இங்கு சொல்லிய இிருஷ்டபலனைக்‌ கண்‌ 
கூடாகக்‌ கண்டு மிருப்பதாலும்‌ பிராதஸ்கான மவஸ்‌்யம௱ 


ன்றது மேலும்‌, 


WENT नावरेत्कम जंपद्दोमादि கண ட்‌. 
| அவாசவா சாஅறொதக? ஐவஹொலாசி Mogi 1. 


= 


“ஸ்கானஞ்‌ செய்யாமல்‌ ஜபம்‌ ஹோமம்‌ முதலிய எக்‌ 
. கர்மத்தையும்‌ செய்தல்‌ SFT" என்று தக்ஷர்‌ முதலியோர்‌ 
சச்திருப்பகால்‌ ஸந்தியானுஷ்டானஞ்‌ செய்வதற்கு முன்‌ 
னர்‌ ஸ்கானஞ்செய்தே தரவேண்டுமென்று ஏற்படுகிறது. 
SDS தேவருஷி பிஅுறாதர்ப்பணஞ்செய்‌ அம்‌ 
ச்‌ तोयं शारोरमलसंचये: | 5 
तद्दोषपरिहाराय यक्ष्माणं என்ர ॥ । 
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ய்யா உஷித௦ தொய௦ பமாமீட2முஹஸஅயெயெ 1 


,தொஷவறிஹாறாய WESTIN தவ_யா2 22०8 il 


என்ற ற்லோகளூபமான மந்திரத்தைச்‌ 0 விக்கொ 


ண்டி யக்ஷம தர்ப்பணஞ்‌ செய்தும்‌, 


ப்‌ वाससः | खण्डद्वयेन क्रमशदिशरोड्गं परिमाजयेत्‌॥ 
வாலஹவரைவயெக ௯78002 பமிறொஐ௦ வறிசாஜ.ஒ$யெகா 
२० w 


சான்ற வசனப்படி இருதுண்டான வஸ்திசங்களின்‌ ஒர்‌ 
ஆண்டால்‌, தலையையும்‌, மற்றொரு அண்டால்‌ மற்ற அங்கப்‌ 
களையும்‌ துடைத்துக்கொண்டும்‌ வெண்ணிரமுள்ளஅும்‌, 
உணர்க்கதுமான வஸ்திரத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டும்‌, காலை 
அலம்பி ஆசமனஞ்‌ செய்அகொண்டும்‌, தத்தமஅ பசம்பராக்‌ 
இரமத்தை யொட்டி புண்ட்சகாரணஞ்‌ செய்துகொள்ள வே 
ண்டும்‌. புசண்ட்்‌ரதாரணஞ்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌, - 

शिखां पुड़े च सूत्रं च समयाचारमेव च | 

पूवेराचरितं कुर्यादन्यथा पतितो भवेत्‌ I 
வ ஹூ Jo ஸஃபானாமகெவஅ | 


வூ வெ._மாஅறித௦ கய ராமா வதி கொலுவெலுோா 


"என்ற வசனத்தை யொட்டி தத்தம்பெரியோர்‌ செய்து 
வந்தமுறைப்படியே विभूति (விஜி) (விபூ தி) கோபீசந்த 
னம்‌, திருமண்‌ முதலிவற்றுள்‌ யரதானு மொன்றைக்கொ 
ண்டேபுண்ட்ரதாரணஞ்செய்யவேண்டு மென்பது அவசிய 
மாகின்ற அ. 


சங்கை இப்புமண்ட்ரதாமண விஷயத்திற்‌ சிலர்‌ திரு 
புண்டா தனையும்‌ சிலா ஊாத்வ புண்டசத்தைமம, புகழ்க்‌ 


மிகழ்ந்து இருக்கின்றனரே. இவ்விஷயத்தில்‌ எதை உத்த 
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மமாகக்கொள்வது. மேலும்‌ அப்புண்ட்ரதாரணத்தை விதித்‌ 


தவர்‌ கருத்துத்தானென்னை? 


உத்தரம்‌:-—மஹாராஜா முதலியவாகளை ஓர்‌ ஊரிலுள்‌ 
ளதனத விட்டில்‌ வரவழைத்து அவருக்கு மரியாதை செய்‌ 
யும்‌ வாயிலாகத்‌ தனது அபீஷ்டங்களை . அவரிடமிருந்து. 
அடையவிருப்பமுள்ளவன்‌, அம்மஹா.ராஜன்‌ வகு தங்குமி 
மானது தனஅ வீட்டினுள்ளில்‌ ஏதோ ஒரு இடமாயி 
னும்‌ தனது விடு முழுவதையுமே பெருக்கி, மொழுகி, 
இழைக்கோலத்தாலொ, மாவுக்கோலத்தாலோ, காவி சுண்‌ 
EDLY இவைகளால்‌ பட்டையடித்தோ அலங்கரிக்கன்றா. 


னன்றே. அதுபோலவே ஆஇிகர்த்தாவான பரம்பொரு 


ளைத்‌ தமது சரீசமாகிற வீட்டின்‌ ஏகதேசமான மனதில்‌ 
வரும்படி வேண்டி வரவழைத்னத்‌ தியானஞ்செய்து அத்தி 
யானப்‌ பிரீபாவற்றால்‌ தாம்‌ கோறியதை அவரிடமிருந்து 
அடைய விருப்பமுள்ள இந்த ஜீவர்கள்‌ அவர்‌ வந்து தங்கு. 
மிடமான இச்சரீரத்தில்‌ மாவாந்கோலம்‌ போடுவதுபோல 
விபூதியைப்‌ பூசியோ, இழைக்கோலம்‌ போடுவ போலக்‌ 
கோபீ முதலியதை ஙிட்டோ அலங்கரித்தல்‌ அவசியமென்‌ 
சாஸ்த.ம்‌ விதித்தமையால்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ என்‌ கோலம்‌ 
மேலான அ, உன்கோலம்‌ கீழானது என்று, வீணில்‌ வாதஞ்‌ 


... செய்வதில்‌ பயன்‌ யாதுமில்லை என்றும்‌, எவரெவர்‌ எதெதை 
हळ - வழக்கமாகச்‌ செய்யக்கூடுமோ அததையே செய்யவேண்டு 


- மேயல்லா மற்றவர்‌ செய்வதைத்‌ த£ஷிக்கவோ பூஷிக்க 


வோ செய்வ முற்றும்‌ பொருத்தமான காரியமல்ல வென்‌ 


அம்‌ காட்டவே ஸாவக்ஞர்களான மஹருஷிகள்‌ இவ்விஷ: 


யத்தில்‌ ஒருமைப்படாது பற்பலஅபிப்பிகசாயங்களை வெளி 
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யிட்டனர்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. ஆகவே தத்தமது 
குலாசாரத்தை யோட்டிப்‌ புண்ட்ரதாரணஞ்செய்தகொள்‌ 
வதுதான்‌ உத்தமமென்று ஏற்படுகின்றது. 
अथ MEAT उदङ्मुखो वा उपबिशय संध्यो 
पासनमारभमाण: यथासंप्रदायमाचमर्न कुर्यात्‌ 


- குடவராஜ வ ௨௨உஉவொவா உவவிஸழஷவதெஜா 


வாஹ,தசாறஹாண? யமாஹஸவெரஉாயலா ௮2,௦ காயா | 

பிறகு கிழக்குமுகமாகவோ வடக்குமுகமாகவோ உட்‌ 
கார்ர்‌,து ஸக்தியோபாஸனஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்குகின்றவன்‌ 
ஸம்பிரதாயத்தை யொட்டி ஆசமனஞ்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

अथाचमन मन्त्र: ॥ ; 

अच्युताय नमः | अनन्ताय नम; । गोविन्दाय नमः | केशव । 
नारयण | माधव | गोविन्द | विष्णो | मधुसूदन । त्रिविक्रम | वामन 
श्रीधर | கிணை | पद्मनाभ । दामोदर | 

र (சுமாஅ2,த 285] ॥) 

க௮அத-தாய /588। काराण «831 மொவி௩ாய ,छ83 ! 
கெறவ॥ நாராயண | சாயவ | Gore. * விஷெொ 1 
8५9८७०२७४७ | கிரவி 81 வாச | ஸ்ீயா | ஹரஷீ 
கெ | வால. 1 உாலொஃம | 

(அத ஆசமன மந்தர: |) 

அச்யுதாய ஈம: | அஈத்தாய நம; | கோவிந்தாய ௩ம்‌: | 
கேசவ | நாராயண | மாதவ | கோவிந்த | விஷ்ணோ | மது 
ஸ-இதன | தீரிவிக்சம [ வாமன | ஸ்ரீதர] ஹ்ருஷ்கேச | 
பத்மநாப | தாமோதர । 
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| பிறகு ஸ்மார்த்த ஸம்பிரதரயப்படி 
= ७ ति > ல 
சால்‌ विष्णु शशिवर्ण चतुमुजम्‌ | 
| க்‌ ப न 3 
प्रसन्नबदनं ध्यायेत्सवेविल्लोपशान्तये ॥ 
Fei ப விஷ ௬2௦ புரபமிவரை_2௦ ௮. த ஹ்‌_9-538௦ | 
Ria BAP, ०० யதாயெ௫ ஹவ.$விவொவ UOTE SL! ॥ 
... சுக்லாம்பரதரம்‌ விஷ்ணும்‌ சசிவர்ணம்‌ சதுர்ப்புஜம்‌ | 
ப்ரஸன்னவதனம்‌ த்யாயேத்‌. ஸர்வவிக்னோப சாந்தயே ॥ 
பூ » ன ௬ ७. fn) சு ட்‌ டு क 
என்றதை ஐபிக்கவேண்டும்‌. (இகன்பொருள்‌) शुछांवर- 
எ (00 “இவ சுக்லாம்பரதரம்‌ வெண்ணி றமான 
क A क क = क डि 
வஸ்திரத்தைத்தரித்தவறாம்‌ ,बिष्णुम्‌ ` (விஷ விஷ்ணும்‌) 
எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌ शशिवणपम्‌ (பறி வண-₹2 சlவொரை 
| மிசக்கின்போன்ற நிற முள்ளவரும்‌ चतुर्मुजम्‌ (2.5 ०-४ 
இக சுரப்புஜம்‌-கான்கு கைகளஞுள்ள்வருமான प्रसञ्चचद्नम्‌ 
வளவ, ப்ரஸன்னவதனம்‌)ஃ யானை முகத்தோனை 
த வ்‌ सर्वविध्नोपशान्तये (வ வ.$விவொவ மறாஷயெ 
த்‌ அக ட அம அனா இடையூறுகளும்‌ விலக 
வண்டி ध्यायेत्‌ (५०४७7५००7७ தியாயேதி-தியானஞ்‌ செய்யக்‌ 


के 


கடவன்‌. |. 


னா ன்‌ अथप्राणायामः॥। . 

2 பிறகுப்‌ பிராணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ன்‌ மந்‌ 

EE த मिल 

திறமும்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதைகளும்‌ பின்வருமாறு 

“3 ० 5 ௨ ~ ட்‌ 

ட ன திசா । देवी गायत्री च्छन्द: | परमात्मा देवता । 

ह प्राणायामे विनियोग: । भूरादिसप्तव्याहतीनां எ ணை ண 
த छगोतम-काक्यप-आङ्गिरसाः ऋषय : [गायत्नी-उब्णिकू- अनुप्टुप-बह- 
எண்ட னான அனிய अग्नि-वायु-अक-वागीश-वरूण- 
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इन्द्र-विश्वेदेवा देवता: । गायञ्या ऋषिविश्वामित्रः । देवी गायत्री 
च्छन्द: | सविता देवता | प्राणायासेविनियोगः । शिरो मन्त्रस्य, 


ऋषिः प्रज्ञापतिः | எனகக: | अजि-वायु-छूर्या देवता: | प्राणा- 


यामे विनियोगः | ओं भू: | ओं सुब: | Ag: | ओं महः ட 
ओं जन: । ओं तप: வினை | ओं तत्सवितुवरेण्यं, भगेदिव- 
स्य धीमहि | धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ओमापो ज्यातीरसा सत 
ब्रह्मभू भुवस्सुवरोम्‌ | 
(०० து ணாயா2 :) 
RE ES) ஷிலா 1 छोड बी மாய கீரை | 
வறசா,தா தெவதா | வராணாயாசெ வி.நியொம? | ஹுூமாகி 


a NT தீ மாட ஸ்ரீ ஹர மடக ௨_வஹில₹_,மள ' 


_தஉகாமவடசூ மஹா ஷய | ,७ TRE ass 


ஷூ வ; स ற சீவி. aga, டாய ஹிட 
௬.மி_டவாய-_௬௯-_வா,மீபம ATTN விபெொடெவா? 
ஜெவதா? #॥/ 5 हीर 8ஷிவி-2பயா8ி தரா கெவீ,மாய கீர 
அஜ | ஹலிதா நஜெவதா | வராணாயாசெ வி யொ,ம 1 


'பமிறொ2வத, 8ஷி: பரலாவ தி: | யஜுயமர | மிட 


வாய டஹ்ய_ாதெவ தா! | வராணாயாகெ வி. நியொ.ம₹ | 


ஒழ HO Rb ஹுவ? | ८१५७) வவ? | ஒடி ஊஊ? |. ஒழி 


8,७४1 ஒழ தவா | RY ००,७७० | ஒட கஹவித-வ.றெ- 
ணத ஓழெ._2ா ஜெ aang ०७९७७ | யியொயொ,க? SITAR 
யாக | ட காவொஜெஜா.ச றுாஷஹொ28 ௫௦ छ, 820 aD 59-87 


வஹஸீ-ஃவரொட | 
an 


(அதப்சாணாயாம?) 


ப்ரணவஸ்ய ரிஷிர்ப்ரும்மா-] தேவீகாய த்ரிசந்த: பர 


மாத்மா தேவதா| ப்சாணாயாமே விகியோக:! பூசாதிஸப்தவ்‌ 
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யாஹ்ருதிநாம்‌ அத்ரி-ப்ருகு-குத்ஸ-வஸிஷ்ட-கெள தம-காண்‌: 
யப-ஆங்கரஸா:ரிஷய:[காய தீரீ-உஷ்ணிக்‌-௮ னுஷ்டுப்‌-ப்ருஹு 
இஃபங்க்‌ இ-த்ரிஷ்டுப்‌-ஜகத்ய:-சந்தாம்ஸி | அக்னி-வாய-௦-அர்‌ 
க்க-வாகர.வருண-இந்த்ர-விர்வேதேவா தேவதா: ] காயத்‌ 
யா ரிஷிர்விங்வாமித்ர:। தேவி காயத்ரீ சந்த:। ஸவிதா தேவ: 
தா] ப்சாணாயாமேவிகியோக:। சரோ மந்த்ரஸ்ய, ரிஷி: ப்ரஜா 
யதி: | யஜு்சர்த; | ௮க்னி-வாய--ஸ-௫ாயா தேவதா: | 
ப்ராணாயாமே விகியோக: | ஓம்‌ பூ: | ஓம்‌ புவ: | ஓம்‌ ஸுவ: | 
ஓம்‌ மஹ: | ஓம்‌ ஜன:। ஓம்‌ தப: | ஓம்ஸத்யம்‌ | ஓம்‌ தத்ஸவீ 
அர்வ ரேண்யம்‌, பாக்கோதேவஸ்ய தீமஹி | தியோ யொ 


ன 


ந: ப்ரசோதயாத்‌] ஓமாபோ ஜ்யோதீரலோம்ருதம்‌ ப்ரும்‌ஹ: 


... பூர்ப்புவஸ்ஸுவரோம்‌ | 


பிசாணாயாமமக்‌ திரத்தின்‌ முதலிலிறாக்கின்ற பிரணவத்‌: 
திற்கு ருஷிபிரும்மா. தேவிகாயத்திரி. சந்தஸ்‌. union 
மாதேவதை. பிராணாயாமத்தில்‌ உபயோகம்‌. பிறகு படிக்‌ I 
. கவேண்டிய भू (9०9७५ பூ:) முதலிய 1 வியாஹிருதிகளுள்‌ 
भू (29 பூ:)-என்ற வியாஹிருதிக்கு அத்திரியும்‌, सुवः 
(வச புவ:)-என்றதற்கு பிருகுவும்‌, सुब: (a ஸு 
டவ ) என்றதற்கு குத்ஸரும்‌, मह: (९9०५ மஹ :)-என்தற்கு 
 வஸிஷ்டரும்‌, जन: (2.2௪ ஜந;)-என்றதற்கு கெளதமரும்‌, 
ततप; (கவா தப;)-என்றதற்குக்‌ கரற்யபரும்‌, सत्यम्‌ (००,७४० 
. ஸதீயம்‌களன்றதற்கு HBTs Ld ருஷிகள்‌. भूः (2०8 
553 SPs ॥ வியாஹிரு 'இகளுக்கு காயத்ரீ, உஷ்ணிக்‌, 
- அனுஷ்டுப்‌, UDR, பங்கி, இருஸ்டுப்‌, ஜகதி இவைகள்‌ 
முறையே சந்சஸ்ஸுஈகள்‌ மந்திரங்களுக்கு அக்னி 
வாய, அரக்கன்‌, வாசன்‌, வருணன்‌, இந்திரன்‌, விச்வேதே 
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இவர்கள்‌ 'முறையே தேவர்கள்‌. பிசானாயாமத்‌ இல்‌ 
உபயோகம்‌. காயத்திரி மச்திரத்திற்கு ருஷிவிங்வாமித்திரர்‌. 
காயத்ரீ சந்தஸ்‌ ஸவிதா தேவதை. பிராணாயாமத்‌ தில்‌: 


விநியோகம்‌. ஐஜபகாலக்தில்‌ மாத்திரம்‌ परमात्मा देवता (படு 


ஊதா தெவதா பமமாத்மாதேவதா)ஃஎன்னும்‌, जपे वितियोग 
(2வெவ்‌ நியொ,₹ஜபேவிநியோக )=என்றும்‌ மாற்றிக்கொள்‌ 


ளவேண்டும்‌. சரோமர்திரத்திற்கு ருஷி பிரஜாபதி, யஜுஸ்‌ _ 


சந்தஸ்‌, அச்னி, வாயு, சூரியன்‌ இவர்கள்‌ முறையே தேவதை 
கள்‌ என்று சொல்லிக்கொள்ளவேண்டும்‌. आं भू (ஒழ ADs 


ஓம छ : என்றது முதல்‌ भूथुवस्छुबणम्‌ (89० ஹவ்வா. 


ION RAC பூரப்புவஸல்ஸ--வ சோம்‌) என்றது வரையுளள ८06 


இசங்கள்‌ பிராணாயாம மக்‌ இரங்களெனப்படும்‌. அவைகளைப்‌: 


பிறகு மனத்தால்‌ படி.க்கவேண்டும்‌. 


ऋषि (ஷி ரிஷி)-என்று சொல்லிக்‌ தலையிலும்‌, 
दन्द (20-8 சுந்த )- என்று சோல்லி x காவின்‌ நுனியி 
அம்‌, देवता (09-०,७7 தேவதா)-என்று சொல்லி ஹிருதயத்‌ 


திலும்‌ (ஈடுமாரபிலும்‌) கையால்‌ த்தொடவேண்டும்‌. இதற்கு. 
அங்கந்கியாசம்‌ என்றுபெயர்‌. இவ்விதஞ்சொன்ன தின்‌ கரு + 


த்து என்னை ? எனின்‌: மர்‌ இரத்தை ஜபித்து அதன்மூலம்‌ 
காம்‌ விசேஷப்பயனையடைர்த தஅஃபாலஃவ எல்லா ஜீவார்களு 
மடையட்டும்‌ என்ற கருணையால்‌ அதன்‌ சஹஸ்யததை 


* ஈசாவின்‌ அனியைத்‌ தொடவேண்டுமென்று பிரபஞ்சசா 


नन 


ரம்‌ என்ற மர்தரசாஸ்‌திரம்‌ கூறுவதால்‌, அதன்படி சாவின்‌ நுனி. 


யைத்தொடுவதே உரெதமாயினும்‌ தத்காலமுள்ள சிஷ்டர்கள்‌ மூக்‌ 


இன்‌ தஅனியையே தொடுகின்றனா. அதன்‌ பிரமாணத்தை ஆவா. 


‘wef Gv கேட்கவேண்டும்‌, + 
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மஹருஷிகள்‌ வெளியிட்டனராதல்பற்றி (BCT Rs De! 


... தயாழூர்த்தியான குருவைச்சிரமேல்‌ வைத்அக்‌ கொண்ட 


டுகிறேன்‌ ஊன்று காட்டவே ருஷி என்று சொல்லிச்‌ சரஸ்‌ 
தொடப்படுகின்றது. Thin இரஜபத்தால்‌ ருஷிகள்‌ விசே 
ஆப்பயனை யடைந்தனசோ அம்மக்திரம்‌ நாவினாலுச்சரிக்கப்‌ 
வதாலும்‌, பகவானின்‌ முகத்திலிருந்து வெளிவந்திருப்‌ 
பது பற்றி நித்தியமாகையாலும்‌ நித்தியமான அம்மர்திர 
ஜப்த்தால்‌ விசேஷப்பயனை காம்‌ அடைவது நிச்சயம்‌ 
என்று காட்டவே छन्द; (22௩: சந்த :)என்‌ று நாவின்‌. நுனி 
யில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்யப்படுனெற அ. மந்திரத்தின்‌ பொரு 
எளனதேவதை வெளிதேசத்திலிருக்குமாயின்‌ ஒரு ஸமயம்‌ 
தான்‌.செய்யவேண்டிய கர்மத்தை உதாஸீனம்‌ செய்யக்கூட 
'மாதல்பற்றி அத்தேவதை தனது ஹிருதயாகாசத்தில்‌ பிர 
வேசித்தருப்பதாக வெண்ணி மனதால்‌ தீயானிக்கவேண்‌ 


| டும்‌ என்ற அபிப்பிராயத்தால்‌ देवता (CE ig தேவதா) 


என்று சொல்லி ஹிரு யமிருக்குமிடமான மார்பில்‌ கியா 


..... ஸஞ்செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதமே பிரபஞ்ச ஸாரம்‌ என்ற 


YN 


ப சதவாத சஸனாகதம்ஸ்யாத்‌ | தியாவகந்தவ்யத 
 யாஸதைவஹிருதி ப்ரவிஷ்டாமனு தெவதா ௪ | 


டமத்திச சாஸ்‌ இரத்‌ இல்‌, 


` “ऋषिशुरुत्वाच्छिरसेच धायइछन्दो ऽक्षरत्वात्‌ रसानागतं स्यात्‌ ! 


शियावगन्तव्यतया सदेव हृदि! प्रविष्टा मनुदेवता च।(परळ५ 2௫ २.॥ 


“Bf கவா TAs வயாற- POLE 
மகா FJ TNS), தஹஜா& | யியாவமஷவல த 
wrap asf வரவிஷா2,5 தெவதா அ. ॥ 


ஷிர்குருச்வாத்‌ சரிஸைவதார்ய: कळे தாத 
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த்‌. ர்ச்‌ १ 
25 कन ப 


கணி RN 
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என்றதால்‌ ஸ்ரீமத்‌ சங்கர பகவத்பாதாசாரிய ஸ்வா: 
மிகளவர்கள்‌ கூறியிருக்கின்றர்‌: இவ்விதமே இனி சொல்‌... 
லப்படும்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதை இவைகளை யுச்சரிக்கும்‌ 
பொழுது அவ்வவற்றி ற்குரிய விடங்களைத்‌ தொட்டுக்கொள்‌ 
வதுடன்‌ மேற்சொல்லியதே அவற்றின்‌ கருத்தென்றும்‌. 
அறியவேண்டும்‌. 


பிராணாயாம விசாரம்‌. 


प्राणो वायुद्शारीरस्थ आयामः तस्य निग्रहः 1 
प्राणायाम इति प्रोक्तो இண்ச प्रोच्यते. हि எ: ॥ 
அண்ன सगर्भश्च द्वितीयः प्रोच्यते वरः | 
जपध्यानादिभिर्युक्तं सगर्भ ते என்ன: ॥ 
तदपेतं विग स्यात्‌ प्राणायामं परे विदुः | 

வரானொ வாய YD சூயா2 aa தி ரஹா | 


வராணயா உதி வெராதொ SB: வெராஅததெ ஹி ७108 


य, 59 3 ७७-70 வா? | 
மஹர வ,மஹ.ஃபு 2 FU IO, வா 

32 வயதாதாி ஹிய-3 5௦ வ,மல.2௦ தெ விஸா? 1 
தஃவெத௦ விமஹ-8௦ ஹஹா பராணாயாக௦ வெ” விஉ | 


பிராணன்‌ என்றால்‌ சரீரத்திலுள்ள காற்று. ஆயாமம்‌ 


என்றால்‌ அதனை அடக்குவது. இந்தப்‌ பிராணாயாமம்‌ அகர்ப்‌ 


பம்‌ என்றும்‌, கர்ப்பம்‌ என்று மிருவகைப்படும்‌. இவற்றுள்‌ 
ஸகர்ப்பம்‌ மிகவும்‌ இறந்தது. ஜபம்‌. தியானம்‌ இவற்றுடன்‌. 
செய்வது ஸகர்ப்பம்‌ என்றும்‌, இவையல்லா அ செய்வன 


» ss ட்‌ क = > s டு [J ன ரூ = = 
५ அகர்ப்பம்‌ என்றும்‌ நாரதா சன்ன திலிருக்‌,து 2८७७१७ 


மென்றும்‌ ஜபத்துடன்‌ செய்யப்படும்‌. பிராணாயாமமே உத்‌. 
,சமமென்றும்‌ ஏற்பகென்றது, प 


6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


0 ந்தியா வந்த னம்‌. 
2 Digitized ஜிய அபா eGangotri Gyaan Kosha 


भूभुवस्स्वमहजनस्तपस्सत्यं तथैच च | 
प्रत्योड़कारसमायुक्त तथा तत्सावेतुः परम्‌ ॥ 


_ ओमापोज्योतिरित्येतच्छिर: पश्चा्रयोजयेत्‌ | 
. ओमापोज्योतिरित्येष मन्त्रो वे तेत्तिरीयक : ॥ 
त्रिरावर्तनयोगात्त प्राणायामस्स शाब्दितः | 
ODF ANE FADE உவ ௧2௦ தமெவ அ | 
வ,தெழாகாறஹசாய FUT Rata: வற௦ ॥ 


-ஒ௫ாவொஜெதா திமிதெத திற? வயாகீவரயொஜயெ௫ | 


- ஒகாவொலஜெதா தியி tag 89) ६७ 7 வெ Ss i 


Q क्त 
அர ரராவத-ஆஅயொமா ८ AEE பஷ 58 | 


¢ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ பிரணவ த்தைமுன்னிட்டு வியா 


_ஹிருதிகளையும்‌, பிறகு காயத்ரியையும்‌. அதன்‌ பிறகு சிரஸ்‌ 
2 லையும்‌ மும்முறை ஜபித்த ரனாயின்‌ அதுவே . “பிராணாயா 


மம்‌?” எனப்படும்‌. காயத்ரீசிஸ்‌ என்பது யஜுாவேதம்‌ 


தைத்திரீயாரண்யகத்தில்‌ பிரஸிக்சமானது ? என்று யோக 


 யாக்ஞ்யவல்க்யரும்‌, 


मुखनासिकासंचारिणं वायु निरुध्य प्रतिब्याह्मति प्रणवेन संयु- 


“ काँ गायत्री 17 जपेत्‌ வள்‌ सवत्र प्रणायास: | 


ஜவ தாஹிகா ஹூ DTo வாய-௩௦ நிறய த்‌ பரசி 


BSN வ்ரணவெ 5 2௦00 EN, அர வெக 


BU வவ. சர ணாய? | 
“முகம்‌, நாசிகை இவைவரயிலாக ஸஞ்சரிக்கின்ற காற்‌ 
றை செறுத்தி பிரணவீத்துடன்‌ கலந்த ஒவ்வொரு வியாஹி 


>> 


निक காயத்ரியையும்‌ ஏராள; AMAR 
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என்ற சிரோமந்திரத்தையும்‌ மனதால்‌ மூன்று தடவை ஐபிக்‌ 
கவேண்டும்‌. இதுவே எல்லாவிடங்களிலும்‌ பிராணாயாமம்‌ 
எனப்படும்‌?” என்று விக்ஞானேஸ்வசரும்‌ சொல்லி யிருப்‌ 
பதால்‌ மேற்கூறிய மந்திரஜபம்‌, மந்திரார்த்தத்தை அனுஸந்‌ 
இத்தல்‌ இவைகளுடன்‌ பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்றேற்பட்டது. ௮க்கப்பிசாணாயாமம்‌ பூரகம்‌, கும்பகம்‌, 
ரேசகம்‌ என மூவகைப்படும்‌, அவற்றுள்‌ 

ளானை கான்‌ “मात: पूरक उच्यते | 

ஊன்‌ निश्चलश्वासो रिच्यमानस्तु रेचक:॥ - 

वाह्मस्थितं प्राणपुटेन वायुमाकृप्य यत्नेन शनैस्समस्तस्‌ | 

नाड्यञ्च सर्वा: परिपुरणीयाः स पूरको नाम महान्निरोध: ॥ 

आकेशाग्राज्षस्ाग्रात्य निरो'धरदास्यते ச: | 

निरोधाज्ञायते वायुर्वायोरग्निश्व जायते ॥ 

அன்றை என்‌ என்னவாம்‌ त्रिभिः ] 


நாஸிகாகர 09. உதூாஹொ மாத? வக ௨௮9 த | 


வ்‌ 
௯ ௩௦ஹகொ ,நிபமமுபமாவஹவெொ Ife 5a Gm 91 ॥ 


பா 27,3 au 250 வர TNT AILS வாய சாகர ஒத IGE 


பரக ௨92௨0௦ | hi) ஓ ஹவ._2ா? வ௱றிவ-ஒறணீயர? 
ஹத 


ஹ வகொ .நா2 8ஊாஹஜிறொய? ॥ 


கெப்‌; வ! 1 நிமொய பஹ ௨2 
சூகெணாமு ஸ்வா ट நிமொயய்ஹத்தெ ००17०७७५०४ 
RATTYTRTLIG த வாயுவஜாயொ (ण மிப ஜாயதெ | 

2 ௩௮ र 
ஐ छो பப था அர as 
௬மெறாவய? ரய தொக 10:௮7 தெ த. கிரஹி£ | 
நாசியால்‌ சுவாஸத்தை உள்ளுக்கு வாங்குதல்‌ பூசக 
மெனப்படும்‌. சுவாஸதக்தை உள்ளுக்கு வாங்காமலும்‌ வெளி 
யில்‌ விடாமலும்‌ அசையாது தரித்தல்‌ கும்பகமாகும்‌. 
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சுவாஸத்தை வெளிவிடுதலே ரேசகமாகும்‌. சத்தமான 
காற்றை வெளியிலிருந்து நாஸியால்‌ வெகு ஸாவதானமாய்‌ 
மூழுமையுமிழுத்து எல்லா நாடிகளையும்‌ நிறப்புவதே பூரக 
்‌ மென்றும்‌, மஹாப்ராணாயாமம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ 
ப்பூசக .மஹாப்பிராணாயாமக்தில்‌ சரீரத்தில்‌ தலைமுதல்‌ 
கால்‌நுனிவசை நிறைந்திருக்கும்படி வாயுவை இழுத்து 
அடக்கவேண்டும்‌. அங்கனம்‌ சரீரம்முழுவதும்‌ வியாபித்த 
வாயுவினின்றும்‌ அக்னி: (லாவிகசூடு) உண்டாகும்‌. அதி 
னின்றும்‌ ஜலம்‌ (வியர்வை) உண்டாகும்‌. அவ்விதமுண்டா 
னதும்‌ உள்ளடக்கனெவாயு, அதனின்‌ அமுண்டான உஷ்ணம்‌ 
) .. வியர்வை இவைகளால்‌ மிகவும்‌ த்‌ 'தியையடை இிழுன்‌ ° 
x என்‌ றுயோக யாக்ஞ்யவல்ஃ்யர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. ஆயினும்‌ 
இல்கிஷியுத்தில்‌, 
क्रमादभ्यस्यतः पुंसो देहे स्वेदोद्गमोऽधमः | 
मध्यमः कंपसयुक्त: भूमित्यागः परो मतः ॥ 
Je. gongs? ७।:००५७/७/ செ.ஹெஷஹொதொ, மொசய21 
5028: ௪௦ வ௨௦ய--கொ ல. தாம வரொ 2த£ ॥ 


1 முறையே பிராணாயாமத்தை யப்பியஸிக்கன்ற மனித 


व அக்கு சரீரத்தில்‌ வியாவையுண்டாவது அதமம்‌ (அதாவ 
பிரானணாயாமலித்தியின்‌ ஆரம்பநிலை) என்றும்‌, சரீரத்தில்‌ 


அசைவுண்டாவ அ நடுநிலை என்றும்‌, பூமியைவிடடு உயரக்‌ : 
கிளம்புவது. உத்தமநிலை என்றும்‌ யோகசாஸ்‌திரத் தில்‌. 
ன்‌ சொல்லியிருப்பதை யெ; டி. மேற்கூறிய யோசயாகஞ்மா 
அத்த வல்ச்யவசனமானது பிசாணாயாமஸித்திபின்‌ ஆரம்பநிலை 
யைக்‌ குறிக்கின்றகாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. மேற்கூறிய 


பூரகம்‌, ரேசகம்‌, கும்பம்‌ என்ற பிராணாயாமம்‌ எளிதில்‌ 
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வருவது கஷ்டமாதலால்‌ அதைப்‌ பழக்கத்தில்‌ கொண்டு 
வரவேண்டிய முறையைப்பதஞ்ஜலி தனது யோகசாஸ்திசத்‌ 
இல்‌ மூன்று சூத்‌ இசங்களால்‌ சொல்லி, மற்றுமிசண்டு சூத்தி 
சங்களால்‌ அதன்பயனையும்‌ சொல்லி யிருக்கிறார்‌. அச்சூதி 
.இரங்களாவன :-- 
तहिएन्‌ सति शवासऽश्वासयोयतिविच्छदः प्राणायामः | 
वाह्याश्यम्तरस्तंभवुस्तिदशाकाळसंख्याभिः எம்‌ TRIER: 
எனை ள்‌ चतुर्थ तत: क्षीयते प्रकाशावरणम्‌ 1. 
SUIT च योग्यता सनस: (योगसूत्रे १ पादे ४९-५३) 


भू) 


காமு வா௦வஜாஹி: வறிடிரஷொ $४7-६०/००) ८७४8 | 
அபாஹஜாஹஹஷம விஷயாணெஃவி ௮ தம 

தத? af, Bij ss UOT AIO ETO | 
५ மாாறணராஹு ௮ யொ, மதா 8,5௨2 ॥ 


வராணாயர2ர 1 வாஹதாலழ HERD थी 02 -8900 


“வெளியிலுள்ள வாயுவை உள்ளிழுத்தல்‌ வாஸம்‌. சரீ 
த்திற்கு உள்ளிருக்கும்‌ வாயுவை வெளிவிடுதல்‌ பிசற்வா 
ஸசம்‌. ஆஸனஜயம்‌ வக்தபிறகு இவ்விரண்டு வாயுக்களின்‌ 
இயைத்தடுத்தலே பிராணாயாமம்‌?” எனமுதல்‌ சூத்திரத்‌ 
தால்‌ பொதுவாய்ச்சொல்லி அதை சுகமாய்‌ ௮தியுமாறு மேல்‌ 
சூத்திரங்களால்‌ 0) தளிவுபட உபதேசிக்கறொர்‌.வெளியில்விருத்‌ 
இயை (ஸஞ்சாசதை த) யுடையஸ்வாலம்‌ ரேசகம்‌ என்றும்‌, 
சரிரத்திற்குள்‌ விருத்தியையுடைய பிரஸ்வாஸம்‌ பூரகமென்‌ 
றும்‌, உள்ளில்‌ அசைவற்ற விருத்தியையுடைய வாயு கும்ப 
கம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. குடத்தில்வைத்த ஜலம்‌ 
அசைவற்றிருப்ப்துபோல ஸ்தம்ப விருத்தி ரூபமான கும்ப 
5 
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கத்தில்‌ வாயுவானஅ அசைவற்றதாய்‌ நிலைத்து நிறுத்தப்படு 
ஒன்ற அபற்றி அதற்குக்‌ கும்பகம்‌ என்றபெயர்‌ பொருத்த 
முள்ளதானெற த. மேற்‌ சொல்லிய ரேசசும்‌ பூரகம்‌, கும்ப 
கம்‌ என்ற மூன்று விதப்பிராணாயாமமும்‌ தேசம்‌; காலம்‌, 
எண்‌ இவைகளுள்ள தாகச்‌ செய்யும்பொழுது தீர்க்க ளூ 
மம்‌ என்ற பெயருள்ள தாக ஆகின்றது. அவற்றுள்‌ ே த௫த்‌ 
தை முன்னிட்டுச்‌ செய்வது யாது என்பதை முதலில்‌: 
தெளிவுபடுத்‌ அவாம்‌. 


- சரீரத்தில்‌ குதத்திற்று இசண்டு அங்குல அளவிற்கு. 
மேலும்‌, மேட்சத்திற்கு இரண்டு அங்குலம்‌ ீமுமுள்ள 
விடத்தில்‌. நான்கு அங்குல விஸ்‌ தாமமுள்ள தாயும்‌, கோழி 
முட்டையின்‌ வடிவமுள்ள தாயும்‌ ஓர்‌ வஸ்து இருக்கின்ற அ... 
அதற்கு “கந்தமூலம்‌!” என்று பெயர, णकत 
எழுபத்திசாயிசம்‌ நாடிகள்‌ உண்டாடன்றன. அந்தக்‌ கந்த 
7 மூலத்தினின்றும்‌ கழுத்து வரை நீள்முள்ள தாயிருக்கனெற. 
, மி , முதுகின்‌ ஈடுவிலுள்ள பெரிய எலும்புக்கு “மேரு? என்றும்‌. ` 
தது வீணாதண்டம்‌ என்றும்‌ பெயரிடப்‌ ir OTP 
... அம்மு தஅகெலும்பின்‌ அவாசத்தில்‌ கந்த முலத்தினின்றும்‌. 
24 கிளம்பின ££ ७627706 ?? என்ற நாடி. செல்‌ இ 3 
Jo SN 0.2 ३ ST Sl 
Hoes வெளிப்பாகத்தின்‌ இடபக்கத்தில்‌ “இளா? - 
என்ற நாடியும்‌; வலதுபக்கத் தில்‌ “ier? வனத்‌ நாடியும்‌ 
| ४ அகன்ற. அந்த இளா நாடியான த उ இரன்போல்‌ 
த 'வெண்ணிறமுள்ள சென்றும்‌, சக்தியின்‌ ஸ்வளுபமென் றும்‌ 
A அமுதப்‌ பெருக்கைத்தரும்‌ தன்மையுள்ளதென்‌ றும்‌ சொல்‌ 
க லப்படும்‌. வலதுபக்கம்‌ செல்லுகின்ற 


६ 
i 
वाळी, 


பிங்கள 77 
| நாடி பான 
5 அ 


.... -சரியஸ்வரூப மூள்ளதென்றும்‌, tof Sen iiss oir நிறமுள்ள 
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தென்றும்‌, ருத்திரனின்‌ சுவரூபமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, 
இளை, பிங்களை என்ற இவ்விரண்டு நாடிகளும்‌ கர்தமூலத்தி 
னின்றும்‌ ஒழுங்காய்‌ ஆக்ஞாசகச்ரெம்வரை வந்து DEB அ 
இளை இடது நாடித்வாரத்தையும்‌, பிங்களே வலத BNR ou 
சத்தையுமடைந்‌்இருக்கின்றது. இவ்விதமிருப்பதால்‌ இட 
காசியின்‌ தூவாசத்‌இலிருக்கன்ற இளை என்ற சாடியால்‌ வா 
யுவை இழுத்துப்‌ பூரகஞ்செய்த, புருவத்தின்‌ நடுவிலிருக்‌ 
கும்‌ சுஷும்னா காடியில்‌ நிறு த்தி கும்பகஞ்செய்து வலது 
பக்கம்‌ ஈ௬ாசித்துவாரத்திலிறுக்கும்‌ ££ பிங்களை '' என்ற காடி. 
வழியாக சேசகஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. மேலும்‌ இளை பிங்களை 
என்ற நாடி. விஷயத்தில்‌ மற்றுஞ்‌ சில விசேஷங்களிருக்கின்‌ 
றன அவையாவன 

இலா பிங்களை என்ற இவ்விரண்டு காடி.களும்‌ (1) ஏனா 
धारम्‌ (FOG மூலாதாரம்‌) (2) स्वाधिष्ठानम (வ Tu 
ஷா,5௦ சுவாதிஷ்டானம்‌ (3) सणिपूरकम्‌ (ணிவா$றாக௦ 
மணிபூரகம்‌ எள (अ/०722,5° அநாஹதம்‌)5 विशुद्धि (வி 
SRLS மேலும்‌ ஆண்குறிக்கு கழுமுள்ள ஈான்கு அங்குல மளவுள்‌ 
er இடம்‌, (2) சவாதிஷ்டான மென்பது ஆண்குறிக்கு ரேராகவுச்‌ 
மூலாதாரத்திற்கு, மேலும சரீரத்திற்குள்ளிருக்குமிடம்‌, (3) மணி 
பூரகமென்பஅ, உர்திக்கு சேராகவும்‌,ஸ்லாதிஷ்டான த்திற்கு மேலா 
கவும்‌ சரீரத்திற்‌ குள்ளிருக்குமிடம்‌, 4 ௮சாஹத சக்கிரமென்பத 
மணிபூரக த்திற்கு மேலும்‌, மார்பின்‌ ஈடுக்குழிக்கு சேராகவும்‌ சரீர க்‌ 
இற்குள்‌ ளிருக்குமிடம்‌. ௮துவே ஹிருதயமெனப்படும்‌, 5 விசுக்‌ 
சக்ிரமென்பது அசாஹ.த,த்‌இற்கு மேலும்‌, கழுத்திலுள்ள குழிக்கு 


ராகவும்‌ சரீரத்திற்குள்ளிருக்குமிடம்‌, 0 ஆகீஞாசக்‌ மென்ப 


புருவத்தின்‌ ஈடுவிற்கு கேசாக உள்பிரதேச சஇலிருக்குமிடம்‌ 
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५०-३६ விசுத்தி) 6 आज्ञाचक्रम्‌ (கஞாஅ ௫7௨ ஆச்ஞாசக்ரெம்‌) 
* என்ற 6 ஆதாரசக்கிெ கமலங்களிலும்‌ சுற்றிக்கோண்டே 
(அதாவது மூலாதாரம்‌ முதல்‌ ஆக்ஞாசக்கிம்வரைவர்தே) 
நாசித்துவாரங்களை வற்தடைகின்றன என்று ஒரு மத்திசசா 
ஸ்திர சித்தாந்தம்‌. வேறுமந்தர சாஸ்திரத்தில்‌ இனை 
isin என்ற இவ்விரண்டு நாடிகளூள்‌ இளை என்ற நாடி 
யானது இடஅபக்கத்திலுள்ள அண்டத்திலிருக்‌து செம்பி 
மேருவின்‌ உட்‌ செல்லுகின்ற ஸுதும்னையின்‌ ஸம்பந்தம்‌ 
்‌ हि க ரன தொளிற்கும்‌ ५870 
பெற்று வலது பக்கத்திலுள்ள தோளிற்கும்‌ கழுத்திற்கும்‌ 
பூட்டான ‘BFS என்ற இடம்‌ வரைவந்து HH, 
இடஅபக்கத்து ஜதீருவரைவக்து அங்கிருந்து அக்ஞாசக்கி 
சம்வசை சென்‌ று அங்கிருந்து வலது நாசித்வாரத்தை வம்‌ 
தடைகின்றது. அதுபோலவே பிங்களா நாடியும்‌ வலதுபக்‌ 
கத்திலுள்ள ௮ண்டத்தினின்றும்‌ ளெம்பி சுஷும்னை என்ற 


நாடியின்‌ ஸம்பந்தமடைந்து இடஅபக்கத்திலுள்ள ே தாளிற் 


கும்‌ கழுத்திற்கும்‌ பூட்டான "छळ என்ற இடம்வரைவர்து 
அங்கிருந்து வலதுபக்கத்து ஜ கருவரை வந்து பி றகு 
ஆக்ஞாசக்ரெம்வரை சென்று அங்கிருந்து இட அ நாரி த்வா 


பத்தை வந்தடை கின்றது. ஆனது பற்றியே இவ்விரண்‌டு 


நாடிகளும்‌ வில்வளைவாகவே முலாதரம்‌ முதல்‌ நாசித்வாரம்‌ 
வரை வருகின்றன. ஆகவே இளை பிங்களை என்ற இவ்விர 
ண்டு நாடிகளும்‌, மேருவின்‌ நடுவிலுள்ள ஓட்டையின்‌ வழி 
யாகவரும்‌ சஷம்னா நாடியும்‌ புருவத்தின்‌ ஈடுவில்‌ பின்னல்‌ 


- போலவாகி அதினின்றும்‌ பிரிந்து இளை பிங்களை என்ற நர 


உல்‌ பழம்‌ இனை, பிங்களை, சஷும்னை இந்த நாடிகளின்‌ 
மசர்க்கையைப்பற்றிய, 


டிகள்‌ காசிதுவாரத்தை வந்தடைகின்றன, புருவத்தின்‌ ௩டு 
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इलायां அதன देवी पिङ्गलायाँ सरस्वती | 


~ 


னம்‌ உன்னா तासां எனை भवेत्‌ ॥ 


स्स SATS च विझक्ता எவை. । 
30 संगम: प्रोक्तस्तत्र स्नानं महाफलम॥ 
உறடைாயரஃ IBID ஜெவி விமஸாயா௦ வாறாக தி | 


வம்‌ யா வவெ லா STAN TOUT, ஹியா “வெ! 


ஹூதா ०७४७० ठा HET HT ஹூ அவியொம த: | 


Nass ७/0 ०,०28 ® வர TH mM aNkT,5o 29/01/5920 69० i 
ரி படுவ த கா்‌ 


~ 


என்ற ராஜயோக சாஸ்திர வசனப்படி இ ஈயில்‌ யமு 
னையும்‌, பிங்களையில்‌ ஸ.ரஸ்வதியும்‌, சுஷும்னையில்‌ கங்கை: 
யும்‌ விக்கல்‌, பன. அந்நாடிகஸின்‌ சோக்கை * SMB 
யோகம்‌?” எனப்படும்‌. Ais தரிவேணீயோகம்‌ HU 
தின்‌ நடுலிலேற்படுகின்றது. அங்கு ஸ்நானஞ்‌ செய்வத 
அதிகப்‌ பலனைக்‌ ஹீரும்‌ என்று சொல்லப்பட்டிறாக்கிற அ 


ஆகவே மேற்‌ சொன்ன எந்த முறைப்படியும்‌ இ 
பிங்களை என்ற நாடிகள்‌ காசித்து வாசத்‌ இலிருப்பனவாகவே 
ஏற்படுகின்றன வாதலால்‌ அந்த நாடிகளுள இளை என்ற 
நாடியால்‌ வெளியிலுள்ள வாயுவை உள்ளுக்‌ கழுத்து பூர 
கஞ்‌ செய்யும்‌ காலத்தும்‌, பிங்களையால்‌ சேசகஞ்‌ செய்யும்‌ 
காலக்தும்‌, இயற்கையில்‌ வாயுவின்‌ கதியானது எவ்வளவு 
தூரத்தில்‌ முடிவடையக்கூடுமோ அத்த த்தைவிட அதிக 
தேசம்‌ செல்லும்படி. பழக்கத்தில்‌ கொண்டுவர வேண்டும்‌. 


அதாவது வொரு மனிதனுக்கும்‌ இய ற்சையில்‌ சுவாச 
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மானது நாசித்துவாரத்தினின்றும்‌ 6 % அங்குல தூரமே 
வெளிவருகின்றது. அவ்விதமே 6 அங்குல தாரம்‌ வெளியி 

_ லிருந்து * உட்‌ செல்லுனெறது. . இத்தகைய வாயுவின்‌ 
கதியை (ஒட்டத்தை) தன்‌ முயற்சியால்‌ ஒவ்வொரு தின 

மும்‌ மேற்‌ சொல்லிய மந்திர ஜபம்‌, மந்திரார்த்தானு சந்தா 

னம்‌ இவைகளுடன்‌ நாளடைவில்‌ 12, 24 அங்குல அம்‌ 
சரிரத்திற்குள்‌ செல்லும்படி பழக்கி வருவதுடன்‌ சரிசத்‌ 

திற்கு வெளியிலும்‌ 6° அங்குல தூரம்‌ இயற்கையில்‌ செல்‌ 

.... வதை ஓவ்வொருதின்மும்‌ மேற்சொல்லிய 'ம்ந்திர ஜபம்‌, 
4 LB STITT SST நுஸக்தானம்‌ இவைகளுடன்‌ நாளடைவில்‌ 12 
24 அங்குல அஞ்‌ சரீரத்திற்கு வெளியிலும்‌ செல்லும்படி. 
“பழக்கி வரவேண்டும்‌. அதனால்‌ பிராணகதியை தன்வசமா 
க்கக்கொண்டு சும்னா, நாடி இருக்கும்‌ புருவ மத்தியில்‌ 
மற்கூறிய இருவிதக தியுமின்றி வாயுவை நிறுத்‌திவரவேண்‌ 
00. இதே கும்பக மெனப்படும்‌ அவ்விடம்‌ நிறுத்தப்‌ 


th (2091: ७ ० 7 ॥ NL ० 
படும்‌ பிரரணன்‌ எவவளவுகாலம்‌ ௮சைவற்றிருக்கின்றதென்‌ 


De 4०१ 


At 


பதைக்‌ கண்டு கொள்வதற்கு அடியில்‌ காட்டிய முறைப்படி 


மாத்திராகாலம்‌ தெறிந்து அதினின்று வாயு நிற்கும்‌ காலத்‌ 


ன்‌ 
# ... தைய மறிக்துகெரள்வது அவசியம்‌ மாத்திராகாலமாவத:- 
SoS முழங்காலை அதிக வேகமில்லாமலும்‌, அதிக விளம்‌ 
ம்‌ _ பமில்லாமலும்‌ கையால்‌: ஒரு தடவை சுற்றிக்‌ கைவிரலைச்‌ 
அ . சொருக்குவதற்கு சேரும்‌ காலம்‌. இவ்விதம்‌ 12, 24, 36, 


i 


48, 64 என்ற முறையில்‌ கும்பகத்தை யப்யசிக்கவேண்டும்‌.. 
ரேசகம்‌, பூரகம்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ இம்மா.த்திராகாலம்‌ உப 
< TT 2 ति 

- क 12 அங்குல தாரம்‌ ஷெளிவருகின்றதென்றும்‌ அவ்விதமே 


. அனுபவமிருக்கெறதென்றும்‌ சொல்லுவ 
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Ma 


அகிவர அதாயயிதவெதா2ஹன்‌ MPT 


_ யோக சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லியபடி தங 
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யோகப்படலாம்‌. அவ்வளவு மாத்திராகாலம்‌ ரேசகம்‌, பூச 
கம்‌, கும்பகம்‌ இவைகளைச்‌ செய்யப்‌ பயிற்சிபெறின்‌ அதனி 
ன்றும்‌ சாஸ்‌ இரங்களிற்‌ சொல்லிய லெ சித்தி விசேஷங்களை 
யும்‌ சேரில்‌ அனுபவிக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ இவ்விதப்‌ பிராணா 
யாம இத்திவிரைவிலுண்டாக வேண்டுமென்று ஆசைகொ 
ண்டு ஆலோசனையின்றித்‌ தனத சக்திக்குமீறி ௮திகக்கா 
லம்‌ பிராண நிரோதஞ்‌ செய்யக்கூடாது. அவ்விதன்‌ செய்‌ 
தால்‌, 

ह॒ठान्निरुष्यमानस्तु कुछादि என்‌ | 

तठाऱ्याययितव्यो5सो क्रमेणारण्यहस्तिवत्‌ ॥ 
ஹடா SRIF AT, ap काग्नुक्षाङी 8,5, 5 a । 


ஞூ 292 alas I 


பிடிவாதத்துடன்‌ அதிகக்‌ காலமடக்கப்பட்ட வாயு 
வான குஷ்டம்‌ முதலிய சோகங்களை யுண்பெண்ணும்‌. 
ஆதலால்‌ காரட்டில்‌ தனது இஷ்டப்படி சஞ்சமித்த யானை 
யைப்‌ பிடித்துப்‌ பழக்குவதுபோலவே இவ்வாயு விஷயத்‌ 


இலும்‌ சாவதானமாய்‌ ஈடத்தலவச்யமாகின்றது ° என்று 


தீங்கே நேருமென்று 


அறியவும்‌. ஆகவே இவ்விதம்‌ ஒவ்வொரு தினமுஞ்‌ செய்‌ 
அவருவ்தே “தீர்க்க சூக்ஷம பிராணாயாமம்‌ ? என்று 
பதஞ்ஜலி உபதேடத்தார்‌. பழக்கத்திற்குத்‌ தக்கபடி. சேச 
கத்தையோ . பூசகத்தையோ செய்து ஒருவித சலனமுமில்‌ 
லாது வாயுவை நிறுத்தவேண்டும்‌. ரேசகத்தை முனனிட்‌ 
டுக்‌ கும்பகஞ்‌ செய்தால்‌ ௮௮ Grr கும்பகமென்றும்‌, 
பூரகத்தை முன்னிட்டுக்‌ கும்பகஞ்‌ செய்தால்‌ பூசககும்பகம்‌. 
அன்றும்‌ கும்பகமிரண்டுவிதமாகின்ற து. இவ்விதமல்லாஅ 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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நீண்டகாலப்‌, பழக்கத்தை யொட்டி ரேசக த்தையோ, பூசகக்‌. 
தையோ செய்யாது தனிமையில்‌ கும்பகத்சை மட்டு மனுஷ்‌ 
பூத்தால்‌ அன சுத்தக்‌ கும்பகமெனப்படும்‌ என்று யோக. 
சூத்திரத்திற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. மேலும்‌ 

नातितृप्त: ஜனனி वा न विष्यूचधवाधित: | 

எள்‌ न चिन्तातः प्राणायामं समभ्यसेत्‌ ॥ 


நாதி அரவ: ௯௨ ஈயா. வா ஐ வினூ ஞூ, வரவாயி 53 | 


காயவிஹொ திஷா, த.33 வூ ஈணாயா2௦ ஹ2ூஹதவெ 48 ॥ 


அதிகம்‌ ஆஹாரத்தை உட்கொண்டு இருப்தியையடை 
ந்த காலத்தோ, அதிகம்‌ பசியிருக்கும்‌ காலத்தோ, மலஜல 
பாதை இருக்கின்ற காலத்தோ, JSF களைப்படைந்த 
காலத்தெ மனக்கவலை யுள்ளபொழுதோ பிசாணாயாமஞ்‌. 
செய்தல்‌ கூடாசென்றும்‌ யோக சாஸ்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட. 
ருக்கிறது. ரேசக பூரகங்களை ய னுஷ்டிக்கும்பொழுது 

इडया कर्षयेद्वायु என்‌ षोडशमात्रया | 

धारयेत्पूरितंयोगी अलुः षष्ट्या तु मात्रया॥ 


ஏன்‌ सम्यग्डानिशन्माजया शानः | 
नाड्या पिङ्गरूया चैन रेचयेयोगवित्तम: ॥ 
“ भूयो भूयः ऋमात्तस्य व्यत्यासेन समाचरेत्‌ । 


_ सवत्पीयूषधारोधं என்னாம்‌ अरत्नि ॥ 
प्राणयासेन योगीन्द्रस्सुलमाम्रोति तत्क्षणात्‌ 1 
जळज्ञ्यळनएंजाभं शोधयन्डुष्णशुं हृदि | 
रविणा माणमाङष्य पूरयेदोदरी शुहाम्‌ | 

„ पूरयित्वा शनेः पश्चाचोगी चन्द्रेण र्येत ॥ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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इत्यं MEAT 
शुद्धनाडी जो 
यथेण्यारज ஏனை ARNG | 
ATTA फिसरोग्य भवेज्ञाडीविश्येध्नात्‌ ॥ 
அங்கு TATE: வனிலா: । 
स्वेच्छात्क>णपर्यन्त : शक्ता TATE ॥ 
ஐயா கஷூயெலவாய ௦ எபாஹூ௦ ஷொலபம£ா SLIT 1 
மாற யெகஃவங்றித யொ,மீ அது? ०४०२-७7 து शा ஆயா ॥ 


साडुभवायामसेवनातू 1 
पे 


ग्य 
योगी ண்ணி ன்‌ ॥ 


வதா மா 82.0௦ a2 FEAT ஜா க; யா மத? [ : 
காதா ஹிறமஸயா சொற றொஅயெடெதாமவி2: 
ஹுடுயொ ஹுுய? சர TSAR ug BTN வாசாஅறெ௯ | 
(२०४, 1 48७0 =) { (பூ श्र 
ரவ ௯வய த தாயர்‌ ८७२00 வி ॥ 
வடரணாயாெ. ம யொமீ உர ஹுவலாவொ IAAT TB ' 
7 ட च्या அ தகி 

५9 8268 ,5 81770 607 fo பொொயயளு ௨ ,ம-௨௦ ஹரி ॥ 

al 


வினா வடரணசாகர Rg வறயெஜெளஉமீ௦ ,ம ஹர | 


३ 
| ar एका ஙெ வபமாதெதா,மீ அடு ஆன மெொஅயெகு 
5௦ BOD, த யாஜஹாஹா$ அஹயாயா2வஷெவ.நாக | 
Uo? நர மணெொரயொ,மீ ஹிஃ வராணொச ஹியீயதெ ॥ 
யமெஷயாமஸாஃ வாயொலஃவது வவ | 
TPT Ag மாறொறத௦ ஹவெஷா$ விபொய,காக ॥ 
GIT STP அ,யாஹஜாவொ நா$$பெொொய 
வாவ 1 RANGA சரணே வதன? 
டு सगु யொ,மாத-ுபபாஸகெ ॥ 
வெளியிலுள்ள வாயுவை 16 மாத்திராகால முள்ளிழு 


த்துப்‌ பூரகஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவ்வித மிழுத்த வாயுவை" 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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TA: Digitized By அந்திய வ்கி Kosha. 
“04 மாத்திராகாலம்‌ உள்‌ நித்தல்‌ வேண்டும்‌. 32 மாத்தி 
அகாலம்‌ சஷும்னாகாடியின்‌ நடுவில்‌ நிறுத்திக்‌. கும்பகஞ்‌ 
செய்து. அவ்விதக்‌ கும்பககாலத்திலேயே कुंभकेन जपं कुर्यात्‌ 
(௫ “கெ ஐவ௦ BUT) கும்பகத்தால்‌ ஜபஞ்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்ற வசனப்படி. आंसू: (०७ ०९४ முதல்‌ தொ 
i ங்கி सुवरोम्‌ (வரொழுி) வரையுள்ள மந்திரத்தை 219 
| அ பிங்களா நாடியால்‌ ரேசகம்‌ (வாயுவை வெளியிடுதல்‌) 
செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ பூரகம்‌, ரேசகம்‌ இவைகளைச்‌ 
செய்யும்பொழுது BTA NTI a அடிக்கடி மாற்றிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதாவது முதலில்‌ இடது காசியால்‌ 
இழுத்து வலது நாசியால்‌ விட்டு, பிறகு வலது காயெரல்‌ 
இழுத்து இடது நாசியொல்‌ விட்டு இவ்விதமே ஒவ்வொரு 
. பூரகசேசகங்களையும்‌ மாற்றிமாற்றிச்‌ செய்து பழக்கவேண்‌ 
டும்‌. இட பக்கத்து காசியாலிழுக்கும்பொழு.ு அமுதப்‌ 
பெருக்குடன்‌ கூடின சந்திரனைப்‌ புருவத்தின்‌ நடுவில்‌ தியா 
னித்தும்‌, வலஅபக்கத்து காசியா லிழுக்கும்பொழுது பிரகா 
` சத்துடன்‌ கூடின கெருப்புக்கூட்டத்‌ இன்‌ ஒளியுள்ள சூரி 
யை ஹிருதயத்தில்‌ தியானிக்தும்‌ வரவேண்டும்‌. பிறகு 
ai (Rb Os) முதலிய மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி மெ அ 
வாகக்‌ கும்பகஞ்‌ செய்த இடது ஈரசியால்‌ விடவேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ மூன்று மாதகாலம்‌ இடது வலது பக்கங்களை மா 
BD wT அப்யத்‌.த வருவானேல்‌ சரீரத்திலுள்ள நாடி 
கள்‌ ஆ தீதியையடைவதுடன்‌ பிராணாயாம சித்தியையும்‌ 
பெறுவர்ன்‌. . இதனால்‌ வாயுவை இஷ்டப்படி நிறு கதவும்‌, 
... ஜாடராக்னியை விருத்தி செய்துகொண்டு எவ்வளவு ஆ ஹு 
ரத்தை உட்கொண்டாலும்‌ அவைகளை யுடனே ஜீரணிக்க 


(வும்‌ சக்தியைப்‌ பெறுவதுடன்‌ வீ ग्य வேணு, LE 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collections : 
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முதலியவற்றின்‌ ஒலியை ௮ னுபவித்தலும்‌, ஆரோக்யமும்‌, 


நினைத்தபடி உயரக்‌ ெம்புதல்‌ வரையுள்ள சித்‌ தி விசேஷங்‌ 


களுமுண்டாகுமென்றும்‌ சாஸ்‌ திரங்கள்‌ சொல்லுவதால்‌இளை 


பிங்கலை இந்காடிகளை மாற்றிக்கொள்வதவயெம்‌. மேலும்‌, 


तपो न परं प्राणायामात्‌, ततो विद्युद्धिमिलानां दीसिश्च ज्ञानस्य 


தவொ «5 வறு வராணாயாசாக, த rau ௮2_முா 
uw) 


2 
Bro தீவி धुर ॥ 
“570 து தா ४ 


பிசாணாயாமத்தைச்காட்டிலும்‌ மேலான தவமில்லை. 


அதனால்‌ காமம்‌, குரோதம்‌ முதலிய மலங்கள்‌ யாவும்‌ விலகி 


மனந்தெளியும்‌. அதனால்‌ க்ஞானப்பிரகாச முண்டாகும்‌ 
என்றும்‌ சாஸ்‌ இசங்கள்‌ கூறுகின்றன. 

இவ்விதப்‌ பிசாணாயாமத்தை 8-வது வயதில்‌ உபனய 
னஞ்‌ செய்விக்கப்பட்டசிறுவனும்‌, மற்று மசக்தர்களும்‌ 
செய்வது அசாத்யமா தலால்‌, 

அணா प्रोक्तपाणायामे द्विजन्मनः। 

वाळस्य चेतरेषां च दशकत्वो, எண: भ 

तरिरावर्तनयोगात्तु प्राणायामस्स कल्पित; | 
அபமிஹஜாஃ ही வெராதவர ரணாயாசெ 921,58 | 
ITO லெ தமெஷஹாணு 20ण्क FIT ஜவா தூ பத 
அரமாவ ,த.4தயொ,மா,த ० பாணாயா8 ஹகலித | 

மேற்சொல்லிய முறைப்படி செய்யச்‌ சக்தியற்ற சிறு 
வனும்‌ மற்றவர்களும்‌ ओं भू: (२७ ०8) முதல்‌ सुवरोम्‌ 
(ஹுவரொட) வரையுள்ள மந்திரத்தை மூன்று தடவை ஓரே 
மூச்சில்‌ ஜபிப்பது என்ற முறைப்படி. 10 தடவை ஐபிப்பார்‌ 
களேயானால்‌ அவர்கட்கும்‌ முறையே மேற்‌ சொல்லிய பிரா 
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னயாமாப்யாச சக்தி யுண்டாகுமென்று FIM BIG சொல்‌ 
வியதை யொட்டி நமது ஆர்ய மஹான்கள்‌ சிறுவர்க்கும்‌ 
மற்றவர்க்கும்‌ பத்துத்தடவை மந்த ஜபத்தை ஏற்படுத்தி 
இருக்கின்றனர்‌. ஆகவே பிராணாயாமம்‌ அதிகப்பலனைத்‌ 
தாத்தக்கதாக இருப்பதால்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கபடி. அப்யசி த்து: 
வசவேண்டுவது அவயெமான து. 
(अथ पाणायाससन्तरार्थ : १४०७ வராணாயா2£ஞஷராம.2?) 
(பிராணாயாம மந்திரத்தின்‌ போருள்‌) 
ओम्‌ (९ ஓம்‌)-இதற்குப்‌ பிரணவம்‌ என்றும்‌, தாரம்‌ 
"என்னும்‌ பெயருண்டு. இந்த ஏர்‌ (८७ ஓம்‌--என்ற மந்திரத்‌ 
-. कीन अ, ௫ ௮௮, (௩௨), (ம்‌)-என்ற அக்ஷ£ங்களட 
வ்கி இருக்கின்றன. அவற்றுள்‌ अ (४ ௮)-என்றதற்குப்‌ 
FU என்றும்‌, ஐ, (௨ ,௨) என்றதற்கு விஷ்ணு: 


என்றும்‌, ஏ(6ம்‌ என்றதற்கு மஹாதேவன்‌ என்றும்‌ தனி 
 ததனியே பொருள்‌. ஆகவே अ, (௪ ௮) उ, (௨௨), (ம்‌); 

7 ட்‌ என்ற இம்மூன்று அக்தரங்களும்‌ சோத்து ओम्‌ (७ ஓம்‌- 
र: . என்ற ஒரு ஸ்வரூபத்தை யடைர்திருப்பதால்‌ அதற்கு பிரு 
... ம்மா விஷ்ணு வென்‌ என்ற மும்மூர்த்திகளின்‌ சுவரூபமாக 
வும்‌ விளங்கும்‌ பரமாத்மாவே பொருள்‌ என்று ஏற்படுகின்‌ 
DF. “அதனின்றும்‌ பிரும்ம விஷ்ணு மஹேச்வர வடிவ: 

. மான யாதொரு பசமாத்மாவுண்டோ அவருக்கு இந்தப்பிச 
வம்‌ வாசகம்‌ (பெயா) என்று மேற்படுகின்றது. ஏ: 
(29 பி பூலோகமும்‌, भुव (820०11 யவ;)ஃபுவர்லோக 

| மும்‌, ஜூ: வ? ஸுவ )-சுவாலோகமும்‌, நத (25 
மஹ:)-மஹர்லோகமும்‌, जज (९0-७३ ஜன:)-ஜனலோகமும்‌, 
(தவ தடட 5707 00०५, ०४५५) 


ட [] 


| 
| 
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சத்தியலோகமும்‌ ओम्‌ (ஒட ஓம்‌)-பிணவத்தின்‌ பொருளான 


பரமாத்மாவைவிட வேறல்லாதது. அதாவ து:-விராட்‌ ஜீவா 


க்கர்யாமியான பரமாத்மாவின்‌ சரீரமே. மேற்கூறிய பொ 
ரு வெளியிட வேண்டியே सुद (897913 புவ)முதலிய 
ஒவ்வொரு வியாஹிருதியிலும்‌ பிரணவம்‌ சேர்க்கப்படிருக்‌ 
Ap. ष ஓம்‌ பிரணவத்தின்‌ பொருளான T= 


ய:)ஃயாதொரு பரமாத்மா Wit ௩; எங்களுடைய 


¢ (மிய திய:)-பு சக விருத்‌ இக cr परयोइयात्‌=(27 a 


உயாசி ப்ரசோதயாத்‌)ஃஅர்தர்தக்காரியங்களிற்‌ தூண்டுசன்‌ 
ரூசோ ஏஏ-(58 தத்‌ அவர்தான்‌ (வவ தேவ 
ஸ்‌ய)-தனஅ பிசகாசத்தால்‌ இருப்‌ போக்குகின்ற सॉबलु 

(ஸவிதா: ஸவிஅ:)-ஜகத்தின்‌ பிசவிருத்தியை யுண்பெண்‌ 
RTD சூரியனுடையவும்‌ ௮தாவஅ:- சூரிய மண்டலாபி 


மானி ஜீவாகந்தாயாமியும்‌, बरेणएसर(०7010 व्या? வசேண்யம்‌)- 


யாவராலும்‌ பிரார்த்திக்கத்‌ தகுந்ததுவுமான 38:00 
பர்க்க:)ஃளைதன்யம்‌[ re இ த)என்‌ று ॥21/:1 लि 
இமஹி)-இயானஞ்‌ செய்யக்கடவோம்‌ சாம: (சூ.வ? ஆப) 

லமும்‌, ज्योतिः-(08 ஜாதி: ஜ்யோதி:)அக்னியும்‌, रस: 
(ஈஸ ரஸ:)-பூமியும்‌ ஏஏ (௫89 ௫௦ அம்ருதம்‌) -மாணதா 


மமற்ற வாயுவும்‌ ब्रह्म(€2£ ப்ரம்ஹ) (ஸர 
su} ஹ ப்ருஹத்வாத்ப்ரும்ஹ) = பெரிதாயிருப்பதால்‌ 


பிரும்ம மெனப்படும்‌) என்றபடி. ஆகாசமும்‌ भूः=(2० 9 y= 


பிருதிவி முதலிய தத்வங்களுக்குக்‌ காரணமா ௮ஹந்தத்‌ 


தவமும்‌ सुब: =(8? உவ புவ:)-,தனஅ காரியங்களில்‌ வியா 
பித்தருக்கன்ற மஹத்தத்தவமும்‌, खुचः-(6/9 Nea! > 


எல்லாவற்றையும்‌ பிரளயத்தில்‌ தன்னிடம்‌ அடக்கிவைத்‌ து 
ிருஷ்டிகாலத்தில்‌ வெளியிடுவதுபற்றிப்‌ பிரகிருதியும்‌ ஏ. 
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(Fb ஓம்‌) பிரணவவாச்ய பரமாத்மாவே அதாவதஅ:ுபமமா 
த்மாவின்‌ சரீரமே. 
(57-८) जितासनो. जितश्वासो जितसंगो जितेन्द्रिय: । 
स्थूले भगवतो रूपे मनस्संध्रास्येद्विया ॥ 
बेराजः पुरुषो योऽसो भगवान्‌ धारणाश्रयः ॥ 
ஜி.காஸகொ ஜிதமாஹஷொ கி,தவ௦2.மா as ஷயா | 
லெ ஹஹவகதொ௱-டவெ 8;௨௱௦யாறயெ யா ॥ 


ெவெ௱ொஜ?: வற पीळ யொச்ஹளல,௰வாந யாறணாஸய3॥ 


कै ஆஸன ஜயம்‌, பிராண ஜயம்‌ இவைகள்‌ வந்த பிறகு 


ஸ்தூலமான பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ ௮காவ.௮:--விசாட்கே: 
ஹம்‌, அதர்க்கபிமானியான ஜீவன்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ அற்‌ 


ட்டு தர்யாமியான பகவத்‌ சுவருபத்தில்‌ மனத்தை நிறுத்தவே 

.... ண்டும்‌ என்று தொடங்கி 

்‌ ௫ पाताळमेतस्य हि पादमूलं पठन्ति पापिणप्रपदे रस्रातलम्‌। 
महातलं विश्वसजो5थगुल्फो तलातलं वे पुरुषस्य जंघे ॥ 


"3 ` ` द्व्‌ जानुनी காச विश्वमूर्तेरूरदयं ம்‌ चातळं च | 


_  _ महीतळं எள்‌ महीपते नभःस्थळं नाभिसरो शुणन्ति ॥ 
उरःस्थळं ज्योतिरनीकमस्य ग्रीवा महर्वद्न वे जनोऽस्य | 
என்னம்‌ विडुरादिपुंसः सत्यं तु शीर्षाणि எனவின்‌: |! 

வதாஸ_தெதவஹத 99679२० வாஷி aJred 2 

क வவெ றாவா.தலு௦ | 2ஹாதலு௦ விபரவாரஜொஃடி 
DION கமூதமு௦ வெ பொ ap oU0 EB O(a! i 

i} வெ ஜாத ab SD விப02-6௫0.௧_2ற TOIT ato 

. விகமஹாதகமுண | 89४,560० ,தஜவ,௪௦ 29% 210, ச்‌ 

அலற காவிவறொ.மரணணஹி ॥ 
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ப பூ (2 क क क क 
_ இதைத்‌ அடையின்‌ மல்க மாகவும்‌, அதல க 
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NDS தை ரணி [2] इ 3 
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பாதாள லோகத்தை விராட்தேற ஜீவாந்தம்பாமியா: 

ன ஸ்ரீம்‌ சாசராயணனுடைய பாதமூலமாகவும்‌, ரஸாதலத்‌: 
தைப்‌ பாதத்தின்‌ முன்பாகம்‌ பின்பாகம்‌ இவைகளாகவும்‌, . 
மஹாதலத்தை குதிக்கால்களாகவும்‌, தலாதலத்தைக்‌ கணுக்‌ 
சால்களாகவும்‌, சுதலத்தை முழற்கால்களாகவும்‌, விதலத்‌. 
அடை 
யின்‌ கீழ்பாகமாகவுப்‌ Garson gst) Asa i 
்‌ ழ்ப கவும்‌, பூலோகத்தைப்‌ பிருஷ்டமாகவும்‌, . 
புவர்லோகத்தை உக்தியாகவும்‌, சவர்லோகத்தை மார்புப்‌ 
பிரகேசமாசவும்‌, மஹர்லோகத்தைக்‌ கழுத்தாகவும்‌, ஜன 
லோகத்தை முகமாகவும்‌, கபோலோகத்தை செத்திப்பிசா' 
சேசமாகவும்‌, ஸத்யலோகத்தைத்‌ தலையாகவும்‌ வே தங்கள்‌, 
கூறுகின்றன என்று ஸ்ரீ பாகவதம்‌ 2வஅ ஸ்கந்தம்‌ (DSN, 
யாயத்திற்‌ சொல்லி அவ்விடத்திலேயே 88-வது ஈலோகத்‌: 
தில்‌ 
ण ~ ன [3 ~ = क. 
इयानसावी*वरविग्रहस्य यस्सन्निवशः कथितो मया ते | 

० रस्ते கூ ~~ द्य ல रि டல்‌ 
संध्यायेते५स्मिन्वपुषि வடம்‌ मनः स्ववुद्धया न यतोऽस्ति किंचित्‌]. 
உய பரவி ௮ரஹ்வாஜ யவ) 9161 008 hb தா 

॥ Tare Uy வி ரஹா 90 ஹி பம: கயி 
2யா தெ | வாஃமாய.ஃெ தவிற வவாஷிஹவிஷெ 
2,592 ஹஸ்‌ केरा கயதொசஹி கிளு ॥ 

“7 தவா நரா Use கிஸை 


பிரகிருதி, பிராருதம்‌ என்ற சகலபதார்த்த வடிவ: 
மான விராட்‌ தேஹம்‌, அதர்க்‌ கபிமானி ஜீவன்‌ இவற்றிற்கு. 
அர்தாயாமியாக' ஸ்ரீமன்‌ ்‌ காராயணனிருப்பதால்‌ தனது: 
சாஞ்சல்ய தோஷத்தால்‌: மனது எந்தெந்த apie. 
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சென்ற போதிலும்‌ பகவானின்‌ அவயவத்தையே SUT 
ததாக ஆ௫ூன்றதென்றும்‌, அவ்விதம்‌ தியானஞ்‌: செய்கின்ற 
வனுக்குப்பொறாமை, ௮ஸ-டுயை முசலிய தோல ங்கள்‌ விலக 
முறையே அந்தர்யாமியான பகவானின்‌ பிரசாத முண்டா 
கும்‌ என்று முபதேசித்தபடி. இங்கு மவ்விதமே பூலோகம்‌ 
முதலிய 1-லோகங்களும்‌, அந்தர்யாமியும்‌ பிரணவவாச்யனு 


இன்றனவென்று சொன்ன திலிருர்‌ 


மான பகவானின்‌ சரிசமா 
प् அ பாதாளம்‌ முதலிய லோகள்களையும்‌ ஸ்ரீபாகவத, க்திற்‌ 
சொல்லியபடி சேர்த்து பகவானின்‌ சரீரமாக த்யானஞ்‌ 
'செய்வதவயெமென்று வியாஹிருதிகளாலும்‌, 
कति 
स संवेघोवृत्यनूभूतसवे आत्मा यथा स्वघजनेश्िवेकः | 
तं सत्यमानन्द्निचि भजेत नान्यत्र सेचत आत्मपातः ॥ 
) ௪ ஹஹவ_வர ழந "०२ தவ சூதா 
மாலு பஐதெகதிடெதக3 | Ho ௨ ததா, ந௩நியி௦ 
லஜெ.த காதத தஹஜெ 2 CFT ॥ ) 


எல்லாப்பிராணிகளுடைய புத்தி விருத்தியின்‌ ஸாக்ஷி 
MTU எல்லாவற்றையும்‌ கேரில்‌ ௮னுபவிக்கின்‌ ற ஆனந்த 
திதியான ஸ்ரீமன்‌ நாரரயணனைத்யானஞ்‌ செய்யவேண்டு 


அட पक 1८१०, பட்‌ 


“மென்று ஸ்ரீபாகவதத்திற்‌ சொன்னபடி காயத்ரீ மந்திரத்‌ 
Er தாலுமுயே தத்து, மேலுள்ள கிரோமச்திரத்தால்‌ எல்லா 
.. வத்றிற்கும்‌ காரணம்‌ அவரே என்றும்‌, அவரது த்யானமே 
र ஸகலவிதமான க்ஷமத்தையும்‌ தருமென்று முப தசிக்கட்‌ 
- படுறது. 
पाढयोजघ्रयोर्जान्वोस्तथव எண்‌ च | 
= कण्ठे मुखे तथा मृध्नि क्रमेण व्याहृतीन्यसेत्‌॥ 


 `' ` शिरस्तस्थास्तु सर्वाङ्गे प्राणायामपरो न्यसेत्‌ ॥ 
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>a 
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| பாகஉவபோாற_.22வயொடைகஙொஷல்மெவ BOI गण ळा! 
இ 2 8 @ STANT 5 
௧௦௦ வெ தயா யி அரசெணெவறா; ர கிகி ர 


oj த a ணவ 157 
பப்‌ ஊிஹஜா ௨0௩௨௮௮. வராணாயா2 வமெ 75a ५४) 


आंसू (९२७ 39२२) என்று சொல்லிப்‌. பாதங்களிலும்‌; ' 
அர்‌ सुव (ஒழ ஹாவ்‌) என்று சொல்லி இசண்டு முழங்கால்‌ 
களிலும்‌, ओं ஐல; (८2७ ஊ.வ) என்று சொல்லி: இரண்டு 
கணுக்கால்களிலும்‌, आं महः (9७ 2205) என்று சோல்லி 
, வயிற்றிலும்‌, ஏர்‌ जन: (௫6 2.59) என்று சொல்லிக்‌ கழுத்தி 
லும்‌, ओं-तप: (२७ தல) என்று சொல்லி முகத்திலும்‌ 
நற்றியிலும்‌) ஏர்‌ सत्यं (२७. ००,७६०). என்று சொல்லித்‌ 
தலையிலும்‌, ओमापोज्योतीरसो५सत ब्रह्म .सूभुवचस्सुवरोम (९९7 
வாலெழா,20-வெலாஃர்‌ 50 ௨ ற AD 2g) ஹ்‌ வெட). ப 
'என்று சொல்லி எல்லா அகங்கங்களிலும்‌ Surges செய்ய 
2 வண்டுமென்று யோகயாக்ஞ்யவல்க்யர்‌ சொல்லிய நியாஸ்‌ 
விதியைக்கொண்டும்‌ * அண்டத்திலுள்ளதே பிண்டத்திலும்‌ 
என்ற முறைப்படி. 1 வியாஹிருதிகளாலும்‌, பூமி: முதலிய 
31 லோகங்கள்‌ கூறிக்கப்படுசன்றன வென்றும்‌, ௮வ்வேழு 
லோகங்களும்‌ ஸர்வ பிரபஞ்ச சரிமியான ஸ்ரீமக்‌ நாராயண 
னுடைய பாதம்‌ முதல்‌ : தலைவரையுள்ள ' அங்கங்களாகின்‌ 
றன வென்றும்‌, சிசோமர்திசத்கால்‌ ஸர்வ்ப்பிரபஞ்சபரிணாம்‌ 
யுபாதானமான பஞ்சபூதங்கள்‌, ' அஹந்தத்துவம்‌, மஹத்‌ 
०. தத்துவம்‌, பிரகிருதி இவைகள்‌ சொல்லப்ப இன்றன வென்‌ 
அம்‌, அந்த 8 பதார்த்தங்களும்‌ பகவா னுடைய ஸ்தூல சரீர : 
்‌ மாகன்றன வென்றும்‌, கர்யத்ரீ மந்திரத்தால்‌ ஆதித்யமண்‌ ப 
£.டலத்திலும்‌, ஓவ்வொரு ஜீவனிடத்திலும்‌.. அந்தர்யாமியாக 
இருந்து பிரேரணை செய்வதால்‌ ' அவரையே த்யானஞ்‌ செய்‌ 
त, 
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जा 


“- 82 ஸ்ந்தியா வந்‌ 


) 
I 
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யக்கடவோம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுக லவச்யமாகிண்‌ 
शक. (௪-௮) 

மேற்சொல்லிய மந்திரத்தை மூன்று தடவை சொல்லிப்‌: ' 
பிராணாயாமஞ்‌ செய்துகொண்டு பிறகு ஸங்கற்பஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. தான்‌ செய்யப்போகும்‌ கர்மம்‌ இன்னதென்றும்‌ 
அதன்‌ பயன்‌ இன்னதென்றும்‌ மனத்தால்‌ எண்ணிக்கொள்வ 
"தே ஸங்கற்பம்‌ எனப்படும்‌. 
(ஸங்கல்பமந்திரம்‌) ममोपात्तसमस्तदुरितक्षयद्धारा परमेश्वर 


வின்‌ प्रातस्संघ्यामुपासिष्ये, (சொவா.த ०२१५१ १. a1 
வாமா வாொவீர 5879-8०. வராதா வராஹி! 


௨22] மமோபாத்த ஸமஸ்கதரிக க்ஷபக்வாரா பரபேப்வச 
ப்ரீத்யாத்தம்‌ ப்சாகஸ்ஸந்தியாமுபாஸிஷ்யே) என்று காலை 
மிலும்‌, माध्यान्दनसध्यासुपासिण्ये (27५८०७. ஹயா வர 


ஹிஷெ| மாத்யந்தின ஸக்தியாமுபாஸிஷ்யே) என்று மத்தி 


யாக்ஹததிலும்‌ सायं संध्यामुपासिष्ये(०/77०/०७.४ யாவ! 


ஜெலி | ஸாயம்‌ ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்‌ ய) என்று மாலையிலும்‌ 


சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொள்‌ ளவும்‌. 


SF मध (£? மம)-என்‌ அடைய (செய்கையாலேயே) उपात्त 
_ रूमस्तढुरतक्षयद्वारा -- उपात्त (९7,5028 உறி தகதய बाळ 
IS உபாத்தஸமஸ் ஐ அரிதக்ஷயத்வாரா-உபாத்த)ஃ 

. அடையப்பட்ட समस्तदुरित (०० 619 $.गणी,5 ஸமஸ்த துமி ௪)- 


எலலாப்பாபங்சளுடைய क्षय (AL கதய)தேய்தலின்‌ दोरा 
வமா சீலாரா வாயிலாக परमेश्वरप्रीत्यर्थम्‌ (AT uv வீர அத 


0-2௦ பாமேற்வரப்ரி த்யர்த்தம்‌ परम வம்‌ பரம) எல்லாவற்‌ 


_ இற்கும்‌ மேலான ईश्वर (Ooi ஈ்வர)-நியந்தாவி னுடைய 
SAR (९७09-8० ப்ரீ தீயா கதம்‌)-பிரஸாதத்‌ இற்கு வேண்‌ 


(७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection ம்‌ ३ 


~ 
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७. प्रातस्संध्यां (வரா தவியா? ப்ராகஸ்ஸக்‌ த்யாம்‌) சாலை 

ஸ்‌ இியாதேவியைஃ उपासिष्ये (உ. பாவஷுஷெ] உபாஸிஷ்‌யே)- 
தியானிக்கப்‌ போகின்றேன்‌. 

வடகலையார்‌ ஸம்பிசகாயம்‌- ஜிரா எனின்‌ 

प्रातस्संध्यासुपासिण्ये | £29,007. 78g T2001 வீரதழய 8௦ 

வராத ஹஹா வாஹி9 ஜி ஸ்ரீ பகவதாக்ளுயாபகவத்‌ 

டார்‌ தயா க்கம்‌ ப்ராதஸ்ஸக்த்பாமுபாஸிஷ்யே)-(இ-ள்‌) भगव 


दाज्ञया (2१,०३ 18.1 பகவகாஜ்ரஷ்யா)-பகவக்௪ப்க வாச்ய 


னான்‌ ப்ர &7/515/1 471 0 1 553 வுடைய ஆகை யை முன்னிட்ம भग हे 
चत्रोत्यथम्‌ (2१,१० HTS sas Lif தயாத்கம்‌)-பக 
வானுடைபய பிரஸாதத்தை LISD 1750 வண்ட. (அவனத 2G 
வள்ளம்‌ ஓப்பத்தக்கபடி.) ம ற்றவைகளுக்கு thas BUTT 
கம்‌ கொள்க. 

(ஸ்மா-ம்‌ ओंद्रीकेशबायनम: (ஒடி ஸ்ரீகெயவாய 2; ஓம்‌ 
ப்ரீ கேசவாய நம) என்று சொல்லி நடுவிரலால்‌, அல்லது 
பவிசுதிரவிரலால்‌ ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை ௪ முதி அத்திர்த்‌ 
கச்சை இரண்டு புருவங்களின்‌ மத்தியில்‌ தடவிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. अथमाजनम्‌। (௫028-25௦ அகமார்ஜனம்‌) இனி 

மராஜனம்‌ சொல்லப்படுகிற ST. 
| « उत्तानदेवतीर्थन दर्भाध्रेसूष्नि विप्रषाम्‌। 
। [खी 
. स्पृष्ट्वापासूर्ध्व विक्षेप: उल्लेख्यम्षितिसूरय: ॥ 
உகாதலெவதிமெ-2,5 உல ஓடி <7 9s ७277 ९७४7०! 
வார ७४72७2 OV gf a) ०089621 58 தி a9 ss ॥ 
*உயரவெடுக்தப்பட்ட (3 தவநிர்த்தத்துடன்‌ (நனி 


Dc அட பள்‌ வண்டை 
उपासे (-வாஹெ)-என்‌ 2200 பரடமிருக்ிற னு. அசன்பட்‌, 


பாஹிக்க த தவக்குகன்றேன்‌ என்று பெ குள்‌, 


(०-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


£947 काच வந்தப்‌ aan 1८०58 

விரல்‌ ஸம்பக்தமடைக்த ஜலம்‌) சோரம்ததாபபததன்‌ நுனி 
்‌ களால்‌ Brats இர்த்தத்துவிகளா உயர ப்சோக்ஷி ச்தலே 
“உல்லேக்யம்‌” மார்ஜனம்‌ எனப்படும்‌? என்று ஸ்மிருத்யர்‌ 
த்தஸாரத்திற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்ன்‌ றத. ஆகவே இனிசொ 
லலப்படும்‌ आपोहिष्ठा (BOTT அபோஹிஷ்டா)-என்ற 
மந்திரத்தை ஒன்பது பாகங்களாகப்பிரித்து ஒன்றுமுதல்‌ 
+ 1 பாதம்வசை சொல்லித்‌ தலையிலும்‌, 8 வதுபாதததால இச 

| ண்பொதங்களிலும்‌, 9வது பாதத்தால்‌ திரும்பவும்‌ தலையி 
லும்‌ மார்ஜனம்‌ (ப்ரோகதணம்‌) செய்துகொள்ள வண்டும்‌ 
ஓவ்வொருபாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடல்‌ 
களில்‌ ப்சோக்ஷணஞ்‌ செய்துகொள்ள வேண்வெதவசிெயமெ 
ன்றும்‌, மாரஜனம்‌ செய்துகொள்ளும்‌ தாத்தமான த பூமி 
மிற்படாமல்‌ உடம்பிலேயே படும்படிசெய்து கொள்ளவே 


ண்டுமென்றும்‌, பூமியிற்‌ பட்டால்‌ அதிகம்‌ தோஷம்‌ வரு 


மென்றும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 


, கை) तदेषां तन्नप्रियं यदेतन्मनुष्या நித: (४०११४7० 
,தளவிரய௦ ONT விழா விற 92) “மனிதர்‌ பரமாத்மா 


ர்‌ हि விடத்தில்‌ 3 

` यतु मुमोचयिषस्ति ते श्रद्धादिभियोध्यस्ति विपरीतमश्रद्धादि 
भिः | तस्पन्मुघुक्वुर्देवाराधनपर; श्रद्धाभक्तिपरः प्रणेयो अप्रमादी 
` स्यात्‌ विद्याप्रापतिप्रति विदां प्रतोतिवा काक्वा மானம்‌ भवति 
देवाप्रियवाक्येन्न॥ 

द ह யது 8-4050.29:095285 -,० य पेढी Aeron விவறீ 


்‌ தர ரதி ஹி? | திரந்து உ2வாமாமற வய: : 
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ம்‌ 4 
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2 ரஹ =) வர கிலா விரால்‌ 
HT Bas FI] AMT கலரசாஷ்ஸதாக HPT 
ato வகி விதா வர சிவா காகா TSR, உபி 


உலவ தி CLUE) 71179 FS if 


[a 


எவனை மோ௫௯தமடையும்படி செய்ய ரும்புசன்றன 
(சோ அவனைக்‌ குருசாஸ்‌திரம்‌ இவை முதலியவைகளில்‌ கம்‌ 
பிச்சையள்ளவனுக்குசன்றனர்‌. மாறானவனைக்‌ கு ரூசாஸ்தி 
சம்‌ , இவைமுதலி.பவைகளில்‌ கம்பிக்கையற்றவனாகச்‌ செய்‌ ' 
கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ மோத த்தில்‌ விருப்பமுள்ளவன்‌ தே 
வகாசாகனஞ்‌ செய்கன்றவனாகவும்‌, சிரத்தை பக்தி இவை 
களுள்ளவனாகவும்‌, வணக்கமுள்ள வன்கவும்‌, முற்கூறியவற்‌ 
நில்‌ சவறாசவனாகவும்‌, வித்யாப்‌ பிராப்தியைக்குறி த்தோ 
விச்யையைக்குதித்தோ ஈடக்கவேண்டுமென்ப அ “ட தவதை 
களுக்குப்‌ பிரியமில்லை *' என்ற வாக்யத்தால்‌ छ றிப்பீடப்‌ 
பட்டது என்று ஜகத்குரு ஸ்ரீ ह சங்கரபகவத்‌ பூஜ்யபாதாசா 
ரிய ஸ்வாமிகளவர்கள்‌ உபனிஷத்‌ பாஷ்யத்திலுபதேசித்தி 
ருக்கின்றன ர்‌. ஆகவே மனித ஜன்மமெடுத்கதே ஓப்புயர்‌ 
வற்ற மோக்ஷத்தை யடைய வேண்டிய UT FOTN ஏ 


वेस:,रसझ्हेवायेलब्ध्रा ५५नन्दीभवति (7 STRUT) - 
न ஹெழீவாய௦ முஸபா22 தம்‌ லவ தி) அவரே ரஸரூபி; ரஸ 


நபியான அவரை யடைக்தே அனக்தமுள்ளவ னாஇன்றான்‌ 

2 என்றபடி ரஸரூபியான பமமாதமானுபவமே மோக்ஷமாத 

லாலும்‌, அவ்வ பவம்‌ வருவதற்குவேண்டியே அவ்வழியில்‌ , - 

சாஸ்‌ திரமான அ ஜீவனைத்‌ தயார்‌ செய்யத்‌ ெ ாடங்கியிருப்‌ 
பதாலும்‌, அவ்வழியிற்‌ செல்லுன்ற மோக்ஷாதிகாரியான 

இர்த ஜீவன்‌ அண ணைட்‌(௧௨௰ 2 9॥७ 2.6 தா?) என்ற 

படி. பகவதங்க பூதர்களான எல்லாகேவர்கையும்‌ ஆசாதிக்‌ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
७ क्व + a ட்‌ 


४6 | ॅ ஸந்தியா வந்தனம்‌. 

Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
கத்தொடங்கினவனாய்‌ ஜலாபிமானி தேவதையைப்‌ பிரார்த்‌ 
தனைரூபமான ஆரா கனஞ்‌ செய்கின்றான்‌. 

आएो ரச்‌ என, सिंधुद्दीर ऋषिः, गायत्री च्छन्दः, आ- 
यो देवता, माजने विनियोग:। (मन्त्रः) आपो हि छा मयोभव: | तान 
. ऊज दःधातन | महे रणाय चक्षसे । यो वः शिवतमो रस; | என 
அஆ भाजयतेह नः उशतीरिव सातरः 1 तस्मा अर गमाम्र वः | यस्य 
क्षयाय जिन्वथ | आपो जनयथाच न: | 
புத்தி வொ ஹிஷெதி 25 வாழ four al Bag}: மாய ச, 
| அச, சூவொ மெவதா, 808-29,0 லிதியொ,ம: | (ஜே 2) 

बु” 99917 ஹி ஷா 2யொஹுவ$ | தாம 2००४-३४ உயாதம்‌ | 
8020 மணரய அக்ஷ்ஹெ | யொ வபமிவ ததசொறஹ। ஆவ ஜி 
ஹாஜயடதெஹ த: உர திமிவ TSO | தவா MUO மாக 
வச 1 பஹ கஷயாய விசம | சூவொ ஐஅயமாஅ 3 | 


ஆபோஹிஷ்டேதி மந்த்ரஸ்ய, ஸிந்து த்வீபரிஷி:, கா 


ன்‌ Uf சந்த, அபோதேவதா, மாாஜனேவிரியோக (மந்த்ர: 

்‌ பேோஹிஷ்டா மயா புவ: ] தாக ஊர்ஜேததாதன | 
उन (a) a) 2 ம 

ட்‌ ட மஹ சணாயசக்ஷலே | 'யோவஸ்பிவதமோரஸ | தஸயபா 


ஜயதேஹக: | உறதிரிவமாகா: | தஸ்மாஅரங்கமாமவ: | 
யீஸ்பகதயரயஜிர்வத | BLUNT BUST: | 
A இம்மக்திரத்தைச்சொல்லி மாரஜனஞ்செய்அகொண்டு 


Mig (95029 gargs Fas. pub பூர்புவஸ்ஸுவ:) 
न சொல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்‌ 


பிம்‌ 
A (ति கைகளே! हि (ஹி ஹி)-யாதகாசணத்தால்‌ 
धया; (7५ wn) தொரு यूयम्‌ (பாடிய யூயம்‌ நீங்கள்‌] मयो 
“प ४ 72 न (९ பத Prof. क Vrat Shastri Collection 
ஐத்‌ | 


५ 1: Fa ® 
न A 37१ 
ME 4 


க்‌ ட... _ । 


அ 
ப்‌ 
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सुचः (MUTANT? மயோபுவ )-௬கத்தை யுண்பெண்‌ ணுகின்‌ 
றவர்களாக स्थ (० ஸ்த)- இருக்கின்றீர்களோ [तस्मात 
(597% தஸ்மாத்‌-அந்தக்‌ காரணத்தால்‌] ताई (தா? தா) 
அர்த நீங்கள்‌ எ: (2? ௩3)ஃஎங்களுக்கு 88 (९6099 மஹே 
பெரிதாயும்‌ रणाय (ணாய சணாய)களங்கமற்ற அமான 
चक्षसे (கதெ ௪க௯ஷஸே)-ஞான த்திற்காக ऊर्ज २८१2-४ 
ஊர்ஜே)-அன்ன த்தை (போக்ய வஸ்‌ அவை) ஊண்‌ (மாத 
௪ ததாதன)-கொடுப்பீர்களாக. व: (90३ வ) உங்களுடைய 
ஏ: (ப ABT शिवतमः (ஸவெத23 Ral gto: 
க்மத்கைல்‌ தரத்தக்கதான RF: (03 ரஸ:)ஸானுபவ 
(பசமாக்மானுபல) முண்டோ என (தேவத தஸ்ய)-அந்தப்‌ 
பசமாத்மானுபவத்திற்கு எ: (-53ந:) எங்களையும்‌ उशतीः(९-५७ 
கீ உற2)-இயற்கையில்‌ ஸ்‌சேஹமுள்ளா मातर इव (தம. 
உவமாதச இவ்‌) -அன்னைபோல इह (2-2? இஹ)-இப்பிறவி 


யிலேயே भाजयथ (22780 பாஜயத)-தக்கவர்களாகச்‌ செய்‌ 


யுங்கள்‌. यस्य (பூ; யஸ்ப)-எந்த ஸத்‌ னுடைய (பசமா 
த்மாவினுடைய) क्षयाय (PLT ஆஷயாய)-௮ இபவத் தினால்‌ 
[यूयम्‌ (८० ४100110)-0 बक] [1-97 (8920७ ஜின்வத) 
பசமானந்தத்தில்‌ மூழ்குகின்‌தீர்களோ तस्म (5000p தஸ்‌ 
மை)-அக்தரஸா னுபவத்தின்பொருட்டு ஏ; (வ? வ;)-உங்கரை 
अरम्‌ (४४०० அரம்‌) மிகவும்‌ ஏன (were கமாம)-லேவிக்கின்‌ . . 
ரோம்‌. (किच (கிண கிஞ்ச)-மேலும்‌ आपः (சூவ? அப - 
ஓ ஜலாபிமானி 2உதவதைகமள 1 नं (58 ஈ:)-எங்களை ௭ 
यथा) 8८५२ ஜனய,தா)--ஈல்ல ஜன்ம படை SOUS ன 


செய்யுங்கள்‌. - பத னு 


(57-19) न हि துன்‌ கானம்‌ याचते (७ ஹி விக்க 
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ஸ்‌ ५ 
00 2३ ட்ட 
௫ ரி பத்‌ धर दै ss 


ச்‌ 


ட அஃ ந்தியா வந்தனம்‌ 
॥ ்‌ Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
கொ ஜஹி௯த-கானணம௦யாஅ தெ) ரை பிச்சைக்காரன்‌ பிச்சை 


பெடுக்கும்‌ மற்றவனை யாசப்பதில்லை. என்ற நியாயப்படி. ° 


எவனிடம்‌ -எவ்வஸ்‌ அ நிறைந்‌ தருக்கன்றதோ 'அவனிடே 


அவ்வஸ்‌ அவையாசிப்பது நியாயமும்‌ உசிதமுமாகையால்‌: 


இந்த அதிகாரியான ஜீவன்‌ பகவதங்கபூத . ஜலாபிமானி 

_ வகைகளைப்‌ பிரார்த்திக்கவேண்டுமென்பதைச்சுரு தி கருணை 
- யா அபதேசிக்கத்தொடக்‌கி, . பாமாக்மா அபவஞ்செய்த 
१ அதன்‌ மஹிமையை .நன்கறிந்திறாக்கும்‌ ஜலாபிமர்னி Bas. 
. இதைகளைப்பார்த்து, “தாங்கள்‌ அனுபவித்த .அப்பமமாத்‌ 
மாவின்‌ அனுபவம்‌ எங்களுக்குமுண்டாகும்படி. ' செய்வ: 
அடன அவ்வழியிற்செல்லும்‌ எங்களுக்கு 'அதற்குவேண்டி 
யஃபோாகயவஸஅக்கள்‌: யாவையுந்தந்து ஸாகனானுஷ்டானஞ்‌. 
செய்வித்து ஒப்புயர்வற்ற இப்பிறவியிலேயே தங்களைப்போ 
லவே எ.வகலாயம பரமாத்மா னுபவதது லி டுபட்டவாகளா 2 
கச்‌ செய்துரக்திக்கவேண்டுமென்றும்‌, உலகில்‌ . தாயானவள்‌ 
குழர்சைகள்‌ கோருவிடினும்‌. ' அவர்களின்‌. நன்மைகளை த்‌ 
தாங்களே அறிந்துசெய்வதபோலவே நீங்களும்‌ ' எங்கள்‌ 
| eS छीन எக்தெர்தவிதத்தி ஓப்கரித்தால்‌ நாங்கள்‌ பரமா 
ந்‌ தமானுயவஞ்செய்‌அ Gaston, யடையக்கூடுமோ அவ்வி 
ம்‌ தமெல்லாம்‌ செய்தருள்‌ புரியவேண்டுமென்‌.றும்பிரார்‌ BGS 
... வேண்டும்‌?” என்று உபதேசித்தது. . 
(தது த ४ கு 
குறிப்பு--இம்மக்கிரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ இர்‌ SS Fon HL 
 புமசாக்ணஞ்செய்து கொள்வதனால்‌ அதிகாரியான ஜீவனு 
ह டைய சாரீச தோஷமெல்லாம்விலகி அவனது சரீரம்‌ ' மேற்‌ 


ப்யவண்டியகாம்த்திற்குயோக்யதையைப்பெறுகன்ற து 
0 अ 


Posy 
LN 
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अथ अपां प्राशनम्‌ (% கவா௦ வராப5,௧௮) வலதுகையில்‌. 
ஜலக்கைக்காஹித்அப்பின்‌வரும்‌ மந்திரத்தைச்சொல்லி உட்‌ 


"கொள்ளவேண்டும்‌. கையிலெடுக்கப்படும்‌ ஜலம்‌ கெஞ்சுக்குக்‌ 


இறு ० - ० न ३ DM 
கீழ்போகாதவளவு இருக்கவேண்டுமென்றும்‌, வலத உள்ளல்‌ 


கையிலிருக்கிற“மாலம்‌'” எனப்‌ பெயரிய ஒர்சிறுசேகைகளையச்‌ - 


| கூடியவளவுள்ளஜலத்கை யஉட்கொள்ளே வண்டும்‌என்றும்‌ 


हस्तमध्यगता रेखा माय इत्यमिश्वीयते । 
ताचन्मात्र जले पेयमन्यथा दापभाग्मवेत्‌ ॥ 
2D DIDNT றெவா 8014 தத ஹியீயதெ | 
தாவ தா 51० 82600 வெய£? நமா கொஷலமா,மவெ ॥ 


என்ற்‌ வசனங்‌ கூறுகின்றது 


(அ-கை) आपो हिरा (७१० a ITB PT) என்ற மந்திரத்‌. 


a தச்சொல்லி மார்ஜனஞ்‌ செய்துகொள்வகால்‌ பாஹ்யமான ... 


ச்ரீர சுத்திமட்‌ட முண்டாகச்கூுமொயினும்‌ அதனின்றும்‌ , . 


० உட்‌ क ७ [a] ப] ட்‌ T ம்‌ 
ஆக்தர (மனஸ்‌) சுததயுண்டாகமாட்டாது. மானஸமான 


தோஷமே 'இல்லை என்றுஞ்‌ சொல்வதற்கில்லை. ஏனெனில்‌ 
பிறர்க்குக்‌ தீங்கு நினைத்தல்‌ முதலிய மானஸ ஸங்கல்பமா 
ன. பெரும்பாலும்‌ யாவர்க்குமுண்டென்பது வெளிப்படை. ६ 


அந்தமானஸ கோலம்‌ விலகாவிடில்‌ மன தால்தேவதையைக்‌ 


. தியானித்தல்‌ முதலியகார்யங்கள்‌ ஈடைபெழு.. மேலும்‌ . 


சாஸ்‌ இரங்களால்‌ விலக்கப்பட்ட அஹாரத்தையுட்க்கொள்‌ 
எல்‌, மற்றும்‌ எதிர்பார்த்தும்‌, பாராமலும்‌ லெ விபரீதமான 
காரியங்களைச்‌ செய்தல்‌ இவைகள்‌ மூலம்‌ நேர்ந்தபாபங்கள்‌ 
பலவுள. : இவையெல்லாமிருக்கும்பொழு து மெற்சொல்லப்‌ , 


போகும்‌ காய திரீத்சியானம்‌ முதலிய நல்லகாமங்களால்‌ 


அதற்குரிய நல்லபயனை அதிகாரியான ஜீவன்‌ ' அடைவ! 
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५ தெங்கனம்‌ என்ற ஸந்தேஹத்தை விளக்கவேண்டி. சகல 
தோஷத்தையும்‌ விலக்கக்கூடிய தீர்த்தப்‌ பிராசனத்தைச்‌ 
சாஸ்திரம்விதித்தது. ஆகவே முற்கூறியபடி ஜலத்தைக்‌ ' 
கையிலெடுத்து HTS ST னஅுஸந்தானத்துடன்‌ பின்சொல்லப்‌ 
டும்‌ மந்திரத்தையும்‌ ஜபித்து உட்கொண்டால்‌ ஸகலதோ 
ங்களும்‌ விலகி கேஷேமத்தை யடையலாமெனக்‌ கருதியே 
இர்கத்தாததப்பிராசன கர்மாவில்‌ இம்மந்திரத்தை ஏற்படு 
தீதி பிருப்பதால்‌ அம்மர்திரமும்‌ அதன்‌ பொருளும்‌ இனி 
உப கிக்கப்படுகன்ற து 
लूयश्चेत्यनुवाकस्य, अग्नि: ऋषिः, गायत्री च्छन्दः, सूर्या देव 
ता, अपां प्राशने विनियोग: ॥ 
, (0 9யிபெ aT Fag, taf மாய प, 
ஹூூயெதாஜெவதா கவாவராபெ விநியொம: ॥ 


ட COLT CSM) வாகஸ்ய, அக்கி; ரிஷி:, sus, 
சந்த, ஸடுர்யோதகேவதர, அபாம்ப்ராசனே விநியோக: 
> என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிச்‌ 
இல்‌ ்‌ கொண்டு பிறகு மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. (காலையில்‌) 
ட... அசா मन्युश्च मन्युपतयश्च எனனை; । पापेस्यो रक्षन्ता- 
म्‌ । यद्वाञ्या पापमकार्षम्‌। मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌ | पद्धबामड- 
रेण कशिश्वा | रात्रिस्तदवलुंपतु | எ दुरितं सयि 1 इदमहं 


ஆ 
क” 

ओ- मामसृतयोनो ॥ सूर्यज्योतिषि जुहोमि स्वाहा ॥ 

பத யயர பம ९.७४ ப தய ௨ BS PRT कळ 


a இறு | TORI STI dB e510 | ரா கரதா வாவககா 


शिश्ना என்னம்‌ 8.1 சம்பிரதாய பாடமிருக்கிற ௪. பொ 
ள்‌ஏன்றே 
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99-0० 1 8ஹாவாஅர ஐ ஹாஹா | வ ஜால ரறெொணபப்‌ 
பூமா ௭ கிர வலுவை தா யகீகிறஉ-மித௦2யி| ஐஐ 
ற௦ர22ர தயொதகள | ௨ ய_ஜெ.லா ஹொர 
இட] 3 S 39835 சிஷி ७० 2 2017 > 

இறா ॥ 


ஸ-டர்யஸ்௪ மாமன்யுப௪ச மன்யுபதயஸ்ச௪ மன்யுக்ருதே 
ப்ப; [ பாபேப்யோரக்ஷக்தாம்‌ 1 யக்சாதாாயாபாபமகார்‌ஷம்‌ [ 
மனஸா வாசாஹல்தாப்பயாம்‌ |, பகீப்யாமு.தேணசிற்னா | 
சாக்ரிஸ்க SMBUS | யத்கிஞ்சஅரிதம்மயி | இதமஹம்‌ 
மாமம்ருக யோனெள | ஸ-இர்யேஜ்யோதிஷி ஜாஹோமி 
௮ வா ADT || 
(ப-ை) ஏ (209-299 ஸுஇர்யஸ்௪)-சூரிய மண்ட 
லாபிமானி தேவனும்‌ मन्युश्च (85g “மிமன்ய ஈ்ர்௪)-மன்யு 
என்றதேவனும்‌ मन्युपतयश्च (கதழ்‌ வதய மன்யுபதயபா ௫௪) 
கோபத்திற்கு யஜமானர்களான தெவர்களும்‌. எனை; 
(52௯ தெ: மனயுக்குதேப்ய) -கோபகத்தாற்செய்யப்‌ 
பட்டவைகளான पापेभ्यः (பாவெல்‌: பாபேப்ய2-பாபங்‌ 
அளினின்றும்‌ सा (8 மா)என்னை ரர (००७६७० ரத 
ந்தாம்‌) காப்பாற்றட்டும்‌. (பாபங்களை விலக்கட்டும்‌) राज्या 
(மாரஜா ராத்ரீயா)-சாத்திரியில்‌ सनसा (கவா மனத்தினா 
னும்‌, वाचा (வா அதா வாசா)ஃவாக்கினாலும்‌ हस्ताभयाम्‌ (8० றா 
DHT ஹஸ்‌ தாப்யாம்‌)-கைகளாவும்‌ प्क TH (வ 291௦ பத்‌ 
ப்யாம்‌) கால்களாலும்‌ शिक्षा (dor சிற்னு )=அண்குறியின 
அம்‌ 38 (९९७ யதி)ஃஎந்த पापन्‌ (வாவ பாபம்‌)-பாபத்தை 
அணை (௧காஷ-2௦ அகார்‌ஷம்‌ (செய்தேனோ. किच (ண 
இஞ்ச) மலும்‌ मावि (வயி மயி) என்னிடத்தில்‌ यत्‌, ZAR. 
dR யத்‌) (2 ls தரிதம்‌)-இவையல்லா stom எந்தப்‌ 
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பாபங்களுண்டோ ௮ வகளை रात्रि: (மானு: சாத்திரி) 
ராத்திரியின்‌ அபிமானி தேவதை अवलुपतु (அவல १०.७ 5: 
அவலும்பதஅ)-போக்கவேண்டும்‌. इदम्‌ (2௨2௦ இதம்‌)-இந்தப்‌ 
பாபங்கள்யாவையும்‌[ஈ(30மாம்‌)-பாபங்களைச்செய்கத அஹ 
ங்காரத்தையும்‌ அனி எண (க உரதயொறெள்‌ २४९, #ऋ 
அம்ருதயோனெள அம்ருத)ஃமாணமற்றதாயும்‌ यानो (யொ 
கெள யோகெள)-ஜகத்காசணமாயும்‌ सूये (ஹு5யெ.$ ஸர்‌ 
யே)-அக்தாயாமியாயிருந்து ஜகத்தைத்‌ தாண்டுகிறதுமான 
ज्योतिषि (கெழாதி ஷி ஜ்யோ 'இிஷி)-ஜ்யோ இரவடி. வமான பர 
மாத்மாவினிடம்‌ अहम्‌ (௧௮௦ அஹம்‌)-கான்‌ ஏக 272221 
“ ஜுஹோமி)-ஹோமஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. स्वाहा (ஹார 
ஸ்வாஹா )-செய்யப்பட்ட ஹோமமான து நன்கு அனுஷ்டக்‌ 
_கப்பட்டதாயாகவேண்டும்‌. 


(தா-ம்‌) சூரியன்‌, மன்யு என்றதேவதை, கோபத்திற்கு. 
 அபிமானிகளான தேவர்கள்‌ இவர்கள்‌ யாவரும்‌ அறிந்தும்‌ 
அறியாமலும்‌ சரீரம்‌, வாக்கு, மனது என்ற முக்கண்‌ 

.... கணக்கொண்டு என்னாற்‌.செய்யப்பட்டபாபங்கள்‌ யாவையும்‌ 
.... போக்கவேண்டும்‌. அவ்விதமவர்கள்‌ பாபத்தை விலக்டிவிட்‌ 
I இனி இம்மா திரிபாபங்கள்‌ நறேராமலிருப்பதற்குவேண்‌ 
ப்‌ பாபஞ்‌ செய்வதற்கு இன்றியமையாச்சாகனமான 
5 , அஹக்காசத்தையும்‌, அதன்மூலம்‌ கேரும்பாபங்களையும்‌' 
ஸர்வப்பிரஞ்ச காரணபூதரான ஸ்ரீமன்நாராயணனிட மொப்‌: 
3 र படைத்து இனிபாபமே வருவண்ணஞ்‌ செய்துகொண்டு 
அவரைஃய இடைவிடாது த்தியானஞ்‌ செய்வேனாக. (எ-று): 


மதீதியார்ஹத்தில்‌ आए: पुनन्तु इति ஊன, विद्वेदेवा 


` ऋषयः, अनुष्टुप्‌ ठन्द:, आपो a, अपां .प्रा्वाते विनियोग: 
i = ५, CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


௯ » १ ८ 


கல்ட்‌ ஆட்டக்‌? 


> 
1 
१ 
५, 
) 
है 

॥ 
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கூவ: வானா திக; வழ விபெரதெ.வாஷேய? 


தன அப வளி SO, 89७ வால தா, குவாவர ரபப்ரெொ 


விநியொ,ம? | 
ஆப: புனக்து இதிமக்கசஸ்ப விர்வேதேவா மிய: 


அ.நுஷடுப்‌ சந்த;,;, அபோதேவதா, அபாம்ப்ராசனே விதி 


சியாக: | 


என்று ருஷி, சர்தஸ்‌, தேவகை இவைகளைச்‌ சொல்‌ 


ிக்கொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்கைச்‌ சொல்லித்‌ திரக்‌ 


தப்பிராசனஞ்்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
आपः पुनन्तु पृथिवीं पृथिवी पूता पुनातु माम्‌ | पुनन्तु अह्मण- 
स्पतित्रह्म पूता पुनातु माम्‌ 1 यदुच्छिए मभोउ्यं यद्वा दुश्चरितं मम । 


அ पुनन्लु मामापोऽसतां च प्रतिग्रहःस्वाहा | 


ஆவ? aD Sao au வாடு 5Ta) BTS 2101 
வதனா 8०६० ஷ கிர Dar, FTP STS 87௨ | 
ப அிஷ_£ஹொலஜ௦ ur உமரி 5௦ 22 1 0०-२० வாரு 
ஞா வொஸ்‌ STR CVRD ஹாதா 1 
(yu: புனந்து ப்ருதிவிம்‌ ப்ருதிவிபூதா புனாஅமாம்‌ | 
யுனந்துப்ரும்றணஸ்பதிர்ப்ரும்ஹ பூதாபுனஅமாம்‌| யதுச்‌ 
சிஷ்டமபோஜ்யம்‌ யக்வா 'துற்சரிதம்‌ மம | ஸர்வம்‌ புனந்து 
மாமாபோ ஸதாஞ்சப்ரதிக்ரஹம்‌ ஸ்வாஹா |) 
ப-ரை) आप; (छ: ஆப:)-ஜலம்‌ पृथिवीम्‌ (வரமிவீடு 
ப்ருதிவீம்‌)-பிருதிவியின்‌ விகாரமானசரி ரத்தை पुनन्तु 2० २०० 
ஷு புனந்து)-பரிசுத்தமாகச்‌ செய்யட்டும்‌ (கர்மங்களையனு 


ஷ்டிப்பதற்குத்‌ தகுதியுள்ள தாகச்‌ செய்யட்டும்‌) पूता (२०,७77 


யூதா பரிசு த்தஞ்‌ செய்யப்பட்ட प्रथिवी (2 மிகி ப்ருதிவி = 
விருதிவியி விகாரமான சரீரம்‌ माम्‌ (27७ மாம்‌) என்னை 
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र (த சரீரத்தை) पुनातु (०१/57, புனா த)-பரிச த்தமாகச்‌ 
செய்யட்டும்‌. [आपः (९७०7: அப) ஜலம்‌] ब्रह्मणः லண: 
ப்ரம்ஹணவேதத்தை पति: (வதி: பதி)உபதேசஞ்‌ 
செய்த ஆசாரியனை पुनन्तु (०० १.७६ புனர்‌த)-பரிசுத்தன்‌. 
செய்யட்டும்‌. புன (வதா பூதாச(ஆசாரியனா ௮பதேசிக்‌ 
கப்பட்ட HUD) பரிசுத்தமான என (7 22 ப்ரம்ஹ)ஃவே 
ज्ञ தம்‌ माम्‌ (21० மாம்‌)-மக்‌ Ba guns செய்கின்ற என்னை युनालु 
EE (வாகாக புனாது)பரிசுத்தஞ்‌ செய்யட்டும்‌ चि च्छएम्‌ 
० ०९५० உச்சிஷ்டம்‌-சாப்பிட்டு மீ தமுள்ளஅம்‌ अभोज्यमः 
] ல (HBT YB gui) FTE வுமானகஏ (௬ 
ல்‌ யத) எந்த வஸ்து [मयाभुक्तप (போல மயாபுக்தம்‌)-- 
என்னால்‌ சாப்பிடப்பட்டதோ] (अथ) ஏர (கவா அதவா)-: 
.... அல்லத मम (££ மம)-எ்ன்னுடைய यत्‌ (८% ०1,5) -பாதொரு. 
र दुश्रारितम्‌ (2 "धुणी ळ० : அஸ்சரிகம்‌)-சாஸ்‌ இச விருத்தமான 
அனுஷ்டானமுண்டோ ௫௪ (கிண கிஞ்ச) மேலும்‌ अस-- 
कु ப ताम्‌ (5०2,57० _ அலஸகாம்‌)-அசத்தக்களுடைய प्रतिग्रहम्‌ 
... போரகினுரஹு௦ ப்ரதிக்ரஹம்‌)-பிரதிக்ரெஹெம்‌ (அசத்துக்களி' 
23 டமிருந்து ஒன்றைவாக்கக்‌ . கொள்வதால்‌ நேரும்பாபம்‌), 
F [यत्‌ (0 யதி-யா துண்டோ] (तत्‌) सवम्‌ (5२००७४० தத்ஸா 
र _வம்‌)-அவையாவையும்‌ [अपोह्य (१7००7० அபோ ஹ்யூ. 
43 விலக்கி] माम्‌ (ட்‌ மாம்‌ என்னை आप: (९७७८४ ஆப: -ஜலா 
| பிமானிசேவதை पुनन्तु (०0०७७ புனர்‌ இ)ஃபரிசுத்தனாகள்‌ 
3 செய்யட்டும்‌. (तदर्थम (59५७-४० ததர்‌ ச்தமி-அத ri Bs), 
ह स्वाहा (இடக்‌ ஸ்வாஹா)-இர்தத்‌ நிர்தத்தை யுட்கொள்‌ | 
.... :நறனண்றேன்‌. ஸ்‌ 


"छ 


2 (த f— ० 2४ ரூ ॥ त «८3 ठ 5 ७ ञ्छ 
4) ஜலாபிமானிதேவதை இம்மா சத்கைச்‌ சொல்‌ 
ம்‌ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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லித்‌ இர்த்தப்பிசாசனஞ்‌ செய்கின்ற என்னுடைய ஸ்தூலசரி 
சம்‌, ரூ$ைமசரிசமான மனது இவைகள்ச்சு த்தமாக்குவது 
டன்‌, மந்திரோபகேசஞ்‌ செய்கின்ற எனது ஆசாரியனைப்‌ 
பரிசு க்துமாக்குவதன்‌ மூலம்‌ அவரிடமிருந்து பெற்ற தபற 
ஜிப்பரிசுத்தமான இம்மந்திரத்தை ஜபிக்க தீர்ச்தப்பிராச 
னஞ்செய்கின்ற எனக்குத்தகாத காரியத்தைச்‌ செய்தல்மூல 
மும்‌, ஒறாவர்சாப்பிட்‌ட எஞ்சியவரஹாரத்தை உட்கொள்ளு 
சல்‌ மூலமும்‌; அசதக்துக்களிடமிருஈ்து பொருளைக்கிரஹி க்தல்‌ 
மூலமும்‌, மறறுமுளன்‌ சாஸ்திரவி சத்மான த்‌ 

யனுஷ்டித்தல்‌ மூலமும்‌ கேருக் கோஷங்கள்‌ யாவையும்‌ BT 
செய்து காயத்திரி மந்திரத்தின்‌ பொருளான பமமாத்மா 
வைச்கியானஞ்‌ செய்யத்தக்கவனாகச்‌ செய்யட்டும்‌ என்று 


இதனால்‌ பிராரத்திக்கப்பட்ட த. (எ-று) 


“ (மாலையில்‌) अभ्निदचेत्यादिमस्त्रस्य--सूर्य ऋषिः, गायत्री அ. 

ஈ:, अग्निर्देवता, अपां प्राशने विनियोग: 

4४,८९७ ००,७७४? ஞரலஸதீ_௨ட ம ழி, மாய அரத 
௮,மிெ.2வ தா, சவா வராம விகியொழம? ॥ 

அக்னிங்சேத்யாதி மந்த்ரஸ்ய-ஸமிர்யரிஷி:, காயத்ரி 
சந்த, அக்னிர்தேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக: | 

என்னு ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி: 
நியாஸஞ்செய்துகொண்டுப்பின்வரும்‌ மர்திரத்தைபடி ந்து. 
ஜர்க்தப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


(मन्त्र :) अग्निश्च मामन्युश्च मन्युपतयश्च எனனை: | पापे 


. यो रक्षन्ताम्‌ । यदहना पापमकार्षम्‌। मनसा वाचा हस्ताभ्याम पदू 


“यामुद्रेण शिइना | अहस्तदवछेपतु | यत्किच दुरितं मयि । इद्महं 
Tate । सत्ये ज्योतिवि ஏன்ன स्वाहा ॥ 


जक 6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
ச 


96 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 
Digitized By Sid தீயா. 6७6 த Gyaan Kosha 
» Wu 2 दिन्छ UTD 8,ந2-4வ தம IUU நாகர குஹ? 1 
வாவெஜெதா மக்ஷ்ஷஞா௦ | பஉாவாவ2காஷ30 | தா 
வாஅாஹஹீாஹுதா௦ | வர்‌ வா£ுதறெண பப பபா |. HANDS 2 
வலு௦வ தாம. யகீகிண உங த௦ 209 | ७४४७०० ௨2௨) த 
யொதள | ஹத: ஜெழாதிஷி ௨-“ஹொகி ஹொஹா ॥ 


“efor மாமன்யும்ச . மன்யுபதயம௪ச. ம்ன்யுக்ருதே 
ப்ய்‌:] பாபேப்யோ ரக்ஷந்தாம்‌] யதன்‌ ஹாபாப மகார்ஷம்‌ 
மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌ |  பத்ப்யாமுதரேடை मणका 
அஹஸ்த தவலும்பது | யத்கிஞ்ச அரிதம்மயி! இதமஹும்‌ 

 மாமம்ருதயோனெள | ஸத்யேஜ்யோதிஷிஜுஹோமி ஸ்வா 
aor टु 

न (ப-ரை) अग्निश्च (०4५७ அக்கிஸ்௪)-அக்னியும்‌, मन्युश्चः 

_ (கீத PUD மன்யுற்௪)-மன்யு என்ற ' தேவனும்‌ मन्युपतयश्च 

(2759) வதய? மன்யுபதயஸ்‌௪)-கோபத்‌தஇற்குக்‌ காரணபூ 


தர்களான: தேவர்களும்‌ पापेभ्प्र (பாவெ. 2? பரபேப்ய2)- ' 


பாபங்களினினறும்‌ रक्षन्ताम्‌ (7१% 657० ரகக்ஷந்தாம்‌) காக்க 
.... வேண்டும்‌: (பாபங்களை -விலக்கவேண்டு ம்‌.) अहना (கஜா 


iss 


वाचां (வாஅா: வாசா) வாக்கினாலும்‌ हस्ताभ्याम्‌ (22 வாதா 


ஹ்தாப்யாம்‌)-கைகளாலும்‌ पद्म्याम्‌(२। 270 பத்ப்யாம்‌ 


கால்களாலும்‌ उद्रेण (௨? மெண உ கரேண)ஃவயி ७ றினானும்‌ 
TAT (vr சிற்கா)-அண்குறியினாலும்‌ यत्‌ (४5 யத்‌) 


அகார்ஷம்‌)-செய்தேனோ किंच (9 இஞ்ச)-மேலும்‌ मयिः 


(யி மயி)-என்னிடத்தில்‌ यत्‌ (५% யதி)-மற்‌றுமுள்ள எந்த. “ 
"ध्या. முண்டேர்‌ ஏஏ. (58 கத)-அர்தப்‌ பாபத்தை . 


ந்‌ CC-0. Prof. Satya Vrat ‘Shastri. Collection 


'ஹ்னா)-பகவில்‌ मनसा (ஹா மனஸா)மன்‌ த்‌.இனா லும்‌ . 


शर काठ पापम्‌ (வாவ பாபம்‌) பாபத்தை अकार्षम्‌ (०००१-३० 


TERE: a) 


य कय पल...” क, 


~ 
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ன£;(௫2ம0? அஹ :)-பகலுக்கபிமானியான கேவதை अवछुपतु 
(கவு ௦:5௩ அவலும்பது)-காசஞ்‌ செய்யட்டும்‌. इदम्‌ 


{27° இதம்‌ மேற்கூறிய பாபங்களையும்‌ आपल्‌ (९7० மாம்‌) 


பாபங்களைச்செய்த அஹங்கார த்தையும்‌ असुत्योनो (௩87 த 
யொகஃள அம்ருதயோனெள) असुत (௬87.5 அம்ருத) மாண 
மற்றதாயும்‌ योना (யொதள யோனெள)ஃஜகத்காரணமாயும்‌ 
सःये (தெரி லத்யே)-முக்காலத்திலும்‌ நிலைக்கு நிற்கின்ற 
தாயுமிருக்றெ ज्योतिचि (கெதாகிஷி ஐயோ இஷி)-ஜ்போதர்‌ 
வடிவமான பசமாத்மாவினிடம்‌ छु (௫ ஹொரி ஐ 
ஹோமி ஹோமஞ்செய்கன்றேன்‌. स्वाहा (ஹாஹா ஸ்வா 
ஹா)ஃகான்‌ அனுஷ்டிக்க. ே ஹாமா னுஷ்டானம்‌ ஈன்கு 
அலுஷ்டிக்கப்பட்டதா யா கவேண்டும்‌, ET (ஸூத்ர 
ஸ-டிர்யற்௪) என்ற மக்திரத்திற்குப்போல்‌ இதற்கும்‌ தாத்‌ 


பாயப்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


குறிப்பு-பொ.துவில்‌ மானஸிகம்‌,வாசிசம்‌,காயிகம்‌ என 
பாபம்‌ மூன்று விதமாகப்பிரிக்கப்படும்‌. அவற்றுள்‌ பிறந்‌ 
குச்‌ இங்கிழைக்கவேண்டுமேனச்‌ சங்கற்பிப்பது முதவியன 
மானஸிக பாப மெனப்படும்‌. பிறற்குப்‌ பிரியமில்லாமலும்‌.. 
பொய்யாயும்‌ பேசுதல்‌ முதலியன வாசிக பாபம்‌ எனப்படும்‌. 
கையால்பிரயோஜனமின்றித்துரும்பைக்கிள்ளுதல்‌; காலால்‌ 
பச, மாதா, பிதா, பெரியோர்‌ முதலியோரை உதைத்தல்‌, 
சாஸ்‌ இங்களால்‌ விலக்கப்பட்ட ' ஆஹாரங்களையுட்கொள்ளு 
தல்‌; சோக்கூடா தவிடத்திற்‌ சோந்து சயனித்தல்‌ முதவியன 
சாயிகபாப மெனப்படும்‌. இம்யூன்‌ அவிக பாபங்களும்‌ விலக 


வேண்டும்‌ என்று सनसा वाचा FETA, ணை घुदरेण शिइना, 
3: 


रात्रिस्तदवलुपतु, எனது (வா வானா BD TRgITO 
பவ 


[i 
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Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
வத்தா உறெணமயபிபராா கி ஹூஉவஞு௦வ து, சஹ aN 
PUD P00]? மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌, பத்ப்யா முத 
சேண௫ஸ்கா, சாத்ரிஸ்ததவலும்பது, அஹஸ்ததவலும்பது) 
என்றபாகத்தால்‌ பிரரர்த்திக்கப்பட்டதா யறியவும்‌. 
காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று காலங்களிலும்‌ 
அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தையுட்கொ 
ண்டவுடன்‌ இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
ஜின: (உயிரா வ? ததிக்ராவ்ண:) என்ற மந்திரத்‌ 
தால்‌ ப்சோக்ஷண்ஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. दधिक्राव्ण 
इति मन्त्रस्य वामदेव ऋषिः, अनुष्टुप्‌ छन्द :, विश्वेदेवा देवताः 
माजेनेदिनियोग: (१०५ கரா வு உதி ஊர வா£ெவ 8ஷி:, 
கதுவ 902, விபெஜெவா ஜெவ தாச, 2780-80, வி.றி 
யொ,ம?, ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய வாமதேவரிஷி:, அனு 
ஆடுப்‌ சந்த: விற்வேசேவா தேவதா, மார்ஜனே விகியோக:) 
என்னு ரிஷி, சக்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளை நியாஸஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்தால்‌ ப்ரோ௯தணஞ்செய் அ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 
(मन्त्रः) दधिक्रादण्णो अकारिषम्‌ । जिष्णोरश्वस्य எ: 1 

கன்ன मुखा करत्‌ | प्रण எரர்‌ तारिषत| आपो हि छा...... 


जनयथाच न: 1 ओं भूर्भुवस्सुव 
உயி ௧ ரவ£ணெொ कळणाणी%2० ஜிஷெ fT பஹ ஜீவாலிஃ! 


५. ஹாறலிதொவாகாகி வண சூயி தாயிஷ௯।! 

சூவொ ஹி ஷா...ஜறயமாஅ Bs] ஒழ ஜூூஹெ_ வஹுவ?! 

சதிக்ராவண்ணோ அகாரிஷம்‌[ஜிஷ்ணோரங்வஸ்யவாஜி 

छ| ஸுரபிகோ முகா கரத்‌ | ப்ரண அயூம்ஷி தாரிஷத்‌ 

ஆபோஹிஷ்டா......ஜுயதாசந: | ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ-வ: | 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection க்‌ 


a RA 
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(ப-ரை)  दुधिक्राव्ण:-(2" ST ல: ததிக்சாவ்ண22 
ள்‌ (20 கதி) -ஹோமத்திற்கு யோக்யமான தயிர்‌ முதலிய 
திரவியங்களை காண (ரா: க்ராவ்ண)கஅடைனெற 
வரும்‌ Hawi: (கி T: ஜிஷ்ணோர 3)ஐயிக்கும்‌ ஸ்வபாவ 
முடையவரும்‌ (மேன்மை SHRM) अश्वस्य (அ பரவ 
அஸ்வஸ்ய)-எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌ बाजिन; (85: வாஜி 
5:)-அன்ன முள்ளவரும்‌, அல்லது வேகமாகச்செல்லுகன்‌ஐ 
வருமான अग्ने; (க அக்னே:)2அச்னியினுடைய (ஸ்துதி 
யை) अकारिषम्‌ (ககா iN அகாரிஷம்‌)-செய்கின்‌ £ேன்‌. ஏ: 
(००: ஸ)-அ௮ந்த அக்னி ஏ: (க: 52) எங்களுடைய ஏன 
(ரவா முகா)-முக்யமான க்ஞானேக்திரியம்‌ கர்‌ மெக்திரியம்‌ 
இவைகளை सुरभि (ஸம 99 ஸுரபி)-வாசனை யுள்ளவைக 
ளாக, அதாவது அததற்குமிய விஷயங்களைக்‌ கிரஹிக்கத்‌ 
சக்கவைகளாக करतू (௧0௫ கரத்‌) செய்யவேண்டும்‌. எ: 
(2 ந )- எங்களுடைய आयूशष (TDN a அபூம்ஷி)-ஆயு 
ளையும்‌ प्रतारिषत्‌ (வரகா ப்ரகாரிஷ)-விருக்‌ இசெய்ய 
வேண்டு மேலுள்ள आपोहिडा (ஒவொஹிலா ஆபோஹி 
ஷ்டா)முதலிய மர்‌ தங்களுக்கு அர த்தம்‌ முன்னரே 87வது 
பக்கத்தில்‌ கூறப்பட்ளெள அ. 


(தாம்‌) दिवाम्निरादित्यिं गत:, राजावादित्यस्तम्‌ (हन्या, 
[ர rf மத, IN TTP BS ௨௦ இிவாக்னிரா இதயம்‌ 
கத; ராத்ராவாதித்யஸ்தம்‌) = (பகலில்‌ அக்னி சூரியனை 
அடைகின்றான்‌. இரவில்‌ சூரியன்‌ அச்னியை யடைன்றான்‌). 
என்றபடி. சூரியனுடைய FF தியை யடைந்த ராத்‌ திரியின்‌ 
४ அமிமானியான அக்னி என்ற தேவன்கான்‌ செய்ன்ற 
ஸஹ்தோத்திரத்தினால்‌ பிரி தியையடைந்து எனஅ கர்மேந்திரி 


» 
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। வக்‌ ஞானேந்திரியங்கள்‌ १ எவ்வித கெடுதலுமின்றித்‌ கத்த: 
_ மது விஷயங்களைக்‌ரெஹிக்கும்படி செய்வதுடன்‌ அத்தகைய: 
_ _ இந்திரியங்களேக்‌ கொண்டு நீண்டகாலம்‌ நல்லவிஷயாலுப 
வஞ்‌ செய்யும்படி. நீண்ட ஆயுளையும்‌ தரவேண்டும்‌. (எ-று: 
பிறகு. जलपूर्व तथा इस्तं नासिक्काग्रे समपयेत्‌ ॥ 

ऋतं चेति पठित्वा तु#तञ्जलं नि्कतो क्षिपेत्‌ ॥ 
४8७७-७1-३० தமாஹ ७90 Sra STG ஞ்ரவாவேடடஃயெசு | 
3தணெதிவகொ,த .தஜஞ௦_கிற* 8 தளக்திவெ௫ ॥ 
छ Se என்று" சாஸ்திரம்‌ விதித்‌ கிருப்பகால்‌ கையில்‌ ஜலக்‌. 
தைக்‌ செஹித்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ कत (கவ ௬௫ 
ஞ்௪) என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து அக்சராணஞ்‌ செய்க 
“(மூகார்‌ ஐ) கிருருதி (தென்மேர்க்கு) திசையில்‌ விடவேண்‌ 
(| 0८. क्रतंचेति எனன, अघमर्यणक्रषिः, எதும்‌ छन्दः, भाववृत्तः' 


परमात्मा देवता, पापपुरुषविसर्जने त्रिनियोग : (8:७०७०.४ சர்வமத 
स्"ी॥९०£-२७॥ ஷி ) HS Tag. TIE ६- STANT FH? வன 


. தரரெவ தா, Tava விஷவஜ.$தெ. விநியொ மக்கள்‌, 
| சேதி மந்த்ரஸ்ய ௮கமாஷண ரிஷி :, ௮னுஷ்டுப்சக்த:, பாவ 


ப்‌ 
3 
1 


उक வருத்த: பமமாத்மா தேவதா, பாபபுருஷ விஸர்ஜனே விடி.) 


யோக;)5 என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை: இவைகளை நியாஸ்‌ कर 
.... செய்துகொண்டு. பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்க 
... வேண்டும்‌ 
ओ कत च सत्यं चाभीद्वात्तपसो$ध्पजायत । ततो रात्रिरजायत 
ततस्समुद्री अणवः | समुद्राद्णवादधिसंवत्सरो अजायत । अहो- 


“ ॐ तनलं तु क्षितौ क्षिपेत्‌ #७०5 शनी, க்ஷிவெகி_ 
..... என்றும்‌ பாடமிருச்கன்றது. _- த 
. CC-0. Prof. ऽ Vrat Shastri Collection. Ee) 


தல்‌ rete cin Diba Sine அஆ 


ட உனது அள. 
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राचाणि ணை मिषतो दशी 1 सूर्याचन्द्रमसौ னள यथापू- 
चसकल्पदत्‌ | ன்‌ च ஏலி चानू-रिक्षमथो खुव: ॥ 

3 தணு ௨ ठो शालीन வஹஷொ௫யதீஜாய தி ,ததொமா அர்‌ 
ஜாய தததஹூு ஓரா கணவா | ७४४० இராஉணணவாியி 
வைத, ணொ கஜாயச।! க்ஹொறா ராணி விஉய அ பரவாத 
கிஷ 'தூவபமீ | ஹயா அ வளமயர, “தாயமா படுவ_92 
கமய fats வரமிவீணானணமி கத2மொ ௨வ-ஈவ? i 


(८-7) என்னடி (अ 27% அடித்தாதி-பிசாணியின்‌ 
கர்மத்தை யனுஸரித்து கரலாபக்கத்திலும்‌ பிசகாசத்தைய 
டைக்க तपस; (கவல: தபஸ:)பமமாத்மாவின்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
'இினின்‌ அம்‌ ஒன்ன (கண ருதஞ்சிஃஅசேதனமானப்‌ பிரகி 
ரதியும்‌ என்‌ च (5g லத்யஞ்ச)-சேதனவர்க்கமும்‌ 
अध्यज्ञायत (கறலாய க அத்யஜாயக) உண்டாயிற்று. तत; 
எமத: தத2-பிறகு राज्ञि: (0 ரசி, : சாத்திரி: £அக்ஞான 
ஹேது வான மஹத்தத்துவம்‌ முதலியவஸ்‌ அஎ (கலா 
பத அஜாயத)உண்டரயிற்‌அ. तत; (25: தத:)- அதினின்‌ 
அம்‌ समुद्र: (००८७: ஸமுத்லிக்து பூதங்களும்‌ अर्णवः 
கணவ: அர்‌ ணவ:)-பிரும்மாண்டமும்‌ अध्यजाथत (த 
ஜாயத அத்யஜாயத)-உண்டாயிற்று सुद्‌, (१०९ “போ 
ஸழுத்சாத்‌) அன்னு (கணவா அர்னவாதி)-2மற்சொல்‌ - 
லியபூதம்‌, பிரும்மாண்டம்‌ இவைகளினின்றும்‌ संवत्सर: 
(७५००७ அற: ஸம்வத்ஸச:)பிரும்மாண்டா 'தஇபதியான விசா 
ட்ஜீவன்‌ अभ्यजायत (DLS அத்யஜாயத)-உண்டானாம்‌ - 
fama: (ஆத: மிஷத:)ஃநிலையை யடைந்த வன (விருத 
.விஸ்வஸ்ய)-ஜகத்திற்கு वशी (०१०४ வ2)-யஜமானசான घाता 
[மாதா தா FR अद्दोरात्राणि (०227/07 க 


டி ०४ 
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ணி 9 ஹாராத்ராணிடபகல்‌ இரவுகளை विद्घत्‌ (விய: 
விதத த்‌)-சிருஷ்டிக்கத்தொடங்கி यथापूर्वम्‌ (பமாவாடவ.௦. 
யதாபூர்வம்‌)-முன்‌ கல்பத்‌ இலிருந்தபடியே सूर्याचन्द्रमसो 
(வயா ௮ ரர£8வள mT) TUITE தீசமஸள சூரியன்‌ சந்தி 
என்‌ இவர்களையும்‌ दिवस (வண Babs) uj STs, Fon guj 
पृथिवीय (न्प ०५७ am ப்ருதிவிம்‌௪)-பூலோக த்தையும்‌ अस्तरि- 


। षन्‌ (கஷஙி௯௦ அந்தரிக்ஷம்‌ அந்தரி ' லோகத்தையும்‌ 


அள்‌ (२१५97 அதோ)-பி ०(छ सुवः (வ: ஸுவ) xn var 
லோகத்தையும்‌ अकल्प< तू (௬௧ இயக அகல்பய தி)-சிருஷ்டி. த்‌ 
தார்‌. ட்‌ CA 

(57-८) सोकाभयत, बहुस्यां प्रजायेयेति, स तपोऽतप्यत, 


- सतपस्तप्खा, इढ्डसबपखजत | ஷொச்கா2யத FISD IAD STO 
) வலாயெயெதி, ௨ அவொ௫2,தவத அ, ஹதவலவா, DPN) 
_ வவ.$வாரஐ க. BLA SR et fuser ஸ்ரீமந்‌ நாராய: 


ணன்‌ ஸ்தலசித சிச்சரீரியாக அகவேண்டுமென்‌ அ ஸங்கற்‌ 
பித்து இவையாவையும்‌ சிருஷ்டித்தார்‌ न ன்றபடி இந்த மந்‌ 


. இரத்தாலு முயதே௫த்து பரமாத்மாவின்‌ சரீரமான அச்‌ 


கினி முதலிய தேவர்களை யாசாதித்தல்மூலம்‌ அக்னி முத: 
வியவற்றைச்‌ சரீரமாகவுடைய ஸ்ரீம்‌ கநாராயணனையே: 
BITRE STs ஆகுமென்றும்‌, அவ்வித வகவானின்‌ ஆசா 


_... தனத்தால்‌ தனக்கு ஸாவானுகூல்யங்களு மூண்டாகு மென்‌ 


-அம்‌ எண்ணவேண்டும்‌. (எ-று) 
என்னார்‌ [ (சமாவத- ஹலால்‌ அதார்க்யப்பதா 
னம்‌) अध्यप्रदानं करिष्यं (०५४-४ வூலா2௦ கறிஷெத அர்க்யம்‌ 


IST கரிஷ்யே)-என்று ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்டுமெ. 


னச்‌ சில சிஷ்டர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. வேறு இளர்‌ அர்க்‌ 


“ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Se 75”. PN 


be ன்‌ ள்‌ 
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யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரி ஜபம்‌, உபஸ்தானம்‌ என்ற மூன்று 
கர்மங்களே ஸர்‌ இயோபாஸன த்தில்‌ பிரதரனமென்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்கத்தில்‌ संध्याझुपासिष्ये (ஹா 
दे ுவாஹிஷெத ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்யேஃ “ ஸந்தியோபாஸ 
னஞ்செய்ன்றேன்‌ ? என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்திருப்பதைதஜ்‌ 
தவிர்த்து இங்கு தனியாய்‌ ஸங்கல்பஞ்செய்யவேண்டுவதில்லை 
என்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ தத்தமது வழக்கம்போல்‌, செய்‌ 
யவும்‌. இங்கு பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்மென்று சிலரும்‌, 
அது வேண்வெதில்லை என்று இலரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
இவ்விஷயத்திலும்‌ வழக்கக்தைய னைரிக்கவும்‌. गायड्या घ;षि- 
विश्वाभित्रः, காள்‌ னை: सविता देवता | अध्यप्रदाने विनि 
योग: | மாய ததா 8ஷிவி-£ பமா8ி 59% நிர மாய அர 
NE, ஹவிதா செவதா २०-३१91 TOS வி.கியொ.மஃ. 

ரயத்ர்யாரிஷீர்‌ விங்வாமித்ர:, நிசர்த்காயத்ரீ Fis: ஸவிதா 
தேவதா அர்க்யப்ரதானே விநியோக: | ) இவ்விதம்‌ ருஷி, 
சந்தஸ்‌, தேவதை, விநியோகம்‌ இவைகளைச்சொல்லி அந்தந்த 
விடங்களில்‌ நியாஸஞ்செப்‌ அ கொண்டு, பிறகு 


ओं। भूसुत्रस्छुव: | दत्सबितुर्वरेण्यम्‌ । भगोंदेबस्य भीमहि | 


घियो यो नः ஊர ॥ 
ஒ ஹல இவை லாவ | தகஹவிதுவஆமொணத௦ | 


७७७,७-३॥ parang ०९9०) | யியொயொ,,க52 வரசொடயாகி i 
ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ-2வ:| த,த்ஸவிதுர்வசேண்யம்‌ பர்க்‌ 
கோ தேவஸ்யதிமஹி। தியோயோன: ப்ரசோதயாத்‌ | 
என்ற மந்திரத்தைஜபித்துக்‌ காலையில்முன்று அர்க்ய. 
மும்‌; நடுப்பகலில்‌ இரண்டு அர்க்யமும்‌(ஒரு அர்க்யம்‌ என்று 
சொல்வாருமுளர்‌) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று * அர்க்யமும்‌ 
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விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து का- 
அன்னை ன்‌ करिष्ये (சாமர தீ தவராயஸ்ரிதாவ.32௦ काणी 
Sg காலாதிதப்ராயங்‌ த்தார்க்யம்‌ கரிஷ்யே) (காலங்கடக்‌ 
ததால்‌ கோக்க பாபத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்வதற்காகத்‌ 
திரும்பவும்‌ அர்க்யம்‌ விடுகின்றேன்‌) என்‌ ற ஸங்கற்பஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டு; ஒருதடவைப்‌ பிராணாபாமஞ்செய்து ஏ 
ऋषिविश्वामित्र:, देवी ग्रायत्री च्छन्दः, सजितः देजता, घायञ्चितः- 
घ्येप्रदाने विनियोग; சாய ஆதா ஷிவி._பமா8ி அர, செவி மாய 


ए, डूक வவிதா ஜெவதா, ஷயம்‌ தாவ gg வராத 


Guin “281 தாயத்ரீயாரிஷிர்‌ விங்வாமி தீர:; தேவிீகாயத்ரீ 
क ப 


௫. 7] ரூ क . ति ७ छ = 
சந்த: ஸவிதா தேவதா, ப்சாயஸ்‌ இத்தார்க்ய ப்ரதானே விநி ' 


யோக;) என்று சொல்லிக்கொண்டு, பிறகு 
ர ல. 
ओं भूः र ओ सुब: | எண: | ओं मड: | ओं जन: । आं 
` तपः। आऽसत्य। ओं, तत्सवितुबरेण्यं। wif are waft | 
' थियो यो नः प्रचोदयात्‌! आमापों ज्योतीरसं:5+तं ब्रह्म भूर्भुवश्डुच- 


ह रोम्‌॥ , 


ஒடு HDR gras] ஒழு 6900 77518 | ஒழ 8உஹ?। ஒடு 
த 28,७81 ஒட தவா ஒலு ००,७४० ஒழ ,தகவாவி.க-வ.$றொணஜ2! 
. ஹழெ.ரா ஜெவவத ०७४५७७॥ யியொயொற: வ லொஜயாக | 
தொவொஜெதா தீ @aN2e To வ விடுவ - 

ல்‌ டு ச 8 a गढी 79. 
மொடு | 

ஓம்‌ பூ:] ஓம்‌ புவ:| ஓம்‌ ஸுவ: |[ ஓம்‌ மஹ?:। ஓம்‌ 

ஊன: | ஓம்‌ தப] ஓம்‌ ஸத்யம்‌ [ ஓம்‌ தத்ஸவிதாவரேண்யம்‌[ 
० ०/0 பச हु 
யர்க்கோ தேவஸ்யதிமஹி | தஇியோயோந: ப்ரசோதயாத்‌ | 
ஒமாபோஜ்யோத rar அமிறாதம்‌ ப்ரும்ஹ பூர்ப்புவஸ்ஸ-ஈ 
வரோம்‌] . ७ 
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என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராயஸ்சித்தாரக்யம்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு आं भूर्खुवस्ढुवः (ஒட ஐஐ. வல 
வ? ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸுவ:) என்‌,று சொல்லி ஆத்மப்பிரத அவி 

ஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, இவ்விடத்தில்‌ சிலா சிரத்தையின்‌ 
மேலீட்டால்‌ மேற்கூறிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஜலத்தைக்‌ 
கையிலெடுத்து ஆத்மப்பிசச௯திணஞ்‌ செய்கின்றனர்‌. 
௮ர்க்பம்‌ விடுதலைப்பற்றிய விசாரம்‌. 

ஒன तु ளான त्रिसंध्यास्बंजलि क्षिपेत्‌ | 

உன்ன सायसासीन एव च ॥ 

मन्देद्नां बशार्थाय प्रक्षिपेदुडकांजलि 1 

ணை னை मुच्यते देत्यहत्यया ॥ 


प्रणवव्याहतीमिश्न कृत्वात्मानं प्रदक्षिणं ॥ 
arma ततस्तिट्टन्थ्यायेत्सध्याँ समाहितः ॥ 
ஹஒிய.ராயெவ தா மாய ST கில 
தாஹ alo சஈுதிவெ | வராத2யழாஹயொ 
ஹிஹை ஹாயமாஹீ 5 வாவ ௮! ॥ 
கர.ஹா,கா௦ வயாடி.ராய வ, YOY) கா௦ஐ ७७० | 
வராயறி தாம_$சா௮22 € र ाई0,5 தெ ததஹ தயா ॥ 
வரணவவதாஹர தீ விழு கரகா.தா.5௦ வரஒஉக்ஷிஸ௦ | 
TOOLS S.5aflaspwgTa Rano யதா௦ வசாஹி.த: ॥ 


சூரியன்‌ பொருட்டாகவே காயத்திரியால்‌ மூன்றுஸந்‌ 
இகளி.லும்‌ ஜலாஞ்ஜலிகளை உயரத்தூக்கி விடவேண்டும்‌. 
காலை மத்தியான்ஹம்‌ இவ்விரண்டு காலங்களிலும்‌ கின்று 
கொண்டும்‌, ஸாயங்காலத்தில்‌ உட்கார்க்துகொண்டுமே அர்‌ 
.ச்யதானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ அர்க்யம்விடுவதால்‌ 
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மந்தே ஹர்‌ என்ற அசுராகள்வை தக்கப்படுகின்றனர்‌. உட. 
னே ஆசமனஞ்செய்வதால்‌ அஸுமவதத்தாலுண்டான தோ 
ஷம்‌ விலகுகின்றது. பிறகு பிரணவம்‌, வியா ஹ்ருதி இவை 
களால்‌ தன்னைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்‌௮, ஆசமனஞ்செய் த 
நின்றுகொண்டே ஸர்தியாதேவியைத்‌ தியானஞ்செய்யவே 
்‌ ண்டும்‌ என்று சங்கரும்‌ 
னை: प्रभाते तु मध्याहने तु ऋज्ञुस्तथा । 
गायउया प्रक्षिपेद्ध्य सायतूयविशन्‌ सुञि ॥ 
 गोश्टल्गमाजमुद्धृत्य रवि इष्ट्वा जलांजलि | 
_. द्वो पादो च समुद्धृत्य எனி Sage प्रक्षिपेत्‌ ॥ 
Toes, 87௪ வ மாதெ த 2யதாஹெ த ஜோஹமா | 
மாய ரதா வரக்திவெஉவ! 9௦ ஹாய௦,த ஒவெவிமறு ஹ-வி 12 


ரர > 


) 


பு மொயரமகா ௫ 2 கரதத (ए७१० உஷா ஜமா௦ஜஞி௦ | 
அன வாள JMS to 7,5) வரகதிவெகா 


மா 

காலையில்‌ கொஞ்சம்‌ , வணங்னெவனாயும்‌, மத்தியான்‌ 
i ஹத்தில்‌ மிகவும்‌ ஒழுங்காயும்‌ (வணங்காமலும்‌) ஸாயங்கால 
- தீதில்‌ புமியிலுட்கார்்துகொண்டும்‌ காயத்திரியால்‌ அபிமர்‌ 
3 இிரணஞ்செய்த ஜலத்தை உயர ததூக்கிவிடவேண்டும்‌.- இவ்‌ 
விதஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுஅ புருவம்வரை உயரத்தூக்கிச்‌ சூரி 
द யனைப்‌ பார்த்‌ க்கொண்டு, இருபாதங்களின்‌ குதிகால்கள்‌ 
2 பூமியிற்‌ படாவண்ணம்‌ எழும்பிஜலத்‌ இன்‌ மத்தியில்‌ ஜலாஞ்‌ 
ஜலியை விடவேண்டும்‌. जलाभावे गुचिस्थले BOTTA!’ 
००-०४ ०९०७) ஜலமில்லாவிடில்‌ சுத்தமான இட தீதிலாவ த 
ரப ரன செய்ய வேண்டும்‌. ( காலையிலும்‌, மத்யான்‌ 
அத்திலும்‌ஜவத்‌ திலும்‌, ஸாயங்காலம்‌ பூமியிலும்‌ அர்க்ய த்தை: 
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விட்டே ०.0 > Be 2 ०. 
டவேண்டுமெனச்‌ சில சிஷ்டர்கள்‌ உறுதி கூறுகன்றனர்‌,. 
அவ்வித மர்க்யம்‌ விடும்பொழுஅ கட்டைவிரலும்‌ ஆள்காட்‌ 
HAT சேர்க்கப்பட்டால்‌ “ ராக்ஷஸீமுத்திசை ” என்‌ 
அம்‌, அவவிதஞ்செய்தலால்‌ எவ்விதப்பயனு முண்டாகா 
(இ) क क ட்‌ क . . क ௬. . . 
'சன்றும்‌ பாரிஜா கம்‌ முதலியக்ரெந்தங்களிற்‌ சொல்லப்பட்‌ 
ட. ருக்கன்றஅ. அகவே மேற்கூறியபடியே அர்க்யம்‌ விட 
வேண்டும்‌. 
சங்கை: ங்கா” என்ற மஹருஷியின்‌ வசனத்தில்‌ 
ரூ » ० ० ०, உட ० 
toi aT? என்ற ௮ஸுரவகுப்பாசை இக்க அர்க்ய ஜலக்‌ 


தால்‌ வதைப்பதாயும்‌ இர்தவதத்தால்‌ நேருகன்ற பாபக்‌. 


தைப்‌ பிசாணாயாமக்காற்‌ போக்கவேண்டுமென்றும்‌ கூறப்‌ 


பட்டுள்ளது. அந்த *மந்தேஹா” என்பவர்‌ யாவர்‌ ? எங்கி 


ருக்கன்றனர்‌ ? என்ன செய்ன்றனா ? எதற்காக அவர்‌ 
றல தற்காக ௮ 


களை வதைசெய்யவேண்டும்‌ ? 
உத்தரம்‌:-முன்னொரு ஸமயம்‌ (८60, 991? என்ற அரக்‌ 
கர்கள்‌ பிரும்மதேவனைக்‌ குறித்துத்‌ தவஞ்செய்தனர்‌. அத்த 


வத்திற்ணெங்கிப்‌ பிரும்மதேவன்‌ அவவரக்காகளை நோக்க: 


வேண்டியவானைக்‌ . கேட்டுக்கொள்ளுங்கள்‌ ; தருகிறோம்‌ 
எனவே அவ்வரக்கர்கள்‌ சூரிபனுடன்‌ சண்டை செய்யும்படி 
அருள்புரியவேண்டும்‌ என்றனர்‌. பிரும்மதேவனும்‌. அவ்‌ 


விதமே சண்டைசெய்யுங்கள்‌ என்று வரமளித்தார்‌. அது. 


முதல்‌ உதயமாகும்‌ பொழுதும்‌, அஸ்தமனமடையும்‌ பொ 


முனம்‌ சூரியனுடன்‌ சண்டைசெய்யு மவ்வரக்கர்கள்‌ காயத்‌. 


இரியால்‌ ஜபிக்கப்பட்ட ஜல.த்தைஃவிடுவதால்‌ சாந்தியை 
யடைஇன்றனர்‌ (சக்தியை இழக்கின்றனர்‌) ஆகையால்‌ தான்‌ 


உலகிலுள்ள வேதியா்‌ யாவரும்‌ காலையில்‌ கிழக்குமுகமாக- 
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நின்றுகொண்டு காயத்ரீ மந்திரத்தால்‌ ஜலத்தை உயரத்‌ 
அக்‌ விடுன்றனர்‌. அவ்விதம்‌ வேதியர்களால்‌ விடப்‌ 
பட்ட அந்த ஜலமானது காயத்திரி மந்திரத்தின்‌ பிரபாவத்‌ 
தால்‌ வஜ்ராயுதமாகமாறி அவ்வசக்கர்களை அவர்க்குச்‌ Qs 
கமான “அருணம்‌” என்ற தீவில்‌ கள்ளிவிடுகின்றது: அவ்‌ 
விதம்‌ அர்க்யம்‌ விட்டபிறகு தன்னைப்‌ பிசசக்ஷிணஞ்‌ செய்‌ 
அகொள்வதால்‌ அரக்கர்‌ என்ற ஜீவனை  ஹிம்ஸித்ததா 
_அண்டாகின்ற தோஷம்‌ விலகுதன்ற அ. பி DS உதயமாகின்ற 
| ல்‌ அஸ்‌ 5076 " £மடைகின்‌ றவனுமான சூரியனைத்‌ தியானஞ்‌ 


அ] ன்‌ Mc), ப ७ ப ५ க ७ 
> வேதியன்‌ சகல சேஃமங்களையு மடைஇன்றான்‌ 


தைத்திரியாரண்யகம்‌ 2-வது பிரச்னம்‌ 2வது அனு 
 வாகத்திற்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌ மர்‌? தீஹா' என்ற 
அரக்கர்களை காசமாக்கவேண்டியே அர்க்யப்பிர 'கானஞ்செய்‌' 
கின்றோம்‌. 
சங்கை:-—அங்கனமாயின்‌ யோக்யரான யா.தாவதொரு 
வேதியர்‌ அவ்விதஞ்‌ செய்வதாலேயே அவ்வரக்கர்‌ நாச 
4 » ப்‌ டு ல்‌ ० ப “० ன்‌ 5 
'மடையக்‌ கூடிமாதல்பற்றி எல்லா வேதியருமே அவ்விதஞ்‌ 
செய்ய வேண்வெ தசியெமில்லை யன்றோ ? 
= 0) » ர क च थ्रि கட்‌ 
உக்கம்‌: வேகத்தில்‌ रक्षाथसि (BT Rey afl) என்று 
பன்மையை உபயோகித்திருப்பதால்‌ சாக்ஷஸர்கள்‌ அநேகர்‌ 
-(அளவுதட. ந்தவர்கள்‌) என்று ஏற்பவெகாலு 1, அவர்களை, 
விரட்டுவதற்குவேண்டியே ब्रह्मव:दिन: (022 வாகி ) என்ற 
= = பூ ர ரக ௫ a = 
விடத்தும்‌ பன்டையை உபயொகித்திருப்பதர்‌ ஓர்‌, அளவுகட 
0 ~ ௫. °, ௪ ७ ७ ௩ न 
நீத அகர்‌ சேர்ந்தே காயத்திரீ மக்‌ இிரப்பிரபாவத்தாலவர்‌ 
கரை வெட்டவேண்டுவ தவயெமானெறது, ஆவே எல்லா 
ர ரூ. ப ७ ० ० உ ட ७ = ० 
வேதியரும்‌ அர்க்யதான மவச்யம்‌ செய்‌ே # தீர 2வண்டும்‌. 
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Digitized வ்கிதிம்சானந்தனாம்‌! Gyaan Kosha 109: 


சங்கை யாவரும்‌. ஒன்று சோந்து ஒரு தின ம்‌ அவ்வித. 

மர்க்பதானஞ்‌ செய்வதிலிருர்சே அவர்கள்‌ ஈாசமடையக்‌ 

டிமாதல்பற்றி ஒவ்வொரு இனமுஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்ப 
துவசியமில்லையன்றோ ? 


உத்தரம்‌: அனா अभिमन्वितेनांमसा शाम्बन्दि (மாய 
கஜா கலி2ஷி தெ,கா௦ வர பமா? ரஷி) சாயத்திரியால்‌ 


பிம்‌ திரணஞ்செய்த ஜலத்தால்‌ சாச்தமாகன்றன न्देहाऽ 
रुणे திப்‌ प्रक्षि शन्ति (ரஷா sas அவெ வரனதிவஷி) 


௮ருணம்‌ என்ற தங்களுக்குச்‌ சொந்தமான திவில்‌ ' சுள்ளப்‌ 


"பமிசினமனா என்று மட்டும்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ த்தப்‌ 


பிரபாவத்தால்‌ அவ்வரக்கர்கள்‌ முற்றிலுமழிவதிலலை என்‌. 
அம்‌, ஒருதினத்திம்‌ செய்த அர்க்யப்பிரதானத்தால்‌ அன்‌.று: 
அவர்களுடைய பலம்‌ குன்றிலிிவதஅடன்‌ அவர்களுக்குச்‌ 
சொர்தமான தீவில்கொண்டு கள்ளப்பட்டும்‌ விமிகின்றனர்‌. 
அவ்வரக்கர்கள்‌ அசுரஸ்வபாவத்தை முன்னிட்டும்‌, பிரும்ம 
தேவரின்‌ Ti FH, மறுதினமும்‌ சூரியனுடைய கதி 
யைத்தடை செய்ய வரக்கூமோதலால்‌ அன்றும்‌ காம்‌ முன்‌ 
போலவே தடுக்க வேண்டுவதவசியம்‌. ஆகவே” அசுரர்கள்‌ 
காயத்ரீ தீர்த்தத்தின்‌ பிரபாவத்தால்‌ ௮அடியோடுகாசமடைக்‌ 
தாலல்லவா “ ஒரு காள்‌ செய்தாலே * போதும்‌, மறுகாள்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌?” என்ற வாசங்கை பொருந்தும்‌. , அவ்‌ 
விசமல்லா திர்த்தப்‌ பீரபாவத்தால்‌ தத்காலம்‌ சாந்தமாக 
மறுபடியும்‌ ஓவ்வொருதினமும்‌ சூரியனின்‌ கதியைத்‌ தடை 
செய்யவருவதால்‌ அவர்களைத்‌ தடைசெய்ய வேண்டிப்‌ பிரதி 


இனமும்‌ அர்க்யப்பிரதான மவசியமென்றே ஏற்படுகின்றது... 


சங்கை: சூரியனை அரக்கர்‌ தடைசெய்கன்றனர்‌ என்‌ 
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Ae ஸந்தியா வந்தனம்‌. 
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ரூல்‌ சூரியன்‌ உ தயமாகாமலும்‌ அஸ்தமன மடையாமலுமி 


்‌ ருந்து வேதியர்‌ செய்யும்‌ அர்க்யதானத்தை முன்னிட்டே 
 வெளிவந்திருந்தாலல்லவா மேலேசொன்னது 0 UTC SIL 


அவ்விதமொன்றையும்‌ நாம்‌ அனுபவத்திற்‌ காணவில்லை. 
வேதியர்‌ அர்க்யம்‌ விட்டபோ இலும்‌, விடாவிடி னும்‌ சூரியன்‌ 


உதயமாகிக்கொண்டு தானே - இருக்கின்றான்‌. ஆதலால்‌ . 
்‌ மேற்‌ குறிப்பிட்ட வேதவாக்யத்‌ இற்‌ சொல்லியவைகள்‌ வெ 


அங்கதை என ஏன்கொள்ளக்கூடாது ? - 


உத்தரம்‌: எச்‌: सहस्रकिरणः; (००01145 ஹஹஹ கி 
ண?) சூரியன்‌ ஆயிரக்கணக்கான இிரணங்களையுடைவர்‌ 


என்று சொல்லி யிருப்பதாலும்‌, வடமொழியில்‌ EST 


` युतमेते ह्यानन्त्यवाचका; (५०,5० ००8०७ உய தத ஹரா, த 


ஆத Ss) நானு, ஆயிரம்‌, பதினாயிரம்‌ முதலிய பதர்‌! 
கள்‌ ஆனந்த்யத்தை (அளவில்லாமையைக்‌) குறிக்குமென்று 


சொல்லப்பட்டிருப்பதாலும்‌ சூரியனிடத்தில்‌ உலகக்மத்‌ 


திற்காக ஈசுவானால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட அசேகங்கெணங்‌ 
களிருக்கன்றன வென்று, ஏற்படுகின்றது இவ்விதமே 
தைத்திரீயாரண்யகம்‌ முதல்‌ பிரச்னத்தாலும்‌ அனுபவத்தா 


அம்‌ வெளியாகின்றது அவைகளுள்‌ ஒவ்வொரு ஜீவனுக்‌ 


கும்‌ தனித்தனியே நன்மையைப்‌ பயக்கன்ற. இத்தகைய 


-ஓவவொரு சூரியசெணக்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு அரக்கர்வீ தம்‌ 


சன்மையைப்‌ பயக்காம லிருக்கும்படி, அவைகளைத்‌ தடை 


செய்கின்றனர்‌. ஆகவே ஒவ்வொரு வேதிய ஜீவனும்‌ தத்‌ 


தமக்கு ஈன்மைசெய்யும்‌ சூரிய ரெணங்களைத்‌ தடைசெய்‌ 


, திவாகளாக்கி அவர்கள அ தீவில்‌ தள்ளிவிவெதால்‌ அவரவற்‌ 
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“இன்ற அரக்கர்களை அர்க்யப்‌ பிரதான த்தால்‌ சக்தியை (Dp | 


Re i i IE si, ~ 
३५ 
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கென்று ஏற்பட்ட சூமியனது அக்கிரணங்கள்‌ அவரவற்கு 
ஆரோக்யம்‌ முதலிய நன்மையைப்‌ பயக்குகன்றன. அதன்‌ 
மூலம்‌ அவர்கள்‌ மீண்ட ஆயுளையும்‌, நற்சர்த்தியையும்‌, பிரும்‌ 
ம தேஜஸ்லையு மடைகின்றனர்‌, இவ்விதமே மனுவும்‌ 
ऋषयो दीघेसंध्यत्वादायुदीघध्रमदाप्जुयु :। 
प्रज्ञा यशम्ध कीर्ति च त्रह्मवचसमेकच ॥ 
3ஷயொ தீவ_ஹவயழசவாஉாயத gal B20 வயா | 


வ ஜதா௦ யபமபர ஃ.தி.2 ணு ३०५ ஹவஅஆஸகெவ அ 1 


என்ற தால்‌ கூறி யிருக்கின்றார்‌. ஆகையாற்றான்‌ . ஒவ்‌ 
வொரு தினமும்‌ இவ்வித மாக்யகானஞ்‌ செய்யவேண்டு 
மெனச்‌ சாஸ்திரம்‌ கூறிற்று 

சங்கை அங்கனமாயின்‌ காயத்திரீ முதலிய வேத 
மந்திரங்களே தவிஜரல்லாதார்‌ ஜபிக்கக்கூடாதென்று தாங்‌ 
களே முன்னர்‌ சொல்லி யிருக்கன்றிர்கள்‌. தீவிஜரல்லாதா 
ரையும்‌ ஆண்டவனே அவரவர்கள்‌ கர்மமூலம்‌ படை த்திருப்‌ 
யதாலும்‌, அவர்கட்கும்‌ ஆரோக்யம்‌ முதலியன உண்டாக 
வேண்வெ தவயெமாதலாலும்‌ அதற்கு ஸாதனமாக மந்தி 
ரபூதமான ஜலத்தை விடுவதற்கு அதிகாரம்‌ அவர்கட்கு 
இல்லாததால்‌ அவர்கட்‌ கென்றுத்தனியே ஏற்பட்ட சூரிய 
இரண்ங்கள்‌ அரக்கர்களால்‌ தடை செய்யப்பட்டதாக வாகு 
மல்லவா ? அவ்வரக்கர்களின்‌ தடையை த்விஜரல்லாதார்‌ 
எந்த ஸாதனத்தை அனுஷ்டித்தல்‌ மூலம்போக்கி க்ேமே 
மடைவது 2 

உத்தரம்‌:-உலஜுள்ள எல்லா ஜீவர்களும்‌ Gain 
மடையவேண்டுமென்றே பகவான்‌ சாஸ்திரங்களை வெளி 
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119 cbf SUT வந்தனம்‌. 

Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
யிட்டிருக்கிறார்‌ என்பது உண்மையே. அயினும்‌ Fg 
வேதமூலமும்‌, தவிஜரல்லாகார்‌ இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ 
மூலமும்‌ நன்மையையடையட்டும்‌ என்று ஆண்டவனா லேயே 
வசையறுக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. ஆகவே விஜசல்லாகார்‌ 
இதிஹாஸ புமாணங்களைக்கொண்டு முச்காலத்திலும்‌ சூரி 
யனைக்குறித்து அர்க்பதானம்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்து 
அதன்மூலம்‌ தங்களுக்கு கேதமத்தைத்‌ சரக்கூடிய சூரிய 
கஇரணத்தைக்‌ தடைசெய்அகொண்டிருர்க அவ்வரக்கதடை. 
யை விலக்கி கேமமடையலாம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும்‌ கேமமுண்டாகவேண்டும்‌ என்பது 
மட்டும்‌ அவயெமேயல்லா து ஒருவன்‌ ௪ க்கார்யதீதால்‌ கேம 
மடைந்தானோ, அடைக்கும்‌ வருன்றானோ அவ்வழியால்‌ | 
கரன்‌ மற்றவனும்‌ அடையக்கூடும்‌ என்று எண்ணுவது 
லோகானுபவத்திற்குப்‌ பொருந்துமா ? தவிஜரல்லாதாற்கு, 
கே்தமமுண்டாவதற்கு வேண்டிய முறையைச்‌ சாஸ்‌ இரஞ்‌ 
சொல்லாமலிருந்தாலல்லவர நீ சொல்‌ ௮மா௪ங்கைக்கிட.முண்‌ 
டு. அவர்களும்‌ க்தமமடைவதற்கு வேண்டிய ஸாதன த்தை 
வேறுவிதமாக உபதேசித்திருப்பதால்‌ ௮வ்வமியால்‌ அவர்க 
ளும்‌ க்ஷமமடையக்கூடும்‌. அகவே மேற்சொல்லிய வாசக்‌ 
கைக்‌ டெமில்லை. சூத்திரதர்ம நிரூபணஞ்‌ செய்யும்பொழுது 

இதனை விரித்து எழுஅவாம்‌. அதலால்‌ ஒவ்வொரு தினமும்‌ 


அர்க்யம்‌ விவெதவசியம்‌ என்று ஏற்பட்டது. 


பிறகு संध्यां मनसाध्यायेत्‌ ०००७५7० १5००७ TALS 
oF BUTS Slt! மனத்தால்‌ இயானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
தியானஞ்‌ செய்யும்பொழுஅ 


गायत्री, रक्तवर्णा, ब्रह्मस्वरूपा, असावादित्यो ண, साहमस्मि, 
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=, (इति :: नद ல்‌ ன்‌ 
अह्मवाहमस्मि (इति प्रातः) सःशित्री, शुरुवर्णा, FETT, असा- 
त मरि रेव; ६ அ ~ எனா र्रज 
चादित्यो ண, साहमस्मि; எரா (इति मध्यादने) सरस्वती, 
டப fr चरूपा. க ॥ ब्रधेवालनर पा இல்ன டல यायम 
UIT, धिष्णुस्वरूपा, வே உவா (हते सायम्‌.) 
~ ~ >. 
கோளை पश्चादिऊराचामेत्‌ ]) | / 
~ 
ய की “௮௮ ®; 
மாய கீ, மாதவண.3ர, PDT), ௯வாவாதி 
ठो 070 २८४४) ஹை, ABTADE வரி துல்‌ 09) 8786719702 ஹி (உதி வர I 
9; छ? ~) ப்‌ ८ 
53) வாவி சீ பமா கவ ரவ ர T 
) ०02 ஸு ஊக; ए रू fer மூவா, காவா, 
YO பறை, ७४७०8 ஹிஸர ७०7908 ஷஹி (ஈதி யதா 
टं 8 
७७७१ ळण ஒதி ( 9 ஷு ரஹ 
० 22) ID தீ, கட்த டக்‌ விஷு இவா, a 
a 005 कू 
௧௨% A) றெ TADS தி வாய (80.1 உய2 ஹி2,ர பம 
lh மூவ்‌ ( ४ ०) ( 7 207९89६ மத 
வ பபா விமாஅாசெகி) 
ஸர்தியாதேவி காயத்ரி எனப்பெயருள்ளவள்‌ ; சிவந்த 
கிறமுள்ளவள்‌ ; பிரும்மகேவனின்‌ ஸ்வரூுபமுன்ளவள்‌ ; இக்‌ 
= ப 1 = = क है /ठि Cie 
தச்‌ சூமியன்‌ பிரும்மம்‌; அந்த BUT தேவியே. நான்‌; 
பிரும்மமாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ ; என்று காலையிலும்‌, 
ஸாவித்திரீ எனப்பெய ருள்ளவள்‌ ; வெண்ணிற முள்ளவள்‌; 
ரூத்கிரனின்‌ ஸ்வரூபமுள்ளவன்‌ ; இக்தச்சூரியன்‌ பிரும்‌ 
மம்‌; அற்த ஸந்தியாதேவியே நான்‌) பிரும்மமாகவே நான்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ என்று மத்தியாந்ஹத்திலும்‌, IMA 
எனப்‌ பெயருள்ளவள்‌ ; கருநிறம்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூபமிவை 
புள்ளவள்‌; இர்தச்சூரியன்‌ பிரும்மம்‌; அந்தப்‌ பிரும்மமாக 
வே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று மாலையிலும்‌ சேர்த்து தயா 
னஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. அச்சமயம்‌ ஹிறாதயத்தைத்‌ தொட்‌ 
டுக்‌ கொள்வதவசியம்‌. தியான மந்திரத்தின்பொருளே உள்‌ 
படி. கூறுவதானால்‌ கிரந்தம்‌ விரிவடையுமாதலர்லும்‌, இம்‌ 
மாதிரியான. விஷயத்தை “மஹா வாக்யார்‌த்தரஹல்யம்‌,?” 
என்ற உபன்யாலத்தில்‌ விரிவாய்‌, எழுதிப்பின்னர்‌ வெளி 


மூ 
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யிட்டிருக்கிறார்‌ என்பது உண்மையே. ஆயினும்‌ Fe gg 
வேகமூலமும்‌, த்விஜால்லாதார்‌ இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ 
மூலமும்‌ ஈன்மையையடையட்டும்‌ என்று ஆண்டவனாலேயே 
வரையறுக்கப்‌ பட்டிரறாக்றெது. ஆகவே தவிஜசல்லாதகார்‌ 
இதிஹாஸ புராணங்களக்கொண்டு முக்காலத்இிலும்‌ சூரி 
யனைக்குறித்து அர்க்யதானம்‌. முதலியவற்றைச்‌ செய்து 
அதன்மூலம்‌ தங்களுக்கு கே£மத்கைத்‌ தரக்கூடிய சூரிய 
கிரணத்தைத்‌ தடைசெய்துகொண்டிருச்த அவ்வரக்கதடை 
யை Aoi கேகமமடையலாம்‌ என்று கொள்ளவேண்டும்‌. 
ஒவ்வொரு ஜீவ னுக்கும்‌ கேதமமுண்டாகவேண்டும்‌ என்பது 
மட்டும்‌ ௮வசயமேயல்லா.து ஒருவன்‌ எக்கார்யக்கால்‌ கேம 
மடைந்தானோ, அடைக்கும்‌ வருன்றானோ அவ்வழியால்‌ 


தான்‌ மற்றவனும்‌ அடையக்கூடும்‌ என்று எண்ணுவது 


லோகானுபவத்திற்குப்‌ பொருக்துமா ? தவிஜால்லாதாற்கு.. 
ேமமுண்டாவதற்னா வேண்டிய முறையைச்‌ சாஸ்‌ இஞ்‌ , 


சொல்லாமலிருந்தாலல்‌லவா நீ சொல்லுமாசங்கைக்கிட.முண்‌ 
டு. அவர்களும்‌ கேகமமடை வதற்கு வேண்டிய ஸாதன த்தை 
வேறுவிதமாக உபதேசித்திருப்பதால்‌ அவ்வழியால்‌ அவர்க 
னாம்‌ கேதமமடையக்கூடும்‌. அகவே மேற்சொல்லிய வாசக்‌ 
கைக்‌ மில்லை. சூத்திரதர்ம நிரூபணஞ்‌ செய்யும்பொழு &7 
இதனை விரித்து எழுஅவாம்‌. 'ஆதலால்‌ ஒவ்வொருதினமும்‌ 
அர்க்யம்‌ விடுவதவசியம்‌ என்று ஏற்பட்டது. 


பிறகு संध्या मनसाध्यायेत्‌ ००७70 தஹாயராயெக 


ஸற்துயாதெவியை மனத்தால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


தியானஞ்‌ செய்யும்பொழுது 


गायत्री, रक्तवर्णा, எண, असावादित्यो ண, साहमस्मिः 
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DAT स्मि (इति पात ) REI ஏதா ஜக, असा- 
चादित्यो ब्रह्म, साहमस्मि; அரணை (इति मध्याइने) सरस्वती. 
कृष्णवर्णा, विष्णुस्वरूपा, खांदप्रस्मि अहवाहमंस्मि (इति सायम्‌.) 
(हृदयमाॉसस्द्य पश्चादिवराचामेत्‌ 1) , ம்‌ 

மாய கீர, ஈாதவண.3ர, எப ஹம வா, கஸாவாரி 
பெர எப ஹ வஹி ஸூரிபெஹெவாஹக2 ஹி ( கி ரது 
த?) ஹாவி छौ, பா கவணா, மு உர ஹவா, கஹாவா 
திடு ழா, ७८०9२०९ ७७०770 &००५॥७०९ ०५० (கி யதா 
GRD) வ வகி, கர ௭ வணர விஷு வா, வாஹ 
ஐ ஒரி 70 வாஹூ ஹி (உதி ஹாய்‌ (80 pe ஹி மத 
வ பயா விமாலாெ 2௯) 

ஸந்தியாதேவி காயத்ரி எனப்பெயருள்ளவள்‌ ; சிவந்த 
கிறமுன்ளவள்‌ ; பிரும்ம தவன! வளருபமுள்ளவள்‌ ; இக்‌ 
சர்‌ சூமியன்‌ பிரும்மம்‌; அர்த ஸக்தியா தேவியே நான்‌ 
பிரும்மமாகவே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ ; என்று காலையிலும்‌, 
ஸரவித்திரி எனப்பெய ருள்ளவள்‌ ; வெண்ணிற முள்ளவள்‌; 
ருத்திரனின்‌ ஸ்வரூபமுள்ளவள ; இக்‌ தீச்சூரியன்‌ பிரும்‌ 
மம்‌: அற்த ஸந்தியாதேவியே ரான்‌): பிரும்மமாகவே நான்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ என்று மத்தியாந்ஹத்திலும்‌, ஸரஸ்வதீ 
எனப்‌ பெயருள்ள வள்‌ ; கருநிறம்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூபமிவை 
புள்ளவள்‌ ; இந்தச்கூரியன்‌ பிரும்மம்‌; அர்ப்‌ பிரும்மமாக 
வே நான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று மாலையிலும்‌ சோத்து தியா 


के செய்யவேண்டும்‌. அச்சமயம்‌ ஹிரறாதயத்தைத்‌ தொட்‌ 
டுக்‌ கொள்வதவசியம்‌. தியான மந்திரத்தின்பொரு 
படி கூறுவதானால்‌ கிரந்தம்‌ விரிவடையுமாதலர்‌ னும்‌, இம்‌ 
மாதிரியான விஷயத்தை *₹மஹா வாக்யார்த்தரஹல்யம்‌,”” 
என்ற உபன்யாஸத்தில்‌ விரிவாய்‌. எழுதிப்பின்னர்‌ வெளி 


[>] 
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யிடுவதாகச்‌ ஸங்கற்பித்திருப்பசாலும்‌ இங்கு எழுதாமல்‌ 
குறுக்கப்பட்டத.. இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்செய்‌ அ கொ 
ண்டு பிறகு ஈவக்கெஹ தர்ப்பணமும்‌, கேசவாதி தர்ப்பண 
PS செய்யவேண்டும்‌. அதன்‌ மந்திரம்‌ பின்வருமாறு 

आदित्यं तर्पयामि । सोमं तर्पयामि । अङ्गारकं तपयामि । 
ஏ तर्पयामि | बृहस्पति तर्पयामि | शुक्रं तर्पयामि | शानेश्चरं तर्प- 
यामि । राहु तर्पयामि | केतु तपयामि ஊர்‌ तपयामि] नारायणं 
तर्पयामि । माधवं तर्पयामि । गोविन्दं तर्पयामि । विष्णु तपयामि । 
मधुसूदन तर्पयामि | त्रिविक्रमं तर्पयामि । वामनं तर्पयामि । श्रीधरं 
तर्पयामि ] हृषीकेदां तर्पयामि! னன்‌ तर्पयामि। दामोदरं तर्पयामि॥ 

சூசி So ,தவ.ஃயாசி। Ganreo தவ.ஃயாகி| ௬௦,மா௬௦ 
தவ.யாகி! mio தவ.யாகி| ஸஹ ஹதி௦ ,தவ.ஃயாகி| 
பரு ௯ ० தவ-யாூி| பெயர ,தவ.,ஃயாகி! ராஹு 
தவ.ஃயாசி!| கெதா௦ தவ-3யா8ி| கெமமவ௦ தவ-யா8| தா 
மாயணஃ ,தவ.யாகி| ஐயவஃ தவ_யாசி! மொவி௩௦ தவ. 
யாரி! வி 88.7० தவ யாதி evap Fo தவ.,யாகி அ 
வி क, 2௦ தவ.யாகி| வா8,5௦ தவ.யாகி। fo தவ.யா 
1 ஹரஷீ:கெபம௦ தவ.ஃயாகி FBT தவ.ஃயாகி। உசொ 
௨௮௦ தவ_$யரகிர 


.. '' ஆதிதீயம்‌ தர்பயாமி] ஸோமம்‌ தாபயாமி| அங்காரகம்‌ 
_ தர்பயாமி] புதம்‌ தர்பயாமி | ப்ருஹஸ்பதிம்‌ தர்பயாமி] मळ 
ஏம்‌ தர்பயாமி] சனைஸ்சசம்‌ தர்பயாமி। TaD OL தர்பயாமி। 
கேதும்‌ தர்பயாமி| கேசவம்‌ தர்பயாமி] நரராயணம்‌ தர்ப 
யாமி| மாதவம்‌ தர்பயாமி| கோவிந்தம்‌ தர்பயாமி]விஷ்ணும்‌ 
தர்பயாமி! மதுஸ தனம்‌ தர்பயாமி | தீரிவிக்சமம்‌ தாபயா 
மி| வாமனம்‌ தர்பயாமி | ஸ்ரீதமம்‌ தர்பயாமி | ஹ்ருஷீ 
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கேசம்‌ தர்பயாமி| பத்மஈாபம்‌ தர்பயாமி தாமோதரம்‌ தர்ப 
யாமி[| 

(தாம்‌) अङ्गान्यान्या देवता: (४०.०7.5587 ஜெவதாச 
அங்கான்யன்யா தேவதா:) “எல்லாத்‌ ७ தீவர்களும்‌ பகவா 
னின்‌ அங்கங்களாகின்றனர்‌” என்றபடி. பகவதங்க பூதாக 
ளான நவக்கிரக தேவதைகளைக்‌ குறித்துத்‌ தீர்ப்பணஞ்செய்‌ 
வது ஸர்வசரீரியான பகவானைக்‌ குறித்தே செய்ததாகும்‌ 
என்று ஏற்படுவதால்‌ அவ்விதஞ்‌ செய்வது மிகவுமவடியம்‌. 
மார்கழி முதல்‌ கார்த்திகை வரையுள்ள 12 மாதங்களுக்கும்‌ 
கேசவன்‌ முதலிய 12 பகவன்‌ மூர்த்திகள்‌ அதிபதிகளாத. 
லால்‌ அவர்கட்கும்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்வது அவசியமே. ஒரு, 
தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. முடிவில்‌ ஜிகினா 
मस्तु (एप रूप 98 .7०1-86ण४ नशे ஸ்ரீ இிருஷ்ணார்ப்பணமஸ்‌ ௮) 
என்றும்‌, ओं तत्सढ्‌ त्रह्मापेणमस्तु (१9 தகிஸ கிவ ஹாவ.ஏரை 
ஹு ஓம்‌ தத்ஸத்‌ ப்ருஜ்மார்ப்பணமஸ்‌ த) என்றுஞ்‌ 


சொல்லவேண்டும்‌. 


யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஸந்தியாவத்தனத்தின்‌ ஒரபாகம்‌ : 
முடிவு பேற்றது. 
ஸாமவேத ஸந்தியாவந்தனம்‌. 
ஸாமவேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனக்‌ கிரமம்‌ பெரும்பா 
அம்‌ யஜு5ரவேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனக்‌ கிரமம்‌ போலவே 
இருக்குமாயி னும்‌ லெவிடங்களில்‌ மட்டும்‌ ஐபிக்கவேண்டிய 


~ மந்திரங்களில்‌ மாறுதல்‌ ஏற்படுவதால்‌ அம்மந்‌ தங்களையும்‌, 


அவற்றின்‌ பொருளையும்‌ எழுஅகிறோம்‌. முதலில்‌ கைகால்‌ 
களை அலம்பிச்‌ சுத்தஞ்‌ செய்துகொண்டு பிறகு 
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अच्युताय नम: । अनन्ताय नमः | गोविन्दाय नस: | 

Hg TST ,७९४॥ ௬,கஜாய 5981 ஹொவிநாய நூ 

அச்யுதாய Bin: | அசந்தாய ஈம: | கோவிந்தாய ஈம: | 

- என்று சொல்லி கொஞ்சம்‌ தீர்த்தத்தை வல. கையி 

லெடுத்து ஓவ்வொரு மந்திரத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு தடவை 
வீதம்‌ மூன்று தடவை யுட்கொள்ள வேண்டும்‌. பிறகு 

केशव । नारायण | माधव । गोविन्द । विष्णो | मधुसूदन । _ 

त्रिविक्रम । वामन | श्रीधर | हृषीकेश | पद्मनाभ । दामोद्र । 

கெயறவ। காணாயண। காலவ | ஹொகிர | வி ப 
era Pl Mj Jel ae, fr ஹரஷீகெப 1 
வத தாஜ। உ௱தொஉா | 

சேசவ | காசாயண | மாதவ | கோவிந்த| விஷ்ணோ! 
மதுஸதன | தரிவிக்சரம| வாமன | ஸ்ரீதர] ஹ்ருஷீகேச [ 
பத்மறாப] தாமோதர] | र 

என்று சொல்லி முறையே வலதுகன்னம்‌ இடது கன்‌ 
னம்‌, வலதுகண்‌ இடதுகண்‌, வலஅநாசி இடஅகாசி, வலது 
காது BLAST, வலதுதோள்‌ இடது தோள்‌ இவைகளை 
முறையே கட்டைவிரல்‌, பவித்திரவிரல்‌, ஆள்காட்டி விசல்‌,, 
௬ண்டிவிரல்‌, ஈடுவிரல்‌ இவைகளால்‌ ஒவ்வொரு விரலால்‌ 
இரண்டு அங்கம்வீ தம்‌ (0 சாட்டுக்கொண்டு மீதமுள்ள पद्मनाभ 
(சாலு பத்மநாட)-என்ற மந்‌இரத்தைச்‌ சொல்லி எல்லா 
விரலாலும்‌ மார்பையும்‌, दामोदर (FTA தாமோதர) 
என்று சொல்லி முன்போலவே எல்லாவிரலா லும்‌ சரஸ்ஸை 
யும்‌ தொட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்விதஞ்‌ செய்த முடிப்‌ 
பாது “6 ஆசமனம்‌ ?” எனப்படும்‌. இவ்வித மிரண்டுதடவை 
ஆசமனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு AE 
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' शुक्लांवरधरं विष्णु शशिवण चतुभुजम्‌। 
प्रसन्नवदनं भ्यायेत्सरवेविघ्रोयशान्तय ॥ 
மரு தாவ wo விஷ ० एण्णएणीबाळअ-3३० 1,७०४७-87०8० | 


வர ABI. மஜாயெ௫ ஹூவ_விவொவ UuT EH GU ॥ 


சுக்லாம்பரதரம்‌ விஷ்ணும்‌ சசிவர்ணம்‌ சஅர்ப்புஜம்‌ | 
ப்ரஸன்னவதனம்‌ த்யாயேத்‌ ஸர்வவிக்னோப சாக்தயே ॥ 


என்று சொல்லி நெற்றியில்‌ குட்டிக்கொண்டு (இதன்‌ 
பொருளை .56-ம்‌ பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு பிசாணாயாமஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டிய முறை 
யை 56-ம்‌ பக்கம்‌ முதல்‌ தொடக்கப்பட்டிருக்கும்‌. பிராணா 
யாமவிசாசத்தில்‌ கண்டுகொள்க.) பிசாணாயாமமந்திசம்‌ பின்‌ 
வருமாறு i டபக்‌ 

ओं भू: । ओंभुवः | ओझ्खुव: । ओं महः । हं जनः । ओं 
तपः | ஸை | ओं तत्सबितुवरेण्यम्‌ । भगों देवस्य விரக । 
(थियो यो नः प्रचोदयात्‌ । ओमापो ज्योती रसो5सतंत्रह्म भूमुवस्छुव- 


रोम 1 


ஒடி 2०951 ஒழ. ஹாவா। Ry ral ஒட 99०41 ஒட 
ஐ.நா! RBS ஒழு Mig! ஒழ தகவ வித ra! ga 
ணதீ0 | so DTA Ng ४52901 யியொயொ,,£ வெ TE 
யாக டஒசா வொஜெதா.சீ 1ण७७॥४2६॥,७० ஸஹ #&०:9 ७०-३० 
வஹவறொளி | 

ஓம்‌ ७71 ஓம்‌ புவ: | ஓம்‌ ७०7७7१ ஒம்‌ மஹ:] ஒம்‌ ஜன:॥ 
ஓம்‌ தப: | ஓம்‌ ஸத்யம்‌] ஓம்‌ .தத்ஸவிதர்வரேண்யம்‌] பர்கோ 
தேவஸ்ய மஹி | தியோயோந: ப்ரசோதயாத்‌] ஓமாபோஜ்‌ 
யோதிரஸோ அம்ருதம்‌ ப்ரும்ம பூர்புவஸ்ஸ-வரோம்‌ | 
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(இதன்‌ பொருளை 76-ம்‌ பக்க தீதில்‌ பார்க்க) பிறகு, 
ममोपात्तसमस्तदुरितक्षयद्वारा' परमेश्वरप्रीत्यथ प्रातस्संध्याप्तुपासि- 
வ்‌ (2கொவா,த ஹூ உறி தக்ஷய வாரா. வெ னா வீ, 
அத-20 வ, १७९७०१० TTA gt மமோபாத்த ஸமஸ்‌. 
छ அரிதக்ஷயத்வாரா பரமேங்வர ப்ரீத்யர்த்தம்‌ CIT Sev 
தீயா முபாஸிஷ்யே!) என்று காலையிலும்‌, माध्यन्दिनसध्यामु- 
पासिष्ये (४7०० ड्री.७७॥0 தாவா வெ LOT ut Borns த 
யாமுபாஸிஷ்யே) என்று நடுப்பகலிலும்‌ [माध्याहिनकसंध्यामु 
'यासिष्ये (மாலதாஹிகஹ ०७०७४ ஒ௫வாஹிஷெத, மாத்யார்ஹிக. 
ஸந்த்யா முபாஸிஷ்யே)-என்றும்‌ பாடமுண்டு] साय सध्यासु 
पासिष्ये (anruio ७४० ०००६४ ४००77७१७४७, ஸாயம்‌ ஸந்த்யாமு. 
பாஸிஷ்யே) என்று மாலையிலும்சொல்லி ஸங்கற்பஞ்செய்‌ ௮: 
கொள்ளவேண்டும்‌. . (இதன்‌ பொருளை 82-७8 பக்கத்தில்‌ 
Tis) இனிருஷி என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ தலையையும்‌, 
சந்தஸ்‌ என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ மூக்கின்‌ அனியையும்‌, 
தேவதா என்ற சொல்லுமிடத்தில்‌ மார்பையும்‌ தொட்டுக்‌ 
கொள்ளவேண்டு மென்று கண்டுகொள்ளவும்‌. பிறகு 
अपवित्र: पवित्रो वा सर्वावस्थां गतोऽपिं वा । 
यर्स्मरेत्पुण्डरीकाक्षं स वाह्यांभ्यन्तरञ्शुचिः॥ ओश्रीकेशवाय नमः ! 
௯வவி கர வவீெ கரா வா ஸவ-ாவஹாஃ மெ காவி வா 1 
CN an பாஹஹாஹை पुण தி It 


Rb ஸ்சீகெமமவாய 8s | 


அபவிதா: பவித்ரோ வா ஸரீவாவஸ்‌ தாம்‌ கே காபி வா[ 
வ:ஸ்மரேத்புண்டரிகாகதம்‌ ஸ பா ஹ்யாப்யந்‌கரம்சு 8: I 
்‌ ஓம்‌ ஸ்ரீ கேசவாய ஈம: | 
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என்று சொல்லி நடுவிரலால்‌ அல்லது பவித்‌ இரவிரலால்‌ 
ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை எழுதி புருவமத்தியில்‌ தடவிக்‌ 
கெள்ளவேண்டும்‌ (இதன்‌ பொருள்‌) ஏ: (४३ ய) எவன்‌ अप 
वित्र: (கவவி தரா அபவித்ர:)ஃபவித்திர மில்லாதவனோ यः 
(ய: ய2)-எவன்‌ पचित्रोवा (வவி தரா வா பவித்சொவா)ஃபரி 
சு. த்தியுள்ளவனோ ஏ: (ய: ய:)-எவன்‌ सर्वावस्थाम्‌ (०१०-३ 
வஷாஸர்வாவஸ்தாம்‌)-ஸகலவிதமானகஷ்ட &,#गतोऽपिवा 
(மதொஃவிவா கே சாபிவா)ஃஅடைந்தவனோ எ: (00४ ஸ:)ஃ 
அவன்‌ पुण्डरीकाक्षम्‌ (வீ To புண்டரீகாக்ஷம்‌)-ஸ்ரீ 
மக்சாசாயணனை स्मरेत्‌ (மொ ஸ்மசேத்‌)-ஸ்மரித்தால்‌ ஏ 
ह्याभ्यन्तरदशुचि : (வாஹதாஹஹரறை पुढ" அ: பா ஹ்யாட்யந்‌ தாஸ்‌ 
௬93) என (வாஹத பாஹ்ய)-வெளியிலும்‌ अभ्यन्तरः (००0 
ஞு: அப்யந்தர;)-மனத்திலும்‌ शुचि: (ஸு விச ௬9:)-௬த்‌ 
இயுள்ளவனாக भदति (ஐவதி பவதி)-ஆகின்றான்‌. श्रीकेशवाय 
(ஸ்ரீிகெறவாய ஸ்ரீகேசவாய)-லக்ஷிமீயுடன்‌ கூடிய ஸ்ரீம்‌ 
ஈாராயண னுக்கு नम; (22४ நம:)அமஸ்காரம்‌ பிறகு காலையி 
லும்‌ மாலையிலும்‌ ப்‌ ்‌ 
आपो हिछेति मन्त्रस्य,-सिंधुद्वीप ऋषिः, देवी गायत्री च्छन्दः, 
आपो देवता, எண்‌ विनियोगः ரு आपो हि ष्ठा अयोभुव तान 
अर्ज दघातन | महदे रणाय चक्षसे। यो घः शिवतमो அ: । तस्य 
भाजयतेह नः उशतीरिव मातरः । तस्मा अर गमाम वः 1 यस्य 
क्षयाय जिन्वथ | आपो जनयथाच न: | आं MUTE 
* சூவொ ஹிஷெ தின, வாதீ_ஹி௦ய வீ வ 838), மாய சீ; 
அ), சூவொ தஜெவதா, ஜாஜ_52தெ வி,நியொ,ம2 । (2820) 
சூவொ ஹி ஷா உயொஹுுவ? | தாத ஊஜெ.$ PTA ப 
ஹெ றணாய அக்ஷ்வெ । யொ வபமிவ oer ans தவத்‌ 
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ஹாஜயடதெஹ க: உயகீறிவ காதா | அஹா ௬௩௦ wane 
வ? 1 யஹூ க்தயாய விம 1 சூவொ ஐஅயமான .७३॥ ஒடி 
nL 


ஆபோஹிஷ்டேதி மர்த்ரஸ்ய,-ஸிர்தத்வி பரிஷி;, கா 
யத்ர சந்த: ஆபோதேவதா, மார ஜனேவிரியோக: (மற்த்ம:) 
ஆபோஹிஷ்டா மயோ புவ: ] தாக ஊர்ஜேததாதன | 
மஹே சணாயசக்ஷஸே | யோவஃபமி,தமோசஸ; | தஸ்யபா 
ஜயகேஹந: | உஸதிரிவமாதர: } தஸ்மா௮சங்கமாமவ; | 
யஸ்யக்ஷயாயஜிர்வத. | ஆபோஜனயதாசந: | ஓம்‌ ப்பு 
 வஸ்ஸ்வ: | 

என்று சொல்லி 1-பாதன்களால்‌ செஸ்ஸிலும்‌, 8-வதா 
யாதத்தால்‌ இரண்டு :பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 
திரும்பவும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கள்‌ 
களிலும்‌ ப்ரோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌, ஓவ்‌ 
வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
`. HITE செய்து கொள்வது அவசியம்‌. (இதன்‌ 
பொருள 86-87ம்‌ பக்கத்தில்‌ பார்க்க) மத்தியாக்ஹ Rev 


வடை खामदेव எ: வான்‌ ப सोमो 
देवत? आपो दि उति मन्द्रस्य- (எல்‌ : ऋषिः। गायत्री च्छन्द :1 
आपा எண! எண்‌ विनियोगः। (sims) 1. ओं तरत्समन्दी 
धावति । எக Amiel என்‌ சண்ட 2. उस्रा चेद 
எனா மு: तरत्समत्दी छ .ति। 3. எள்‌: पुरू- 


எனா: अ सइस्राणि .दह्महे। तरत्स னா घावति। 4. आ ययो | 


ணர்‌ दना। என்ன எண तरस. नदी घावति। आपोहि 
மூ... அணை எ ओं MAA ६ 


CC-0. 21௦7. Vrat Shastri Collection 


|, SI PENN 


|” TES FS வைட்‌ | 


ட த த த்‌ 
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SIT Ra தத தெர வாகஜெவ 8ஷி:। மாய அர 
௮௩?! ஹொலொ செவதா। சூவொஹிகெதி ஊர்தி ao 
மலிய 8ஷி:। மாய கீர அஃ! சூவொ Opn, 28-205 
விநியொ,ம: | (ஜேர:) 1. SOR ७1०86. மாவதி! மயாறாஹ-ு 


- ஹத? | தாகிஸ2க மாவதி! 2. உஹுரவெஉவ 


ஹு9.தா௦। 8,த.$வாஜ pagans! SIT Rane மாவதி 
AN ठो क ரு 2. 
3. BRANT: पणू சூவாஹவ?) ாணிஉ2 ஹெ | 


அமக யாவதி। 4, रिय नायक) தகா! ஹஹ 


ராணி ळा ७ | தகவு ra | சூவொஹிலா... . 


BUNTY .७५२॥ ஒடி DDI rao 
வ 


தரத்ஸமேத்யேதேஷாம்‌- வாமதேவ (हुक्की காயத்ரீ ச்‌ 
சந்த:| ஸலோமோ தேவதா | ஆபோஹிஷ்டேதி மந்த்ரஸ்ய 
ஸிந்துத்வீப ரிஷி:| காயத்ரிச்‌ சந்த: | ஆபோ தேவதா | 
மார்ஜனே விநியோக:| (மந்த்ர) 1. தரத்ஸமந்தி Tal 
தாரா ஸுுதஸ்யாந்தஸ: | தரத்ஸமந்தி தாவதி। 2. உஸ்ரா 
வேதவஸ-பிகாம்‌| மர்த்தஸ்ய தேவ்யவஸ:| தரத்‌ ஸமத்தீ 
தாவடி 3. தீவ்ஸ்ரயொ: புருஷம்‌ த்யோ:| ஆஸ ஹஸ்ராணி 


' கச்சமஹே]! Imi தாவ இ[4. ஆயயோ ஸ்தீரிம்சதம்‌ 


தனா ஸஹஸ்ராணி சதக்மஹே | grows தாவதி ll 


(பரை) 1. मन्दी (ef ८०४४) தேவர்களுக்கு ஸக்தோ 
ஷத்தை விருத்தி செய்கின்ற सः (003 गण) அந்த ஸோமாஸ 
மானது எண (08 தாதி)-ஸ்தோத்‌ இரம்‌ செய்பவர்களை பா 


- பத்தினின்றும்‌ களை ஏற்றுகன்றதாய்க்‌ கொண்டு चार्वात 
(மாவதி தாவதி)-பரிசு த்தனா யாக்குகன்றது. மேற்கூறிய 


தே பின்னர்‌ வரும்‌ மர்திரபாகத்தாஅம்‌ காண்பிக்கப்‌ படு 
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இன்ற.து. ஏன (ஹீ “தவத்‌ ஸுதஸ்ய)-பிழியப்பட்டம்‌. 
अंघसः (௪௦௦௨2 Yin: தேவர்களின்‌ அன்னமா யிருக்‌: 


கின்றதுமான ஸோமரஸத்தினுடைய धारा (மாறா தாரா). 


தாரையானது [धावति (மோ வதி தாவதி)ரிசு த்தனாக்குகன்‌ 
Dy] ' மிக்க ஆதரவை வெளியிடவேண்டி. तरत्समन्दी धाव 
ति (5.5 மாவதி தரத்ஸமற்தி தாவதி)-என்ற பாகம்‌. 
மதுபடியும்‌ படிக்கப்‌ படுகின்றது 


(தாம்‌) ஸோமரஸம்‌ எவ்விதம்‌ தன்னை ஸ்தோத்திரம்‌. 


செய்கின்றவர்களின்‌ பாபங்களை விலக்கப்‌ பரிசுத்தனாக்கு. 


ன்றதோ அவ்விதமே ஜலாபிமானி தேவதைகளும்‌ இரத்‌. 


தத்தால்‌ புரோக்ணம்‌ செய்துகொள்வோசைப்‌ பரிசுத்த: 


மாக்கு இன்றது என்று கருத்து. (எ-று) 


2. वसूनाँ (०/००७,500 வஸ-டிகாம்‌)-தனங்களை ஏன 
(உணரா உஸ்ரா)-கொடுக்கன்றஅம்‌ देवी (செவி தேவி)-பிர 
காசிக்கன்றதமான [सोसस्यघारा (area OTT ஸோ 


மஸ்யதாரா)-ஸோமாஸத்தின்‌ தாரையான அ] मतेस्य (25-2: 


வத்‌ மாத்தஸ்ய)யாகம்‌ செய்கன்ற யஜமானனை अवसे (०० 
வெ அவஸே)-அதிப்பதர்க்கு वेद (வெ௨, வேதூஅறிகன்‌ 
ஐது. அதாவது: ச௯்திக்கன்றது. மீதமுள்ளபாகங்களுக்கு. 
முன்போலர்த்தம்‌. ஸோமரஸம்‌ போலவே ஜலாபிமானிதேவ 


தைகளும்‌ தீர்த்தத்தால்‌ புசோக்ணம்‌ செய்து கொள்பவ- 
. வனுக்கு தனத்தைக்கொடுத்து ரக்ஷிக்கன்றது என்றுக: 


முத்து. 


3. அர்‌ (இவ? WT, த்வஸ்ரயோ )த்வஸ்ரன்‌ எண 


Satya Vrat Shastri Collection 
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ற சாஜனுடையவும்‌ पुरुपन्त्यो (வற ஷஷெதா? புருஷந்த்‌: 
தியோ:)-புருஷந்தீ என்ற ராஜனுடையவும்‌ [सकाशात्‌ (०८० 
काणा ஸகாசாதிஃஸமீபத்தினின்றும்‌] सहस्राणि (०००० 
ஹா ணிஸ ஹஸ்‌.சாணி) ஆயிரக்கணக்கான தனங்களை आदह 


तवतोऽस्मान्‌ (தமாவர திமரஹீ தவதொஃஹாடு, ததாப்ரதிக்‌ . 
ருஹீத வதோ அஸ்மாந்‌)அவ்விதம்‌ ராஜபிரதிக்ரெஹம்‌ 
செய்த எங்களை] எப, मन्दी, स: (கி, 8௫, ०४०४ தாத்‌. 
மந்தி, ஸ.)-தேவரா்களைச்‌ சந்தோஷப்‌ படுத்துகின்றதும்‌, பா 
பத்தினின்றும்‌, கரை ஏற்றுன்றதுமான அந்த ஸோமாஸ - 
மானது என்‌ (மாவதி ) தாவதி)-பரிசுத்தனாகச்‌ செய்யட்‌ 
டும்‌. இவ்விதமே ஜலாபிமானி தேவதைகளும்‌ இரத்தத்‌ 
தால்‌ புசோக்ஷணம்‌ செய்து கொள்ளுகின்ற என்னை கெட்‌. 
டப்பிரதிக்‌ நெஹத்தானுண்டான பாபத்தினின்றும்‌ விலக்‌. 
இப்‌ பரிசுத்தனாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திப்ப 
- இல்‌ கருத்து 
4, ययोः (HAUT யயோ:)த்வஸ்்‌சன்‌, புருஷர்தி, என்ற 
அரசர்களிடமிருக்து (ண்‌ (37205, தீரிம்சதம்‌)200 
எண்ணுள்ள அம்‌ सहस्त्राणि च (०१९28१77 ணி ௮ லஹைஸ்சா 
ணி ௪ 1000 எண்ணுள்ளதுமான तना ததா தனா) -வல்தி 
சங்களை ஏக (62 ४१92 ஆத த்ம¥ஹே)ஃஸ்வி கரிக்கின்றோம்‌. 
ண: का्थिद्राजा पुरुषन्तिश्च कथित्‌, तयोरुभयो रत इतंरतरयोगवितक्षया 
` द्विवचनं दरटव्यमिति भाष्यम्‌॥ மஹர சுழி ராகா हु பட்‌ 
“கயி, தயொற-ஜயொ IS ஐ.தறெதாயொறவிவக்தயா 
விவ அ,ற்௦ उन्दने 'ஹாஷூ0॥ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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ததாப்ரதிக்றாஹீ தவதொ அஸ்மார்‌&அவ்விதம்‌ ப்ச இக்‌ 
இரஹம்‌ செய்கின்ற எங்களை मन्दी, तरत्‌, स (९४, தம 
௨? 159 9, தரத்ஸ;) தேவர்களுக்கு ஸக்தோஷத்தை யுண்டு 
-பண்ணுகின்றதும்‌, பாபத்தினின்றும்‌ கரை ஏற்றுகின்றது 
மான அத்த ஸோமாஸமானஅ धावति (மா வகி தாவதி)- 
பரிசுத்தர்களாகச்செய்யட்டும்‌. முன்மர்திரம்போல்‌ கருத்து 
கொள்ளவும்‌ 

என்‌ று: சொல்லி ப்சோக்ணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு காலையில்‌ 
अहश्च मा आदित्यश्च पुनातु स्वाहा ॥. 

௬ஹபா था SHYT வா அரத ஹாஹா ॥ 

அஹஸ்ச மா ஆதித்யப்ச புனஅ ஸ்வாஹா || 

என்று சொல்லி இரத்தத்தை ப்சாசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
“டும்‌ (இதன்‌ பொருள்‌) ஏனா (०5० அஹஸ்்‌௪)-ப்கலுக்கபி 
மானியும்‌ - आदित्यश्च (is அதித்யம்‌ச)-ஆதித்யன்‌ 


என்ற பெயருள்ளவ னுமான தேவன்‌ ஜ (££ மா)ஃஎன்னை. 


पुनातु (சாது புனாஅ)-பரிசுத்தனாக்கட்டும்‌ அன (விர 
ஹா ஸ்வாஹா)-அதற்காக தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளுகின்‌ 
றேன்‌. மத்தியாந்ஹ த்தில்‌ 

आपः पुनन्तु इति मन्त्रस्थ--विश्वेदेवा ऋषय:। अनुष्ट्प्च्छ 
न्द:] என்‌ देवता! எரர்‌ என்‌ विनियोग: । (मन्त्रः) आपः पुनन्तु 
पृथिवीं पृथित्री पूता पुनातु माम्‌। पुनन्तु त्रह्मणस्पतिद्रेह्म पूता पुनातु 
माम 1 थदुच्छिष्ठ मभोज्यं என்‌ दुश्चरितं मम। सऽ पुनन्तु मामापोऽ 


सता च प्रांतग्रहस्वाहा | . 
Gal: வதனா உதி 2னரவத_விபெடெ வா 8ஷய? 


௯கஷாுவ* அர! சூவொடெவதா। ௬வா௦ வராம 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


ட 


க்கி கட அதத்‌ அடகு கலை ३-७ படல்‌ 


ட 7-५» வ வத த்துக்கு பன்‌ अल. Wed 
९१३" ad டி 
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வி,கியொம:| (४7१) 89 ७.18 வ-ஈ,௪ஷுவழயிவி௦ வழமிவீ | 
AD STINTS 8101 வா ௪ AD (மி a7 9 

தாவு தாத i ७ क डि ணஷதி ய்‌ 

री |. 2 த 2. iD 
வா தாவுுகாக- ९०1 ய அிஷ ஹொ ய ॥9-7००ए 
மித 221 ஹவ..2௦ வாறன்‌ மாசா வொஃல STENT 
टश ஹ்வஹிாஹா 1] 
ஆப: புனந்து இதிமர்த்ரஸ்ய, விங்வேதேவாரிஷய: |. 

அனுஷ்டுப்சந்த: 1 ஆபோசேவகா[ அபரம்ப்ராசனே விநி 
யோக: | (மந்த்ர:) ஆப: புனர்து ப்ருதிவிம்‌ ப்ருதிவிபூதா 
புனாஅமாம்‌ | புனற்துப்ரும்ஹணஸ்‌ பதிர்ப்ரும்ஹ பூதாபுனா 
அுமாம்‌| USF சஷ்டமபோஜ்யம்‌ யத்வாதுஸ்சரிசம்‌ மம | 
ஸர்வம்‌ புனந்து மாமாபோ ஸதாஞ்சப்ரதிக்ரஹம்‌ ஸ்வா 
ஹா | 

என்றதைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. (இதன்பொருளை 98-91வஅ பக்கத்தில்‌ பார்க்கவும்‌) 
ஸாயங்காலத்தில்‌ 

வன मा वरुणश्च पुनातु स्वाहा | 

ற a ணப ITB ஷவாஹா। 

றா ற கா: வர ணம மாது வ 


fluo 1 ஸ்வாஹா 
ராத்ரிய்ச மா வருணபச புனா ஹா| 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தை யுட்கொள்ள 


வேண்டும்‌. (இதன்‌ பொருள்‌) எ (एग கிரம ராத்திஸ்‌ 


௪)ராத்திரியின்‌ அபிமானியும்‌ ஏன (வமண வருண 
ப௪)-வருணன்‌ என்று சொல்லப்படுபவனுமான தேவன்‌ मा 
(ரோ மா)-என்னை पुनातु (ITT YU T த்தனாக்கட்‌ 
டும்‌. स्वाहा (7807 .ஸ்வாஹா)-அதற்காக தீர்த்தத்தை 
யுட்கொள்ளுகறேன்‌. பிறகு 
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காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று காலங்களிலும்‌ 
-அததற்குமிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தையுட்கொ 
ண்டவுடன்‌ , இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
"दधिक्राव्णः (உி௬ரா வ? ததிக்ராவ்ண:)-என்ற மந்திரத்‌ 
தால்‌ ப்ரோகதணஞ்்‌ செய்்‌அகொள்ளவேண்டும்‌. ' दधिक्राव्ण 
इति मन्त्रस्य- वामदेव ऋषि: , अनुष्टुए छन्द्‌:, बिश्वेदेवा देवताः 
माजेनेविनियोग: (20 குரா வ. உதி ரத ०07४७३० 8७६४, 
‘RS ०७४. ०७1 அந: 590 0पु0$ ना ஜெவதா, சால? வி.நி 
“AUT Ds, ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய வாமதேவரிஷி:,' அனு 
ஷ்டுப்‌ சந்த:, விங்வேதேவா தேவதா:,மார்ஜனே விகியோக:;) 
என்ற ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளை நியாஸஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்தால்‌ ப்ரோக்தணஞ்செய்‌.அ 
கொள்ளவேண்டும்‌ 
(मन्त्रः) दधिक्राव्णो अकारिषम्‌ । जिष्णोरश्वस्य वाजिन 
“सुरभि नो मुखा करत्‌। प्रन आयूषि तारिषत्‌। आपो हि छा...... 


जनयथाच न: 1 ओं भूर्भुवस्स्वः ॥ 
2० SIO Hf ௬கரமிஷஃ- ஜிஷெ गाण Yvan gairels:l 


ஹு ஷிசொஈவா காக! aS சூயூ௦ஷி காரிஷக॥ 
.சூவொ ஹி ஷா...ஐ.யமாஅ ,७४॥ Rl லல வவ] 


கதிக்ராவணோ அகாரிஷம்‌ | ஜிஷ்ணோரங்வஸ்யவாஜி 
௧: ஸுரபிகோ முகா காத்‌ | UIs அயூம்ஷி, தாரிஷத்‌ 
. அபோஹிஷ்டா.... ..ஜுயகா௫ந: | ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்வ : | 

என்று சொல்லி ஓவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
 ப்ரோக்தணஞ்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌ (இதன்‌ பொரு 
>> ளே 98-99வது பக்கங்களில்‌ பார்க்க) பிறகு கையில்‌ ஜலத்‌ 
தைக்‌ கரஹித்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ என (கன 
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ருதஞ்ச)-என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து அக்ரொணஞ்‌ செய்து 
(முகர்ந்து) நிருருதி (தென்மேர்க்கு) திசையில்‌ விடவேண்‌ 
டும்‌. ऋतंचेति मन्त्रस्य, अधमर्षणक्रषि:, अनुष्टुप Se, भाववृत्त: 
परमात्मा देवता, पापपुरुषविसर्जने विनियोग: (கணெ.தி ரைவத: 
கவூஷ_ண 88ஷி:, ऋ,७-०७९.८०७०१६.०० ६.१, खन्नु வறர 
STOP NST, ७07७-16-0० விஜ DBT தஞ்‌ 
சேதி மந்த்சஸ்ய அகமர்ஷண ரிஷி:, அனுஷ்டுப்சர்த;, பாவ 


வருத்த: பரமாத்மா தேவதா, பாப புருஷ விஸர்ஜனே விநி + 


யோக:)என்‌.அ ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளை நியாஸஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. 

ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्तपसोषध्यजञायत । ततो रात्रिरजायत 
என்‌ अर्णवः | समुद्रादर्णादधिसंवत्सरो अजायत | अहो- 
रात्राणि विद्धद्विश्वस्य मिषतो वशी । सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापू- 
'वैमकल्पयत्‌ | दिवं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो சா: ॥ 


தண an Sym ரத வவொசமதகாயத ததொறா ஆர 


ஜாய தத தஹூடெரா கணவ?! ஹூ உாஉண-வாஉ௰ி 
“aoa, ரொ கஜாயத। கஷஹொளா ராணி விஉயவி Jiang 
திஷகொவஸாீ! வய அ களயா,தாயமா 9160-४8 
158 | திவஹ வரமிவீஹானமிகதகயெ வவ? ॥ ` | 
(இதன்‌ பொருளை 101-வது பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு 
அவ்ள்‌ करिष्ये (७००५-१४-८7 ११८७० கறிஷெத அர்க்யப்ரதா 
னம்‌ கரிஷ்யே என்று சொல்லி ஸங்கற்பஞ்‌ செய்து கொண்டு 
பிறகு गायऽ्या क्रषिरविश्वामित्नः, निच्चद्वायत्री च्छन्दः, सविता देव- 
ता | अध्यैप्रदाने विनियोगः । (மாய கூசா ४००-8 पूण தர, 


बीज मे மாய கி gt, ஸவிதா நெவதா, Wola १७.७ 
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லி,நியொ,ம₹ காயத்ர்யாரிவிர்‌. விங்வாமித்ா:, .நிசிர்த்காயத்ரீ 
சந்த: ஸவிதாதேவதா அர்க்யப்ரதானே விநியோக? |) இவ்‌ 
விதம்‌ ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, விநியோகம்‌ இவைகளைச்‌ 
சொல்லி அந்தந்த விடங்களில்‌ நியாஸஞ்செய்‌ அ கொண்டு 
பிறகு 
ओं। भूमुवस्स्व | तत्सवितुर्वरेण्यम्‌ । भर्गोदेवस्य 'बीमहि | 
यो न: प्रचोदयात्‌ ॥ 
Rb , ஹஹ. வவ? | Ran hs ao nro ‘t 
வ்‌ 
ஹெ Gp. vag ५४290 | ०७010110117/58 0७/7७/1189 யாக ॥ 
ஓம்‌ பூர்ப்பவஸ்வ: | தத்ஸவிதுர்வசேண்யம்‌ பர்க்கோ 
தேவஸ்யதீமஹி| தியோயோன: ப்ரசோதயாத்‌ | 
ग என்று சொல்லி காலையில்‌ மூன்று தடவையும்‌, மத்தி 
யாந்ஹத்தில்‌ இரண்டு தடவையும்‌, மாலையில்‌ மூன்று தட 
வையும்‌ அரக்யம்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை ஆச 
மனஞ்‌ செய்து. பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
यद्द्ेत्यस्थ--शोनक ऋषिः। गायत्री च्छम्द्‌:1 सूर्यो देवता | 


प्रायश्चित्ताध्यंप्रदाने विनियोग : [(मन्त्रः) 1. औं என்க எனை! उद 


गा अभिसूर्य। सबैतदिन्द्र உண்ட பெற தழவாத__ மொள,௧௯ 


கஷி:। மாய தீர 20581 AMOI தெவதா! வராயபரிதா' 


வா? ९४१००, வி,தியொ.ம (९६53) 1 ஒடி UY வூ 


றற உஉமா கஹிஷ-ூய-? | ஹவ..2௦ திரி ரர தெ வபெர |: 

யதத்யேத்யஸ்ய — செளனக ரிஷி: | காயத்ரீ சந்த: ]' 
ஸ-ிர்யோ தேவசா] ப்ராயங்‌ இத்தார்க்யப்ரதானே வினி! 
யோக:|(மந்த்ர:) 1.ஓம்‌ யதத்யகச்ச வருத்ரஹன்‌| உ PTT 
சூர்ய] ஸர்வம்‌ ;ததிந்த்ர தே.வசே| என்று, காலையிலும்‌, 
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उद्घेदभीत्यस्य श्रतकक्ष எரி: गायत्री Sore; सूर्यो देवता! प्राय 
श्रित्ताध्येप्रदाने विनियोग :1 2. ओं उढ्घेद्भिश्रतासघस्‌] ஏன்‌ नर्याप 
सम्‌ | अस्तारमेषि सूर्य । உ உலீதழவத एश 7,छकक 899 | 
மாய கீர gl AOI APT! வராயஸ்ரி. தாவ. 
வரஉாறஜெவிதியொ,ம? 2. २७ ०-० உஹிஸ்ரூதாவே வரஷ 
50० கய. ராவஹ௦। கநாமசெஷி OUI உத்கேத பித்ய 
ஸ்ய ஸ்ருதகக்ஷ ரிஷி: | காய த்ரிசந்த: | ஸூர்யோ தேவதா[ 
ப்சாயற்‌ சித்தார்க்யபப்ரதானே விரியோக: | 2. ஓம்‌ உத்கேத 
பிர்ருதாமகம்‌| வ்ருஷபம்‌ ஈர்யாபஸம்‌| அஸ்‌ சாரமேஷிஸ-இர்‌ 
ய] என்று மத்தியார்ஹத்திலும்‌ नतस्येत्यस्थ-विश्वमना ऋषि:। - 
उष्णिकळन्द:] என்ன । प्रायश्चित्तध्यप्रदाले विनियोग:। 3. ओं 
नतस्प्र माययाचन। रिपुरीशीतमर्त्य :। यो अग्नये ददाशा इव्यदातये # 
SNS ததவ YD, 8ஷி:। உஷி௯* 90६.१ | की 
வ தா வராய? தாவி 8७/79/70५० வி, கியொ.ம?। 3. ९७ 
அதுவாஜசாயயா SIA | றிவ-ஸீபமீ,த2,த-ஜதா। யொக மயெஉ 


ச்‌ 


உர ஹவதஜஉாதயெ |, ந.கஸ்யேத்பல்ய--விஸ்வமனாரிஷி: | 


-இலஃ்லிதமே ஸாமசரடிகளுக்குப்பாடங்‌ கொள்ளவேண்டுமென 
இஷ்ட ஸம்பிரதாய மிருக்கிறது, காசினாத இேதிதரால்‌ வெளியி 
டப்பட்ட ஸர்தியாகர்தன புஸ்தகத்தில்‌ (म, 3௨) என்ற 
அடையாளமிட்டு ருக்வேதிகள்‌ ஸாமவேதிகள்‌ இருவருக்கும்‌ 
हव्यदातय (ஹவழஉதயெ ஹவ்யதா தயேஃஎன்‌ ற பாடம்‌ கொண்டு 
வெஸியிடப்ப்ட்டிருக்றெது. ருக்வேத ஸாயண பாஷ்யத்தில்‌ ருக்‌ 
வெதிகளாக்கு ஊவா: (வதா தி ஹி: ஹவ்யதாதிபி:)- 
என்று பாடம்‌ கொண்டு பின்வருமாறு அர்த்தம்‌ எழுதப்பட்டிருக்‌ 
இற. அதாவது வவ; (வழா gl ஹவ்யதாதிபி:) 
ஹலிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கின்ற ருத்விக்குகளைக்‌ கொண்டு என்பதாம்‌. 


9 
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. உஷ்ணிக்சந்த;। அ௮க்னிர்தேவதா| ப்சாயஸ்‌ இத்தாரக்யப்‌ச 
தானே விநியோக;।8. ஓம்‌ ஈதஸ்யமாயயாசன [| ரிபுரீசீத மாத்‌ 
ய: | யோ அக்னயேத தாச ஹவ்யதாதயே[% என்று மாலையி 
அம்‌ சொல்லிப்‌ பிராயஸ்கித்தார்க்யம்‌ விட்டுப்‌ பிறகு ओं 
भूर्भुवस्स्वः (०७ (०-३ ०2०९४ ஓம்‌ பூர்புவஸ்ஸ்வ:)-என்அ 
சொல்லி ஜலத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ 

(இதன்‌' பொருள்‌) 1. ஏன, (AD வருக்ச 
ஹன்‌) सब जगदिति' 3௫: | ((ரணொதி ०४०४-४० ஜதி 
அவர 57₹ வருணோதி ஸர்வம்‌ ஜகத்‌ இதிவ்ருத்ர:)-(எல்லா 

... லோகத்தையும்‌ மறைப்பதுபற்றி விருத்திரன்‌ எனப்படும்‌) 

... என்றபடி ஏஎ அ வ்ருத்ர) உலகத்தை மறைக்கு 
இருளை हन्‌ (808 ஹன்‌)-ராசஞ்‌ செய்சன்றவரும்‌ ஊ 
(உர இரந்தர)-மேலான ூசுவரியமுள்ளவருமான सूर्य 

"1-8 न०7ण॥)& சூரியனே अद्य (௮. அத்ய)-இப்‌ 
பொழுது ஏஏ (08௯௮ யத்கச்ச)ஃஎல்லா பதார்த்தங்க 


ளையும்‌ अभि (சஜி அபி)-கான்கு பக்கங்களிலும்‌ பிரகாஇப்‌ இ 3 


१ பித்‌ துக்கொண்டு சோ: (९-१07 உதகா:)-வெளி வர்திருக்கி 
தீர்‌ “(25 தத)-அக்கரரணம்பற்றி ஏஏ (०/००1-४० ஸர்வம்‌) 
கல்லா 2,557 ते (0, தே)-உம்முடைய ஏ (வமெ 
. வசே)-ஆதனைத்திலிருக்கிற த 
(தாம்‌) உலகத்தை மறைத்துக்கொண்டு எக்காமியத்‌ 
தையும்‌ செய்யவிடாது தடைசெய்து கொண்டிருர்த இரு 
காப்போக்கி உலகிற்கு ஒனியைத்தந்து உபகரிப்பதால்‌ உல . 
கம்‌ யாவும்‌ தங்கள்‌ வ௪த்திலேயே இருக்கின்றது. ஆதலால்‌ 
७ அவ்வுலூற்‌ சேர்ந்த நானும்‌ தங்களை யாராதிக்கக்‌ கடமைப்‌ A 


ட்‌ 
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பட்டுவிட்டேன்‌. அதனால்‌ திருப்தியை அடைந்து CA | 


தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. (௪-௮) 


2. सूर्य (००91-8 ஸ-டுர்ய)-ஓ ஸ-இிர்யனே ! त्वं, इत्‌ 
(௦, ௨௫ த்வம்‌, இத்‌)-மீர்தான்‌ श्रदामघम्‌ (ग ५७7४०७ 
ச்ருகாமகம்‌)-பிரஸி த்த தனமுள்ளவசாகவும்‌ ஏர (०५% 
foe வ்ருஷபம்‌)-விரும்பிய பொருள்களை வர்ஷிப்பவராகவும்‌ 
नयापसम्‌ (யாவு நர்யாபஸம்‌) = ம னுஷ்யர்களுக்கு 


ஹிதத்தைச்‌ செய்கின்றவசாகவும்‌ अस्तारम्‌ (५१7०७ அஸ்‌ ` ` 


தாரம்‌) தானம்‌ செய்வதில்‌ ஸமர்த்தராகவும்‌ उदेषि (உடெஷி ` 
° க > னக உன்‌ ० ்‌ 
உதேஷி)-உதய்‌ மடைகின்திர்‌. ஓ ஸுடுர்யனே! உமத உதய 
மானது மேற்சொல்லிய பலன்களைக்‌ கொடுப்பதாக விருக்‌ 
கின்றது என்று கருத்து. 


9. (ப-ரை) ஐ: (ய₹.ய)-எசக்த மனிதன்‌ हव्यदातये (०००७ 
ஆரதயெஹவ்யதாதயே)2தவர்களிடம்‌ ஹவிஸ்ஸைக்கொண்டு 
போய்‌ கொடுக்கின்ற अग्नये (०९४०1 அக்னயே)-அக்னிதேவ 
னையும்‌ பொருட்டு [எள (22 5४००१ ஹவீ ம்ஷி)ஃஹவிஸ்ஸா ° 
களை க (२१0० ததாச)-கொடுக்கின்றானோ तस्य (கவத 
தஸ்ய)-அந்த மனிதனுக்கு Ry मत्यः (மிவஃ 2,5३१, Lys 5 
மர்த்ய:) சத்துருவான மனிதன்‌ मायया च न (UT छा அ 
மாயயா சன)-பலவிதமான மாயைகளாலும்‌ ஜீ (கெ ப்பி ` 
நேச த)ஃவெல்‌௮வதற்கு ஸமர்த்தனா யாகமாட்டான்‌. அதா 
வது: அக்னியை யாசாதிப்பவன்‌ சத்துரு எவ்வளவு மாயா 


.வியாயினும்‌ அவனால்‌ தோல்வியை யடைய மாட்டான்‌. 


என்று கருத்து. இத்தகைய மஹிமைவாய்ந்த அக்னி தே 
வன்‌ எனது. பாபங்களை விலக்க வேண்டும்‌ என்று கருத்து: 
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பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து மூன்‌அ தடவைப்‌ 
பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஸந்தியா. தேவி: 
யைக்‌ காலையில்‌ காயதீரீ என்று பெயருள்ளவளாகவும்‌, 
लिन கிறமுள்ளவளாகவும்‌, பிரும்மாவின்‌ சுவருபையாக 
வும்‌ 2 மத்‌இயாந்ஹத்தில்‌ ஸாவித்ரி என்று பெயருள்ளவளர 
கவும்‌, வெண்ணிறமுள்ளவளாகவும்‌, GST sr சுவரூப 
முள்ளவளாகவும்‌ ; ஸாயங்காலத்தில்‌ ஸரஸ்வதீ என்று பெய 
'ருள்ளவளாகவும்‌, கருப்பு நி நமுள்ளவளாகவும்‌, விஷ்ணு 
வின சுவரூபமுள்ளவளாகவும்‌ தியானஞ்‌ செய்துகொண்டு 
असावादित्यो ண। साहमस्मि! बह्ेवाहमस्मि। 
அஷாவாதிதெழா ஸஹ | ஹாஹூஹி। ஸப ெஹெவாஹசஹி! 
அஸாவாதித்யோ ப்ரஹ்ம | ஸாஹமஸ்மி] ப்ரஹ்‌ மை. 
- வாஹமஸ்மி | 
என்ற | மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைத்‌ தொட்டுக்‌ 
- கொள்ளவேண்டும்‌. (இதன்‌ பொருளை 118-வது பக்கத்தில்‌ 
பார்க்கவும்‌) பிறகு இசண்டுதடவை அசமனஞ்செய்து 
ட்‌ तर्पयामि 1 सोमं तर्पयामि । अङ्गारकं तर्पयामि । 
` जुं तर्षबामि | बृहस्पति तर्पयामि | ஜக்‌ तर्पयामि | शनैश्चरं तर्ष- 
அணி । राइ तर्पयामि । केतु तपयामि । केशब तर्पयासि। नारायणे 
` तर्पयासि னாள்‌ तर्पयामि | गोविन्दं तर्पयामि | विष्णु तर्पयामि । 
` मधुसुदन तर्पयामि । त्रिविक्रमं तर्पयामि । वामनं तर्पयामि | श्रीधर 
तर्ययाभि | हृषीकेश तर्पयामि] पद्मनाभं तर्पयामि! दामोदरं तर्पयामि 
हॅ Gf 5g தவ.ஃயாகி! வொ2௦ தவ.ஃயாசி! ௧௦,மா௩௧௦ 
தவயோகி! ஸாம தவியா! ஸஹ ஹதி௦ தவ யா&ி! 
ரகு உ தவ ததன்‌ வில்ல 


ர்‌ 
ர்‌ 
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தவ-யா8ி! கெதா௦ தவயாசி] கெயவ௦ தவ.யா8ி! கா 
மாயண௦ஃ தவ.யரசி| ETN தவ.யாசி! Grad. தவ. 
யாதி! gg so தவயோகி EFA DP Bo தவ_யாசி| அ 
வி (क, 8० தவ.யபா2| mT, தவ.ஃயாசி | Lf wo தவா ட்‌ 
शी ஹரஷீசெமம௦ஃ தவ.யாசி| வ2,கா,ஹ௦ a1 UTE உ௱செொ 


௮-௦ தவ.யாதிய 


அதித்யம்‌ தர்பயாமி] ஸோமம்‌ தர்பயாமி| அக்காமகம்‌ 
தர்பயாமி) புதம்‌ தர்பயாமி| ப்ருஹஸ்பதிம்‌ தர்பயாமி] ऊळ 
சம்‌ தர்பயாமி] சனைஸ்சசம்‌: தர்பயாமி! சாஹும்‌ தர்பயாமி] 
கேதும்‌ தர்பயாமி! கேசவம்‌ தர்பயாமி] நாராயணம்‌ தர்ப 
யாமி| மாதவம்‌ தர்பயாமி) கோவிந்தம்‌ தர்பயாமி[ விஷ்ணும்‌ 
தர்பயாமி! மதுஸ தனம்‌ தர்பயாமி] தரிவிக்சமம்‌ தர்பயா 
மி] வாமனம்‌ தர்பயாமி | ஸ்ரீதரம்‌ தர்பயாமி| ஹ்ருஷீ 
கேசம்‌ தர்பயாமி| பத்மமாபம்‌ தர்பயாமி| தாமோதரம்‌ தாப 


யாமி ll 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி கவக்கரஹ தர்ப்பண 
மும்‌, கேசவாதி தர்ப்பணமுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. (இதன்‌ 


கருத்து 115-வத பக்க த்தில்‌ எழு தப்பட்டிருக்றெ.௮) பி றகு - 


ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து . முடிவில்‌ श्रीक्रष्णार्पणमस्तु 
(ஸ்ரீ क्य ஜாவ ணம? ஸ்ரீ கிருஷ்ணுாப்பணமல்‌த)-என்‌ 
அம்‌ ओं என ब्रह्मापणमस्तु (५९७ ,%5०ॐ श ஹாவணா 


அஹ ஒம்‌ தத்ஸத்‌ ப்ர ஹ்‌ மார்ப்பணமஸ்‌.௮அ)-என்‌அம்சொல்‌ 


त உட ० ட 0 (௫ न த 
வித்‌ இர்த்தத்தைக்‌ ழே விடவேண்டும்‌. 
ஸாமவேதஸந்தியாவந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்‌ முற்றிற்று. 
வன்ன வனாக 
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SR 


# १ 7 அனி 
0 1 


० ௪ नद இ 
13} . ஆமigiizc0 ூந்திமுதாவந்தணம்‌ப 9/311(०७3 + 


குக்வேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனம்‌ 


லில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ ௬ த்தஞ்செய்து கொள்‌ 
தகு अच्युताय नमः। अनन्ताय नमः! गोविन्दाय 


3 த 
ன்ட்‌ 


மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஆசமனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு. 
்‌ केशव | नारायण | मांधव । गोविन्द विष्णो! मधुसूदन। त्रिविक्रम | 


चामन | श्रीधर | EAT | पझनाभ। என்னை 5५०% । காமா 
“wg! शण மொவிக! வி oer | ४०७०-००।/०-००,0 | ரவி 


७. 81 வா8த| LOT! ஹரஷீகெய॥' வ? நால]! நாறெொ 

ஏற । கேசவ] நாசாயண | மாதவ | 'கோவிர்த | விஷ்ணோ | 
wpm) sel தீரிவிக்£ம்‌] வாமன | uh sr ஹ்ரூஷீகேச| 
தம்காப] தாமோதர| என்று சொல்லி 116-வது பக்கத்‌ 
தில்‌ சொ ல்வியப்‌ பிரகாரம்‌, அந்தந்த அங்கங்களைத்‌ தொட்டுக்‌: 

i १ ள்ள வேண்டும்‌ இவ்வித மிரண்டுகடவை ஆசமனஞ்‌ 
வண்டும்‌. பிறகு * >३ ७ 


i 


शुङ्वावण्थर विष्णु शशिवण चतुर्भुजम्‌। 
நண்‌ ध्यायेत्सर्वविध्लोपशान्तय ॥ வல்‌ 
பெயர ௦. விஷ ०० பபமிவண-2௦ (७1७७७४०४४०. 


யக ஹவவிவொவ மாஷயெ in 


710 விஷ்‌ कट on FLL gh | ட்ட 
ன்ன வதனம்‌ है GU ஸர்வவிக்னோப சாந்தயே | 

| என்று சொஃ கத்தியில்‌ குட்டன்‌ கொண்டு (இத 
€ An 0: பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு பிராணாயாமஞ்‌. 


வண்டும்‌: பிரா பாமஞ்‌ 9 
0-0. Prof. Satya Vr 


சய்யவேண்‌ 19.01 முறை. 
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யை 56-ம்‌ பக்கம்‌ முதல்‌ தொடங்கப்பட்டிருக்கும்‌ பிராணா 
யர்மவிகாமத்தில்‌ கண்டுகொள்க.) பிசாணாயாமமந்திசம்‌ பின்‌ 
வருமாறு :— பழ, 

ओं भू: | ओंझुव: | ओश्सुव: | ओं महः । ओं जन: | ओं 
तप: கணண | ओं तत्सवितुवरेण्यम्‌ । भर्गो देवस्य धीमहि 
थियो यो न; प्रचोदयात्‌ । ओपापो ज्पोतीरसो$५म्तंत्रह्म भूमुवस्सुव- 
राम्‌ |. 

REO ஒழ mT ஒழு ००31 ஒழ 22००1 ஒட 
8.531 ஒடி தவ?! ஹு १००७9०1 ஒடி தஸ வி.த- வெ 
ண | DTP. aN யீ2ஹி।  யியொயொ.ந$ வரலொ௫உ 
TR ஒல வொதஜெதா தீ மஹொெொ22].5௦ ரஹ ஸு ஹ_2-௩ { 


| 


5150 म ण्प्०1 * \ 
am ॥ 3 
ஓம்‌ பூ:| ஓம்‌ புவ: | ஓம்‌ ஸுுவ:| ஓம்‌ மஹ:] ஓம்‌ ஜன: 
ஒம்‌ தப்‌: [ BL ஸத்யம்‌] ஓம்‌ தத்ஸவிதுர்வரேண்யம்‌|[ பாகோ . 
தேவஸ்யதிமஹி | தியோயோச: ப்ரசோதயாத்‌ | ஓமாபோஜ்‌ .. 
யோதிரஸோ அம்ருதம்‌ ப்ரும்ம பூர்புவஸ்ஸ- வரோம்‌ | 
(இதன்‌ பொருளை 16-17ம்‌ பக்கங்களில்‌ பராக்க) பிறகு 


ममापात्तसमस्तद्रारतक्तयद्वारा परमेश्वरप्रीत्यथ प्रातस्सन्यासुपास- 
(கசொவா,த ०८०४७५७ $ மிதக்ஷயவாறா ळयएकीशपरूणण வீ 


फ़, "9७-१० பே र. வயதா வாவஹிஷெத!। மமீமாபாதக ஸமஸ்‌ 


NSE ES Vo TCM பற அணை அணை Sp 3 ஆ 
எ रभ र. ३ 


௫ துரிதக்ஷயத்வாரா பரமெஸ்வா ப்ரிதயாத்தம்‌ पनन | 
usr முபாஸிஷ்யே|) என்று காலையிலும்‌, माध्यन्दिनसंभ्यामु- 
i पासिष्ये (யதி தஹ வதா வா ஹிஜெது war Sus Best eV, 
யாமுபாஸிஷ்யே) என்று நடுப்பகலிலும்‌ [माध्याहिनकसंघ्यासु | 
1 वासिष्ये (கால ஜாஹிகவ வயதா உ-வாஹிலெழ, Lor SUITE ஹிக 
ERR ல ர முபாஸிஷ்யே)என்றும்‌ பாடமுண்டு] सायं எனத, ... 
அரன்‌ 06-09. Prof. Satya Vrat Shastri Collection ४५ 
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पासिष्ये (ஸாயஃ ஹயா 2 ஈவாஹிஷெ2, ஸாயம்‌ ஸகதயாமு 


பாஸிஷ்யே) என்று மாலையிலும்சொல்லி ஸங்கற்பஞ்செய்‌ ன. 


கொள்ளவேண்டும்‌. ४ (இதன்‌ பொருளை 82-வஅ பக்கத்தில்‌ 

பார்க்க) இனிருஷி என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ தலையையும்‌, 
சந்தஸ்‌. என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ காவின்‌ அனியையும்‌, 
Ge 
கொள்ளவேண்டு மெனக்‌ கண்டுகொள்ளவும்‌. பிறகு ओं श्री 
केशवाय नम: | (२७ ஸ்ரீகெறாவாய. 5881 ஓம்‌ ப்நீசேசவாய 
ஈம: 1) என்று. சொல்லி நடுவிரலால்‌ அல்ல பவித்திரவிச 


ST என்று சொல்லுமிடத்தில்‌ மார்பையும்‌ தெரட்டுக்‌ 


விக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, பிறகு 

\ __ .. आपो हिंडेति मन्त्रस्य,-सिंधुद्टीप ऋषि;, देवी गायत्री च्छन्दः, 
/ / आपो देवता, எண்‌ विनियोग :।(मम्तरः) आपो हि छा मयोभुव॥ तान 
ऊने दधातन । महे रणाय चक्षसे । यो चः शिवतमो रसः | என 
. भाजयतेह नः I उशतीरिव मातरः 1 तस्मा अर गमाम दः | यस्यं 
A be | आंपो जनयथाच: न: 1 आं भूर्भुवंस्स्व:! 

र சூவொ ஹிெ.தி2ஸ. ஹதவிய-லீ்‌ வ Saf, மாய री 
இ? சூவொ ஜெவதா, காஜ விகியொம? | (ஐ, £) 


4 ஆஃபாஹிஷ்டேதி மந்தமஸ்ய,-ஸிக்துத்வீபரிஷி:, கா 
द யூத்ரீ சந்த:, ஆபோதேவதா; மார்ஜனேலிநியோக (மத்தா?) 
ட ஆபோஹிஷ்டா கலன்‌ புவ: 

१ அறி | ௦ 2-0. Prof. Satya डप यू ॥ 


अ... 9 


.. லால்‌ ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை எழு இ புருவமத்தியில்‌ தட. . 


ரோட்‌ Te) 
பட SS) 
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மஹே ரணாயச௯்ஷஸே | யோவஸ்ப்மிவதமோசஸ: |’ தஸ்யபா 
ஜயதேணாந: | உஸதிரிவமாதரா: ] தஸ்மாஅரங்கமாம்வ:: [ 
யஸ்யக்தயாயஜிர்வத |  ஆபோஜனயதாசக; |) ஓம்‌: छा, 
வஸ்ஸ்வ: | ஆ அத்த 
என்று சொல்லி 1-பாதங்களால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 8-வது He 
பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 
இரும்பவும்‌ சிரஸ்ஸி,லும்‌, வியா ஹிரு தயினால்‌ எல்லா அங்கம்‌ ... 
களிலும்‌ ப்சோக்ணஞ்‌ செய்து' கொள்ளவேண்டும்‌. ஓவ்‌ 
வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
யபுரோகதண்ஞ்்‌ செய்து கொள்வது அவசியம்‌.” (இதன்‌ 
பொருளை 86-87ம்‌ பக்கங்களில்‌ பார்க்க), பிறகு காலையில்‌ 


सूर्यश्चेत्यनुचाकस्य, अग्नि: ऋषिः, गायली च्छन्दः, सूर्यो देव 
ता, अपां प्राशने विनियोग: ॥ > 
ஹுூய.,பெ.தகாஈவாகஹ9௫,மு£8ஷி:,,மாய அருக 
ஹி யொெெவகதா கவாவர TUUG,5 வி.நியொ,ம? i 
ஸுர்யங்சேத்யது வாகஸ்ய, அக்கி: ரிஷி:) காயத்ரீ 
FF!) ஸ-இர்யோதேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக; : _ 
என்று ரஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பிறகு மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. : . ட்ப 
सूर्यश्च मा मन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युकृतेभ्प: 1 पापेम्यो ஊட்‌. 
ஏ । यद्वाव्यापा पमकाषम्‌ | मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌ | पद्धयामुद ` | 
रेण अशिक्षा | राजिस्तदवलुपतु । यत्किच दुरितं मयि 1 इदमह ` ` 
காணின்‌ ॥ सूर्य ज्योतिषि ஒன்ன स्वाहा ॥ 
anouaugeresg rug Bog rug Ag 
த? | வாவெலெழாற ஞா | ய அரா ரஜா हि | 
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“क ; 
௨௨2௦] உதஹஸாவானா ஹஹா, gro வ grep aU env 


ப்ரா] ரா கிரவாஉவமு-௦வ.த-5| ய*கிஹஉறி,த௦2யி | உ௨ 
2ஹ௦ 2887 தயொதள। AMON IPH ef ஜுஹொதிஹா 
ஹா ॥ 


| गी ஸுமிர்யஸ்௪ மாமனயுப௪ மன்ப/பதயற்௪ மன்யுக்ருதே 
பய: | பாமபப்யோ.ரக்ஷநதாம்‌ T யதசாதாயாபாபமகராஷம்‌ | २. 
ர்‌ ்‌ மனஸா வாசாஹஸ்தாப்யாம்‌ | பத்ப்யாமுதரேணப்னா | 
ம்‌. சாத்ரிஸ்த தவலும்பது | யத்கஞ்சஅரிதம்மயி |. இதமஹம்‌ 
$ மாமம்ருத. யோனெள | ஸ-௫ாரயேஜ்யோதிஷி ஜுஹோமி! 
உ ஸ்வாஹாழு , 8 ௮ 


4 என்று சொல்லி தீர்த்தத்தைப்ராசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 

ர்‌ டும்‌. (இதன்‌ பொருளை 91-வது பக்கத்தில்‌ பார்த்துக்‌ 

५ கொள்ளவும்‌) மத்‌ Burs an se "क 
- i 


आप: पुनन्तु इति ,मन्त्रस्य--विश्वेदेवा ऋषयः। अनुष्ट्प्च्छ 
ட்‌ न्दूः] आपो देवता। अपां प्राशने विनियोग: । (मन्त्रः) आप पुनन्तु 
்‌ சனி पृथिवी पूता पुनातु माम्‌। पुनन्तु व्रहाणस्पतिम्रह्वा पूता पुनातु 

` माम्‌ 1 यढुच्छिष्ट मभोज्यं यद्वा दुश्चरितं मम। सर्व पुनन्तु मामापोऽ ` | 
सतांच प्रतिग्रहं स्वाहा। ` ` ४५ | 


al; வானா எதி ரஹ விபெடெவா 8०805 ४ ட்‌ 
க ००१. ரீவ*" ௩2 [ சூவொமெவதா|! ௬வாஃ வர பெ. 
Bouin | (8 2) Gals வு ௩ஞ-ஈவரமயிவிீ௦ வரமிவீ 
வாதாவ நாத 8001 ७॥५.७ ६ un) &०व्णू७.अ७2-४६० 
- வா௫ுதாவ-காக-உ 8001 vp அிஷஹொஜத௦ ய% உப 
4.5௦ 28 | வாவ 2௦ வாந ஊதா வொஃஹ தாவர க! 
0, ௮௦வாரஹா | > 
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ஆப: புனந்து இதிமர்த்ரஸ்ய, விங்வேசேவாரிஷய: | 
PLT: ஆபோதேவதா[ அபாம்ப்ராசனே, 'விரி 
“யோக:| (oir Wg: புனந்து ப்ருதிவீம்‌ -ப்ருதிவீபூதா | 
அமாம்‌ | புனர்துப்ரும்ஹணஸ்‌ பதிர்ப்ரும்ஹற பூதாபுனா 
அமரம்‌। யதுச்‌ சிஷ்டமபோஜ்யம்‌ யத்வாதங்சரிதம்‌ மம | 
ஸாவம்‌ புனந்து மாமாபோ அஸதாஞ்சப்மதிக்ரஹம்‌ ஸ்வா 
oD ६ 
என்றதைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌' | 
டும்‌. (இசன்பொருளை 98-94வது பக்கங்களில்‌. பார்க்கவும்‌ | 
(மாலையில்‌) आश्निद्वेत्यादिमन्त्रस्य--सूर्य ऋषिः, गायत्री उछ- . 
न्द्‌:, अभ्निर्देबता, अपां प्राशने विनियाग:॥ 
NOME Sang வா ழி, மாய ரல 
௬.மிகெவதா, ௬வா௦ ९८४४५० BGT, Ds 
அக்னிங்சேத்யாதி மந்த்ரஸ்ய-ஸுரயரிஷி:, காயத்ரீ 
சந்த:, அக்னிரதேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியயாக: [|| 


என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி 
நியாலஞ்செய்துகொண்டுப்பின்வரும்‌ மந்திரத்தைபடித்துத்‌ . (5 
திர்த்தப்பிரா சனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ இ ஸி 


८: (मन्त्रः) अग्निश्च मामन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युङ्तेभ्यः । पापे- - 
भ्यो रक्षन्ताम्‌ | எண पापमकार्षम्‌ । मनसा वाचा ஊனா! पढ्‌ 
भ्यामुदरेण வளை | अहस्तदवलुंपतु | यत्किच दुरितं. मयि | इदमहं 
आमसुतयोनो | सत्ये ज्योतिषि जुहोमि स्वाहा ॥ - ல்‌ 

wu 218,097००० உதி -வ தயபுர 852 "काळ्या. * 
வாவெஜெதா கதா | யஉஹாவாவ!2காஷ-20 | தஹா 
_ வாஅரஹஹாலதாஃ டவ हन gram oor ஸ்ரிஸ்ரா ॥ குஹஹஉ | 
- CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. १ 
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வடு௦வ த | யஜகிணு உுறி,த௦ யி | ஐஜஉ2ஹ௦ஃ 22௨7. ௧ 
Gunman | ஷதெழ ஜெதா.கிஷி ஜஃஹொசி ஹாஹா ॥ 


அக்னிஸ்௪ மாமன்யும்ச மன்யுபதயம்ச மன்யுக்கு2த 
“ ப்ய;] பாபேப்யோ ரக்ஷந்தாம்‌] யதன்ஹாபாப மகாரம்‌ 
. . மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌ | பத்ப்யாமுதசேண சிங்கா 
' ஹஸ்த தவலும்பது | யத்கஞ்ச அரிதம்மயி। இதமஹம்‌ 
ரமம்ருதயோனெள | ஸத்யேஜ்யோதிஷிஜு3 ஹாமி ஸ்வா 
ஹா ॥ 
a (8७००-0९ 90-வது பக்கத்தில்‌ பார்த்துக்கொள்ளவும்‌) 
அதற்குப்‌ பிறகு காலை,௩டுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று காலங்க 
விலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தை 
யுட்கொண்டவுடன்‌ இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்துகொ 
ண்டு दाधिक्राब्ण: (உயி கரா வ? தடிக்ராவ்ண )=என்ற மந்திரத்‌ 
.. தால்‌ பராக்தனஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. दधिक्राव्ण 
` ` इति मन्त्रस्य-घामदेव ऋषि: , अनुष्टुप छन्द:, विश्वेदेवा देवता 
_ माजेने विनियोग: (२०0, வ உதி 2 கரவ வா£ெ.வ 8ஷி2, 


UID, ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய வாமதேவரிஷி அனு 
ஷடுப்‌ சந்தம்‌ விற்வேதேவா தேவதா:,மார்ஜனே விகியோக:) 


डन छुराभ नो मुखा करत्‌। प्रण आयूषि तारिषत्‌। आपो हि எ...... 
यथाच न: 1 ओं भूर्मुवस्स्व ॥ 


_ . (९-0. Prof Satya Vrat Shastri Collection 
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உயி ஆர வா ௬காமிஷு ஜிஷெ ரம Ugan gare, த ५ 
ஸாறஹிதொ ஊவா HI வடண சூயாட௦ஷி காமிக! 


ச 
சூவொ ஹி ஷா கயயமாஅ .७४॥ ஒடி லவ 
வ 


கதிக்ராவ்ணோ அகாரிஷம்‌ | ஜிஷ்ணோரங்வஸ்யவாஜி : 


௩:| ஸுமபிநோ முகா காத்‌ | ப்ரரை அயூம்ஷி தாரிஷத்‌. . 
ஆபோஹிஷ்டா oe ஜரயகாசக: | ஓம்‌ பூரப்புவஸ்வ : I. i 


என்று சொல்லி ஒவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 7 . 


ஆட்ட मे 


ப்சோக்௲ணஞ்‌ செய்து கொண்டு (இதன்‌ பொருளை 98-99வ. ... 


“அ பக்கங்களில்‌ பார்க்ச) பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தைப்‌ , - 
படி.தீறும்‌ ப்சோக்ஷணாஞ்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. 
१. எள்‌ देवीरभिश्य आपी Marg पीतये। शयोरभिखचन्तु ` 
नः। २. इशाना वार्याणां क्षयम्तीश्वर्षणीनाम्‌। என்‌ याचामि எட. 
जम्‌। ३. எ௫ு सोमा अत्रवीदन्तविश्वानि भेषजञा। अग्नि च 
चिश्वशमुवता। ४. आपः पणीत भेषज बर्थ तन्वे मम। ज्योक्त 
च सूयर इशे। ५. इदमापः प्रवहत ATER दुरितं मयि। எள்‌ 
ERIE TET शेप उताऽन्ृतम्‌। ६. अपो अद्यान्वचारिष रसेन सम- 
ERIE) पयस्वानग्न आगाद त मा ससज वचसा ७. qe - 
स्वद्यसो दिवानक्तं च सल्नदी:! वरेण्यक्रत्‌रहमादेचीरयसे हुवे। 


ர 


<. Hi ना आपवातय எ: ச 

1. ஜொ செவிமாஹிஷய சூவொ ७961 வீதயெ। 
பரயொற விரவு 521 ஓ, ஊயமரகா. .வாறஜாணாம - 
கஷ்யனீபஷஆணி,தா௦ கவொயாதாசி ஜெஷஜ௦। 3. கவா 
செ ஷொலொ ௬ஸவ்‌ உளவி-3பமா,நி ஜெஷூஜா। mem : 
விபமபம௦ஹுவ௦। 4, 69०7: வரண த ७७७७४७० ०॥ण)५७० 
ஙெ 28 | தஜெதாக ஹூ உரபொ | 8, உஉூவ$ வரவ : 


6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


142 Digitized By ஸந்தியா வந்தனம்‌ kosna 
. பெொவ e_STe,BT, 50] 6," சுவொ௯௨உதாஙஅாறிஷ௦ஃ Gan 


வஅ_ஹா! पू agp पर्थ ஹூ GANT. சிவாமகுண ஹ 
ஹ rag | வரறொணத சூதக ற ஹதாஜெவீ வவெ ஹு 
"வெ! 8. #&9 9.70 சொ ௭விவா,தய 8,5: | ்‌ 

அத ்‌ ழ்‌ ச ன்னோ தேவி ரபிஷ்டய ஆபோ. பவந்து பீதயே| 
. சம்யோரபிஸ்ரவந்து ७:॥ 9 ஈசானா .வார்யாணாம்‌ க்ஷயம்‌ 


உ தர்வே மம] ஜயரக்ச MOTI தருசே[ १. இதமாப்‌ 
த்‌. J | - ப்ரவஹத யத்கிஞ்ச அரிதம்‌ மயி | யத்வாஹ மபிதுத்சோஹ 


ஷம்‌ ரே ஸ்மகஸ்மஹி| பயஸ்வாநக்ன ஆகஹி 1 தம்மா 


| ஸஸ்ருஷீ: | வமமண்யக்ரதமஹமாதேகி . ரவஸேஹுுவே i 
8, பதம்‌ நொ அபிவாதய மன: |] 


(९७६८२ ஆப்‌ =p ஜலாபிமானி தேவதைக छा | न (5s ந )= 
எங்களுக்கு शम्‌ (0०० சம்‌)-சுகத்தை [दाञयः. (१7.४४९ தாத்‌ 
2 _ சய:)ஃகொடுக்கன்றவர்களாகவும்‌] अभिष्ये (குஜிஷயெ அபி 


ம்‌ [भवत (வத பவத)-ஆகவேண்டும்‌.] அதாவது; அனை 


வல்‌ 


७ ७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection க % 


ஹத யககிண உறி,த௦ 8091 ४1-40290820$--20, உராஹஊயர. 


- -७ ஹசமஷஹி। வயஹா,க,ம 63,०७#$ी | SO शा ஹ்ஹ: 


இஸ்சாஷணீதாம்‌ | அபோ யாசாமி பேஷஜம்‌| 3 LMS 
Gomme அப்ரவிதந்தர்‌ விஸ்வானி பேஷஜா | அக்னிம்‌ ` 
Five சம்புவம்‌| 4. ஆப ப்ருணித பேஷஜம்‌ வரதம்‌ ' 


யத்வா சேப உதார்றாதம்‌| 6. அபோ அத்யான்வசரமி , 


_ MINDED வாசஸா॥ 1. ஸஸ்ருஷீஸ்தபலஸேோ திவாஈக்கஞ்ச ' 


(பறை) 1 देवी (ஜெவீ $ தேவி )-பிரகா க்கின்ற आपः 9२ 


மய)ஃபரமாத்ம ஸவரூபானந்த பானத்தையும்‌ பொருட்‌ 


எங்களுக்குண்டாக்க வேண்டும்‌ (७४ ws) ்‌ 


பா -...! 


| क படக ஆஷிக்‌ ச ஆட 
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க்கு शाम्‌ (८०० சம்‌)-சுகத்தையும்‌, योः (யொ? யோ;)-அக்‌ 
க தீதின்‌ சமன த்தையும்‌ अभिस्त्रवन्तु (gn eT அபிஸ்ர 


வத்து)-பெருகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


2. अपः (4५०7१ அப:)-ஓ ஜலாபிமானி தேவதைகளே? 


अहम्‌ (०००७ ௮ ஹம்‌)ஈான்‌ वार्याणाम्‌ (வாமதரணாஃ வார்யா 
Dv SSS ஞானம்‌ பக்தி முதலியவைகளை 
அன்‌: (ps கஷயக்தி;) உண்டு பண்ணுகின்றவர்களா 
யும்‌ चर्षणीनाम्‌ (அ ஹூணீநர௦ சர்ஷணீநாம்‌) மனி தர்களுக்கு 
சோளா: (0/70५०7,57१ ஈசரனா:)-கியர்‌ தாக்களுமான ஏ: (००३ 
2) 2உங்களை भेषञ्ञम्‌ (0229920 பேஷஜம்‌-ஸம்ஸாச சோகத்‌ 
தைப்‌ போக்குகின்ற மருந்தை याचामि (पाडा தி யாசாமி)- 
வேண்டுகிறேன்‌. 


3. எழ (ல அப்ஸு)ஜலங்களில்‌ अन्त: (க 


அத்த:)-உள்ளில்‌ विश्वानि (५ விற்வாகி) எல்லாவித 
மான भेषज्ञा (ஹெலலா பேஷஜா)ரோகங்களை ஈாசமாக்கு 
இன்ற மருந்தும்‌, विश्वशंभुवम्‌ (வி பப்ப ஹ Talo விஸ்வசம்பு 
வம்‌)-எல்லாவந்திற்கும்‌ சுகத்தைத்தருசன்ற अग्निच (७.४० 
அ அக்னிம்‌ச)-அக்னியும்‌ (இருப்பதாய்‌) मे (மே) எனக்கு 
सोमः (6७५०7४१ Garin: Beir अब्रवीत्‌ (०००) Ei YUE 
வி தி£சொன்னான்‌ ட்‌ द 

4. आपः ஒவ: ஆப:)-ஓ ஜலாபிமானி தேவதைக 
ளே! ज्योक्‌ (கெழாக£ ஜ்யோக்‌)-சக்ரெமொக सूर्यम्‌ (வ்‌-ய-8௦ 
© ஸுஇர்யம்‌ பரமாத்மாவை हदी (பெ தீருசே)-உபாஸிப்‌ 
பதற்காக भम (९९ மம)-என்னுடைய. तन्वे (தஙெ கன்வே) 
சரீரத்திற்கு भेषजम्‌ (१११४० பேஷஜம்‌-மறார்தை वरूथम्‌ 
(வம வரூதம்‌)-மிகு தியாக पृणीत (ஏ ணீ ப்ருணீத)ஃ 
விருத்தி செய்வீர்களாக. (கொடுப்பீர்களாக) த்‌ 
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EE த, आपः ஒவ ஆப: ஜலாபிமானி தேவதைக: 
ள सयि (९ மயி)-என்னிட்த்‌ தில்‌ यत्किचदुरितम्‌ (யககிஸ 
डे உமி,த௦ யத்கிஞ்ச அரி தம்‌-யாதே னுமிருக்கன்ற பாபத்‌ 
: தையும்‌, यह्वा (“T= अहम (௯ஹ௦ அஹம்‌) 
பல நான்‌ अभिडुद्रोइ (சுஜி PIT ஹ அபிதுத்சோஹ)-துரோ 
1 கஞ்செய்தேன்‌ என்பது யாதுண்டோன (வா வா) அல்லது 
்‌ இர்‌ (பொவெ சேபே)ஃபிறரைச்‌ சபித்தேன்‌ எனப்து यत्त 
(ய யதி யாதுண்டோ ஏஎ (௨5 ௨உத)-அல்லீது ஏஏ 


்‌ த-காசஞ்செய்து விடு தள்‌ । 

८ 6. अपः (கவ: ௮ப:)-ஓ ஜலாபிமானிே saan sa Ben! 

[अइम्‌ (४2०° அஹம்‌)_கான்‌] अद्य (०१४ அத்ய)-இப்பொழு 

அ अन्वचारिषम ௬ஙஅாறிஷூ அந்வசாரிஷம்‌)-உங்களைச்‌ 

சேவித்தவனாக இருக்கின்றேன்‌. 8௭ (வெ. ரஷஸேன)-- 


மஹி)-சேரப்போகன்றோம்‌ ர पयस्वान्‌, (வ பாத பயஸ்வா 


ह आगहि (சூமஹி அகஹி)-என்‌ மனத்தில்‌ தோன்றுவிசாக 
तम्‌ (&? தம்‌)-உம்மை உபாஸிக்கன்ற मा (87 மா)ஃஎன்னை 
எனன (20% வாசஸே)-பிரும்ம தேஜஸ்ஸுடன்‌ ஏஏ 
ஹ்ஹ] லம்ஸ்ருஐ)-சோதக்து வைப்பீராக 

ग. எனை: (வவ? அபஸ;)-வேறு இடத்திலிறாக்‌ 
# तत्‌ (5% ததிஃஅந்தப்றாம்ம தேஜஸ்ஸை ஏன! 
= ஷீ? ஸஸ்ருஷீ:)ஃஉண்‌ட பண்ணுங்கள்‌, : (அவ்வி' 


ண்டு பண்ணும்‌ பிரும்மதேஜஸ்ஸை) दिया (வோ 
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(T° அந்ருதமிஃபொய்‌ பேசுவதானஅ [यत्‌ (02 யக்‌ « 
யாதுண்டோ] இவையாவையும்‌ ஏ (வ, வஹத ப்ரவஹ  + 


பரமா தமா ENUF HH स्वमगस्माह (ஸூ மஹி ஹஸமகஸ்‌ ;' 


)-ஜலத்திலிறாக்னெற अग्ने (#१2 அக்னே)-ஓ அக்னியே: ' 


/ 
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அகார்‌ (வல ஷீ ஸஸ்ருஷீ:) (விடாஅ) உண்பெண்‌ EIR 
जा दूवा; (வ? தெவி:)-பிரகாடக்கனெற ஐ ஜலாயிமானி 
தேவதைகளை ! वरेण्यक्रतू; (மெணழி ௧9: வசேண்யக்ச 
தூ ) वरेण्य (வலை தி வரேண்ய)ஃப ரவமானும்‌ வரிக்கத்தக்க 
பரமாத்மாவை कतूः (அரத! கதா) -தியானஞ்செய்கன்ற 


अवसे (२2/१5१ அவ 2௯)கிஸ்சபஸ்வரூபமான பரமா த்மாவி 
னிடம்‌ हुत (B07 வெ aD ass HT aban ஐயும்‌ ஒப்படைத 

ல்‌ ன்‌ (१ . . ப ட்‌ शि. हि 
தல்‌ என்ற ஹோமத்தைச்‌ செய்கின்றேன்‌. 


8. मन: (१-53 மன?)-ஓ மனோபிமானி ருத்திரனே 


ன: (2? ७.) எங்களுக்கு भद्रम्‌ (2.௫, பத்ரம்‌ -கேஷமத்தை 


अपिवातय (கவிவாதய அடிவாதய)-உண்பெண்ணும்‌. பி ற்கு 


ம: ஜலத்கைக்செஹித்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ ऋतेच (கண 
(கஞ்சன்‌ ற மந்திரத்தை ஜபித்த ॐ जा செய்து 


வா)-பகலிலும்‌ என்ன (கக ஈக்தஞ்௪)சா.த்‌இரியிலும்‌. 


எ (२९०० ஹம்‌) ரான்‌ आ (ரூ ஐ) பலவிதத்திலும்‌ | 


८7 


(Gps து) கிருருதி (தென்மேர்க்கு) இசையில்‌ விடவேண்‌..... 
न >>>“ 


டும்‌. ऋतंचेति கன, अघमर्षणकंषिः, अनुष्टुप्‌ छन्दः, எண: 

परमात्मा देवता, पापपुरुपविसर्जने विनियोग : (Ss ணெதி १६57०० 
அ கவ2ஷூண .8ஷி:, NB Pag வ ரு ஹாவவுர,த: வகா 
१ ra) தா, Talal Tag விஹஜ.$தெ வி.கியொ,ம ட 
என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளை நியாலஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌ 


ऋतं च என்‌ चाभोद्धात्तपसो५व्यज्ञायत । ततो राजिसजैयत CPT 
स्ततस्समुद्ो अर्णवः ।. समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत । आह 
10 
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| OO त्राणि विदधद्विश्वंस्य मिषतो बशी । सूर्याचन्द्रमसा धाता यथापू- 

। ண | दिवं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो सुव: ॥ . 

ண்ணு; வி ததஹாீர்‌ ஈத வஹஷொ௫ய௰ஜாய த! ததொறா ர. 2 ] 
र றதாயதத தவா உர கண-வ$| ஹூ ஓரா oP. 

- வ௦வத ரொ ௯ஜாயத | கஹொமா ராணி விஉயவிபமஹத 

| நிஷதொவயரீ | வய. जा ௩2ஹ்ளயா,தாயமா ,வடுவ...2 
. ळळ 1 கிவணு வரமிவிஹானமிக௯த&மொ ७००७18 I 

| (இதன்‌ பொருளை 101-வ்து பக்கத்தில்‌ பார்க்க) பிறகு 

பிரரணாயாமஞ்‌ செய்துகொண்டு अध्येप्रदानं करिष्ये (வித: 

வகு கஙிஷெத அர்சயட்மதானம்‌ கரிஷ்யே என்று 


“சொல்லி 'ஸங்கற்பஞ்‌. செய்து கொண்டு तिष्ठन्नष्येत्रयं कुया 
त्वघुकालेघुवहवृच: டடத ரய UT ஷாகாலெ. 
ஸர! “ருக்வேஇகள்‌ மூன்று கால களிலும்‌ நின்‌ 
று கொண்டே அரக்யம்‌ விடவேண்டும்‌? என்று அஸ்வலா. 
we தர்மத்தில்‌ சொல்லி இருக்றெபடி நின்றபடியே மூன்று 

... காலங்களிலும்‌ அர்க்யம்‌ விடவேண்டும்‌. ~ அவ்விதம்‌ விடும்‌ pg 


गायत्र्या क्रषिविश्वामित्रः, निचद्वायत्री च्छन्दः, सविता देव 
எண்ண विनियोग: | (००५ ததா ४००18 ८५४४ ர 


5 
ப்ர 


DTU தீ ௮௩7, ஸவிதா மெ नअ, अवक ७ 17 2.70. 


७ 


களில்‌ நியாஸஞ்செய்து கொள்ளவும்‌, | 
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ओं । ஷண: | तत्सवितुर्वरेण्यम्‌ । भगेदिवस्य धीमहि । 
थियो यो न: प्रचोदयात्‌ ॥ 
ஒட .&9२७७-३"ळ ल | தகிஹவிதவ #9॥ए6०७५७० + 


ம்மா ஜெ வவ 2 வழி 1 யமியொயொ ந; OEE UTS ॥ 


/ இம பூப்புவஸ்வ:| தக்ஸவிஜாவசேண்யம்‌ | பாக்கோ 


CSU Bad தியோயோன ப்ரசோதயாத்‌ | ६०१ (PU 
பிறகு ஒருதடவை /ஆசமனஞ்‌ செய்த பிசாணாயாமஞ்‌ ही 


செய்யவேண்டும்‌ பிறகு 


यदद्येत्यस्य--शौनक ऋषि:। गायत्री; னுச: सूर्यो देवता | 
எண்கள்‌ विनियोग: (मन्तः) 1. आं येदद्यकच्च SHEA] उद्‌ 
गा ஏர! सवेतदिन्द्र ते बशे। 2 தெற ததத மெள,௧௯ 


51 மாய கீர ௮௫31 9090923 ஜெவதா| “प्रण, 


வ. TPT வி,கியொ_ம1] (287?) 1. ஒழ ०११३ வர 
2 அஹ POT HANDOUT] 60७7-2० ERS) தெ வமெ | 
யதத்யேத்யஸ்ய — செளனக 'ரிஷி;| காயத்ரீசந்த: | 


ஸு-ார்யோ ே சடல, ப்‌ சாயா சித்தார்க்யப்ரதானே வினி 
யோச:|(மக்‌.தீ.ரத ஓம்‌ யதத்யகச்ச வருத்ரஹன்‌| உதகாஅபி 


सम्‌] अस्तारमेंधि सूये। ८-१. १2,४४०४ அகக்‌ 8ஷி; | 
- மாய அர El ஹுூயெ.$ா செவதா। வராய தாவ 
ரதெவிதியொ,ம?| 2. ७७ oO FP தாவ! வருஷ 

600 அய இவ! சஹா ७1266) வடிய | உத்கேத பித்ய 
ஸ்ய ப்ருதகக்ஷ ரிஷி:] காயத்ரிசர்த: गरी नि கெவதா[ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection ° & 


த 


சூர்ய] ஸர்வம்‌ ததிந்த்ர தே தி என்று காலையிலும்‌, ' fa १ 
उद्घेदभीत्यस्य श्रतकक्ष ऋषि:। गायत्री, च्छद्‌ः। सूर्यो देवता! प्राय . 


श्रित्ताध्यप्रदाने विनियोग:। 2. ओं उद्घेदभिश्रतामघम्‌] वृषभ नर्याप ` 
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is र பிஸ்ருதாமகம்‌| வரு பம நாயாபஸம்‌| ௮ஸ்கார2மஷிஸல-லா 

i ய| என்று AT 59 नतस्येत्यस्य-विश्वमना ऋषिः। 

उष्णिकछन्द्‌:] अग्निर्देवता । प्रायश्चित्त ண்ணு विनियोगः। 3. ओं 
1. नतस्य माययाचन! रिपुरोशीतमत्य :1यो अग्नये ददाश हव्यदातिभि 


RASS JF 


5, தவஹெததவாத.. விபாக 8ஷி: | உஷிக* ம: । काणी 


2 செவ தா। வராயபபி HT I வரச BELT: | 73, ஒழ 

தஹதச்யயா . 2S | aloud ses யொக மயெத 
9107 ஹவதஉா.கி ஹி? | தஸ்ய த்யஸ்ய-—விம்வமனாரிஷி: | 
உஷ்ணிக்சந்‌த:| அக்னிர்தேவகா[ ப்ராயங்‌ இத்தாரீச்பப்‌௪ 
தானே விநியோக. ஓம்‌ ஈதஸ்யமாயயா௪ன | ரிபுரீசீத மாத்‌ 
ஆ 3. ००७1 யோ அக்னயேத தாச ஹவயதாதிபி:| என்று மாலையி, 
து. 46) ்‌. சொல்லிப்‌ பிராயஸ்கித்தார்கயம்‌ விட்டுப்‌ பிறகு ன 


» 


கொள்ளவேண்டும்‌. -' ४ ர்‌ 
5५ 


ல யிறகு ஒரு கட்வை இச்மனஞ்செய்து மூன்று | தடவைப்‌' 


. யைக்‌ காலையில்‌ காயத்ரி. என்று பெயருள்ளவளாகவதும்‌, 
Bann] நிறமுள்ளவளாகவும்‌, பிரும்மாவின்‌ சுவரூுடையாக 
ட லர்‌ மத்தியாந்ஹ த்தில்‌ ஸாவிதரீ என்று பெயருள்ளவளர. 
மதத்‌ கவும்‌, வெண்ணிறமுள்ளவளாகவும்‌, ருத்தினின்‌ சுவரூப 


ச வின்‌ ஈுவருபமுள்ளவளாகவும்‌ தியானஞ்‌ செய்துகொண்டு 
असावादित्यो ब्रह्म। எண! ब्रह्मेवाहमस्मि | 
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HYTET: (Rb ஹஹ. வஹா? ஓம்‌ பூாபுவஸ்ஸ்வ என்று 
சொல்லி ஜீலத்தைக்‌ ळ OND தன்னைச்‌. சுற்றிக்‌ ழ்‌: 


ह _ மனளளவளாகவும்‌ ; ஸாயங்காலத்தில்‌ ஸசஸ்‌வ£. என்று பெய 


பிசரீணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ பிறகு ஸ்ந்தியா தேவி | 


क ५ 
7. த்‌ 
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அலாவாததீயோ. ப்சஹ்ம்‌| ஸாஹமஸ்மி| ப்ரஹ்மை 
வாஹமஸ்மி | 

என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைக்‌ தொட்டுக்‌ 

கொள்ளவேண்டும்‌. (இதன்‌ பொருளை 113-வஅ பக்கத்தில்‌ 
பாக்கவும்‌) பிறகு இரண்டுகடவை அசமன்ஞ்செய்‌ து 

आद्त्य तपयाम । साम तपयाम । अङ्गारक तपयाम 1 

ஒள்‌ तर्पयामि | वृहस्पति तपयामि । शुक्रं तर्पयामि | शनैश्चरं எட 


यामि । राहुं तर्पयामि । केतुं तपयालि । केशात्रं तपयामि | नारायणं 
तर्पयामि ப माधवं ATTA । गोविन्दं तपयाम्नि । विष्णु तपयामि ட 
मधुसूदनं तपयामि | त्रिविक्रमं तपयामि । वासनं तर्पयामि | श्रीधर ` 
तपयामि ணிகள்‌ तर्पय्राथि पद्मनाभं तर्पयामि। दामोदर எப்ப 


சூடி தர வயாக! வெொ2௦ ,,தவ.ஃயாகி! ௬௦,மா௰௯௦ 
0 தவ்‌..ஃயாகி| எப ய௦ தவயாி] ஸஹ 60.2 ०९ தவ.டயாகி! 
பமா ௧, ० algun மடயம ,தவ.ஃயாகி| மாஹுஃ 
தவ-3யா| கெ,த-௩0 தவ.ஃயாகி!| கெயவ௦ தவஃயா8] நா 
राळ குவ.ஃயாகி! ஊயவஃ ' தவ.ஃயாகி। Gora alg 
யாசி! & ७४०० தவ.,யாசி| ४५७०७७७४.,७० தவ-யாி கி 


வச 
* ७7 65.2० தவ.ஃஒயராசி! வா2,5௦ தவ.ஃஒயாசி | LIT தவ.ஃயா 


- திடஹரஷீகெயா௦ தவ.ஃயாகி! வ?,காஐ௦ தவ.ஃயாசி 91087 


௨௦ தவயாதி | | 

-“ஆதித்யம்‌ தர்பயாமி] ஸோமம்‌ தர்பயாமி| அங்காரகம்‌ 
தர்பயாமி] புதம்‌ தர்பயாமி | ப்ருஹஸ்பதிம்‌ தர்பயாமி] कळ 
3 சம்‌ தர்பயாமி] சனைற்சசம்‌ தர்பயாமி! சாஹும்‌ தர்பயாமி! 
கேதும்‌ தாபயாமி| கேசவம்‌. தர்பயாமி] நாராயணம்‌ தாப 


யாமி] மாதவம்‌ தர்பயாமி] கோவிந்தம்‌ தர்பயாமி[விஷ்ணும்‌ . 
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தர்பயாமி] மதுஸு தனம்‌ கர்பயாமி| தீரிவிக்சமம்‌ தர்பயா 
மி] வாமனம்‌ தர்பயாமி |: ஸ்ரீ. சரம்‌ தர்பயாமி [- ஹ்ருஷீ 
கேசம்‌ தாபயாமி| பத்மநாபம்‌ தர்பயாமி] தாமோதரம்‌ தர்ப 

்‌ யாமி] 
.... என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஈவக்ரெஹ தர்ப்பண 
மும்‌; கேசவாதி தர்ப்பணமுஞ்‌: செய்யவேண்டும்‌. (இகன்‌ 
_ கருத்து 115-வதுபக்கத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக்றற அ) பிறகு 
\ ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து முடிவில்‌ श्रीकृष्णपंणमस्तु 
இ: (ஸ்ரீ कं தாவ ண? ஸ்ரீ கிருவ்ணாப்பணமஸ்‌ஆ)-என்‌ 
० எர तत्सद्‌ ब्रह्मार्पणमस्तु (१७ 8१% ९2} ஹாவடடிண 


व ணமும்‌ முடிக்தபிறகு 005 யஜுஸ்‌, ஸாமசாகெளிற்‌ இலர்‌ 


ஸந்தியா காலங்களிலும்‌ பின்வரும்‌ தர்ப்பணங்களை 


ய்கின்றனர்‌- ஜ்‌ ம்‌ F 


्तर्पयामि। अन्तकाय नमः तर्पयामि। वैवस्वताय नमः तर्पयामि। 
नमः तपयामि! सवंभूतक्षयाय नमः तर्पयामि! ओदंबराय 
तपेयामिं। दध्नाय नमः तर्पयामि। नीलाय नमः. तर्पयामि। पर- 
छेने नमः तर्पयामि। என்னை नमः என்றி! चित्राय नम 
1 चित्रगुप्ताय नमः तर्पयामि॥ - : *« 

தவ.ஃயாகி| ய2மாஜாய wes தவ._ஃயாகி | 


தவஃயாகி| காலாய 2 சவ.டயாகி? 
“82 அவடயரகி| ஒள மாய Bes 
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ததஸத்‌.ப்ரஹ்மார்ப்பணமஸ்‌ அ)-என்றும்சொல்‌ : 


_ குறிப்பு--சவக்செஹ தர்ப்பணமும்‌ கேசவாதி தர்ப்ப 


यमाय नम: तर्पयामि। धर्मराजाय नमः तर्पयामि। मृत्यवे नम: 


| WIT ௮8 தவடியரதி . 
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அவிய | மாய 2 தவ.யாகி। நீஞாய அவ அவத 
யாதி | aI, ௮2: தவயோகி | வரகொடனாய அல 
தவ.,யாகி| வி தராய்‌ ௨2 प ௫ ம வாய BE 
தவ | தி ராய்‌ ௪ தவ.ஃயாகி। இி த;,ம பாய அ 
.அவ_யாசி | 


யமாய ஈம: தர்பயாமி | தர்மாாஜாய நம: தர்பயாமி! 
ம்ருத்யவே நம: தர்பயாமி] அந்தகாய ஈம: தர்பயாமி]. வை 
வஸ்வதாயதம தர்பயாமி | காலாயகம: தர்பயாமி! TL, 
தயாய ஈம: தர்பயாமி]. ஒளஅம்பரசாய ஈம: . தர்பயாமி] 
.தத்னாய நம: தர்பயாமி | நீலாய ஈம: தர்பயாமி | பசமேஷ்டி. 
னே நம; தர்பயாமி] வ்ருகோதசாய ஈம: தர்பயாமி) Bras 
நம: தர்பயாமி | சித்சகுப்தாய ஈம: தர்பயாமி |. 

மேற்கண்ட. தர்பணங்கரே ஒவ்வொரு Bo Sto ow 


அ, கிறாஷ்ஸைபக்தத் தில்‌ சதுர்த்தசி இதியும்‌ செவ்வாப்ழெமை 


யுஞ்சேர்க்‌ அவரும்‌ இனமாகிய கிருஷ்ணாங்காரகசதர்தச்‌ இனத்‌ . 


Boras செய்யவேண்டுவது அவசியம்‌. கேட தர்பணங்களைச்‌ 
செய்வதால்‌ அபமிருத்யுதோஷம்‌ விலகுவதுடன்‌ ஆயுள்விருத்‌ 
8 அரோக்கியம்‌ இவையுமுண்டாகுமென்று பிசபஞ்சஸாமம்‌ 
முதலியமந்திர' சாஸ்‌ திரங்களிற்‌ சோல்லப்பட்டி ருக்கு. 

ருக்வேதிகளின்‌ ஸந்தியா வந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்‌ முற்றிற்று. 


I 


ச 3 न 


क கரயத்ரீ ஜபம்‌ 225 


இனி மூன்று வேதிகளும்‌ காயத்திரீ ஜபஞ்‌ செய்ய 


ீவண்டியமுறை எழுதப்படுகன்றது. முதலில்‌ ४ 


आव्रहालोकादाशषादालोकालोकपर्वतात्‌ा। - 
ये वसन्ति द्विजा देवास्तेभ्यो नित्यं नमो नम; ॥ 
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சூஸ்‌ 29 ஞமொகாலாபெஷாஉ௱லொகாமொகவவ- தா. 
பயெவஹஹி கிறா தெவாஷஹெலெரா நி தழ௦ தொ நூ ॥, - 


ஆப்றாம்மலோகாதாசேஷாதாலோகாலோகபர்வதாத்‌ | 
யே வஸந்தி Sgr தேவாஸ்தேப்யோ நித்யம்‌ ஈமோ ஈம: | 
(பிரும்மலோகம்முதல்‌ ஆ தசேஷ லோகம்‌ வரையிலும்‌, 
 லோகாலோகம்‌ என்ற பர்வதம்‌ வரையிலும்‌ வஸிக்கன்ற 
தேவர்பிராம்மணர்‌ எவர்களுண்டோ அவர்களுக்கு எப்பொ 
முதம்‌ நமஸ்காரம்‌) என்ற சுலோகத்தைச்‌ சொல்லித்தேவர்‌ 
, பிராம்மணர்‌ இவர்களை நமஸ்கரித்துக்கொண்டு, பிறகு 
. अपसर्पन्तु ते भूता ये भूता भुवि सस्थिता:। 
ये भूता विघ्नकर्तारः ते गच्छन्तु शिवाज्ञाया॥. 
उग्रभूतपिशाचाद्या ये च वे भूमिभारकाः। 
एतेषामविरोधेन ब्रह्मकर्म समारभे॥ 
कर । र 
>” கவ்வ தெ 8979 தாயெ ஹூதா டுவி anon: 
“ன யெ தா விவக, தாட? 0,%,0 gles 5 ॥ 
ட உல வுிதவிபபாஅாஜ छी OU छा வெ DOB is | 
ஊதெஷா2விறொயெ,க ௭7௮௯54 வாசாறஜெ ॥ 


அபஸாபர்‌ அதே பூகாயே பூதா புவி ஸம்ஸ்திதா: | 
யேபூதா விக்ன கர்த்தாரஸ்தே கச்சந்து சிவாக்கஞயா ili 
உக்ரபூத பிசாசாத்யாயே சவையூமி பாகா; | ' 
septic விசோதேச ப்ரும்மகர்ம ஸமாரபே | : 

| (எந்தப்‌ பூதங்கள்‌ பூமியில்‌ இருக்கின்றனவோ அவை: 


கள்‌ சிவனுடைய ஆக்ஞையால்‌ விலகட்டும்‌. எந்தப்‌ பூதங்‌ 
கள்‌ இடையூர்‌ செய்கின்றனவோ அவைகளும்‌ சிவனுடைய: 


ஆணையால்‌ வேறிடம்‌ போகட்டும்‌. பூமியைச்‌ சுமக்கின்ற; 
८ ்‌ 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


ட 


கள்‌ 
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உக்கிரர்‌, பூதம்‌, பிசாசம்‌. முதலியவை எவைகளுண்‌ டோ 
அவைகளுக்குத்‌ தீங்கிழையாவண்ணமே ஜபம்‌ என்ற கர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்குநின்றேன்‌) என்ற. சுலோக... 
ரூபமான மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி இட அகாலால்‌ பூமியை. 
மூன்றுதடவை கட்டவேண்டும்‌. 
பிறகு ஆஸ்னக்கிரமம்‌. 
संकल्प्येबं जपेत्सस्यक्‌ मन्वा्थगतमानस: | 
कुश।जिनाँ +रेण.ढ ये कडपयेदासन बुध:॥, 
எ व्याप्रचम என வெப்‌! 
नादीक्षितस्य गृहिणः कप्णसाराजिने எண ॥. 
னர்‌ रोगहरं कंवळं दुःखमोचनम्‌। ` 
स्वस्विकाद्यासनेनात्न विशेत्तत्र विराकुल:॥ 
° वीरासनं स्वस्तिक वा वध्वाऽन्यतरदासनम्‌। 
gat वा मुक्तकं वापि எனா जपमथाचरत्‌॥ 
ஹ oD வு ஐவெசிஷஐக?' 8&छ,17५9-8,0 ,$21,50/0 81 « 
க-பமாஜி,நாவ்றணொனா299௦ HD 9779-89/,5० வாய? ॥ ; 
610 601-8 ௨! லெ வாவ 28-3 ஜூவி ஒத ஊரமாஜி௦ ப 
STS மரஹிண? HT ஆவா £ஜி,5௦ ஹூ ॥ 


வஹாஹ,ந௦ றொ.மஹ௦ க௦0ஸ்ஸ்௦ "றொம்கொ௮அ ௦ |: 


ana srg ४7७०५ ST விபொத கர IU TST ॥ 
விராவா,5௦ வா டல்‌ வா வயா௪,நஜ.தற-உ£வா,௮% | 
வ$௦ வா 2௫௫௧௦ வாவி வயா ஐவ£8மாஅமெ௫& ॥ 

இவ்விதம்‌ ஸங்கற்பஞ்‌ செய்‌.துகோண்டு மந்திரார்த்தத்‌: 

தில்‌ மனத்தை நிறுத்தி ஜபத்தைச்செய்ய முயற்சிக்கவேண்‌- 

E> ००७. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ப்‌ 
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“டும்‌. முதலில்‌ தர்ப்பை, அதன்‌ மேல்‌ மான்‌. தோல்‌; அதன்‌ 


மேல்‌ வஸ்திரம்‌ இவைகளைப்போட்டு அஆஸனத்தை ஏற்படுத்‌. 


.இக்கொள்ளவேண்டும்‌. புலித்தோல்‌: எல்லாவிதடுத்‌ 'தியையும்‌ 

... கொடுக்கும்‌. மாந்தோல்‌ க்ஞான ச த்‌ இியையளிக்கும்‌. யக்‌ 
..  .ஞஞ்செய்து தக்ஷிதாஎன்ற பதவியைப்பெருத பிராம்மணன்‌ 
५ -மரந்தோலையாலனமாயடையக்‌ கூடாது. வஸ்‌ 'திசாஸனம்‌ 
ரோகத்தைப்போக்கும்‌. கம்பளம்‌ அக்கத்தை விலக்கும்‌. இவ்‌ 

. வித மானைத்திலமர்க்து ஜபஞ்‌. செய்யும்பொழுது ஸ்வஸ்தி 
ட கம்‌, வீரம்‌, பத்மம்‌; முக்தகம்‌ முதலிய" ஆஸனங்களிலொன்‌ 
றை அனுசரித்‌துஉ ட்காசவேண்டும்‌ (என்னு இதன்கருத்‌அு.) 
க ஸ்வஸ்திகம்‌ முதலிய ஆஸனத்தின்‌ லக்ஷணம்‌ பின்வருமாறு 
AD) அடைமுழந்தாட்களின்‌ ஸர்தியில்வலுவாக இசண்டுபா 
A: தங்களையும்‌ வைத்து உட்காருவது. “£ஸ்வஸ்‌ Bsa sth? 
.... எனப்படும்‌. !(2) ஒருபாதத்தை ஒருதுடையின்‌ மீதும்‌ 
மற்றொரு பாதத்தின்மேல்‌ ஒரு அடையையும்‌ வைத்துட்‌ 
.... காருவது ““வீராஸனம்‌” எனப்படும்‌. (3) இரண்டு பாதங்‌ 
> “ கரையும்‌ இருதுடைகளின்மேல்‌ 'வைத்தட்காருதல்‌ எல்லா 
है; ஆளனங்களுட்‌ சிறந்த ४ பத்மாஸனம்‌?” எனப்படும்‌. . 
(4) ஸீவினி (குஹ்யத்தின்‌ கீழுள்ள சூத்திரம்‌) யை குல்ப 
शर “(காலின்கணு) த்தா ல்பிடித்து வீ ற்நிருத்தல்‌ “ முக்தகாஸ 
்‌ னம்‌ 39: 2; எனப்படும்‌? இங்கனம்‌ விரிக்கப்பட்ட அஸனங்க 


GD யாகானுமோர்‌ ஆஸனத்தில்‌ அமர்க்து சித்த சத்தியை 


E £ 


வேண்டும்‌... பிறகு ८८ नय ॥ 

fe தணி अतले छन्द्र:, कूर्मोदेवता। आसने 

த்‌ (न्तः) पृथ्वि त्वया ஏன लोका देवित्वं विष्णुना ஸா 

ந, gf ceo गग. Satya Vrat Shastri வெள. ™ 
பக்‌ TORS ^ 4 


4327-५४ 9 
डे ॥ ॥ NT 


6 (மனத்திற்கு அசைவற்ற நிலையை) ஸம்பாதிததுக்‌ கொள்ள , 


NCTE CRE NF 7 
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ர்‌ च धारय मां देवि पवित्रं चासनं कुरु॥ ‘ 
பெரயிவதாடசதெுவரஷா ஷி, ௬௧௦ அர, ௬௮ 
8-81 ஜெவதா। சூஹூெ வீகியொ,ம* | (5, :) வரயிகூயா 
TST லொகாதெலிகூட வி ஆ ST OTST! கணயாறமய௰ 
ero ஜெவி வலி ௯.௦ MIAN, Bo IOS 
ப்ருதிவ்யா:-மேருப்ருஷ்ட.ரிஷி:, அதலம்‌ Figs!) கூர்‌ 
மோ தேவதா | ஆஸனே கிநியோக:| (மந்தர?) ப்ருத்விக்வ 
யா தீருதாலோகா தேவித்வம்‌ விஷ்ணு நாத்ருதா]| த்வஞ்ச 


்‌ தாய மாம்‌ கேவி பவித்சஞ்சாஸனம்‌ குரு गा 


என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி பூதேவியைப்பிரார்த்தனை 
செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. (இகன்‌ பொருள்‌) ஓ பூதேவியே 
உன்னால்‌ லோகங்கள்‌ சுமக்கப்படுகின்றன. ஓ தேவியே, 
நீ விஷ்ணுவால்‌ சுமக்கப்படுகின்முய்‌. ஓதேவியே நீ என்னைச்‌ 
சமக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ எனது ஆஸனத்தை (இருக்கும்‌. 
ஸ்தலத்தை) பரிசுத்தமாகச்‌ செய்வாயாக. (எ-று) பிறகு 

गुरुभ्यो नम: (ம AAT 58 குருப்யோ ஈம:)-௪என்று 
சொல்லி இருகைகளாலும்‌ ஈடுமார்பிலும்‌ गणपतये नमः, 
सरस्वत्यै नमः (மணவதயெ 583 ஹாலுடெதத 2: Sars 
.தயே நம: ஸாஸ்வத்யை ஈம:)-என்று சொல்லி வலத தோ 
ளிலும்‌ दुर्गायै नमः क्षेत्रपालाय नमः (२ ".७-४7०७॥॥ „58; க 


ஸர TOT 8 தூர்காயை நம; கேேத்ரபாலாய #15:)- | 


என்று சொல்லி இடது தோளிலும்‌ मातृकामन्त्ररूपिण्यै नमः 


(2தர காசு! Dalen, Set மாத்ருகாமந்த்ர ரூபிண்‌, 


யை ஈம:)ஃஎன்‌: ுசொல்லி இசண்டுகைகளைச்‌ சேர்த்தும்‌ 


நியாஸஞ்‌ செய்‌ தகொணடு ब्रह्मेचाहमस्मि (०२, ெஹெவாஹூஷி 
ப்ரஹ்மைஹ ஹமஸ்மி)-என்‌.அ மனத்தால்‌, தியானஞ்‌ செய்‌ .२. 
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யவேண்டும்‌. பிறகு பூதசுத்தி செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. 
அதன்‌ முறை பின்வருமாறு-- 
बर्मकन्दं क्षाननाळे वेराग्यकणिक हृद्यांबुजमुकुळे 5णवेन विकसितं 


ध्यात्वा कर्णिकायां चेतन्यात्मकं जीव प्छुतप्रणशेश्वारणेन சட்‌ 


+नाडीमार्गेण निस्सार्य तज्जीवं द्वादशान्तःस्थितसहस्थदळकमलळनिष्ठपर 

मात्मना सह “ हस: ” होत मन्त्रेण एकीकृत्य स्वहरीरस्थकदमषजा 
तं पुरुषाकारेण विचिन्त्य शोषण, என, छावनानि कुर्यात्‌ । 

त्रहमहत्याशिरस्कं च स्वणस्तेयभुजद्वयम्‌। 

க युक्त ஜனக ॥ 

तत्संयोगपददं காராக 1 

उपपातकरोमाण नव इमश्रविलोचनम्‌॥ 

खड्गचमंधर कृष्ण कुक्की पापं चिचिन्तयेत्‌। 

त पापपुरुषं नाभिदेशस्थितषट्कोणांम्तमतं “यप” इति वायु- 


` वीजेन वायुना शोपयित्वा, சான்‌ त्रिकोणगतं “रम्‌” इति अग्नि 


बीजोत्थितवहिननादाहचित्बा तद्भस्म दक्षिणनांस'धटाज्विस्सार्य हन्म- 
ध्यस्थार्धचन्द्राकारा ऽसतः'ट्डलान्तस्थं “वम्‌? इन्यञ्ुतवीजोल्थितया 
अस॒तधार्‍या निष्कहपर्ष எபி शद्धि न्वः 2121104011 
तमात्मान सुघुस्नानाडीमागण हृदयकमले ட” इति मन्त्रेण 
श्र न 
257௧௫௦ ஜா நாஸ்ட பவெறாம छी ५० 80.72. 
ரணவெ.௪ Bs afl 0 பாகா 0௮ 
அ.ததா௧௯௬௦ ஜீவ௦ வு அவர STRUT IFT 5 விஷ ர 


, தவ ஹவா 
११ ७ छी ९७६ ணா 


45 %९७४०७४७॥,७० வற Pag Sn 
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விதி பொஷண, உஹது, வ க யா | 


7 ) = ப்பி enor aus gg ய௦ | 
RD AD ததா வன $ஹெயஹ 
= “ம பண்ட்‌ 2ய 
ஹுுமாவா. SDT PTL? மாற ௩ தழு கபி 2ய௦ ॥ 
R ட 5௦ 1 வர ௦மஹஊ£2வா.தக௦ | 
_தீவ௦யொ,மவ*. 3௦ 7௦ வர தழ த 


உவவாதகரறொ௫£ஃாண௦ஃ அவ पूणण ுவிலொஅ௦ i 


டு வி யெ | 
வ ௮840௦ क्य ° க௩க்ஷளை வாவ௦ அஞ 


த௦வாவவ மு காஜிஜெயஹி த ஷடொணாக 
D250 cello? உதி TUMOR TE कळ 7, 
म, ௨0௦ அ கொணைமத௦ «Ip ௨ ததடிஸிலொத த 
வலறி,தா உரஹயிசவா ,த* ஹஹ உணதிணசாஹாவ-டா.ஹிஹா 
ह ஹரூியதஹாய ௮௫, ரகாறா22] த2ஞாஞஹிஃ 
பவ? உக தஸீதகொ தி தயா தயாமயா அிஜலஷ௦ र्यी 
ஸ்ரீமாசாவாவழ एण्ड? கரவா காதியானி கக ன்‌ 
ஷா BT SBTG,D-36NT ஹரதபக£லெ ப ஹொஃஹூ௦?? உ, 
8016, ண qT | 

(இ-ள்‌) தர்மத்தைக்‌ இழங்காசவும்‌, ஞானத்தைத்‌. தண்‌ 
உரகவும்‌ வைராக்யத்தைக்‌ கர்ணிகை (காத) டட ட்ட 
வஹிருதயாம்புஜ.த்தின்‌ மொக்கை பிசணவத்தினால்‌ DD 
தாகத்யானஞ்‌ செய்துகொண்டு அதன்‌ கம்‌ 
இன்ற சைதன்யவடிவமான த்‌ ப்‌ ह 
வத்தைச்‌ சொல்லுவதால்‌ இளைபிங்களை என்ற க்‌ யல்‌ 
டையிலுள்ள ஸு ும்னாகாடி வழியாகவெளிக்ளைப்பி த 
ஜீவனை த்வாதசாந்தம்‌ எனப்படும்‌ இடத்திலிருக்கின்ற ஆ 
ह्न उपल யுர்சரிப்பது “பல பிரணவ த யுச்சரிப்பது “Ug 
தப்பிரண வோச்சாரணம்‌?? எனப்படும்‌, 
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ஏம்‌ இதமுள்ள கமலக்திலிருக்கின்ற பரமாத்மாவுடன்‌ “ஜு; 
எவ??? ஏன்ற மந்திரத்தால்‌ ஒன்றுசேர்த்துப்‌ பிறகு, 
தன அ சரீமத்திலிருக்கன்ற பாபஸமூஹத்தைப்‌ புருஷ ரூப 
முள்ளதாக எண்ணி உணங்குதல்‌, பொசுக்குதல்‌, ஈனைத்தல்‌ 
என்ற இவைகளைச்செய்து' போக்கடிக்கவேண்டும்‌. அதா 
வது பிரும்மஹத்தி என்ற பாபத்தைத்‌ தலையாகவுடைய 
வனாகவும்‌, ஸ்வர்ணல்சேயத்தாலுண்டகும்‌ பாபத்தை 
இரண்டு கைகளாயுடையவனாகவும்‌, ஸுராபானத்தாலுண்‌ 
டாகும்‌ பாபமாகற மனத்துடன்‌ கூடினவனாகவும்‌, குறு! 1% 
கினியைப்‌ புணருவதாலுண்டாகும்‌ பாபத்தை இரண்டுபின்‌ 
। தட்டுகளா. யுடையவனாகவும்‌, மேற்கூறிய: நான்குவிதபா 
ல்‌ பங்களைச்செய்தவர்களுடன்‌ சேருவகாலுண்டான பாபத்தை 
.. இரண்டு பாதங்களா யுடையவனாகவும்‌, ஸஎமபாதகம்‌ என்ற. 
. பாபத்தை மற்ற அங்கங்களாயுடையவனாகவும்‌, உபபாதகம்‌ 
.... என்ற பாபத்தை உரோமங்களாயுடை யவஞ்சவும்‌, ஜாதிப்‌ 
விரம்சகரம்‌ முதலிய 9 விசு பாபங்களை மீசைகளாகவும்‌ கண்‌ 
 அளாசகவுமுடைவனாகவும்‌ பாப புருஷனை நினைத்து அவனை 
A வயிற்றிலிறாப்பதாகத்‌ இயானிஅக்கொண்டு, அதிலும்‌ தொப்‌ 
हि பிள்‌ பிரதேசத்‌ இிலிருக்கன்ற காமம்‌, குரோதம்‌, லோபம்‌, 
மோ ஹம்‌, மதம்‌, மாத்ஸாயம்‌ என்ற அறுகோண छ சவலை 
வு பிரகாசிக்கின்ற ஹட்கோண FR BI, 
கியானித்து यम्‌ “9 என்ற வாயுவின்‌ பிஜாக்ஷ£த்தால்‌ வாயு 
१ वा தீத அதனால்‌ இனகங்கப்பபெவனாக மே.பாபபு 
` छुन தீயானிக்கவேண்டும்‌. பிறகு அப்பாப. புருஷனை 
பம 'தேசத்திலிருக்கன்ற திரிகோணா FA 
HPSS தயானித்து வம றன்ற அக்கினி 149 
அதை யுச்சரிப்பதா ௮ண்டான அக்னியால்‌ (CNR SHA 
% ७ த 
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இனை அரந்தச்சாம்பலை வலதுபக்க केका நாசித்வாசம்‌ வழியாக; 
வெளியில்‌ வீட்டு, பிறகு ஹிருசயத்‌்தன்‌ மத்தியிலிருக்கன்ற 
அர்த்த சந்திரவடவமான அமிருத மண்டல த்திலிருகின்ற 
चम्‌ ७ என்ற அமிருத பீஜத்தை யுச்சரிப்பதால்‌ உண்டான 
அமுதப்பெருக்கால்‌ தனஅசரிரம்‌ நனைவுபெற்றிறாப்பதாக. 
தீதியானித்தல்‌ மூலம்‌ ஒருவித பாபமுமற்றதாகவும்‌, ळक 
மான தாகவும்‌ எண்ணிக்கொண்டு, பிறகு அவாதசார்கம்‌ 
என்ற விடத்தில்‌ பமாத்மாவுடன்‌ சேர்த்துவைத்த ஜீவாத்‌ 
மாவை Tp) நாடிவழியாகவே सोहम வொஹடி. 
என்ற மந்திரத்தால்‌ ஹிருதய கமலத்தில்‌ நிறு.க்திக்கொள்ள 
வேண்டும்‌  இவ்விதஞ்‌ செய்வது பூத Fi எனப்படும்‌, ~ 


குதிப்பு 


சு சத்தியை ஒவ்வொரு இன 
முஞ்‌ செய்வதால்‌ பாபம்‌ விலகுவதுடன்‌,. இம்மாதிரியான 
பாபகாரியத்தில்‌ பிரவிருத்தி மறுபடி.யு முண்டாகாமலிருப்‌ 
பதற்கும்‌ இது ஸாதனமாகின்றபடி.யால்‌ இதை அவசியம்‌ 
அ.னுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ பூதசுத்தியைச்‌ செய்த 
கொண்டு பிறகு பிராணப்ரதிஷ்டை செய்துகொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. அதன்‌ முறையைப்‌ பின்வரும்‌ தேவபூஜை என்ற: 
ப்ரகரணத்தில்‌ கண்டுகொள்க. பிறகு 


शुक्ांवरधरं......ये। ओं मूः. ..खुवरोम्‌। என்‌ पात्त...प्रीत्यथ 
ग्रातस्सध्यागायत्री महामन्ञजपं करिष्ये . (முகா... 
யெ! ७७ 89783, , வ -வமொடு।. 2தொவா த, வீ. ஆய. 
வராதஹுயதா,மாய தீரசஹா2ரவ௦ கறிலஜெ சுக்லாம்பர: 
காம்‌... யே | ஓம்‌ பூ:...ஸுவசோம்‌। மமோபாத்த. ப்ரத: 
UTS SLD பராகஸ்ஸந்த்யா காயத்ரீ மஹாமற்த்ர ஜபம்‌ கரிஷ்‌. 


ஷ்யே)-என்று காலையிலும்‌, माध्यन्दिनसध्यागायत्री महामन्त्रजपं ` 
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*करिष्ये (சாம்‌ இி.சவ௦யதா மாய छी ஹா2ன ஐவ கறிஜெத 
மாத்யந்தின ஸந்த்யா காயத்ரி மஹாமக்தர ஜபம்‌ கமிஷ்யே)- 
என்று மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ सायंसंध्यागायत्रीमहामन्बज् 
க. - करिष्ये (ஹாய௦ வயதா மாய தீ, ஹார 8020 OR, 
IUD ஸந்த்யா காயத்ரீ மஹாமந்தார ஜபம்‌ கரிஷ்யே 


என்று ஸாயங்காலத் திலும்‌ ஸங்கற்பஞ்‌ செய்து கொள்ள 
ந வேண்டும்‌. பிறகு ஜாஎன काषिब्रेह्या...भूभुवस्सुवरोम ९, > 
“வத ஷிஸ ஹா, , .0000-8 गनछ ப்ரணவஸ்‌ 
ரிவிர்ப்ருஹ்மா...பூர்புவஸ்‌ ஸுஃவரோம்‌)-என்ற அவரை 
“வது. பக்கத்திற்‌ சொல்லியபடி, சொல்லி 10தடவை 
யாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஜபகாலத துல்‌ 
ரமஞ்‌ செய்யும்பொழுது த उन्द्‌ (கிரக 
ட இத்‌ BABS காயத்ரி சந்த சான்று மாற்றிக்‌ 


| सर्ववर्णमहादेवि सध्याविद्ये सरस्वति] ओजोऽसि सहोसि 
ண்ண देवानां घाम नामासि विश्वमसि विश्वायुस्सर्वम 
वोयुरभिभूरो गायत्रीमावाहयामि (इति प्रातः) सावित्रीमावाह 
मध्याहने) सरस्वतीमावाहयायामि (इतिसायम)॥ 

சவி 5ST ESTP) 8693, ௯,௧-ஈஷ்‌-- வ 
உவதா, ஞூவாஹடெ வி.றியொ,ம*₹ | (க 9) 


வல Cpa? ஆக்ஷற௦ ஸ்‌ Dano 
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र மாய fo அ௦ர.வமா௦ 80௫2௦ छ 22 Bra ०2 யஉ நாகி 
| குற ஈக வாவ்‌ 52 கவர #29), पाळ. 7287 
கக தெ வாவ SLIT குரஜாகிவரகி3 அ தி வவ. 
வணெ- 2ஹாதஜெவி வா௦யஜாவிகெ. வாற வற கி | ஒஜொசஹி 
| ७70 ७9912 6070 வலு2ஹி ஆ ராறொஃஹி தஜெவாகா௦ யா2,நாதா 

விபம2ஹி बी पण कार வஹுவ 2ஹி atau IU a ஹட 
ரணொஃ மாய FITTED பாகி ( திவராத?) ஹாவி கீர ாவாஹ 


யாதி (உதி ९५०४7७०) ange சாலாஹயாச (உதிவாயல) 
[அ] “5 வ ४ ச்‌ 


அயாத்வித்ய.துவாகஸ்ய -— வாமதேவ ரிஷி, அனுஷ்‌ 

டுப்‌ சந்த; காயத்ரிதேவதா, அவாஹனே விநியோக: 

(மந்த) ஆயாது வரதா தேவீ அக்ஷரம்‌ ப்சம்ஹஸம்மிதம்‌ | 

காயத்ரிம்‌ சந்தஸாம்‌ மாதேதம்ப்ரம்ஹ ஜுஷஸ்வமே| யதன்‌ 
DTS குருதே பாபம்‌ ததன்ஹாத்‌ ப்ரதி முச்யதோயத்ராதர்‌ . 

ச்‌ ७ 


வர்ணே மஹாதேவி ஸக்த்யாவித்யேலரஸ்வதி| ஓஜோஸி न... 


| யாத்‌ குருதே பாபம்‌ தத்சாத்ர்யாத்‌ UT BFL P| ஸாவ 
ஹோஸி பலமஸி ப்சாஜோஸி தேவானாம்‌ தாமகாமாஸி விம்‌ « 
வமஸி விய்வாயஸ்ஸர்வமஸி ஸாவாய ஈரபிபூசோம்‌ காயத்‌ 
சரீ மாவாஹயாமி (இதிப்சாத:) ஸாவிதரீ மாவாஹயாமி 
(இதி மத்யான்ஹே) ஸரஸ்வதீ மாவாஹயாமி (இதிஸாயம்‌)॥| 
(ப-ரை) என (வரதா வரதா) -உபாளகர்களுக்கு விரு 
ई த ரன்‌ றவளும்‌ अक्षरम्‌ (௧௯2௧௦ ௮௯3௪ 
ம்‌-காசமற்றவளும்‌ ब्रह्मसंमितम. (22 Span 08,50 ப்ரம்ஹஸம்‌. 
மிதம்‌) என (உர ப்ரம்ஹ)ுஃவேதாந்தப்‌ பிரமாணம்‌' ஒன்றி! 
னால்மட்டும்‌ संभितम्‌ (௨5 289 ,த௦ஸம்மிதம்‌)ஈன்கு அறியப்பட்‌ ' 
டவளும்‌ ஒளி (ம௫ஷா சந்தலாம்‌)-எல்லா -வேகங்‌ + 
ம்‌ களுக்கும்‌ माता (B57 மாதா)-தாய்போன்றவளும்‌ देवी (0௨ 
1 11 क பட தத்து, 9 
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} அர காயத்ரிம்‌*காயத்திரியின்‌ அபிமானிதேவதை आया- 
ஆ .. “तु சூயாத ९ ஆயா.அ)-அனுக்ரெஹிக்கவேண்டி எனது 
| அருகில்‌ வாட்டும்‌. [आगत्य. (5-258 ஆகத்ய)வந்அ] मे (லெ 

மே)-என்னுடைய इद्म्‌ (2௨2௦ இதம்‌)-இர்த ब्रह्म (२८५२८ 
 ப்ரம்ஹ)-ஸ்தொத்திரத்தை जुषस्व (७ "०८७४० ஜுஷஸ்வ)ஃ 

அங்கேரிப்பாளாக, सवंवर्ण (ஸ்வ-வணெ-8 ஸா்வவாணே)ஃ 
எல்லா அக்தாஸ்வரூபியும்‌ संध्याविद्ये (१००७7802 9 55, 
_ யாவித்மே)-ஸாயம்‌ பிராதஸ்‌ ஸந்தியிற்‌ செய்யப்படும்‌ உபா 
ஸனாரூபமான வித்யரஸ்வரூபியும்‌ सरस्वति (ஹஹகி ava 
ஸாஸ்வதீரூபியுமான ஓ காயத்திரியின்‌ அபிமானி தே 


உன்னை யுபாஸிக்கின்றவன்‌] अहूनात्‌ (७३४४ அன்‌ ஹாதி) 
கலில்‌ ஏஏ (7159 யதி-பாதொரு पापम्‌ (வாவு பரபம்‌)- 
பத்தை ஐவ (क தெ குருதே)-செய்ன்றானோ तत्‌ 
ததீ)-அந்தப்‌ பாபத்தினின்றும்‌ अहनात्‌ (००04: அந்‌ 
க)-பகலில்‌ प्रतिमुच्यते (பர.கி8-அதகெ ப்ர இிமுச்யே कोर 
१68. राज्यात (77८5 7% ராதர்யாதி-இசவில்‌ 
(ua யத)ஃயாதொரு पापम्‌ (வாவ௦ பாபம்‌ -பாபச்தை 
FS குருதே)-செய்கின்றானோ तत्‌ (5% ததி. 
பாபத்தினின்றும்‌ राज्यात्‌ (ஸா தாக சாத்ர்யாக)- 
प्रतिमुच्यते ( வரகி2 அதெ ப்ர இமுச்யதே)-விபெடு 
ன்‌. ணி! (ல வ்‌ Ga 


வேதமாகையால்‌ गायत्री “८7 ய தீர என்ற பிர்சமாவிபக்திக்‌ 
SIE ய ர என்று £த்விதியர விபக்த்தி உபயேர 


५७ 


र न ட ” क 
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க்‌ 4 [त्विदुपासकः (५१००/7० ॐः தீவதுபாஸக்‌:)ஃ 
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இரியே! स्वम्‌ (१६४० ॐ) = 8] ओज: (८२४४५४ ஓஜ:)-பல BD 
ஹேதவான 8 வன தாதுரூபமாக. அதாவது: ரேதஸ்ஸாக 
असि (கஹி அஸி)-இருக்கிறுய்‌. सह; (७०2०४ லஹ.9சத்‌ 
அருக்களையடக்கும்‌ சக்திரூபமாக असि (௪ ஹி =) 
கிறாய்‌ ஏஏ. (2205 பலம்‌)-ரிசத்திற்குரிய சக்திவடிவமாக 
असि (குஷி ஸி)இருக்கின்றாய்‌. भाज: (278:ப்ராஜ:)ஃ 
காந்திவடிவமாக असि (கவி ௮ஸி)-இருக்கின்ழுப்‌ देवानाम्‌ 
(வாகா தேவானாம்‌)-அக்னி இந்திரன்‌ முதலிய . தேவர்‌ 
களுக்கு घामनाम (२72.572 காமகாம)-2 தஜோருபமான 
யாதொரு பெயருண்டோ அர்தவடிவமாக असि (௯ஷி 

ஸி)-இருக்கின்முய்‌ विश्वम्‌ (३08०० விற்வம்‌)-எல்லா லேச 
கமாகவும்‌ असि (அவரி அஸி)-இ ருக்கின்றாய்‌ विश्वायु (gp 
யாச விஸ்வாயு:)-ஸம்பூர்ண ஆயுள்‌ ஸ்வரூபையாகவும்‌ असि 
(குஷி அ௮ஸி)_இருக்கின்ழுய்‌. सम्‌ (२३° ஸஹ ர்வம்‌)-எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களின்‌ வடிவமாகவும்‌ असि (ஸல ரி அஸி)- 
இருக்கின்றாய்‌ सर्वायु வலம? ஒரீவாய:)-எல்லோரு 


யும்‌ சாசஞ்‌ செய்கின்றவளாகவும்‌ ओम. (ஒட ஓம்‌)-பாமாத்மா 
வின்‌ ஸ்வரூபையாசவும்‌ असि (०० அஸி)-இருக்கின்றாய்‌. 
[ताइशीम्‌ (5727 ०० தாத்ருசீம்‌)-௮,த தகைய மஹிமைவாய்‌ 


हळ] गायत्री (ய காயதரீம்‌)-காயத்திரிதேவியை आवा- | 


हयामि (ஒவாஹயாகி ஆவாஹயாமி)-மனத்‌ இல்‌ வந்து வஸிக்‌ 
கும்படி செய்கிறேன்‌. सावित्रीम्‌ (ஹாலி ॐ ௦ ஸாவிதரீம்‌)- 
சூரியனுக்கும்‌ பிரகாசத்தைத்தரும்‌ தேவியை आवाहयामि 


(ஞூவாஹயாச ஆவா ஹயாமி)கமனத்தில்‌ வர்‌, வஸிக்கும்படி... 
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.... செய்கிறேன்‌. सरस्वतीम्‌ (evap 5° ஸரஸ்வதீம்‌)-வாக்ரூ. 
> பியான தேவியை आवाहयामि (சூவாஹயா தி ஆவாஹயாமி): 
மனத்தில்‌ வந்து வஸிக்கும்படி. செய்கிறேன்‌ 

| பிறகு பின்வருவனவற்றைச்‌ சொல்லி கரந்யாசம்‌, அங்க 


= 


ந்யாஸமிவைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
ரல, निचृद्गायत्री च्छन्दः, सविता देवता, 
जपे विनियोग:॥ 27४ தா 8ஷிவி-$பமாசி ரர, BIT ROTI 
3 கீ ஆடக, வாவிதா ஜெவதா। ஐவெ BAUD காய்த்ரீயா 


; ह ரிஷிர்விங்வாமித்ர:,நிச்ருத்காய த்ரீ. சந்த; ஸவிதா தேவதா,, 
र ஜபே விநியோக:।! என்று காலையிலும்‌, மத்தியாந்ஹ த்திலும்‌ 
... சொல்லிக்கொள்ளவும்‌. மாலையில்‌ மட்டும்‌ परमात्मादेवता 


(ओं भूः, अङ्गुष्ठाभ्यां नम: | ओं भुवः, तर्जनीभ्यां नम: | 
அரசா: मध्यमाभ्यां नमः | तत्सवितुवरेण्यम्‌, अनामिकाभ्यां 
எ: எனி देवस्य धीमहि, कनिष्ठिकाभ्यां नम: । धियो यो न: 
_ प्रचोदयात्‌, करतलकरपृष्ठाभ्यां नम: [इति करन्यासः] अथाङ्ग- 
வா: சிஏ: கண नमः, ओंभुवः, शिरसे स्वाहा | ओंश्सुव 
शिखाय वषट्‌ | तत्सवितुवरेण्यम्‌, कवचाय हुम्‌ । भर्गो देवर 
விரக नेत्रत्रयाय वौषट्‌ | थियो यो नः प्रचोयात्‌ , என फट | 
 -परोण्जसेऽसावदोम्‌, इति सर्वाङ्गो | 
सै ஒட 8088,570,0 ००९॥,७७/७ए० 2083 | ஒழ ७०० ,,589-89,0' 
डी. Sgro et] ஒழு १७1३ ४९५०७४८४७० 988 | தகவவித--வ.ஃ 
மொணதஃ ௯,காகிகா ஹா 5831 DODD. aS Seed), sf 


a 


0 FONG 
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ஒழ 20935, ஹரஉயாய 58s | ஒட ஹுவ?, பமிர வெ ஹாஹா 1 
ஒழு ஹுவ3,மரிவாயபெயெவஷட ௪ | BRAM FIT ego 
கவனய 99-7७ 1 ஹமெ_ஜெவவ த ०७2७७ 0, (5, 5 யர்ய 


வளஹஷடி ௪ | யியொ யொ? வபரலொதயாக ௬ஹாயவடச* | 
<I 
வமொறஜஹெச்ஹவாவகொழடு உதி வவ.ாம ॥ 


ஓம்‌ பூ:, அங்குஷ்டாப்யாம்‌ ஈம; | ஓம்‌ புவ:,தாஜனீ ப்யாம்‌ 
நம: | ஓம்‌ ஸுவ, மத்யமாப்யாம்‌ ஈம: | தத்ஸவிதுர்வரேண்‌ 
யம்‌, அநாமிகாப்யாம்‌ ஈம: | பர்கோதேவஸ்ய இமஹி, கனிஷ்‌ 
டிகாப்யாம்‌ ஈம: | தியோ 90117: ப்ரசோதயாத்‌, காதல கசப்ர௬ு 
ஷ்டாப்யாம்‌ நம:| [இதி கரந்யாஸ; | அத அங்கர்யாஸ;-ஓம்‌ 
பூ: ஹருதயாய ஈம:| ஓம்‌ Ln!) சிரஸே ஸ்வாஹா | ஓம்‌ mo 
வ;, சிகாயை வஷட்‌ | தத்ஸவிதர்‌ வரேண்யம்‌, கவசாய ஹு 
ம்‌,பர்கோதேவஸ்ய தீமஹி,கேத்சதசயாய வெளஷட்‌। தியோ 


யோக: ப்சசோதயாத்‌, அஸ்த்ராய பட்‌ | பரோரஜஸே ஸாவ 


தோம்‌, இதி ஸர்வாங்கே॥ 


கரன்யாஸஞ்‌ செய்யவேண்டிய முறையும்‌ அதன்பொரு 
ளும்‌ எழுதப்படுகின்றது. ओंभू:, अडगुष्ठास्पां नम: (८७ #93 


௯௦,௰- -ஷாஹதர௨.,58:ஓம்‌ பூ: அங்குஷ்டாப்யாம்‌ ஈம:)--என்று 


சொல்லி இரண்டுகைகளின்‌ ஆள்காட்டி விரல்களின்‌ நுனியால்‌ 
இரண்டு கட்டை விரல்களை அடிமுதல்‌ நுனிவசை தடவிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. ओं भुवः, तजेनीभ्यां नम: (९७ லாவா 


..४४४-४.७,७०७ए० Det, ஓம்‌ புவ: தர்ஜனீப்யாம்‌ ஈம;)என்னறு 


சொல்லி இரண்டு கட்டைவிரல்களின்‌ அனியால்‌ இசண்டு 
ஆள்காட்டி விரல்கள்‌ அடிமுதல்‌ அனிவரை தடவவேண்டும்‌. 
ओश्सुव मध्यमाभ्या नम (०९६७५ ஹு வ?8ய2சாஹஜா௦,528 ஓம்‌ 
மத்யமாப்யாம்‌ நம;)-என்று செல்லி இரண்டு கட்‌ 
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EO நனியால்‌ இரண்டு நடுவிரல்களை அடிமுதல்‌: 
அனிவரை தடவவேண்டும்‌ ओं तत्सवितुर्वरेण्यम्‌, अनामिकाभ्यां 
नम: “२७ Ran வித -வ.$றொணத௦ ௯.காதிகா”ஐ gro 2082 
न ஓம்‌ தத்ஸவிதாவரேண்யம்‌ அநாமிகாப்யாம்‌ நம;) என்று: 
வி | சொல்லி இரண்டு கட்டைவீரல்களின்‌: நுனியால்‌ இரண்டு 
... வவிதீதிரவிரல்கமா அடிமுதல்‌ அனிவரை தடவவேண்டும்‌. 
` भर्गोदेवस्यधीमहि, कनिष्टिकाभ्यां नम: (ஐடமெ-அாஜெவவதமீலஹி 
ह க,நிஷிகா ஹதா௦ 82, பர்கோதேவஸ்யதிமஹிகநிஷ்டி காப்யாம்‌ 
நம:)-என்று சொல்லி இரண்டு கட்டைவிரல்களின்‌ நனி: 


யால்‌ இரண்டு சுண்டிலிரல்களை அடிமுதல்‌ அனிவரை தட்வ 

வேண்டும்‌. இண்‌ यो எ: प्रचोदयात्‌ करतलकरपृष्ठाभ्यां नम: 
(மியொ யொ ५,53३ வ, லொஉயா& TSO HITT ஷாஹதா௦ 
25, இயோயோன: ப்ரசோதயாத்‌ கரதலகரப்ருஷ்டாப்யாம்‌ 
/ ow )-என்‌ று சொல்லி இரண்டுகைகளி லுள்ள விரல்களையெல்‌ 


சோத்து இரண்டு கைகளின்‌ உள்ளங்கை, 


லாம்‌ ஒன்று 
புரக்கை இவைகளைக்‌ தடவிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்வி 


அஞ்‌ செய்வது சுரன்யாஸம்‌ எனப்படும்‌ 
कुट x 


.. கரன்யாஸத்தின்‌ தா க்பாயம்‌-- आम (RP ஓம்‌)-பிரணா 
வத்தின்‌ பொருளான பரமாத்மாவின்‌ சரீரமான भू: (8०88 
பிருதிவி தத்துவாபிமானிதேவலை #अड्न्गुप्ठाभ्याम्‌(१४०,७-८० 
DT அங்குஷ்டாப்யாம்‌-உபாஸகனை wg aL 
ற்காக இரண்டு கட்டை விரல்களிலும்‌ is வஸிப்பதால்‌ 
ருதிவீ தத்‌ துவாபிமானி தேவை தக்கு இருப்பிடமான 
டு கட்டை விரல்களுக்கும்‌ नम (4583 நம்‌;)-ஈமஸ்கா 
ம்‌. ओम्‌ (१७ ஐம்‌-பிரணவத்தின்‌ பொருளான .பரமாத்‌: 
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மானி தேவதை तज्ञनीस्प्राम्‌ (52-8,B 20g கரஜூப்யாம்‌)- 
உபாஸகனை யனுக்கிரஹிப்பதற்காக அவ்வப்பொழுது ஆள்‌ 
காட்டி. விரலில்‌ வசிப்பதால்‌ ஆகாச SH துவாபிமானி தேவ 
கைக்‌ கிருப்பிடமான இரண்டு ஆள்காட்டி விரல்களுக்கும்‌ 
नम: (58: நம:)-ஈமஸ்காரம்‌. ओम्‌ (०७ ஓம்‌) -பிசணவத்தின்‌ 
பொருளான பரமா தீமாவின்‌ சரீரமான सुवः (ஸ்‌ வ? ஹு 
வ:)ஃவாயு தத்‌ அவாபிமானி தேவதை எனா (४५०४४ 
ழா மத்பமாப்யாம்‌)-இசண்டு நடுவிரல்களி லும்‌ வந்துவஸிப்‌ 
பதால்‌ வாயு தத்துவாபிமானி தேவதையின்‌ இருப்பிடமான 
இரண்டு நடுவிரல்களுக்கும்‌ नम: (22 நம) நமஸ்காரம்‌. 
तत्सवितुर्वरेण्यम्‌ (தஸ isa ATMS தத்ஸவிதுர்வரே 
ண்யம்‌)-ஜகத்தையுண்பெண்ணும்‌ பரமாத்மாவின்‌ சரிரமான 
தேஜஸ்‌ தத்துவத்தின்‌ அபிமானிதேவ்தை अनामिकाभ्याम्‌ 
(௯,சாகாஹஜா? அநாமிகாப்யாம்‌ இரண்டு பவித்திர விரல்‌ 
களில்‌ வநது வஸிப்பதால்‌ தேஜஸ்‌ தத்துவத்திற்‌ கபிமானி 
தேவதைக்‌ கிருப்பிடமான பவித்‌ இர விரல்களுக்கு नम: (09: 
நம:)ஃஈமஸ்காரம்‌. भगोदिवस्य धीमहि (வலை. ாதெவஹத ण्छ 
2ஹி பர்கோதேவஸ்ய இீமஹி)-ஸர்வ வியாபகமான: அப்தஜ்‌ 
அவாபிமானி (2தவதை कनिष्ठिकाम्याप्‌ (சூகி ஷிகா, ஹஹா கநி 
ஷ்டிகாப்யாம்‌) சுண்டி விரல்களில்‌ வஸிப்பதால்‌ அப்தத்துவா 
பிமானி தேவதைக்‌ இருப்பிடமான சுண்டி விரல்களுக்கு 
नम: 583 நம;)ஃஈமஸ்காமம்‌. ன योनः प्रचोदयात्‌ (Gur 
யொ. 2 AHTPUTR இயோயோ௩: ப்ரசோதயாத)-பஞ்ச 
பூத காரணமானதும்‌ பஞ்சதத்‌அவாபிமானி தேவதைகளைச்‌ 


சரீசமாயுடையதுமானபேசமாத்மா பஞ்ச பூதங்களுக்கு' உள்‌ 


ளிலும்‌ வெளியிலும்‌ வ௫க்கின்றார்‌ என்ற புத்தியை அவரே . 
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பிசோணை செய்னெறார்‌ என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி பஞ்ச 
்‌.... . தத்துவாபிமானி தேவதைகளைத்‌ தனித்தனியே நியாஸஞ்‌ 
செய்த ஐந்து விரல்களையு மொன்‌ .அசேர்த்து இரண்டு கைக 
| னிலுமுள்ள உள்ளங்கை புறங்கை இவைகளைத்‌ தடவவேண்‌ 
டும்‌. ८ 

இதன்‌ கருத்த தத்தமது கர்மங்காரணமாக பாஞ்ச 
பெள திகமான இந்தச்‌ சரீரத்தையடைந்த ஒவ்வொரு ஜீவ 
னும்‌,பஞ்ச தத்துவாபிமானி தேவதைகளையும்‌, அவைகளைச்‌ 
சரிரமாயுடைய பரமாத்மாயையும்‌ ஆராதனஞ்‌ செய்யும்‌ வா 
யிலாகச்‌ சகலக்ஷேமங்களையுமடைய வேண்டுமென்பதே. 

சங்கை--சரீரம்‌ முழு அம்‌ பஞ்ச பூதங்களாலேயே ஏற்‌ 
) பட்டிருப்பது பற்றி மேற்கண்ட மந்திரங்களைச்‌ சோல்லி 
| கால்விரல்களில்‌ ஏன்‌ நியாஸஞ்‌ செய்யக்கூடாத 2 
உத்தரம்‌ சரீரம்‌ பஞ்ச பூகங்களாலுண்டான தாயி 


. ஸும் பஞ்சபூதகார்யமான சரீராவயவங்களுள்‌ ஒன்றுக்கொ 
ன்று உயர்வு தாழ்வு இருக்கின்ற தென்பதை நாம்‌ அனுப 
. வழூ£லம்‌ ஒற்றுக்‌ கொள்ளவேண்டு உலகில்‌ நமது ஈண்ப 
அக்கு நமது கையால்‌ மாலைபோட்டு மரியாதை செய்யவே 
ண்டிய ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ சரிரக்திலுள்ள எந்த அவயமும்‌ பஞ்‌ 
சபூதங்களா லுண்டானது தானேஎனக்‌ கருதி காலால்மா 
லையை எடுத்‌ அமார்பிலிடலாமா 2 அவ்விதம்‌ காலால்‌ போடு 


வதை அவன்‌ மரியாதையாகக்‌ கொள்வானா ? அதுபோல 
வே சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லியபடி கைகளில்த்தான்‌ க்கி 
Fs. T. क ன. क्र ௪. f° ௪. அ ட்‌ ல क्र ° > 
WTF செய்யவேண்டுமே யல்லாது கால்விரல்களில்‌ 
செய்யக்கூடாது என்று கொள்ளவும்‌. மேலும்‌ கவர்னர்‌ 


முதலிய பெரிய அதிகாரி வெளிவக்தால்‌ அவருடைய ஆள்‌ 


ts क 
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கைக்‌ குட்பட்ட வரும்‌; அவரிடம்‌ வேலைபார்த்து அவருடை 
யப்‌ பிரீதியைச்‌ சம்பாதிக்க வெண்ணங்‌ கொண்டவருமான 
ஒழ்‌ அதிகாரிகள்‌ யாவரும்‌ அக்கவானருக்கு ஒன்று தானா 
யினும்‌ போலீஷ்வழியில்‌ வேலை பார்ப்பவர்கள்‌ சுவானசைக்‌ 
கண்டதும்‌ இரண்டு கால்களையு மொன்றுசேர்த்து இடது 
கையை முழங்கால்வசைத்‌ தொங்கவிட்டு வலது கையை 
உயரத்தாக்‌ உள்ளங்கை வெளியில்‌ தெரியும்படி நெற்றியில்‌ 
வைத்து மரியாதை செய்யவேண்டு மென்றும்‌, மற்ற முனி 
சீப்முதலிய அதிகாரிகள்ஸா, காரணமாய்‌ சலாம்போட்டாலே 
போதமான அ என்று முள்ள லோகானுபவத்தைக்‌ காண்‌ 
இறோமே? இதில்‌ போலீஸ்‌ அதிகாரிகள்‌ தாம்‌ செய்யவேண்‌ 
ஆய முறைதவறிச்‌ செய்தார்களேயானால்‌ மேல்‌ அதிகாரிக்‌ 
குப்‌ பிரி தியை யுண்டு பண்ணாத அடன்‌ அவருடைய கோபத்‌ 
திற்கு மாளாகிவிடுகன்றனர்‌ “ எவனும்‌ எதிலும்‌ முறைதவ 
நிச்‌ செய்தல்தகா ?' என்ற சாஜாக்ஞையே இதற்குக்‌ காச 
ணமாடின்றது. இவ்விதமே இந்தத்தியான காரியத்திலும்‌ ' 
காமபல தாதாவான ஸ்ரீமர்காராயணனுடைய ஆணையான 
சாஸ்‌ இிரத்திற்‌ சொல்லியபடி கைகளில்தான்‌ அவ்விதம்‌ நியா. 
ஸஞ்‌ செய்யவேண்டு மென்றும்‌, கால்விரல்களிற்‌ செய்தல்‌ 
தகாவென்றும்‌, கைகளிற்‌ செய்தாலல்லாத அவர்களின்‌ 
பிரிதியை நாம்‌ அடைதல்‌ முடியாதென்றும்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ 
_ உறுதியாகக்‌ கூறுகின்றன. 
ன்‌ இதுவரை கரன்யாஸத்தைப்பற்றிச்‌ சொன்னோம்‌. 

இனி அங்கந்யாஸத்தைபற்றிச்‌ சொல்‌ ௮வாம்‌. 
हृदयशिरसोड्शिखायां कवचाश्यस्त्रेषु सहचतुर्थीषु । 
नत्या हुत्या च वषटू हंंवोषट्फट्पदे: षडङ्गविधिः ॥ 
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न ஹ]உயயிமஹஸொபமிவாயா௦ கவஅாகதஹவெஷு a 
bs शत्र 
. . அது. | இதா ஹு கழா डा வஷட* 997१00 வெள 


ஷட்‌ ஷட* வடு: ஷூஐவியி5 ॥ 
என்ற பிரபஞ்சஸாச வசனப்படியும்‌, 
अड्गुव्दीभिश्चतस्भि : द्योहंद्यशीर्षयों 
`  मुष्टेण्ङ्णुशिरसा पश्चिमे तस्य वर्मभि 
. द्वाभ्यांकराभ्यां दकफालमध्ये मध्याङ्गुठेखिभि : । 
பத 'अङ्शुएतजन्यग्राभ्यां என்‌ दिश्वुपा*्वेयो 
ह षडङ्गन्यासमित्युक्तमिदमेतत्रकाशतः ॥ 
९; एवं विन्यस्य गायत्रीमाबाह्य च यथाविधि | 
ரத்‌ ` ध्यात्वोपचारं எம்‌ ஊண்‌ जपमाचरेत्‌ ॥ 
| க ஈளஹிபபதவர.ஹி 2யொஹ]-3உயபபீ யொ? | 
2-7० ७५./ए०,७-०७४५०७०॥ए७/७४ ७/ (0008 தவத ०/४-४ es ॥ 


தாலா HITT PT TOE VSL STo,D அமை ஆ ஜிய 

च्य 27 2392,52-8:०90 0 MAST ஸ்பா ठक्कर வாம யொ 

உதா த vp 68,588 வரகாப த: | 

ல்‌ vo வி.தழவாஜ மாய அகீரசாவாஹூு யமாவியி | 

4 மதாகெொவஅாம௦ ADF கரகா2மொ ஜவூ2ாஅறெஜ॥ 

॥ ஹிருதயம்‌, சரஸ்‌ இவைகளில்‌ ஐச शिरसेस्वाहा 

a (ஊரஉயாய ५588 ப்மிராஹெ ஹாஹா ஹ்ருதயாய ஈம இரணே. २ 

. ஸ்வாஹா)-என்று சொல்லிக்‌ கட்டை விரலை நீக்கி பாக்க 
யுள்ள நான்கு விரல்களாலும்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொள்ள 

+ வேண்டும்‌... கட்டை விரலைத்தவிரத்து பாக்கயுள்ள 

ம்‌ கான்குவிரல்கரையும்‌ மடக்கினால்‌ அத 4 முஷ்டி எனப்‌: 
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படும்‌. அவ்விதம்‌ முடியைச்‌ செய்துகொண்டு மடக்கப்‌ ்‌ 
படாத கட்டை விரலின்‌ நூனியால்‌ शिखायैवषर्‌ (ம்மிவாயெ 
sp இகாயை வஷீட்‌)-என்றைச்‌ சொல்லி கையின்‌ 
ஆனியில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. முற்கூறிய - 
படி. முஷ்டியாக்கக்‌ கொண்ட இரண்டு கைகளையும்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டு कवचायडुम्‌ (கவஅரயஹ- ௦ கவசாய ஹும்‌)-என்று 
சொல்லி கவசர்யாஸஞ்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. கட்டை 
விரல்‌ சண்டிவிரல்‌ இரண்டையும்‌ நீக்கி மீதமுள்ள மூன்று 
விரல்களுள்‌ பவித்திரவிரல்‌ ஆள்காட்டி விரல்‌ இவைகளால்‌ ' 
இசண்டுகண்களிலும்‌, நடுவிரலால்‌ நெற்றியிலும்‌ नेत्रत्रयाय 
योषटू (७.७ தகு.யூய வெளஷட்‌ | நேத்ரத்ரயாய வெள 
ஒட்‌)-என்றதைச்சொல்லி ந்யாஸஞ்செய்த 'கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. கட்டைவிரல்‌ ஆள்காட்டிவிரல்‌ இவைகளின்‌ நுனியால்‌ " 
சப்தத்துடன்‌ கூடி இருக்கும்படி செய்து சரீரத்தின்‌ இரு. 
பக்கங்களிலும்‌ अस्त्राय फट्‌ (5907 ய மை அஸ்த்ராய பட்‌): : 
என்றதைச்சொல்லி சுற்றிக்கொள்ள வேண்டும்‌. இவ்விதஞ்‌ . 
செய்வது சரீரத்திற்கு வெளியிற்‌ செய்யப்படும்‌ நியாஸம்‌ : 
களில்‌ “ஆறு அங்க நியாஸம்‌” எனப்படும்‌. இவ்விதமங்க 
. நீயாஸஞ்‌ செய்தபிறகு கரயத்திரியைத்‌ தியானஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு உபசாரங்களைச்‌ செய்த ஜபஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. என்ற பரத்வாஜரின்‌ வசனப்படியும்‌ ஆறு அங்‌ 
கன்யாஸங்களை அததற்குச்‌ செர்ல்லிய முூறைதவருது ~ 
விரல்முதலிய வற்றால்‌ செய்யவேண்டும்‌. जॅ 
हृद्याय नम: (227 $ UT 588 ஹ்ருதயாய ஈம;)ஃஎன்றது - 
முதலிய மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி ஆறு அங்கங்களைக்‌ தொட | 
வேண்டும்‌ என்று சொன்ன தின்‌ கருத்து என்னை ? எனின்‌ - 
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.. . “நிரயஞ்சஸாசம்‌ என்ற மர்‌ இரசாஸ்திரத்தில்‌ வேது படலத்தில்‌ 
Tag சுலோகம்‌ முதல்‌ 122சுலோகம்‌ வசை கே விஷய 
மாய்‌ உபதேசிக்கப்‌ பட்டிருப்பதைப்பற்றி இங்கு கூறுவாம்‌. 

हृदय बुद्धिगभ्यत्वात्णामस्स्यान्नमः पदम्‌ | 
क्रियते. हृद्येनातो बुद्धिगम्या नमस्क्रिया ॥ 
- 9 01० வாலி மஷ்கவாகீவராணாச ஹஜாளு28 வ௨௦| 

ட ,.ீரய்தெஹரஒயெகாதொ விமா ,௪2 ஹியா ॥ 

வ 


அறிவுக்குப்‌ புலப்படுவதுபற்றி हृद्यम्‌, (ர உய: ஹ்ரு 
அயம்‌) என்றபதம்‌ பரமாத்மாவைக்குறிக்கும்‌. नम; (2027 
ஈம:)ஃஎன்றபதம்‌ நமஸ்காரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ ஆனது பற்றி 
யே அறிவுக்கெட்டிய பசமாத்மாவைக்‌ குறித்த வணக்கமா 
eg, ஹிருதயம்‌ என்ற மாம்ஸ பிண்டமிருக்கின்ற நடுமார்‌ 
பில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்வதா லனுஷ்டிக்கப்பட்டதா யாகின்ற து. 
तुड्गार्थत्वाचिऊर: स्वे स्वे विषयाहरणे சே: | 
शिरोमन्त्रेण चोत्तुङ्गविषयाहृतिरीरिता ॥ 
- அஜா சவா திற? வெலெ விஷயாஹணெ alos | 
ப ATTEN QT SP விஷயாஹர.கிறீஙி கா ॥ 


“,; உயர்ந்த புருஷார்த்த ரூபமாயிருப்பதுபற்றி दिर: . 
அதி (vis இர )-என்ற பதத்தால்‌ பரவஸ்து சொல்லப்படும்‌ 
இ 125: (302 தவிட )(स्वाहा)(5/07५०॥ ல்வாஹா)-என்ற பதம்‌ 
.... தனக்குரிய விஷயாணிய்வத்தைக்‌ குறிக்கின்றது ஆகவே 
. "शिरसे स्वाहा (வெ ஹாஹா சரஸேஸ்வாஹா)-என்ற 
மந்திரத்தால்‌ உயர்ந்த' விஷயமான புருஷார்த்தானுபவஞ்‌ 
- சொல்லப்பட்டதகாயாகின்றஅ பற்றி சரீரத்தில்‌ உத்த அங்க 
மான கிரஸ்ஸில்‌ நியாஸஞ்‌ செய்யப்படுகின்ற து 
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शिखा तेजस्समुद्दिष्टा वषडित्यङ्गमुच्यते । 
तत्तोजोऽस्य तनु: प्रोक्ता शिखामन्त्रेण मन्त्रिणः ॥ 
பரிவா தெஜவா2-திஷா வஷூ தத हि | 


% ७४, ~ 


F 


ததெஜொச்வுூ_ தகு: வெடாகா பபிவாசனெரணாசஹி ண?! 


शिखा (வா இகா)ஃஎன்றபதம்‌ ஒளியைக்குறிப்பிடும்‌. 
எண (०/०४५-४ வஷட்‌)-என்றபதம்‌ அங்க த்தைக்குறிக்கும்‌. 
அந்தத்‌ தேஜஸ்ஸான து (ஓளியான.) மந்திரப்பிரதிபாத்ய - 
மான இந்தவஸ்அு வினுடைய சரீரமாகச்‌ சொல்லப்பட்டதா 
யாகின்றது. ஆனதபற்றியே எரீரத்தி ற்குள்ளிருக்கும்‌ முக்‌ . 
யமான உஷ்பபாகத்தை வெளிவிடாமலும்‌ வெளியிலுள்ள 
உஷ்ணத்தை உள்‌ விடாமலும்‌ தடை செய்‌ அகொண்டிருக்‌. 


கும்‌ சிகையில்‌ நியாசஞ்‌ செய்யப்படுகின்ற த 

“कव” ग्रहण इत्यस्माद्धातोः कवचसंभवः 

हु तंज: तजसा दहा गृह्यत कवच तत: ॥ 
cM’? ம 9० உதுுஹாலா தொ ௧வஅஹ௦ஹவ: | 
807०० தெல்‌? 0,585 றெஹொ மரஹதிதெ ௧வ௮௦ ௧,௧31 


कव (குவ கவ)ஃஎன்ற தாஅவுக்குக்‌ செஹிப்பது என்று 
பொருள்‌. அந்தத்‌ தாதுவினிடமிருந்து कवच (கவஅ தவ - 


५ சிஃஎன்ற சப்தமுண்டாகின்றது. हुप्तू (29270० ஹ-ும்‌)-என்ற 


பதத்திற்கு தேஜஸ்‌ என்று பொருள்‌. ஆகவே இம்மந்திசத்‌ 


'தை ஜபிப்பதால்‌ மந்திரத்தின்‌ பொருளான தேவதையின்‌ 


தேஜஸ்ஸினால்‌ இவனது சரீரம்‌ செஹிக்கப்படுகின்றது.. 
அனஅபற்றி கவசம்‌ எனப்படும்‌. 

नेत्र दश्स्सिमुद्दिश्ट वौषट दर्शनमुच्यते | 

दर्शनं என்‌ येन स्यात्तत्तजो नेत्रवाचकम्‌ ॥ 
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உம-3,5௦ உரபமியெகவதாததெலொ ODF, வாஅ௯௦ ॥ 


नेत्रम्‌ (௨.௧ ° கேதீரம்‌ என்பது பாரவையைக்கு றிக்‌ 
க்‌ चोषट (வெளஷடி*' வெளஷட்‌)-என்பது அ௮சனாலுண்‌ 
- டாகும்‌ அறிவைக்குறிக்கும்‌. மந்திரத்தின்‌ பொருளான எம்‌ 
தப்‌ பரமாத்ம வஸ்துவினால்‌ கண்ணின்‌ பார்வைமூலம்‌ அறி 
வுண்டாகன்றதோதேஜோருபியான (சைதன்ய வடிவமான) 
அந்த வஸ்‌ அவையே பெர (௪.௧ ° நேத்ரம்‌) = என்றபதம்‌ 
... குறிப்பிடும்‌ 
असुत्रसादिको धातू स्त: क्षेपत्रठनाथको | 
ताभ्यामनिष्ट्माक्षिप्य चालयेत्फट्पदाग्निना॥ 
குஹா த ஹாகிகள மாத ஹ: செவ்‌ அஓ,காடி$கள | 
क தாலதா8,நிஷகாக்ஷிவத அாலுயெ௫ல LTB ॥ 


(0290 அஸ-௦)-என்றும்‌ ஏஏ (2. ௨ த்ரஸிஃஎன்‌ 


। ளுதலும்‌ பொருள்‌. असु,त्रस (+ _ அஸார்‌ த்ர 
ஏன்ற தாதுவாலுண்டான ஏன (५०७४० அஸ்த்ரம்‌)-என்ற 
2» 


| பதத்தால்‌ எல்லாவிதமான அனர்த்தத்திற்கும்‌ மூலகாரணா 
மான அக்ஞானத்தை அசைத்துத்தள்ளி फट्‌ (மட பட்‌) 


ஐரா உசெ வெராதா ஹவ.$80ெ ஷு ஹுூறிஹி: ॥ 
क எல்லா மக்திரங்களிலும்‌ முற்கூறியவைகளே அங்கமக்‌ 


கு உதரஷிஷ2ுதிஷா வெளஷட்‌” உ0.428-அழதெ | 


அம்‌ இரண்டு தாஅக்களுக்கும்‌ முறையே அசைத்தலும்‌,தள்‌ 


26. கண்மை 4 அதி உறி 
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விதம்‌ கரன்யாஸம்‌ அங்கற்யாஸம்‌ இவைகளைச்‌ செய்துகொ 


ண்டுப்‌ பிரணவம்‌, வியாஹிருதி, காயத்திரீ என்ற மந்திரங்‌ 


களால்‌ சொல்லப்படும்‌ தேவதைகளைப்‌ பின்‌ உபதேகக்கும்‌ ५ 
முறைப்படி. த்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டு rr Suir 


மாவ का 


विष्णु भास्द त्किरीदाङगद्वलयगब्डाकब्पहारादरात्रि 
श्रोणीभूपंखुव क्षोमणिमकुटमहाकुण्डलामण्डिताडगम्‌ | 

'हस्तोद्यच्छखचक्रांबुजगदममले पीतकोशेयचीतं 
विद्योतङ्गासमुधयद्िनकरसरश पद्मसंस्थं नमामि ॥ 


வி 22 ௩0 ஹராமை கி ர வழு; டர ஹா 
ஆ௦ ஹாலி மீட 5? வலய மஎடா கடு ஹாமொ 


ராஹி ஸஷ்ெரொணிஹு$௦ வ-ுவசெதரசணிகக-ஈடி2ஹா 


௯௦20 2०28 தா௦,ம௦ | ஹஹெொற SBP ௮ &717०७०/:०७,७ ७.४ 
४८४० வீதகெளபெயவீ தஃ BG PST SRT ANP FF, 
520० 2... ००० ௦௨௦ ததி 1 


(இ-ள்‌) பிரகாசிக்ன்ற கிரீடம்‌, தோள்வளை, கைவளை, 
கழுத்திலணியும்‌ ஈகை, முத்துமாலையுடன்‌ கூடிய வயிறு, 
இடையில்‌ ஒட்டியாணம்‌ இவையுள்ளவரும்‌, அழயெமார்பு, 
இரத்னங்களிழைத்த கிரீடம்‌,.விலையுயர்க்த காணகுண்டலம்‌ 
கா லணியும்‌ நகை) இவைகளா லலங்கரிக்கப்பட்ட வரும்‌, 
கையால்‌ உயரேடுக்கப்பட்ட சங்கம்‌, சக்கரம்‌, தாமரைப்பூ, 
கதை, இவைகளையுடையவரும்‌; தோஷ குணங்களற்றவரும்‌, 


விதாம்பமம்தரித்தவரும்‌, மிச்கப்பிரகாசிக்ன்ற காந்தியுள்ள 


வரும்‌, உதயமாகின்ற சூரியனுக்‌ கொப்பானவரும்‌, பதமாக 


அத்திலிராப்பவருமான விஷ்ணுவை வணங்குஇன்றேன்‌. 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 4. 
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அங்கம்‌ 


yer 
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வியாஹிருதித்யான ம்‌ 
स्वस्वोक्तवर्णतनवो, रूपयोवनसंयुता: | 


- ` श्होमवसत्रपरीधानास्सर्वाभरणभूषिता: ॥ 


दिव्यचन्दनलिप्ताड़गा दिव्यमाल्यैरळंङताः | 

सितोपवीतहृदयास्सपावित्रा: चतुष्करा: ॥ 

उन्निन्द्रवदनांभोजप्रभामण्डलमणिडता: 

जटाकलापपूर्णन्दुप्रभापूरितदिड्मुखा: | 

अभयाक्षसख्गप्पात्रवरहस्तसरोरुहा : । 

, पर्व होमे जपारंभे भ्येया व्याहृतयो द्विजे 

ஹ்ஷெகவண-த,தவொ ம ஒவயெளவ தஹ ய தால 
கத்‌ வ்ரீயாகாலாவ.ாவ௱ணுூடஷிதா? ॥ 


திவ द. ढी வா௦மாகிவத2ாமெழுதா DFTs ! 
ஹிதொவலீ.த ஹர2உயாஹஸவவி த எமத ஷா? ॥ 


உளி ரவ கா௦்ஹொஜவ TL DLN, தா? | 
டாகமாவவ-$ணெ_2௦உவ ஹாவூறிததிஉ ஈவா? | 


DUTP RTD IT Sui 90 வாவாறொற PADI 1 


ணவ ஹொ ஜவாற௦ஜெ மெழயாவழஜாஹர ,தயொ.விஜெெ:! 


ரம்‌) மக்குச்‌ கொல்லப்பட்ட க்ஷரங்களையே 
த தத்தமக்கு ௮ 


சரீரமாயுடையவாகளாகவும்‌; ரூபம்‌ யெளவனம்‌ இவைகளு 


டன்‌-கூடினவாகளாகவும்‌, எல்லா ஆபசணங்களாலு மலங்க 
ரிக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌, மேலான சந்தடத்தால்‌ பூசப்பட்ட 


 ச்ரிரமுள்ளவர்களாகவும்‌, மேலான பூமாலையால்‌ 'அலங்கரிக்‌ 
.. சதப்பட்டவர்களாகவும்‌, வெளுத்தபூனூலைமார்‌ பிலணிர்தவா 
களாகவும்‌, பவித்திரத்தைக்‌ கையிலணிர்தவர்களாகவும்‌. . 
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கான்குகைகளுள்ளவர்களாகவும்‌, மலர்க்ததாமரைப்பூ போ 
ன்ற முகத்தின்‌ காந்தியால்‌ சோபிக்கன்றவர்களாகவும்‌, ஜடா 
மண்டலங்களில்‌ தரிக்கப்பட்டுள்ள பூர்ண சந்திரனின்‌ காந்தி 
ரல்‌ இல்குகளையலங்கரிக்கின்றவர்களாகவும்‌,  அபயமுத்‌ 

திரை, அக்தமாலை, ஜலபாத்திசம்‌ (கமண்ட்‌) வரதானமுத்‌ 
திரை இவைகளையுடைய தாமரைப்பூ போன்றகைகளையுடை 
யவர்களாகவும்‌, விபாஹிருதிகளின்‌ அபிமானி தேவதைகள்‌ 
மிராம்மணர்களால்‌ ஹோமம்‌, ஜபாரம்பம்‌ இர்தக்காலங்களில்‌ 
.இயானஞ்‌ செய்பத்தக்கவைகள்‌* (௭-௮) 

மேற்கூறியபடி மூன்று காலங்களிலும்‌ தியானஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு 

காலையில்‌ காயத்திரியின்‌ வியல்டி.த்தியானம்‌-- 


गायत्री, என, वाळादित्यमण्डलस्था, रक्तवर्णा, रक्तांवराजुले- 
'यनस्त्रगाभरणा, चतुवक्तत्रा, द्ण्ड-कमण्डलु-अक्षसून-अभयाङकचतुमु- 
जा, हंसा5ऽसनारूढा, व्रहझदेवद्या,क्रग्वेदमुदाहरन्ती,भूलोकाधिप्ठात्री 
न्नह्मात्मिकादेवता; हृदि साहमस्मि ब्रह्मिचाहमस्मि (इति प्रातः 1) 

மாய ர 9 பொழு, TOT S200 RT, कु ७५८०श-६४, 
பக திமு வன்‌ மாஹறாணா,அ कक तह 


௯20 ச௬ுக்ஷ்ஸு RM, ௮ 580-3, ஹூ 
ஹாஹா வா. வ ஹெவதறா, #9,02.8779.790/ए5छी, ' 


ஹுூலொகாயிஷா சீ வஹா கிகா லெவதா, ஹரி ஹாஹ: 


ஐஹிஸ A 2D arene a (உதி வராத) 
காயத்திரியின்‌ அபிமானிதேவதை இளம்பருவத்தி 


அள்ளவளாகவும்‌, இளஞ்சூரிய மண்டலத்திலிருப்பவளாக 


அம்‌, சிவந்தநிறமுள்ளவளாகவும்‌, சிவந்தவஸ்திரம்‌, சந்த" 
19 $ 
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னம்‌. மாலைஆபரணம்‌ இவைகளை அணிந்தவளாகவும்‌, நான்கா. 
முகமுள்ளவளாகவும்‌, தண்டம்‌, கமண்டல, ஜபமாலை, அபய: 
முத்திரைஇவைகளைகான்குகைகளிலுமுள்ளவளாகவும்‌, ஹம்‌ 
ஸவாஹனமேறியவளாகவும்‌,பிரும்மாவைத்‌ தேவதையாகவு: 
_ டையவளாகவும்‌, ருக்வேதத்தையுச்சரிப்பவளாகவும்‌, பூலோ 
கத்திற்கு அதிஷ்டான தேவதையாகவும்‌, பிரும்ம ஸ்வரூப: 
முள்ளவளாகவும்‌ தியானஞ்‌ செய்யத்தக்கவள்‌. ஹிருதயத்‌ 
இல்‌ பிரகாசிக்கின்ற நான்‌ (ஜீவன்‌) காய்த்திரீயே, நான்‌ (Fi 
தஜீவன்‌) பிரும்மமாகவே இருக்கிறேன்‌ 
மத்தியாந்ஹத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌. 

सावित्री, युवतिः, युवादित्यमण्डलस्था, इवेतवणा, इवेतांवरा- 
] ` जुलेपन खग्राभरणा, पञ्चवक्तत्रा, प्रतिवक्तत्र त्रिणेत्रा, पंचशेखरा, 


त्या; यजुर्वेदसुदाहरन्ती सुवो लोकाऽधिष्ठात्री ब्रह्मात्मिकादेवता, हृदि 
साइमसिप ब्रह्मेवाहमस्मि (इति मभ्यान्दै |) 

வாவி அ யவ தி, wre தல ஹா, AUS 
வண பெதா௦ ஸ்மா2துமெவ வ மாவா 


.. வணவதா, வ திவத ணெ 7, வஸமெவ௱ா, பம 
4 யச ச 


QI) வடாம்‌ 2990 ஈகா௦க அதல ஜா, வரஷூஹாஹ 
தாமா, ஙு 2 ஜெ வதஜா யஜீுவெ_உ2ுஉஹ னீ 
2  ஜுஃவொலொகாயிலா 827 ४८ ஹாகிகா 0250) ஹரதி 
. வாஹ_ூஹி, எ ஹெவாஹூஹி (உதி ९५१७7०4) 

(1-12) காயத்திரி தேவதை மத்தியாந்ஹ த்தில்‌ ஸாவிக்‌ 


8 எனப்பெயரிவளாகவும்‌, யுவதி யாகவும்‌, யெளவனசூர்ய 


- - மண்டலத்இ லிருப்பவளாகவும்‌, வெண்ணிற முள்ளவளாக: 
. வும்‌,வெளுத்த வஸ்திரம்‌, சந்தனம்‌, மாலை, ஆபரணம்‌ இலை 


>. 
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களுள்ளவளாகவும்‌, क्षेत्रका முகமுள்ளவளாகவும்‌, ஓவ்வொரு 
முகத்திற்கும்‌ மூன்‌ NBs Br முள்ளவளாகவும்‌,2ந்து இரீட 
முள்ளவளாசவும்‌, சூலம்‌, கத்தி, கட்வாங்கம்‌, டமருகம்‌ 
இவையுள்ளகான்குகைகளையுடையவளாகவும்‌,விருஷபத்‌ நின்‌ 
மேல்‌ உட்கார்ந்திருப்பவளாகவும்‌, ருத்திரனை அதிதேவதை. 
யாகவுடையவளாகவும்‌, யஜுர்‌ வேதத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருப்பவளாகவும்‌, பிரும்ம ஸ்வரூபியாகவும்‌ தியா 
னஞ்‌ செய்யத்தக்கவள்‌. ஹிருதயத்திற்‌ பிரகாசிக்கின்ற நான்‌ 
(ஜீவன்‌) ஸாவித்திரியே. கான்‌ (ச,த்தஜீவன்‌) பிரும்மமாகவே 
இருக்கின்றேன்‌. 
ஸாயங்காலத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டி.த்தியானம்‌ 

सरस्वती, वृद्धा, वृद्धादित्यमण्डलस्था, इयामवर्णा, इयामांवरा- 
उळपनसगाभरणा; एकवक्तत्र, शखचक्रगदांपझाडुः कचतुभुजा, गरु- 
डासनारूढा विष्णुदेवत्या, सामवेदमुदादरन्ती, स्वर्लोकाधिप्ठात्री 
ब्रह्मात्मकादवता हाद साहमास्द, ब्रह्मचाहमास्म (इति सायम) 

வாலா சி, வரலா, வரலாசி தழ BNR, பதாக 
வண. UU, &072#/०७2॥0 TDD ७ 1,७, A .-७॥,७७ए१॥, ணகவ 


தா. பவ அக DPT வாக ௮/த १७७-४ 1, மற ௩௮22 


ஹூதா இலா, விஷ வ தலா, வாூவெஉ ஐுஉாஹற வி 
வுமெ.எகாயிலா ர, பெ SDT BET ஜறெவதா, ஹரி வாஹ. 
உஹி, ஸர ெஹெவாஹூ ஹி (உதி வாய 


(தா - ம்‌) காயத்திரியானவள்‌ ஸாயங்காலக்‌ தில்‌ ஸரஸ்‌ 
வதி எனப்‌ பெரியவளென்றும்‌, முதிர்ந்த சூரியமண்டலத்‌இ 
லிருப்பவளென்றும்‌, கருகிறமுள்ளவளென்றும்‌, கருத்தவஸ்‌ 
சம்‌, சந்தனம்‌, மாலை, ஆபமணம்‌ இவையுள்ளவளென்றும்‌, 

டட 


0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
XR சத 


௩ 180 Digitized விந்திய வந்தனம்‌, ९०७18 
ஒருமூகமுள்ளவளென்றும்‌, சங்கம்‌, ௪க்ெம்‌, கதை; பத்மம்‌ 
ஆ - இவைகளைத்தரித்திருக்கன்ற நான்கு கைகளை யுடையவ 
ளென்றும்‌, கருடாஸனத்திலேறி இருப்பவளென்றும்‌, விஷ்‌ 
அதிஷ்டான தேவதை யாகவுடையவளென்றும்‌, 


'அுவை: 22 
க்‌ கொண்டிருப்பவளென்‌ அம்‌, 


 ஸாமவேதத்தை உச்சரித்து 

'சுவர்க்கலோகத்தில்‌ வஸிப்பவளென்றும்‌,' பிரும்மஸ்வரூபி 
என்றும்‌ இயானஞ்‌ செய்யத்தக்கவள்‌. ஹிருதயத்தில்‌ i 
: கர௫க்கின்ற நான்‌ ஸரஸ்வ இயே. நான்‌ (சுத்தஜீவன்‌) பிரும்‌ 
1 _ மமாகவே இருக்கின்றேன்‌. (எ - அ) 


ப்‌ 


இவ்விதம்‌ மூன்று காலங்களிலும்‌ வியஷடித்யானஞ்‌ 
५८ ४ செய்தூ,கொண்டு பிறகு, காயத்திரியின்‌ ஸமஷ்டி த்தியானஞ்‌ 
) செய்யவேண்டும்‌. அதுபின்வருமாறு--- 
मुक्ताविद्रुमहेमनीलघवलच्छायेमुखैसत्रीक्षणे 
युक्तामिन्दुकलानिवद्धमकुटां तत्वाथेवणोत्मिकास्‌ 1 
गायत्री चरदाऽभयाङकुशकशाइशुभ्रं कपालं गुण 
दोखं चक्रमथारविन्दयुगळं हस्तेवहन्ती भजे ॥ 
உதா வி । 9778 ஹெ நீனு மவஸ லாய வெ 
| gf BOs யாதா शहरका sn) க -டா௦ ,தசவாடு.$ 
க டர்‌ திகா௦] மாய அ ட வற்‌ உ2லயா௦௯-பப णा பம 
श्र 970 கவா ,மருண௦ 0००६२0९ அ கரிமா விடய 
 ஹடெவெவ-ஜஹஹீ௦ DORN 
: (தா - மிமுத்து, பழவம்‌, தங்கம்‌, நீலம்‌, வெளுப்பு 
இந்த நிறமுள்ளஅம்‌, மூன்‌ அுகண்ணுள்ள அமான முகங்களு 
டன்‌ கூடி.யவளும்‌, சந்திரகலையுடன்‌ ஸம்பர்‌ இத்த ரெடமுள்‌ 
. எவளும்‌, தத்வார்த்தமுள்ளவர்ண (எழுத்‌) ங்களின்‌ ஸ்வ 
த்‌ 
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ரூபியும்‌, வரதான முத்திரை, அபயதான முத்திரை - அங்கு 
சம்‌, சாட்டை இவைகளையும்‌, வெண்ணிறமான கபாலத்தை 
யும்‌, சங்கத்தையும்‌,சக்ெத்தையும்‌, இரண்டுதாமரைப்‌ புஷ்ப 


த்தையும்‌ கைகளிலணி ந்திருப்ப வளுமான காய தீதிரியின்‌அபீ 


மாணி தேவகையைக்‌ தியானஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. (எ-று) . 


பிறகு 
तुरीयगायत्रया:--विमल ऋषिः, तुरीयं ௭, परमात्मा 
देवता, என்‌ विनियोग: | (मन्त्रः) परोरजसेप्सावदोम ॥ 


தீய மாய ரஜாடவிசமு 85807, र அர; வற 
காதா ஜெவதா, மொக்ெ” வி.தியொ ம? | (ஜக) வறொறஜ वी 


கெ 2ஹாவதலொ௦ ॥ 
அரீயகாயத்ர்யா:—விமலரிஷி:, அரீயம்‌ சந்த; பரமா 
தமா தேவதா, மோச விநியோக: (மந்த்ர:) பரோரஜ 
ஸே ஸாவதோம்‌|॥ 
என்ற மந்திரக்தை மூன்று தடவை ஜபித்து, பிறகு 


आध्यात्मिकाधिदेविकादिस/क्षिसब्विदानन्द्परमात्मैवाहम्‌ (७५५००४० 
கா22யிஉவிகாகி வாக்கி கிலா தடவ கா்‌ தவாஹஃ 


ஆக்யாத்மிகாதி தைவிகாதிஸாக்ஷி MFA SIPS பமமாத்மை 

வாஹம்‌)-சரீரத்திலுள்ள.அம்‌, அதற்கு வெளியிலுள்ள அமா 

ன எல்லாவஸ்‌அக்களுக்கும்‌ ஸா௯தியும்‌ உண்மையறிவானந்த 

வடிவமுமான பரமாத்மாவாகவே நானிருக்கிறேன்‌ என 
அதன்‌ பொருளையும்‌ நினைத்தக்கொள்ளவேண்டும்‌ 


(अथ. गायत्रीमंत्र)) ओं भूसुवस्खुव:। तत्सवितुवरेण्यम्‌ | 
अर्गो देवस्य धीमहि | थियो यो न: प्रचोदयात्‌ ॥ 


(३४५७ DT 2ஞ 8) ஒரு ७०२४०-४०७/४००७/ ३ 
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த௲ஹவி ऊ7७1-३०|ए७ढग ° லமெ_ஃரடஜெவஹு 
wean | ०७ ७0107 0107-58 வ கொடியாக || 


.... (அதகாயத்ர்‌ மந்த்ர ) ஓம்‌ பூர்புவஸ்ஹ - 
, தத்ஹவிஅர்வரேண்யம்‌, பர்கோ தேவஸ்ய 


இமஹி, தியோயோ த: ப்ரசோதயாத்‌ 


இவ்விதம்‌ 1008 தடவையர்வது, 106 தடவையாவது 
5 98 தடவையாவது அவரவாக்கு வழக்கமான ஜபமாலையி 
னாலோ, விரல்களின்‌ ௧ னுக்களாலோ எண்ணிக்கொண்டு 
J ஜபிக்கவேண்டும்‌ 
த காயத்திரியின்‌ அர்த்தம்‌. 

गायन्तं त्रायते यस्माद्रायत्रीत्यभिधीयते | 

மாயை  தயாதெ யஹாக*மாய அ Sg SUS | 
ன்‌ “தன்னையுச்சரிப்பவனைக்‌ கார்ப்பதுபற்றி காயத்‌ शी 
. எனப்படும்‌”என்றதால்‌ இந்தக்காயத்திரீமர்திசம்‌ அர்த்தானு 
்‌ சந்தானத்துடன்‌ ஜபிக்னெற அதிகாரியான ஜீவனைப்பிறப்பிற 
.... ப்பரலேற்‌ படுன்ற ஸகலகஷ்டங்களையு:ம்‌ போக்கி ரக்ஷிக்கின்‌ 
9, றது என்அ பொதுவானபொருள்‌ ஏற்படுகின்றது. இந்தகரய 
த்திரி மஹாமந்திரத்திற்கு ஆர்யஸம்பிரதாயத்தில்‌1 சூயப 
 சமரயும்‌, 2 சிவபரமாயும்‌, 8 விஷணுபமமாயும்‌, 4 நிர்குணப்‌ 


1 பிரும்மபசமாயும்‌ அகநான்கு விதமாகப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்‌ 
.. ४७७७७७७. அவைகளை இங்கு எழுஅிறோம்‌ 
(1) சூரிய பரமானபொருள்‌-—4: (ய? ய£)-எந்தச்சூரி 


டைய இன; (९१८१ திய_பு த்தை प्रचोदयात्‌ (வரர 


ச யாசி ப்சசொதயாதிஸகல ஸத்கர்மங்களை யனுஷ்டிப்பதில்‌ 
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அறமையுள்ளனவாகவும்‌, அஜஷ்கர்மங்களில்‌ பற்றில்லாக 
| வைகளாகவும்‌ அகும்படி செய்ன்றதோ देवस्य (0३०१००४) 
தேவஸ்ய)-பிரகாசிக்கெ வரும்‌, அல்லது தயுலோகத்‌ திவி 
ருக்கின்றவரும்‌ सवितुः (ஹவி.த-52 ஸவி:)-சகலஜகத்தின்‌ 
அபிவிருத்திக்கும்‌ முக்யெ ஸாகனமானமழையை உண்டு 
பண்ணுன்ற வருமான சூரியனுடைய वरेण्यम्‌ (வறொணத௦ 
வரேண்யம்‌ Y= புருஷார்த்தத் இல்‌ விருப்பமுள்ளவர்களால்‌ 
தியானிக்கத்தகுக்த तत्‌ (58 தத்‌)-அந்த भर्ग: (லம பர்‌ 
௧;)-தேஜஸ்ஸை धीमहि (१४०४४ தீமஹி)-தியானஞ்‌ செய்‌ 
கிறோம்‌. 
(७7-८0) यो देव: सविता சாக धियो धर्मादिगोचरा:। 
RTE यद्धगस्तद्वरेण्यमुपास्महे ॥ इति अगस्त्य: ॥ 
देवस्य सवितुस्तेजो वरेण्यं भर्गसंज्ञितम्‌ 7 
'ध्यायेमहीति என்னி घीमहीत्यर्थ उच्यते ॥ 
அணை यादित्यर्थलिङ्गव्यत्ययतो भवेत्‌॥ इति मन्त्रदीपिक्तायाम्‌॥ 
யொசெ.வ ஹவி ७72 ஊர௯௦ யியொ ய2.ரதி.மொஅ௱ர?₹॥ 
வொ TOUS wR 0g AN Tg 8வாஹஹெ 1 
உதி EDT 
०१०१००४) ana துஹெஜொ வறெணத௦ nD RE 3௦ | 
யஜாயெஹீ தி பஜெொகள Sean Sg உஅததெ ॥ 
யணவஷய யதி susp Sug, கதய தா அவெ ॥ 
உதி 2 ச விகாயாவ 
எந்தத்தேவனான சூரியன்‌ எங்களுடைய புத்திகளை 
அர்மாதிகளில்‌ பற்றுள்ளதாகச்‌ செய்கின்றாரோ அந்தச்‌ சூரி 
ய்னுடைய சிரேஷ்டமான யாதொருதேஜஸ்‌ உண்டோ | 
அதை உபாஸிக்கன்றோம்‌ என்று அகஸ்த்யரும்‌, தேவனான 
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சூரியனுடைய பாக்கம்‌ எனப்‌ பெயரிய மேலான தேஜஸ்‌ 


A ஸைத்தியானஞ்‌ செய்கின்றோம்‌, श्रीमहि (०४९७४ தீமஹி) 


என்ற சப்தம்‌ च्यायेमहि (மதாயெ£ஹி த்யாயேமஹி)-என்ற. 
சப்தத்தின்‌ அர்த்தத்தில்‌ உபயோகிக்சுப்பட்டிருக்றெ அ. ஏ: 


_ (ய:ய:)-என்ற சப்தம்‌ ஏஏ (५% யதி)ஃஎன்றசப்தத்தின்‌ அர்‌ 


்‌ தீதத்தில்‌ லிங்கத்தை மாற்றி உபயோகிக்கப்‌. பட்டிருக்றெ.௫ 
என்று மந்திரதிபிகாகாரரும்‌ சொல்லி யிருப்பதையொட்டி 


.. மேற்சண்டபடி சூர்யயசமாகப்‌ பொருள்‌ கொண்டு தியானஞ்‌ 


ன்‌: செய்யவேண்டும்‌. (எ-று) 


(2) கவபசமான. அர்த்தம்‌ (02०7०0४ தேவஸ்‌ 


ச .ப)-பிரகாசிக்கன்ற सावितु; (९९ CF ஸவிஅ:) சூரியனுடைய: ` 
* (மண்டலத்தில்‌ வஸிப்பவரான) य: (८४ ய;)-எந்த भग: (2 


2-81 பர்க:)-மஹாதேவன்‌ எ: (207 ந) நமது Pra: (மியா 


: Au) விருத்தகளை प्रचोदयात्‌ (२८१0015 ப்பா 


 சோதயாத)-பிசோனை செய்கன்றாசேர वरेण्यम्‌ (வறொணத௨ 


. வசேண்யம்‌)-எல்லாத்தேவர்களுள்‌ இறந்தவசான तत्‌ (5% 


)-तिम्‌ (5° தம்‌)]-அந்த மஹாதேவனை धीमहि (ஹி 


र | இிமஹி)-தியானஞ்‌ செய்யக்கட வோம்‌ 


, (57-५) सौरमण्डलमध्यस्थ साब संसारभेषजम्‌ | 
` नीलग्रीव॑ विरूपाक्षं नमामि दिवमन्ययस्‌॥ 
मण्डळान्तरगतं {हिरण्मयं ्राजमानवपुषं शुचिस्मितम्‌ | 
 चण्डद्रीधितिमखण्डविग्रहं चिन्तयेन्मुनिसहस्जसेचितम्‌ ॥ 


வெள 2௦2௫0202௨௦ ஹாஸ்‌ 01०००/०॥।ए०००१६२० ६ 


தி कः (27५०० ळीए வொ௯௨௦ ,58T8 பமிவ2வழய5 I 828ஞாஷற 


அஃ ஹிறனாயஃ 8-7 ரஜ, அவவ்‌- 1620 UN alo | go 
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என்ற சுருதி வாக்யங்களாலும்‌, 


देवस्य सवितुमध्ये यो भर्गो नो थिय: स्वयम्‌] 

प्रचोद्यात्तं वरेण्यं धीम्रहीत्यन्वयक्रमः ॥ इति ATARI ` 
धर्मादिगोचरा यो नो शिया भरग: प्रचोदयात्‌ ! 

देवस्य सवितुश्चापि वरेण्यं तमुपास्महे ॥ इति शातातपः॥ 
ெ.வாவழ ஹவிதுஉஷயெத யொ ஹமெ.ரு தொ வியல்‌ 


wot வ,சொடியா,த௦ MAT Ng 122 அதஙய ௧, 881 (உதி: 
யாஜூழவ முழ ) ய2ாகிபமொஅமா யொ தொ யியொ ஹம: 
வரனொஃயாக | BPN ஹவிதபராவி வணெண௦ 8 + 
வாவலூஹெ। (ஐ கி பமாதா தவ!) 


என்றஸ்மிருதி வசனங்களா னும்‌ காம்‌ மேற்‌ சொல்லிய 
வெபமமான அர்த்தம்‌ பொருந்துகின்றது. மேலும்‌ இந்த 
காயத்ரீ மந்திரத்தினுடைய ஏ: (0४ ய;)-என்ற பும்லிங்கசப்‌ 
தத்திற்கனுகுணமாய்‌ भर्ग: (2-2-8317 5;)= orp சப்தமிருப்‌ 
பதாலும்‌, நாமலிங்கானு சாஸனம்‌ என்ற அமரத்தல்‌ மஹா" 
| தேவனுடைய பர்யாய நாமங்களைப்‌ படிக்குமிடத்தில்‌ ஐ₹:,. 
स्मरहर:, भग (ஹா, ஹ்ஹ, #9,०-8१, ஹர; ஸ்மாஹச; - 
பர்க்க;)-என்று அகாராந்த சப்தமாகப்படித்திராப்பதாலும்‌,. 
இர்த காயத்ரீ மந்திரம்‌ மஹாதேவபமம்‌ என்று செர்ல்வதில்‌ 
யாது மாக்ஷேபமில்லை என்று ஏற்படுகின்ற த : 


்‌ குறிப்பு--மேற்சொல்லிய அர்த்தத்தில்‌ ஏ; (ய ய: 
என்ற பும்லிங்க பதத்தை முக்கியமாகக்‌ கொண்டு भगः . (8? ° 
283 பாக:)-என்றதை அகாராந்தமாக ஸ்விகரித்து हर: स्म- 
रहरोभर्ग : (ஹமஹ்மஹரறொ ஜம்‌ 992३ ஸ்மாஹரோபர்க;)க + 
என்ற அமரவாக்யத்தை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு வெபர- 
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மென்று சொல்லப்பட்டது. அனால்‌ உபக்ரெமத்தில்‌ (தொ 
டக்கத்தில்‌ உள்ள तत्‌ (2% தத்‌ஃஎன்றதை பும்லிங்கமாக 
மாற்றவேண்டி வருவதுடன்‌ நபும்ஸகலிங்கத்தின்‌ சம்பத்‌ 
இல்‌ படிக்கப்பட்ட ஏ (0? வசேண்யம்‌)-என்ற 
சப்தத்தையும்‌ பும்லீங்கமாகமாற்றிக்‌ கொள்ளவேண்டி வரு 
கிறத. மேலும்‌ பூர்வவாக்யெத்திலுள்ள भर्गः (७०.०-४१ பர்‌ 
௧:)-என்ற சப்தத்தை உத்தரவாக்யத்திலுள்ள य; (ய₹ ய;)- 
என்ற சப்தத்துடன்‌ சேர்ப்பதால்‌ வ்யவஹிதாந்வயம்‌ (அதா 
வஅ;:ஒரேவாக்யத்திலுள்ள அம்‌ ஈபும்ஸகலிங்கமுள்ளது மான 
तत्‌, (5७ தத்‌) वरेण्यम्‌ (१7? வசேண்யம்‌)-என்ற 
இரண்டு பதங்களுடன்‌ ஸம்பவிக்கும்‌ ௮ன்வயத்தைவிட்டு 
வேறு வாக்யத்திலிருக்கும்‌ ஏ: (ய ய;)-என்றபதத்துடன்‌ 
அர்வயஞ்‌ செய்தல்‌) என்ற தோஷம்‌ ஏற்படுவதாகச்‌ சிலர்‌ 

५ சொல்லுகன்றனா. 


(3) விஷ்ணுபரமான . அர்த்தம்‌-ஏ; (ய₹ ய;)ஃஎந்தத 
்‌ தேஜஸ்‌ न; (Bt 5;)=6T Seen! U1 Pr: (மிய: திய: )-புத்தி 
. -விருத்திகள’ை அல்லஅ க்ஞானேரந்திரியங்களை प्रचोदयात्‌ (வ 

“கொடியாக பரசோதயாத்‌) -அததற்குரிய விஷயங்களில்‌ 
. செல்லும்படி தூண்டுகன்றதோ ஏ ஏ(வறொணத௦ வரேண்‌ 
யம்‌ யாவராலும்‌ உபாஸிக்கத்தக்கதம்‌, அல்லது பிரார்த்‌ இக்‌ 
.. கத்தக்கதும்‌ பென सवितुः (ெவவாதவாலிக1 தேவஸ்ய 

- ஸவிது;)-பிரகாசிக்கன்ற சூரியனின்மண்டலத்தி லிருப்பதூ 
, மான तत्‌ (55 ததிஃஅர்த ஏர்‌: (2.2.2 பாக) -தேஜல்‌ 
த ஸை, ஸ்ரீமந்கா.சாயணனுடைய ஸ்வரூபத்தை घीपहि (९४९६० 
ड . திமஹி)தியொனஞ்‌ கெய்யக்கடவோம்‌ 
. ध्येयस्सदा सवितृमण्डलमध्यवतींनारायणः सरसिजासनसक्षिविष्टः 
*केयूरवान्मकरकुण्डलवान[ किरीटी हारी हिरण्मयवपुश्चतशखचक्र : ॥ 


பதி 
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மெழயஹஉா CUTEST OE) காமாயணஹம 
ஹிஜாஹ;த வாஸிவிஷ:। QFUTOT UTI) FIT UTI 
ELE ஹாறீ ஹிமணையைவவயர-3,த ७००62 ௯ 8 ॥ 


என்றுப்‌ பிரதிதினமும்‌ ஸந்தியாவந்தனத்தின்‌ முடி 
வில்‌ சொல்லிவருகின்ற சுலோகம்‌, காயத்திரீ ஈாராயணபமம்‌ 
என்று கொள்வதில்‌ ஆதாசமாகின்றது- அனால்‌ இவ்வாத்‌ 
அத்திலும்‌ ஏ: (ய்‌£ ய என்ற பும்லிங்கசப்தத்தை ஈம்பும்ஸக 
லிங்கமாக மாற்றிக்கொள்வது என்ற தோஷமிருப்பதாய்ச்‌ 
கலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 

(4) கிர்க்குணப்பிரும்ம பசமானஅர்த்தம்‌.ஐ: (ப ய:)- 
அந்தப்‌ பமமாத்மா எ: (5: ஈ: ச எங்களுடைய Pa: (பிய 
தஇயடு்புத்திவிருத்திகளை प्रचोदयात, (९, GATT ப்ரசோ 
தயாத்‌)ஃபிரேணை செய்கின்றாரோ [सः (௨? ஸ:)-அவரும்‌] 
देवस्य (04०7०८0 தேவஸ்ய)பிரகாசிக்கன்ற எங்க: (ஹவி 


58 ஸவிது;)-சூரியனுடைய மண்டலத்‌ 'திலிருப்பதும்‌ चरे- 
` ण्यम्‌ (aT om ७० வரேண்யம்‌=ஆனந்தரூபமாயிருப்பத பற்றி 


1 क 


யாவராலும்‌ ௪ திர்பார்க்கப்பகின்றஅம்‌ भग: (208: பர்‌ 
௧:)-த்ரூபமாயிருப்பதஅபற்றி ௮க்ஞானம்‌, அதன்‌ கார்ய 
மிவைகளற்றதுமான तंतू (5% ததி-அந்தப்‌ பிரும்மமும்‌ 
[एकमिति (வாதி ஏகமிதி)-ஒன்று என்று] शीमहि (०३०४७ 
திமஹி)-சிந்‌ திக்கின்றோம்‌. 

(தா-ம்‌) सयश्चाय पुरुषे, यश्चासावादित्ये, स एक; ०१८५६7८० 
aU, யமாஹாவாதிதெத 20 ATF லீவாந்தர்யர 
மியா யிருப்பவரும்‌, சூர்யாந்தர்யாமியாக இருப்பவரும்‌ ஒரு 
வரே என்று உபனிஷத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதையொட்டியும்‌ 

यदादित्यगतं तेजो जगङ्गासयतेऽखिलम्‌ | 
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यच्चन्द्रमसि எண तत्तेजो विद्धिमामकम्‌ ॥ 
யாகி தத.ம,த௦ தெலொ ஜம௯ஹாஹயதெ2விடா௦ | 
ய ௩ உஹியஅர.மள ததெஜொ Bel 22௯௦ ॥ 


என்றதோசாஸ்‌ இர வசனத்தை யொட்டியும்‌ சூரியனி 
டத்திலும்‌ ஜீவனிடத்திலும்‌ அர்தர்யாமியாய்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
வஸ்து ஒன்றே என்று தியானஞ்‌ செய்யும்‌ வாயிலாக ஜன 
னமாணரூபமான ஸம்ஸாமபந்தத்தை விட்டு விலலவனவனாக 
ஆஜன்றேன்‌. (௭- छ) 
. ஆகவே நாம்‌ இங்கு எழுதிய.நான்கு விதமான அர்த்த: 
ங்களுள்‌ அவரவர்க்‌ குக்குருபதேசமூலம்‌ இடைத்தபொரு 
யே முக்யெமாகக்‌ கொண்டு காயத்திரியை ஜபிக்க வேண்டு 

9 ஜபவிசாமம்‌ 
जपमानसेच (ஐவசா,சவஹெஅ ஜபமானலேச௪) என்ற தா 


அப்படி மந்திராக்தரங்களை மனத்தில்வாங்க மனோவிருத்தி 


யையும்‌ ௮௯தரததையமொன்றாக்கி மனோவிருத்தியை ஆவி 
ருத்தி செய்தலே ஜபம்‌ எனப்படும்‌. ஆயினும்‌ அவ்விதம்‌ 
முக்கிய ஜபஞ்செய்ய வியலாதவர்‌ விஷயத்தில்‌ ஆதற்கடுத்த: 
படி. வேறுவிதமான மார்கமும்‌ உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 


DE. அதாவது 


` वाचिकाख्य उपांशुश्च मानसश्च अयः Eat: 


त्रयाणा जपयज्ञानां श्रेयान्‌ स्याटत्तरात्तर; ॥ 
७07 99४7 வத 2.०/॥०५०-०णए2/,७०/० UD SU ஹூதா? | 


ரயாணா௦ ६१७101७77० (0॥70////0/1:)) ஹூதா அமெ Ts | 


ATARI, உபாம்சு, மானஸம்‌ என ஜபம்‌ மூன்றுவகைப்‌! 


படும்‌. இவைகளுள்‌ மேன்மேலுள்ளதே மேலானதாகும்‌ 


என்றுகூறி 
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ஏனல்‌ चस्वरितेः स्पश्स्पष्टपदाक्षरे: । 

सन्त्रमुञ्चास्येडाचा जपयशस्स वाचिकः ॥ 
॥18-1०201,9 27 வாறி: வா ७५. ०0 ७2. ०12-765800॥ए78 | 
ர ரத வப யெ௮வாஅர வயத அம்‌ TNs? it 


உதாத்தம்‌, அனுதாத்தம்‌, ஸ்வரிகம்‌ இவைகளைகன்கு 
உச்சரித்து ஓவ்வொரு ௮க்ஷசத்தையும்‌ திருத்தமாய்‌ ७ சானி 
புடன்‌ வாக்கினால்‌ சொல்வது வாசிகம்‌” எனப்படும்‌. 3 

शनेरुदी स्येन्मन्त्रमीषदों छो प्रचाळ येत्‌ । 

किञ्चिच्छब्दं स्वयं विद्यादुपांशुस्स எண: ॥ 
JAG, BI fT Gung ரச ஷஹஷொஷெள வ அாழுயெ& | 
ஜாஉுவா௦மாஹு ஜவஹ க: ॥ 

8 

மிகவும்‌ மெதுவாக மக்‌ 'இரங்களையுச்சரிக்கும்‌ பொழுது 
உதடுகள்‌ கொஞ்சமசையும்‌ படியாகவும்‌,உச்சரிக்கும்‌ தொனி 
தனது செவிக்குமட்டும்‌ படும்படி யாகவும்‌ ஜபிப்பது “உபாம்‌ 


«कै गी 270 AML வித 


ऊ? எனப்‌ படும்‌ 
धिया यदक्षरश्रेण्या वर्णाद्वण पदात्पदम्‌ ! 
मन्त्राथेचिन्तनं भूतः कथ्यते मानसो जप: ॥ 
பியா யக்ஷ Yung வண_ாஅண-_2௦ வலாகீவ2௨௦ | 
கண 7५७-३ அஞஷ,௧௨ HOU: கமததெ ९7.७७ லவ? ॥ 
மந்திரத்தின்‌ ஒவ்வொரு அக்ஷ£ங்களையும்‌, ஒவ்வொரு 
பாதங்களையும்‌ மனத்தால்‌ சிந்தித்து அதன்‌ அர்த்தத்தையும்‌. 
பாவிப்பது “மானஸம்‌”” எனப்படும்‌. இவற்றுள்‌ > 
उत्तम मानसं जप्यमुपांशुमेध्यमस्स्मृत: | 
अधर्म वाचिक प्राहुस्सरवमन्त्रेप वे द्विजा 
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वाचिकस्येकमेक स्यादुपांशोद्शातमुच्पते | 
அன என்‌ स्यादित्युक्तं नारदादिभिः ॥ 
क சாமி ४७-७९ ०७-॥०णप १३-४५०४९; थु, 
௬2௦ Aso வராஹா ८१०1-४४ ७७7०४ " வெ Mgrs 7 
வாதிகபெவெத ௯௧௫௧௦ agro தூுஅததெ | 
ஊ.தஹவாத ஹஹஹ ० வாஜி தத "कुर நாட உதி ஹி: ॥ 
“மானஸம்‌'” மேலானது, **உபாம்‌சு”” மத்யமம்‌,“வாசிகம்‌””' 
அதமம்‌, இந்தலி இ எல்லா மர்திரங்களுக்கும்‌ பொதுவான; 
என்றும்‌, வாகெஜபம்‌ அதற்குரிய பலனைமட்டும்‌ அளிக்கும்‌. 
) ५ உபரம்சு ஜபம்‌ நுறு பங்கு அதிகப்பலனைத்தரும்‌. மான 
| ஸமோவெனில்‌ ஆயிரம்‌ பங்கு பலனை விருத்திசெய்யும்‌. 
இதுவே நாரதர்‌ முதலியோரின்‌ சித்தாந்தம்‌ என்று சொல்‌: 
£ லப்பட்டிருப்பதால்‌ அவரவர்‌ பழக்கத்திற்கும்‌, சக்திக்கும்‌ 
தக்கபடி மந்திரங்கள்‌ மேலான முறையில்‌ ஜபஞ்செய்‌ அவரா 
தலே உத்தமம்‌ என்று ஏற்பட்ட. இவ்விதம்‌ ஜபஞ்‌ செய்‌: 
அ முடிந்த பிறகு மூன்று பிராணாயாமஞ்‌ செய்து गायऽयुष- 
स्थानं करिष्ये (கோ அத வக आणीन காயதர்யுபஸ்‌: 
SIL கரிஷ்யே)-என்‌.று ஸ்ங்கற்பித்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 
ல்‌. उत्तम इत्यनुचाकस्य-त्रामदेव ऋषि: , अनुष्ट्पच्छन्दः:, गायत्री 
देवता | उपस्थाने विनियोग: | (मन्त्रः) ओं, उत्तमे शिखरे देवी 
भ्रूभ्यां पर्वतमूद्धानि 1 ब्राह्मणेभ्योहानुज्ञानं गच्छदेवि यथासुखम्‌ ॥ 
४ உ.த ®. ,த,5--வா-வத__வா£ெவ 8ஷி: x, nag. 
வார, மாய அர தஜெவதா, உவஹாகதெ விநியொ,ம£ 1: 
टु” (९&7) ८२७ உதெ பபிவமணெொ ag. ஹா ७-१, 
மதி! ஹராஹணெஜெதா2ஹச.5-ஜதா,5௦ மஅஜெவி யமா 
வவ 
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உத்தம இத்யனுவாகஸ்ய-—வாமதேவரிஷி;: அனுஷ்டுப்‌ - 
சந்த :, காயத்ரீதேவதா உபஸ்தானே விநியோக;! (மந்த்ர!) 
ஓம்‌, உத்தமே சிகரே தேவீ பூம்யாம்‌ பார்வதமூர்த்தனி | 
ப்சாம்றஹணேப்யோ ஹ்யறுக்ஞானம்‌ கச்ச தேவி யதா 
சுகம்‌ |] 

இதமூன்று வேதிகளுக்கும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ ஸமா 
னம்‌. ஆனால்‌ ருக்கு வேதிகளும்‌ ஸாமவேதிகளும்ளனபன்‌ ` 
स्यनुज्ञाने (ரா ஹணெ ०५०४7७४” gg T° ப்ராம்ஹணேப்‌ - 
யோப்யக்ஞானம்‌)-என்று மாற்றிப்‌ படித்துக்சொள்ளவே 
ண்டும்‌. இகன்பொருள்‌ देवी (செவி தேவீ)-பிரகாசிக்கன்ற ஓ 
காயத்திரியே ! भूस्याम्‌ (७०७४7० ७००००७०)-७४०००%[आगयत्य 
(७३.० ஆத ஆக த்ய)ஃவந்‌ அ] घ्राह्मणेभ्यः (०, ரஹ்ணெ ஹஹ? ப்சா 
ஹ்மணேப்ய:)-பரப்பிரும்மோபாஸனம்செய்ன்ற [अस्मभ्यम 
(௯௨௦ ஹ2௦ அஸ்மப்யம்‌)-எங்களுக்கு] अचुक्ञानन्‌ (௬௧ ஜு 
"७० அனுக்ஞானம்‌ அனுக்ரெஹத்தை [சன (கரவா கருக்‌ 
வா)-செய்து] उत्तमे (२.७० உத்தமே)-றப்பு வாய்ந்ததா 
யும்‌ शिखरे (ஸிவ றெ கிகரே)மற்றெல்லாச்‌ கரங்களிலும்‌ 


, உயர்க்ததாயுமிருக்றெ पर्वतमूर्धनि (வவ, த89ய_£நி பர்வத 


முர்கனி)-மஹாமேருமலையின்‌ சிகரத்தில்‌. यथासुखम्‌ (பமா 
aN ०६२1० யதாஸுாகம்‌) = சுகமாய்‌ गच्छ (0௮ கச்ச). 
செல்வாயாக. பிறகு Ug TG Rss 

मित्रस्येत्यादि तृचस्य--विश्वामित्रः ऋषिः । हिरुड्गायत्रीत्रि- ` 
னி च्छन्दसि | मित्रो देवता | उपस्थाने विनियोगः (मन्त्रः). 
मित्रस्य चर्षणी ध्रृतः எள்‌ देवस्य सानसिम्‌ | सत्यं चित्रश्रवस्तमम्‌ 1. 
मित्रो जनान्‌ यातयति प्रजानन्मित्रोदाधार प्रथिवीमुतद्यास्‌ । मित्र: 
कृष्टीरनिमिषाऽभिचष्टे । सत्याय हव्यं எளி । प्रसमित्र मतों 
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` अस्तु प्रयस्वान यस्त आदित्य शिक्षति ्रतेन । न हन्यते न जीयते ` 


.- त्वोतो नौनमश्हो अश्नोत्यन्तितो न दूरात्‌ ॥ | 
சி துவொத தாசி STIS விபமாசி தரா 8ஷி: 1 
, ७७ीण "९01 சி கி ஷுலள அரகாலுஸி। சதா செவ 
ST] உவஹாதெ வி.நியொ,ம£ (ஜே 9) தி வாத அஷை 
ய.ர த8 UTEP Ns ஹாதி | ao கிஅமுவஹ 
801 தரா ஐ.காந யாதய.தி வலா மி கரா உமா வர 
"fen, உஜா௦ । கிரா கர ஷீ. நிஷா2லிஅஷெ। ००,७६7 
- ய Dag வரதவவியெ। வ ७०४ கர 205 < 60 ० 
வ, யஹாந யஹ சூசி.தழ पक्की JAS! ,தஹ,தததெ 
- அஜீயதெ சொதொ 09,5,௧க0ஹொ ௬பெரா ததி ஞிதொ அ 

உமா ॥ प 


மித்ரஸ்யேத்யா தி த்ருசஸ்ய -— விஸ்வாமித்ர ரிஷி : 
, ஹிருட்காயத்ரீ' | தமிஷ்டுபள சந்தாம்ஸி, மிதரோ 0 தவதா | 
-உபஸ்தானே விநியோச: (மந்தச:) மித்சஸ்ய சர்ஷணி தருத : 
ம்சவோ தேவஸ்ய ஸாகஸிம்‌| ஸத்யம்‌ சித்ரம்‌ சவஸ்தமம்‌, 
்‌. மித்சோஜரக்யாதயதி ப்ரஜாநந்‌ மித்ரோ: தாதார ப்ருதிவீ 
.... முதத்யாம்‌ | மித்ர! க்ருஷ்டீ ரனிமிஷா பிசஷ்டே | ஸத்‌ 


யாய ஹவ்யம்‌ க்ருதவத்‌ விதேம] ப்ரஸமித்ர ம்ர்த்தோ 


ட்‌ च அஸ்து ப்சயஸ்வான்‌' யஸ்த ஆதித்ய भन्छ வாதேன | 
... தஹன்யதே 5 ஜீயதே தவோதோ கைஈமம்ஹோ அங்னோ 
- தயந்திதோ ந தூசாத்‌ || 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிக்‌ காலையில்‌ மிச்‌இனை 
உபஸ்தானம்‌ (ஸ்‌. அுதிசெய்தல்‌) செய்யவேண்டும்‌. இதன்‌ 


- . (பொருள்‌) எண்ன: (அணிய சர்வணித்ருத:)-. 
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(மழையைப்‌ பொழிதல்‌ முதலிய கார்யங்களால்‌) மனிதர்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்‌ றுதின்‌ றவரும்‌ देवस्य (வவாத (8 தவஸ்ய)ஃ 
பிரகாசிக்ன்றவருமான நனக (2 வாஜி மிக்சஸ்‌ப)-பதி 
அபகாரக்தை எதிர்பாராமலே எல்லாப்பிராணிகளிடத்தி 
னும்‌ ஸ்ரேகமுள்ள ஸ-இிர்பனுடைய सानसिम (ஹா,சஹி௦ 
ஸாகஸிம்‌)2யாசசளாலடையக்கூடியஅம்வன (०४,७६००० ७ 
யம்‌)-காசமற்றதும்‌ PETE அ Ag இதரஸ்‌ 
சவஸ்சும ம்‌) லிசி தீதிரமானகா நீதியுள்ள ௮க்னி),சந்‌ திரன்மு ச 
வியவற்றினும்‌ மேலான அமான प्रव: (ஏவ? ஸ்ரவ:)பிரகா௪ 
முள்ள மண்டலத்தை [वर्येवन्दामहे (வயவ௩ா£ஹெ வயம்வர்‌ 
சாமஹே)-ராங்கள்‌ ஈமஸ்கரிக்கின்‌ றாம்‌.) मिञ: (ஆர மித்‌ 
ர:)ஃஅம்தமித்திரன்‌ என்றதெவன்‌ प्रजानन्‌ (27, BTS ப்ரஜாக 
ந்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளங்கை கெல்லிக்கனிபோ லறிந்து 
கொண்டு जवान கற छक गर्छ) பிறவியையடைக்த எல்லாப்‌ 
பிராணிகளயும்‌ यातयति (யாதயதி யாதயதி)-அததற்குறிய 
வியாபாரங்களில்‌ தாண்டுகிமுர. मित्रः (85: மித்ர) 
மித்திரன்‌ என்ற தேவன்‌ पृथिवीम्‌ (உஏமிவீ௦ ப்ருஇவிம்‌)- 
பூமியிலுள்ள எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ उतद्याम्‌ (९.5१97० 
உதத்யாம்‌)த்யுலோகத்தையும்‌ எனா (யாம்‌ தாதா) 
மழையைப்‌ பொழிந்து காப்பாற்‌ MBP. मिन्नः (தரா 
மித்ர) மித்திரன்‌ என்றதேவன்‌ கூலி: (கர ஷீ: க்ருஷ்டீ:)- 
புண்யம்‌ பாபமிவைகளில்‌ இருக்கின்ற மனிதர்களை ஏளன 
(௪.நிஷொ ௮னிமிஷா)-இவ்பதிருஷ்டியால்‌ எம (சஜி 
அஷெ. அபிசஷ்டே)-நேரில்‌ பார்க்கின்றான்‌. सत्याय (வ ததா 
ய ஸத்யாய)நாசமற்ற காந்தியையுடைய சூரிய னுக்கு छूत- 
बत्‌ (வர தவ க்ருதவ தி-தெய்யுடன்‌ கலந்த று (2००० 
ஹவ்யம்‌)-சரு புசோடாசம்‌ முதலிய வற்றை 189ஈ (69७५०४ 
13 
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। வீதேம)-கொடுக்றோம்‌. आदित्यं சூசிதத ஆஇத்ப)-௮தி 
4 தியின்‌ புத்திரனான ஓ. சூரியனே! ஏ: (Us ய:)-எந்த யஜ 
८ மானன்‌ ते (செதே)-உமக்கு त्रतेन ७७.७ வரதே) நிய 
! மத்துடன்‌ [घुवद्धवि: (வர,தவூலி: க்ருதவத்தவி:) கெய்‌ 
। | யுடன்கலந்தஹவிஸ்ஸை] [शिक्षति (ஸக்தி ௪௯ இ)-கொடுக்‌ 
EDS मित्र கு மித்‌ச)ஒ ! சூரியனே ! ஏ: (००३ ஸ;)- 
। क मते: தே மர்த) மனிதன்‌. ராணு, (வ, யாற 
ப்சயஸ்வார்‌) அன்னஸமிறாத்தி யுள்ளவனாக प्रास्तु (2/, 7 
कु” ப்ராஸ்த)-ஆகவேண்டும்‌. தங்களை - யாராதிக்கன்ற 
) வன்‌ அ௮ன்னங்கிடைக்காமல்‌ ஒரு பொழு தும்‌ திண்டாட 
.. மாட்டான்‌. : மற்றவர்களுக்கும்‌. அன்னத்தைக்‌ கொடுக்கும 
ளவு அன்னஸமிருத்தியையும்‌ பெறுவான்‌ என்று கருத்‌. 

[क्षिच (அ இஞ்ச)-மேலும்‌] எ: (செவொ,௪: தீவோத:)- 

தங்களையாரா திப்பதுபற்றி தங்களால்‌ சக்ஷிக்கப்பட்ட ஜீவன்‌ 

नहन्यते (०20.505 நஹ ன்ய2த)-அபமிருத்யுவால்‌ கொல்‌ 

லப்படமாட்டான்‌. அல்லது யமனால்‌ விதிக்கப்படும்‌ சிகை 
 களுச்குள்ளாக மாட்டான்‌. नज्ञीयते (அஜீயதெ seu Bs) 
தா, வயதில்‌ குறைவு அடைய மாட்டான்‌. ௮அல்லஅ சத்து 
> ருக்களா லவம திக்கப்படமாட்டான்‌. एनसू(०/-5० ஏனம்‌) 
ररे தங்களை யாரா திக்கன்றவனை आदित: * Co அந்தித:)- 
ரத்‌ ததும்‌, அதாவது இந்த ஜன்மத்திலும்‌, दूरात्‌ (20 
CER தூராத)தூமத்திலும்‌ அதாவ அ முன்‌ஜன்மங்களி லும்‌ 

[ऊतम्‌ (50 க்ராதம்‌)-அனுஷ்டிக்கப்பட்ட] अइ (७४०७०१ 
க पकै பா பம்‌ नाश्वोति (Bravo அ காஸ்னோதி)-ஸம்பக்‌ 
_ திக்காக. சூர்யோபாஸனஞ்‌ செய்னெறவன்‌ ஸகலவிதமான 


வான்‌ என்று கருத்து. WS BUT a 
ட 1 ५५ TE ToS 


~ 
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எனன, SEH, उदुत्यं, चित्रे, तच्चश्षुरिति எண 
ज्वस्तूप क्रापे;, द्वा जिष्टुभो गायत्री जगत्युष्णिह: ஈவன்‌ | आ 
दित्योदेवता, उपस्थाने विनियोग: । (मन्त्र) ओं आसत्येन रजसा 
वतमानो निचेरायन्नस्रतं मञ्च | हिरण्ययेन समिता रथेनःऽऽदेरो 
याति सुना 13 ॥ ० उद्वयं तमसस्परि காண்‌ ज्योतिरुत्त- 
THIET देवचा स्‌ मगन्म SATA | उदुत्यं உண்‌ देड 
बडन्ति केतवः | इशे विश्वाय BIA | ३ देवःनाङुदद्नीकं 
चश्लुभित्रस्प वरुणस्याग्नेः | अ.घ्राद्याव,पुथिदी எனச்‌ आत्मा 
जगतस्तस्थुषश्च | ४ तञ्चश्नुद्चदितं पु-स्ता व्छुक्रमुञ्चरत्‌ | पद्येन शार 
வர்‌ जीवेम எம்‌ नन्दाम RIESE = द्राव என்ன்‌ भवाम 


எனை. शरददशतं பணமா शरइश्शतनज़ीतास्याम - 


शरद्र्रीत ज्याक्च GA इशे | च उदगान्मइदाएण EAE AAT 


RET सध्यत्समावुषभों लाहित.क्षः सू ககன पुनातु ॥ 


சூஹஸதெ.த, உய, ௨௨௩௧2௦, அக. ०, ,௧௮௯8-றி 
கி ராணா ஹிமதைவட்‌ ஒவ Bef’, அள ए, ஷுஹள 
மாய அர ௪ ம,தழ ஷி sD: அடானு ஹி। சூசிதெறா செவதா | 
உவஹாறெ வி நியொ,ம: | (ஷே 9) ஒடி ७७०८०७ இழ. மஜா 
வத-2ஜொ நிவெபயயஞ2],த௦ 2 SRP | ஹிமணையெ 
வாவிதா மமெதா22கலெவொ யாதி ஹுவ்‌,கா விவாத ॥ (२) 
உ௮ய௦ தூவி வமழஷொ லெழா,கிறஈ,தற:௦ | செவ 
செவ தா ஹூய.$௨,ம௫ கெதூதிற 8௦ | 2१५,5० ஜாத 
வெஉஹ௦ஜெவ௦ வஹஷிகெ,தவ?| உரபெ விமமாய ஹ-ய_30॥ 
(3) அத ௦ செவா,கா£-௩உமா௫உ Bo அன்த த. வாவ "० 
ணஹஹஜாமெ:। சூவராஉழாவாஉரயிவி குஷி. வடிய. 
சூ.தா Bb Sapam ஷபா ॥ (4) ௮௯8-௩௦௨ $வஹி.த௦ வா 


ஹாஅ- அம ०००४ F | 
हणा ௬78 । வபெழ MTA ஜீவெ2£ பம்‌ 
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3 (2.5०, அரச பம PHD, Gerpr8 பட 2ப0த௦, ஹவா 


UR பாரணவா£ா $ पुए ०१७०, ஸரவா2பமா உய தூ 
1. கிதாஹஜா8 பாறடபுத௦,லெறாக ang பெ | ய உ௨ 
்‌. மாஹதொசண.ஃஒவாவிஹராஜசா,ச விற வத்‌ 8யஜாகிஹ 80 
gaa ADT rams ஹு$ியெ.2ா விவ ஸி ஷா 
வநாத ॥ 


ஆஸதயேன, உதவயம்‌, உஅத்யம்‌, தெம்‌, SEFC 
MB மர்தீசாணாம்‌--ஹிரண்யஸதாப ரிஷி;। த்வெள த்ரிஷ்டு 


'தேவதர| உபஸ்தானே விநியோக:| (மந்த்ர)ுஓம்‌ ஆஸத்யேன 
2 ரஜஸு வர்த்தமானோ நிவேசயன்னம்ருதம்‌ tor த்யஞ்ச [ 


யன்‌ || உத்வயம்‌ தமஸஸ்பரி பபயர்‌ சதா ஜ்யோதிருத்தரம்‌ | 
தேவம்‌ தேவத்ராஸ இர்யமகன்ம ஜ்யோ திருத்தமம்‌॥ உது த்‌ 
யம்‌ ஜாதவேதஸம்‌ தேவம்‌ வஹந்தி கேதவ; [ தீருசே 


FBI SIL வருணஸ்யாக்னே : | ஆப்ரா த்யாவாப்‌ 
। ருதிவி அந்தரிக்தம்‌ गरी ஆத்மா ஜகதஸ்‌ தஸ்‌ அஷங்ச௪ | 

(4) தச்சக்தாமர்‌3 தவஹிதம்‌ புரஸ்தாச்‌ LFF | பஸ்‌ 
Gulp FT: சதம்‌, ஜிவேம சாத: FSU, ஈந்தாம சரத: சதம்‌, 


மோ தாம ௪சத: சதம்‌, பவாம சரத: சதம்‌, ஸற்‌்ருணவாம 

சரத: சதம்‌,பரட்ரவாம சரத! சதமஜீதாஸ்யாம சாத: சதம்‌, 

 ஜஃயாக்ச ஸ-ரயம்‌ कळ क| யஉதகான்‌ மஹஃதாாணவாக்‌ 

ம விப்ராஜமானஸ்ஸரிரஸ்ய தியாகத்‌ ஸமா வருஷஃபோ லோஹி 
अ தாக: ஸ-டுர்யோ விபற்ின்‌ மனஸலாபுனாது || 


எனற மம்தமத்தைச்‌ சொல்லி சூர்யேர்ப ஸ்தானஞ்‌ 
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பள காயத்ரீ ஜகத்யுஷ்ணிஹ ; சந்தாம்ஸி | ஆதித்யோ ' 


ஹிரண்யயேன ஸவிதா ரதேனாதேவோயாதி புவனா விபஸ்‌' 


விற்வாய ஸுரரெயம்‌ ॥ (8) சிதம்‌ கேவானாமுதகாதகீகம்‌. 


DES அரக்க ளிக்க 2௫ 


இல்‌ மடம்‌ के, 
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செய்யவேண்டும்‌. இதன்பொருள்‌ (1): सत्येन (११४१-5 
ஸத்யேன)ஃநித்தியமான रजसा (லவா ரஜஸா)-தேஜஸ்ஸி 
७७%आवतमान:((९७०॥,७-३४7/७ $ அவ ர்த்தமான 2) எங்குமிருச்‌ த 
கொண்டும்‌. अस्तम (௫2] ௫௦ அம்ருதம்‌)-மரணமற்ற தேவர்‌ 
களையும்‌, என்‌ எ (2.5-தீண மர்த்பஞ்ச)மனிகர்களையும்‌ 'निवे- 
रायन (கிவெயயங நி2வேசயக்‌)-௮வ வர்க ரூக்குரிய கர்மங்க 
ளில்‌ ஸ்தாபித்‌அக்கொண்டும்‌ (சூர்பன்‌ உதித்தவுடன்‌ அந்த 
ந்தப்‌ பிராணிகள்‌ தத்தமக்குரிய கார்யக்களைச்‌ செய்வதற்குத்‌ 
தொட_ங்குவதாலிவ்லிதஞ்‌ சொல்லப்பட்டது.) सविता (வாவி 
ST ஸவிதா)-கர்மபலன்களைக்‌ கொடுக்கன்றவரும்‌ देव: (08 
வ? சேவ;)ஸ்வயமாய்‌ பிரகாசிக்கின்றவருமான ஸ-டரியன்‌ 
हिरण्ययेन (शीण ळण, RU ஹிசண்யயேன )தங்கமயமான रथेन 
(us, ச2கன)2தரினால்‌ ஏர (89 ஈவா புவனு)- 14 
உலகங்களை 1311௮. (விவ விடற்யன்‌)-பார்த்துக்கொ 
ண்டு आयाति (சூயாதி ஆயா தி)-வருகிறார்‌. 

(2) என: (55௨ தமஸ:)-இருட்டை परि (வலி பரி) 
ஈாசஞ்‌ செய்து उत्‌ (8 உத்‌) £வெளிக்ளெம்பினவரும்‌, उत्त- 
रम्‌ (உத உத்தரம்‌) :பிரகாசமுள்ள மற்றவஸ்அுக்களுள்‌ 
அதிசுப்பிரகாசமுள்ளவரும்‌ दूइ (செவ தா தேவத்ரா)- 
தேவர்களையும்‌ காப்பாற்‌ அகின்றவரும்‌ 839: (०१०५० தேவம்‌) 
ஸ்வயமாய்‌ பிரகாசிக்கன்றவரும்‌ ज्योदि (கெதா தி: ஜ்யோ தி:)- 
2தஜோமயமாக இருக்னெறவரும்‌ सूम्‌ (ஹூது ஸர்‌ 
யம்‌)-எல்லோரையும்‌ தாஸ்டுகின்றவருமான சூரியனை पद प्र- 
न्त: (५०65: பஸ்யந்த:)-பார்க்கின்ற ஏ (வய வயம்‌) 
நாங்கள்‌ उन्तमम्‌ (“25௦ உத்தமம்‌) -ஜகத்காரணமாக இருக்‌ 
இன்ற उपोति: (0०७7 கி: ஜ்யோதி;)ஃஎமது ஆத்மபூதமான 
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்‌ பிரும்மஜ்யோதிஸ்ஸை आगन्म (6. ஆசன்ம)ஃஅடைவோ 
மாக, 

(3) जातवेदसम्‌ (27 தவெடவா ௦ ஜாதவேகஸம்‌)-எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ அறி றவரும்‌ देवम (९४६७१० தேவம்‌)-பிர 
5B, ஏஏ (ஸூ தீ ஹ௫ர்யம்‌)-எல்லாப்பிரா 
ணிகளையும்‌ தூண்டுன்றவருமான स्यम्‌ (58९ But), 
ஆதித்யனை केतवः (கெ.தவ? கேதவ;)-ஆயிரங்கிரணங்கள்‌ 

श्वाय (TL வி.ற்வாய)-ஸமஸ்‌ கமான பிராணிகளுடைய 
इशे (३7१५ தருசே)-அறிவுக்காக उत्‌ (௨8 உதிஃமேல்‌ 
. ஸ்தானத்தில்‌ எஜிஎ (20 வஹ்ர்‌இ)-வஹிக்கன்றன. 
பிரகாச மில்லாவிடில்‌ கண்ணால்‌ ஒருவஸ்‌அவையும்‌ அறிய 
முடியா தானஅபற்றிக்‌ கண்ணால்‌ ஏற்படும்‌ அறிவுக்கு இன்றி 
: யமையாச்‌ சாதனமானப்‌ பிரகாசத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக 


மிகவும்‌ உன்னதமான பாகத்தில்‌ ஆயிரக்கணக்கான ணங்‌ 
களுடன்‌ சூரியன்‌ பிரகாரிக்கின்றார்‌ என்று கருத்து 


अनीकम्‌ (०, ௬௦ அநீகம்‌) சைன்யம்‌ போலிருப்பதாயும்‌ मि- 
अस्य (8 வாஜி மிக்சஸ்ய)-மித்தான்‌ என்ற தேவனுடைய 


ல்‌ (கழற அக்னே )=அக்னியி அடையவும்‌ चक्षु (ESA 
சக்ஷு:)-சுண்ணாக இருப்பதாயும்‌ चित्रम्‌ (2 ° சதம்‌) 
யிரகாசமுள்ள மற்றவஸ்‌அக்களில்‌ Apis smu மிருக்கிற 
 ஸர்யம்ண்டலம்‌ उदगात्‌ (௨௪.018 உதகா தி-ழக்குதிசை 
.., யிலுதிக்கன்றது. [तत्‌ (5% தத்‌)-அந்சமண்டலம்‌] द्यावापू- 
_ धथिवी (உஜதாவாவரயிவீ தயாவாப்ருதிவீ)-த்யுலோகம்‌ ப்லோ 
ட இரண்டையும்‌ [स्चकीयप्रक्राशेत (ஹூகீயவ7காபெ,௪ ஸ்வ 
... கீயப்ரகாசேன)-தனது பிரகாச த்தால்‌] आप्रा: (சூபரா? ஆப்‌ 
८ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


क स है ० > $ 4 


(4) சோ (செ வாமா தேவானாம்‌ தேவர்களுடைய ' 


928 ள்‌ वरुणस्य (வருண்‌ வருணஸ்ய)-வருண அடையவும்‌ 


विट 32% २०२०५ பல க்‌ IY 
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ரா:)ஃஎங்கும்‌ விபாப்ரித்திருக்கன்ற து. सूर्य: (OU ஸு 
ர்ய;)அத்தகைய மண்டலத்திற்கதிபனான சூர்யன்‌ जगतः 
(80,5 ஜகத:)அசையும்பொருளுக்கும்‌' तस्थुश्च (தஹ: १ 
७५४५० தஸ்துஷஸ்௪)-அசையாப்பொருளுக்கும்‌ आत्मा (சூதா 
ஆத்மா)-ஆத்மவஸ்‌ துவாக விளங்கு£றார்‌. 

(தா-ம்‌) தேவர்களின்‌ சைன்யம்‌ எவ்விதம்‌ கருத்‌; 
சரிரமுள்ள விருத்திராசுரனை காசஞ்செய்கன்றதோ அவ்வித 
மேசூர்யமண்டலம்‌ கருப்பான இருளை நாசஞ செய்வதால்‌ 
தேவசைன்யம்‌ போலிருப்பதாய்‌ இக்கு வாணிக்கப்படுகின்‌ 
றது. மித்திரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு இருளைப்போக்கிக்‌ 
கண்ணால்‌ வஸ்‌ அக்களையறிவதற்கு உபகாரஞ்செய்வ தால்‌ மித்‌ 
திரன்‌ முதலியோரின்‌ கண்ணாக இருப்பதாயும்‌ உபதேசக்‌ 
கப்பட்ட த. இங்கு இவ்விதஞ்சொன்னதை உபலக்தணமாக 
வைத்துக்‌ கொண்டு. எல்லாருடைய கண்ணாகவும்‌ சூர்ய | 
மண்டல மிருக்கின்றது என்று ௮.றியவேணடும்‌. 

(5) चक्षुः (௮௯8 ௪௯௦) -எல்லாக்‌ காமங்களுக்கும்‌ 
ஸாக்ஷிபாயும்‌ देवहितम्‌ (९२०५७७० கேவஹிதம்‌)-(அக்னி 
ஹோத்திசம்‌ முதலிய காமங்களுக்குரிய காலத்தைப்‌ பிரித்‌ 
அக்கொடுத்‌து தேவதைகளுக்கு ஹவிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படிசெய்வதுபற்றி) தேவர்களுக்கு கேதமத்தைச்‌ செய்கின்‌ 
றதும்‌ पुरस्तात्‌ (९ शण कुना Lr தாத்‌)_இழக்கு இசையில்‌ 
उच्चरत्‌ (௨௮௫௫ உச்சரதி2ஓவ்வொருதினமும்‌ வெளிக்ளே' 
ம்புறெதாயும்‌ झुक्रम्‌ (LF? சுக்ரம்‌)-வெண்ணிறமுள்ளதா 
யுமிருக்கிற तत्‌ (28 சத்‌ி)2ஆதித்யன்‌ என்ற? தஜஸ்ஸை श- 
तम्‌ (0௯ சதம்‌ நூறு शरद: (10025 சாத )-வருஷங்கள்‌ 
पद्येम (பொதி பங்யேம)ஃபார்ப்போமாக. शतम्‌ (05௦ 
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சதம்‌)-நூறு ஏஏ; (10025 சரத )-வருஷங்கள்‌ जीवेम (கீவெ 
2 ஜீவேம)-சகலவிதமான ஸம்பத்‌அக்களுடன்‌ பிழை திருக்‌ 
கவேண்டும்‌. द्ातंशरद्‌:. (தமல சுதம்சசத:)- நாறு 
வருஷங்கள்‌ नन्दाम (2௩78 நந்தாம)ஃ௭ இலும்‌ குறைவற்றவர்‌ 
களாக ,இருக்கவேண்டும்‌. शातं शरदः (८०5° UP சதம்‌ 
௪௪,௧:)-நூறு வருஷங்கள்‌ सोदा'त (சொலா8 மோதாம)-ஸந்‌ 

. தோஷமழுள்ளவர்களாக இருக்கவேண்டும்‌, शातं शरद: (५० 
SUIT? சுதம்சரத;)-நா.று வருஷங்கள்‌ भवाम (ஜவா 
TIT) ரீத்தியைப்பெற வேண்டும்‌. शोतं शारदः (५०° 
ட்‌ ட்‌ பறற 2s சதம்சரத = நாறு வருஷங்கள்‌ 211) 2187] (णप sa 
பபருணவா ம)ஃம ங்கள்‌ ஸமாசாரத்தைக்கேட்கவேண்டும்‌ शत 
शरदः (ए०,50०एए३४१ +#&1047,%7)-.करा.2/ வருஷங்கள்‌ प्रत्रवाम 
(வ, ஸரவா? ப்ரப்ரவாம)-லோகத்தார்க்கு ஸக்விஷபங்களை 


परि டல 


நன்றாய்‌ எடுத்‌ துரைப்பவனாக ஆகவேண்டும்‌. शतं शरद: 


தா அஜீதா:)௪த்‌தருச்களால்‌ ஜயிக்கப்‌ படாதவர்களாக 
: ஸ்‌: स्यासं (४72 ஸ்யாம)-இருக்கவேண்டும்‌. க Gag ௯ 
ஜ்யோக்ச)-நீண்டகாலம்‌ सूर्यम्‌ (O80 MTU) xu! 
னை इशे (உஏமெ த்ருசே)பார்க்கவேண்டும்‌. அதாவ: 
நீண்டகாலம்‌ ஜீவிக்‌ இருக்கவேண்டும்‌. मइत : (280,53 மஹ 
௧:)-பெரிசான अणश्रात्‌ (கணவா % அர்ணவா கிசமுத்தி 
.... மத்தினின்றும்‌ सरिरम्र (வாயி வத ஸரிரஸ்ய)-ஜலத்தினு 
டைய मध्यात्‌ (யதாக மத்யாதிஈடுவினின்றும்‌ ஏ: (யா 
TTY சூரியன்‌ उदगात्‌ (९१-०७ உதகாதிஃகாலையில்‌ 
உதயமடைந்தகா?சா (காலையில்‌ கூரியனதயமாகும்பொழுஅ 
ஈமுத்திரக்கறையில்‌ நின்று பார்த்தால்‌ சமுத்திர ஜலத்தின்‌ 
.. மத்தியினின்‌ றும்‌ வெளிவருவதாய்ப்‌ புலப்பவெதை யொட்டி 
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இங்குளமுத்திர Bo Boh அ முண்டாவதாய்‌ வாணிக்கப்‌ 
படுகின்ற அ) ஏன: (07 3 வ்ருஷப :)--உபாஸகர்களுக்கு 
அமீஷ்டங்களை வாஷிப்பவரும்‌ छोहिताक्ष : (மொ ஹி தானக? 
லோஹிதாகத;)ஃமலர்ந்த செர்தாமரைப்‌ புஷ்பம்‌ போல்‌ 
சிவந்த கண்களையுடையவரும்‌ 130185. (வி வப்‌ விபி 
த)-எல்லாவற்றையு மறிந்தவருமான ஏ: (௨? ஸ;)-௮ந்த 
स्थः (0D 2m) Tus சூரியன்‌ ஏ (BF AT மனஸா) 
௮னுக்கரஹ ஸங்கல்பத்தால்‌ கோகு (TS? புனா.து)- 
என்னைச்‌ சகலவிதமான பாபங்களினின்றும்‌ விலக்கிப்‌ பரி 
சு த்தனாக்கட்டும்‌. 
ஸாயங்காலத்தில்‌ 

हून मे, तत्वःप्रानि, என்கி ஈட்ட, ணொ इति मन्त्रा- 

णाम-शुनहशेफ वसिउ HT; ऋष ३: | गायत्री இரான்‌ त्िष्टु- 


1 எலன்‌ | எணா देवता | மாணி थिति [मन्त्रः] १ओं 

SHE वरुण எனி हव मद्याचे ஏசா । व्यामञस्युराचके | २ என்னா 
>) 

मि ब्रह्मणा वम्दमानस्तदाशास्ते यमानो EPA: | अहेडमानो वरु- 


णेइदोष्युर्शाथस सान आयुः என்னி; | ३ यख्चिद्धि ते विशोयथा प्रदेव 
~ ७ ~ भे 
ண | मिनीमसि எட்‌ | ४ எண்னம்‌ वरुणदेव्ये जनेभि- 


द्वोई ngs Terra अचित्तीपत्तत्र என்‌ युयोपिम मानस्तस्मादेद- 
सो देव रीरिष: । ५ क्रितवासा यंद्रिरिपुन दित्रि यद्वाघा எண்‌ 


गन्न बिदा [सर्वा ता दिष्य शिथिरेत्र देवाप्थातेस्थाम वरुण प्रियास:॥ 

௨௦௦௦௦, INTUTE, UNS, யககிண, கிதவாஸ உதி 
265 ர£ணா௦.ப0ு, நபெ வஹிஷ क அயா 8ஷய2। மாய ४ 
அரஷுவாய சீ ஷு லள அகாலி! வரணொடெவ 
தா। உவஹாதெ வி.நியொ,ம3 ॥ (882) ஒழ்‌ ௨8௦ 08 வற 
ண *வீஹவ2உஜாஅ 8ரலய| காாசவஸத உ மாஅகெொ தகா 
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யாசி ஸூ ஹணாவ௩ காவு உாமமாஹெ யஜகாதொ ஹவிஜி._2:1 
குஹெல்சாதொ வம ணெ ஸொயத ॥ण பவ शा „5 
சூய-52 வ்‌ சொஷீ2ா யலி தெ வினொ யமா ௨ 09-०7 
வண 61 7,5०1 கி.நீ2ஹி १४95 ॥ ய௯கிஜணெ௨உஃ ७॥ए 7० 
டண ெெவெழ BOS se, 9 7900 2தஷூாமுமா2வி | ௯௮ 
தீ யதவ ५०४४7 1०५७७9४ 8ா,சவாவாெ.,வஹொ செவ 
lag கிதவாஹொ ய த றிவ,த.திவி ய வாவா aN, 
8௩ தயஞ வி2 | aval, விஷ ம்மியிறொவ செவாசமாதெ 
ஷஹஜா£ வற எண விரயாஸ? 1 
NY ॑ இமம்மே, தத்வாயாமி, யச்‌சித்தி, யத்கஞ்ச, கதவாஸ 
இ ந இதி மந்த்ராணா ம்‌ சுநஸ்மேப வளிஷ்ட அத்சய : ரிஷய : | 
.... காயத்ரீ தரிஷ்டுப்‌ காயத்ரி தரிஷ்டுபள சந்தாம்ஸி | வருணோ 
- தேவா | உப்ஸ்‌தானேவிநியோக 2] (மந்தர) (1) ஓம்‌ 
.. : இமம்மே வருண ஸ்ருதீ ஹவமத்யாச ம்ருடய] த்வாமவஸ்யு 
` சாசகே| (2) Siar யாமி ப்ரம்ஹணா வற்தமானஸ்த 
... தாசாஸ்தே யஜமானோ ஹவிர்பி:| ௮ஹேடமானோ வருணே 
-  ஹபோத்யுருசம்ஸ மா ன ஆயு: ப்ரமோஷீ:| (8) யச்‌ 
சித்தி தே விசோ யதா ப்சசேவ வருண வ்சதம்‌| மினீமஸி 
vied தீயவி] (1) யத்கிஞ்சேதம்‌ வருண தைவ்யே ஜனே 
| பித்சோஹம்‌ மனுஷ்யா ஸ்சராமஸி | YASS யத்தவ தர்மா 


ல்‌ _ய/யோபிம்‌ மானஸ்‌ சஸ்மாதேனஸோ தேவ ரீரிஷ: | (5) a. 


வாஹா யத்ரிரிபுர்கதிவி யத்வாகா ஸத்ய முத யன்ன விதம 
ஸர்வா தா விஷ்ய சதிரேவ தேவா தாதேஸ்யாம வருண 


ப்ரியாஸ : [| 
த Ls என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி வருணோபஸ்தானனஞ்‌. 
செய்யவேண்டும்‌. இதன்‌ பொராள்‌-எஏன (வமண வரு 
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ண)£ஹே ! வருணனே! में (08 மே)-என்னுடைய इमम्‌ 
(௩2௦ இம௰)-இரந்த हवम (22००10 ஹவம்‌)2ஸ்தோத்திரத்தை 
श्राचि (छा रण ஸ்ருதி-கேட்சுவேண்டும்‌ னான (EPs 
ஸ்ருத்வாச)-கேட்டபிறகு] अद्याच (௪2௮ அத்யாச)-இப்‌ 
பொழுதே सूड (ய ம்ருடய)-சுகத்‌ை தக்கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. अवस्यु: (கவவத "3 ௮வஸ்யு2) என்னைக்‌ காப்பாற்‌ 
நிச்‌ கொள்வதில்‌ விருப்பமுள்ளவனாப்க்‌ கொண்டு त्वाम्‌ 
(5200 த்வாம்‌)உம்மை आचके (6௮௧ ஆசசகே)பிரார்த்‌ 
இக்கின்றேன்‌. 

2 [अहम (९७०० அஹம்‌சான்‌] எனா (६०५६? शा 
ப்சம்ஹணா)-2வ.கமர்‌ திரத்தால்‌ वन्दमान: (வா வந்த 
மான:)-ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்து கொண்டு तत्‌ (5% ததி 
என்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதற்காக त्वा (வா த்வா)- 
உம்மை यामि (யாசி யாமி)-சரணமடைகிறேன்‌. यजमान: 
(பலா, யஜமான:)--பாகத்தையலுஷ்டிக்கின்றவன்‌ हविमिः 
(ஹவிஹி-$: ஹவிர்பி:)-௪ரு புசோடாசம்‌ முதலியவற்றால்‌ 
तत्‌ (௫8 தத்‌) தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதையே आशा 
स्ते (€! ஆசாஸ்தே) = விரும்புகருன்‌. யாகஞ்செய்‌ 
இன்ற யஜமானர்கள்‌ ௪ரு புரோடாசம்‌ முதலியவற்றைத்தங்‌ 
கனை யுத்தேசித்து அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்து தன்னைக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டுமென்றே பிரார்த்திக்ன்றனர்‌, அதை 
யே நானும்‌ வேதமர்திரங்களால்‌ ஸ்துதி செய்யும்‌ வாயிலாக 
பிரார்த்‌ இக்கிறேன்‌. sae (शण Uy உருசம்ஸ)- 
அநேகம்‌ யஜமானர்களால்‌ ஸ்அதிக்கப்பட்ட ஓ வருணனே 
. अहेडमान: (கஹெஃகா,2₹ அஹேடமான:)ஃசெய்‌ என்று 
விதித்த கர்மங்களைச்‌ செய்யாதிருத்தல்‌ முதலிய குற்றங்க 
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ளால்‌ என்னிடம்‌ கோபமடையாமல்‌ FF (உஹ இஹ)ஃஇப்‌ 
பொழுது என (வொயி போ தி -என்னைக்‌ கவனிக்கவேண்‌ 


- டும்‌ न: (28 ந: என்னுடைய आयुः (९४०१४ ஆயு:)-ஆயுஸ்‌ 


ஸை मा प्रमोषी : (ராவ थाळी மாப்ரமோஷீ:)-திருடிவிடா 


தே. எனக்கு ஏற்பட்ட ஆயுளைக்குறைத்து விடாதே. 
3. देव वरुण (ஜெவ வமண சேவ வருண)--2 தவனான 


ஓ வருணனே! विश: यथा («१७०१ யமா: விச: யதா)ஃவிவேக 


மற்ற மனிதர்களைப்போல்‌ ஏஏ. (பச யத்‌)-எத்தகைய ते 
(தெ கே) உம்முடைய ௭௭7. (ர.5௦வதம்‌)-பூஜாரூபமான 
கர்மாவை द्यविदयवि(२४% १४०0 தயவித்யவி)-ஒவ்வொரு தின 
(७८ प्राधनामास (© சி நீகஹி ப்சமினீமஸி)-௮னுஷ்டி க்காமல்‌ 


விட்டு வந்தோமோ 


वरण (வ ண வருண)-ஓ வருணனே! देव्ये (00३००४ 


தைவ்‌ய)-தவஸமூஹத்தினிடமும்‌, जने (2 ஜனே)ஃ “ 


பிறவியையடைந்த மற்றப்‌ பிசாணிகளீடத்திலும்‌ ஜனா 

(8.5 ००६४॥४ மனுஷ்யா மனிதர்களான நாங்கள்‌ यत्किचेइम्‌ 
(८7०४०७७७1० யத்கிஞ்சேதம்‌)-௪ த்தகைய अभिद्र म्‌ (௯.ஹி 
a 2 raDo துபித்சோஹம்‌)-கெடுதலை எட்டு (அறாசஹி 
சசாமஸி)-செய்‌ 2, தாமோ என்னி EEF அரித்த அக்ஞா 


னிகளான நாங்கள்‌ तुच (தவ தீவ)-உன்‌ அடைய ஏ (யக ப 


யத)-௪ ததகைய வார்‌ (02.3 காமா)-பூஜாரூபமான எத்த 


न I தர்மத்தை युयोपिम (பஈயொ விச யுயோபிம)-கெடுத்‌தவிட்‌ 
3 क டோமோ देव (செவ தெவ)-எல்லாவற்றையு மறிந்த ஓ வரு 
. ணனே! என்ன: (கஹாரெ,சவ? சஸ்மாதேனஸ )-௮தி 


தகைய பாபத்தினால்‌ எ: (007 ஐ:)-எங்ககா सारीरिष (2 றீ 
மிஷமாரீரிஷ )-ஹிம்ஸிக்காதே. ஓவருணனே! தங்கையோ 
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மற்றுமுள்ள 'தெவர்களையோ குறித்துச்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களை யனுஷ்டிக்கா திருத்தல்‌ 
மூலம்‌ எத்தகைய துசோஹத்தை யனுஷ்டித்தவனாயாகின்‌ 
நேனோ, மற்றுமுள்ளப்‌ பிராணிகளிடத்தில்‌ செலுத்தவேண்‌ 
டிய சுடமையைச்‌ செலுத்தாமலிரு க்கல்‌ மூலம்‌ அவைகட்‌ 
குத்‌ அரோஹத்தைச்‌ செய்தவனாயாகின்‌ மனோ அதனால்‌ 
என்னிடம்‌ கோபங்கொண்டு ஹிம்ஸையைச்‌ செய்ய வேண்‌ 
டாம்‌. தாங்கள்‌ ஸர்வக்ஞசாக இருக்கின்றீர்கள்‌. கானோ 
அக்ஞானியாக இருக்கின்றேன்‌. ஆதலால்‌ என்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டும்‌. 
ne திலி ட்‌ 

4. दिति (Ao தஇவி)-ரூதாடுமிடத்தில்‌ ணன; (கித 
வாஸ: இதவாஸ:)-ரூதாடுநிறவர்கள்‌ ஏ (௪ 5)-எவ்விதம்‌ 
[दोषमारोपय्रव्यि (சொஷாறொவயஹிதோஷமாசோபபயக்‌ இ)- 
கதோஷத்தைச்‌ சுமத்‌துன்றனரோ तथा (கமா ததா)ஃஅவ்‌ 
விதம்‌] कितवास : (sara: இதவாஸ:)-சத் தருக்கள்‌ यत्‌ 
(८5 யதி) -எக்தப்பாபத்தை प्रिषु (பிரிவா? நிரிபு:)-சுமத்‌ 
அகின்றனசோ यद्धा (பவா யத்வா)-எந்த अशा (கவா அகா)ஃ ` 
பாபம்‌ सत्यम्‌ (००,७४० ஸத்யம்‌) உண்மையோ उत (உத உத) 
மேலும்‌ ஏஏ (0% யத்‌) -எக்கப்‌ பாபத்தை नविद्य (० कनी 
5 ८ © ७ 
தீம)2அறியவில்ல்யோ ता: al: (தா வாவா? கா£ஸர்வா;)- 


५ அந்தப்பாபங்கள்‌ பாவையும்‌ शिथिरे (பமிமிறொவ சிதிரேவ)- 


பலமற்ற வஸ்‌அவைப்போல்‌ विष्य (விஷ விஷ்ய) 257 FG 
செய்ய வேண்டும்‌. देव (செவ தேவ)ஃ2 தவனான वरुण 
(ए “ண வருஸ)-ஐ வறாணனே! अथ (००० அத)பிறகு 
ते (2 ७ த)-உமக்கு प्रिय ஏ: (ஷீயா ७७४ ப்ரியாஸ:)-பிரியர்க 
ளாக स्याम (வாதா ல்யாம)-அ2வாமாக. ஓ வருணனே 7 
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சூதாடுமிடத்தில்‌ வஸிக்கின்ற சூதாடும்‌ மனிதர்கள்‌ எவ்வி | 
தம்‌ அபாண்டமாகவே ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ குற்றத்தைச்‌ . 
சமத்துவார்களோ அவ்விதமே எனது = 

- பொய்யாகவே , சுமத்தப்பட்டு லோகத்தில்‌ பிரசித்தியை - 
யடைந்தபாபம்‌ எதுவோ அதையும்‌ (அதாவது லோகத்தி 
லேற்பட்டுள்ள அ£ர்த்தியையும்‌) என்னிடம்‌ உண்மையிலுள்‌ 


ள்ள ००३, 


ஆச 
இ 
| 

1 


ள பாபத்தையும்‌, என்னால்‌ அறியப்படாத பாபத்தையும்‌ J 


மடித்தகட்டை முதலியவற்றை ௮னாயாசமாய உடைத்துத்‌ 
தள்ளுவது போல்‌. நாசஞ்செய்து என்னிடம்‌ ப்ரீ.தியைச்‌ 


செலுத்தவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 


क i 


இனிருக்வேதிகள்‌ காலை, ம த்தியான்‌ ஹம்‌, மாலைஇம்‌ 
மூன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்தானஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுஅ 
படிக்கவேண்டிய மந்திரங்களை எழுதி அவைகட்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறப்படுகிற. தஅ--காலையில்‌ 


(१) क्षित्रस्प चर्षणीघ्रतोष्वोदेवस्थ सानासि | என்‌ चिऊशर 
'स्तमम्‌॥ (२) अभि यो मदिना दिव भित्रो वभूव எனை: | अभिश्र- 
बोभि: पृथिवीम्‌ ॥ (३) भित्राय पङत्र येमिरे जना अभिशष्टिशवसे | स | 
देवान्विश्वान्‌ बिभति ॥ (४) मित्रो.देवेण्यायुषु जनाय ஏன்‌ | १ 
Ta: | १ 
| (1) 8 ang அஷூணியரதொஃவொடஜெவவ ஏ ஹா 
af] 2g rio அத ஸ்ரவஹு2.. (2) ௬ுஜியொ 2ஹி,நா 
क விவ 8 தரா mJ On வாவ மா! Heder sds வரமி 
fon (3) ௧ £ய வஹயெசிறெ ஐநா ௬ஜிஷி மமவவெ | : 
0 ஜெவாஙியாடு ஸீஹதி-81॥ (4) கா செவெஷாய-ஈ . 
BTU வர ७००1902062 | ஜஷ உஷ வரதா ௬௯: ॥ | 
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(1) மித்ரஸ்ப. சர்ஷணித்ருதோ. ௮வோ தேவஸ்ய 
ஸாநஸி | த்யும்னம்‌ இத்ச.ற்ரவஸ்கமம்‌|| (8) அபியோ மஹி 
காதிவம்‌ மித்ரோ பபூவ ஸப்சதா: | அபிங்ரவோபி: ப்ருதி 
விம்‌ (3) மித்ராய பஞ்சயேமிசே ஜரா அபிஷ்டி சவஸே | ஸ 
தெவான்‌ விற்வான்‌ பிபர்த்தி|| (1) ७७३7१ தேவேஷ்வா 
யஷு ஜாய வருக்தபர்ஹி2ஷ | இஷ இஷ்டவசதா அக : || 

என்ற மரந்திரத்தைச்சொல்லி மித்திசோபல்‌சானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. (மித்திரனை गणका திக்கவேண்டும்‌.) 

(பரை) चर्षणीप्वत : (அஷூணியர 5: சர்ஷணீ छक) 

மழையைப்பொழிதல்‌ முதலிய கார்யங்களால்‌ மனிதர்களைத்‌ 
கரிக்கின்‌ றவரும்‌, ௮தாவ.து: ச-ஷிக்கின்‌ றவரும்‌ देवस्य (ஜெவ 
வார தேவஸ்ய)-பிரகர சிக்கன்‌ மறவரும்‌ 183௩7 (0௧, வி மித்‌ 
சஸ்ய)பதிலுபகாசத்தை எதிர்பாராமலே எல்லாப்பிசாணிக 
ளிடத்திலும்‌ ஸ்கேஹ முள்ளவருமான சூரியனுடைய अव: 
(கவ? அவ:)7௯௲ணமும்‌ वित्रश्रवस्तमम्‌ (அ 0 छान 92:8० 
Bir Joo uv கமம்‌) -௮:இகமாய்‌ சர்க்‌ திவாய்க்த ரு ( 
2० தீயும்னம்‌)-பணா மம்‌ सानसि (மாத ஹி ஸானஸி) ஸே 
விக்கத்‌ தகுந்தது. சூரியனுடைய அனுக்கிரஹத்தால்‌ 
கிடைக்கின்ற பொருள்‌ நல்ல ஒர்த்தியைத்‌ தரத்தக்கதாக 
இருக்குமாதலாலும்‌, அவருடைய ஸம்‌ரக்தணை யாவர்க்கும்‌ 
அவச்யமாதலாலும்‌ மேற்கூறிய இரண்டும்‌ ஸித்திப்பதற்காக 
சூரியன வணங்குவோமாக என்று கருத்து. 

(2) यः मित: (८ சி தர ய: மிதீர2)-எந்த மித்திரன்‌ ட 
என்ற தேவன்‌ सप्रथा: (வவ யமா? லஓப்ரதா )-கீர்த்தியுள்ள 
வனாய்க்‌ கொண்டு महिना (825,57 மஹினா)-காக்தியால்‌ दिव- 
मसि வஹி இவமபி)-ஆகாசம்‌ எங்கும்‌ வியாபரித்து वभूव 
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(ஸுவ பபூவி-இருச்ன்றாரசோ श्रबोभिः (a 


- ஸ்ரவோபி:)-காந்தியால்‌ னி, अभि (வர ०७४० अ 5 ப்ரு 


இவி ம்‌ அபி)-பூலோகமெங்கும்‌ RT [बभूव ஹு 
வ பபூவ)-இருக்‌ன்றாரோ [तस्मे (கெ தஸ்மை) அந்தத்‌ 
தேவனுக்கு எ: (523 ஈம)அமஸ்காமம்‌] 

(3) पन्चजनाः (SRB பஞ்சஜனா:)-பிராப்மணன்‌; 
க்ஷத்திரியன்‌, வைசியன்‌, சூத்திரன்‌, நிஷாதன்‌ என்ற Bg 
வகுப்புள்ள மனிதர்கள்‌ अभिष्टिशबसे இப்‌ பி அபி 
ஷடிசவஸே)-௪ का एकका எ இர்ச்கின்ற பலமுள்ள मल्लाय 
(8 ஆராய மித்ராய)மித்திரன்‌ என்ற தேவனைக்குறித்த 
येपिरे [006 0100 மயேமிே)-ஹவிஸ்லைக்‌ கொடுக்கின்றனர்‌. 
सं; (००३ ஸ)-அக்தத்‌ தேவன்‌ िश्वान्‌ देवान्‌ (#४77७ செ 
வாறு விங்வான்‌ தேவான்‌) = சமஸ்‌ தமான ७ தவர்களையும்‌ 
विभति (०२५७०७३ பிபா்த்‌தி)தரிக்கன்றார்‌. சூரியனின்‌ மண்‌ 
டலத்தில்‌ சகல தேவர்களும்‌ வாலஞ்செய்கின்றனர்‌ என்று 


கருது. 


9 (+) आयुषु (சூயாஷூ அயுஷுமனிதர்களுள்‌ [यः(८ 


3 
७ 


५ ஹி) அறுக்கப்பட்ட கர்ப்பத்தை. யுடையவனோ என்‌ . 
(5000 தஸ்மை)-அரந்த] ஏர்‌ (7 கஸ்ஹி- ஹெ வ்ருச்‌ 


WM 
Es 
௮௮ 


ட ய:)-எவன்‌]29(செவெஷ தேவேஷ 8 தவர்களைக்குறித்‌ 


அ யர்கஞ்செய்வதற்காக [safe (வர கவஹி.43 வருக்தபர்‌ 


தபர்ஹிஷே) அறுக்கப்பட்ட தர்ப்பத்தையுடைய மனிதனுச்‌ 
குள க்‌ மித்ர.) -மித்தின்‌ ரன: (०५७७ தா 


இஷ்டவ்சதா;:)-யாகம்‌ முதலிய சத்கர்மங்களுக்கு உப யோ | 
கப்பட்ட इषः (96! இஷ:)அனனத்கை अक: (கக? ௮௪:)- (ர 
-. கொடுக்றொர்‌, 


गि 
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இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ சிலா 
படிக்கின்றனா....- 

THAT जनान्यातर्याते त्रवाणा THAT दाश्ार पुथिवीमुत द्यास्‌। 
मित्रः कृष्टीरनिमिपाभिचष्टे मिलाय हव्य 'घृतवज्जुदीत | 
प्रसमित्र मर्तो अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति बतेन | 
न हन्यते न जीयते त्वोतो नेनमंहो என்னாள்‌ न दूरात्‌ ॥ 

180 த, TESTS HT, ७०; -"७॥७ळ्ग॥7 8७ கரா PTT 
வடயிவி ௨ தஉதா௦। சி அரகர ஷீட நிகதா2 விஅஷெ தா 
யஹவ௦வ.] தவதஈஹொதா 2 வரவசி ஆ தெர குஹ 
வயஹாறு யவ சூசி,தழ பயி தி வரதெ,5। அ ஹத 
5 ஜீயதெ கொதொ ௦௦5,௧2௦ஹொ ௬ஸொ தத ஷிதொ 5: 
உூ௱ாக ॥ 

1 மித்ரோ ஜகான்‌ யாதயதிப்ருவாணோ மித்ரோதாதார 
ப்ருதிவீமுத த்யாம்‌ | மித்ர: க்ருஷ்டீரனிமிஷா அபிசஷ்டே 
மித்ராயஹவ்யம்க்ருதவஜ்ஜுஹாத॥ 2 ப்ர ஸ மித்ர மாத்‌ 
தோ ௮ஸ்து ப்ரயஸ்வான்‌ யஸ்த ஆதித்ய சக்தி வரதேன | 
தஹன்யதே ௩ ஜீயதே த்வோதோ நைனமம்ஹோ அம்னே, 
தீயர்திதோ ௩ தூராத்‌ ॥ 

(பரை) ஏளன: (8, “வாண ப்ருவான:)-அவசவர்க்‌ 
குரிய கார்யங்களை யனுஷ்டியுங்கள்‌ என்‌அசொல்லிக்கொண்டு 
जनान्‌ यातयति (8/578 யா தய.தி ஜனான்யாதய இி)-ஜனங்களைத்‌ 
தூண்டுகறொ. மற்றவைகளுக்கு 198-வது பக்கத்தில்‌ 
பொருள்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ 
மந்திரங்களையும்‌ படிக்கவேண்டும்‌ 

१ जातवेदस इत्यस्य | कश्यप ऋषि: | त्रिष्डुप च्छन्द: | दुर्गा 

14 
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देवता । संध्योपस्थाने विनियोगः । (मन्त्रः) । जातवेदसे ௭ 
सोममरातीयतो निदहाति वेदः । स नःपर्षदति दुर्गाणि विश्वा नावेद 
सिंधु दुरितात्यग्निः । २ पिशंगभृशि्मिभुण पिशाचि मिन्द्र संग्गृण । 
सवै रक्षो निवहेय | ३ भट्ट कर्णमि : ஊரா देवा भद्रं पश्येमाक्ष- 
भिर्यजत्राः | स्थिरेरङ्ञौ स्तुष्टुबाथ्सस्तनूभिन्यशेम देवहितं यदायुः | 
४ केश्यग्नि केशीबुषं केशी विभर्ति रोदसी! केशी विश्वं स्वदेशे केशी 
: दूं ज्योतिरूच्यते। 
1 ஜா,தவெஉவஹ உதத்ஹஸூ_கபரதவ 8०1! RR 
௮௫11 2-70-81 ஜெவதா | வா௦யெஜாவஹாசெ வி,நியொ,ம£! 
(४७७ 2) ஜா,தவெஉவெ.ஹ-ஈ,நவா£ ஹொ௫2ூஊமா தீயதொ Mg. 
ஹா.கி 0७1३! | ஹ ந: வஷூஉதிஉ-,ம_நாணி की एणा ,சாவெவ 
ஹிப்‌ 2௦௨ எமி, தா,தஏ மி! 2०१७००,०७ ஹர ஷி2௦லரண௦விமமா அ 
8 வாரண! ०/००1-890 ஈகா நிவஹய| 3 ஹர 
கணெ-ஹி:பரரண-யா8 தெவா ஹ 7९ வமெொழுகாளத ஹிய2 
ஐ அரா | ஹி greg. ஈவா, வதனி 
0139 0002 லெவஹி ௧௦ யஉாய-ஃர| 4 கெதி, மி௦ கெய்‌ வரஷூ 
Qu nD Ag றொஉவம | கெமமீ ळीएए० ஹஉ-ரபெகெபப்‌ 
2.0 தெதா.கிற அதெ ॥ 


1 ஜாதவேதஸ இத்யஸ்ய-—குங்யப ரிஷி: ] தறிஷ்டுப்‌ 


६ சந்த:| HTEST (१०॥७॥ | ஸந்த்யோபஸ்தானே விநியோக: | 


(மந்தர :) ஜாதவேதஸே ஸுஈவாம ஸோமமசா Bu I 


நிதஹாதி வேசு;| ms: பாஷததி தர்க்காணி விஸ்வா 


। தாவேவஸிந்தும்‌ அரிதாத்யக்னி;] 2 பிசங்கப்ருஷ்டி மம்ப்ரு 
ணம்‌ பிசாச Bir ஸம்ருண | ஸர்வம்‌ ரக்ஷா நிபர்‌ enw | 


பேத்‌ சம்‌ கர்ணேபி: ங்ருணுயாம தேவா பத்ரம்‌ பஸ்யேபா்‌ ' 
க்ஷ்பிரயஜத்சா:| ஸ்திரையங்கைஸ்‌ அஷ்டுவாம்ஸஸ்த.நூபிர்‌ 
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வ்யசேம தேவஹிதம்‌ யதாயு:| 4கேற்யக்னிம்‌ கேச வருஷம்‌ 
கேச பிபாதி Bor gol கே£ விஸ்வம்‌ ஸ்வர்த்ருசே கேசதம்‌ 
ஜ்யோதிருச்யதே | १ 

(ப-ரை) (1) 8: (8०% வேத:)சர்வக்ஞசாக இருக்‌ 
கின்ற [यः (०४३ ய:)-எந்தப்பரமேற்வசன்‌] अशातीयतः (काण 
US? அராதியத:)-எங்களிடத்தில்‌ ௪,த்‌. தரு தன்மையைச்‌ 
செய்யவிருப்பமுள்ளவர்களை (கி உஹாதி நிதஹாதி)ஃ 
நாசஞ்‌ செய்ன்றாரோ सोमम्‌ (0००7४० ஸோமம்‌)சந்திரகலை 
யை [शिरसिध्चुतवन्तम्‌ (“Tsu இரஸித்ருதவக்த 
ம்‌)-ரஸ்ஸில்‌ தரித்தவரும்‌] जातवेद्स (ஜா. தவெடிவெ ஜாத 
வேதலே)-கிச்ய சித்தக்ஞான முள்ளவருமான [तस्मै (க 
மெ தஸ்மை௮ந்தப்‌ பரமேங்வரனின்‌ பொருட்டு] उखुन- 
ளா (வ-,தவாக ஸுுநவாம)-ஸ்தோத் தஞ்‌ செய்வோமாக. 
अग्नि; (5.१ ௮க்னி;)-தன்னை யுபாஸிப்பவாகளை மேலான 
நிலைக்குக்கொண்டு வருறெவரான स: (००३, ஸ;)2அவர்‌ எ: 
(௪௨ ந;)-எங்களுடைய 12௭7 (விமா விஸ்வா) சமஸ்‌ தமான 
दुर्गाणि (உ௩ம.ாணி தர்க்காணி)கஷ்டங்களையும்‌ अतिपषेत्‌ 
௯,சிவஷ..28 அதிபர்ஷத்‌)ஃநன்றாய்‌ நாசஞ்செய்யட்டும்‌[[%5௮ 
(கிண இஞ்ச-மேலும்‌] नावा. (கோவா நாவா)-கப்பலால்‌ 
सिंघुमिव (७८0०५०7१४७ ஸிக்துமிவ)-சமுத்திசத்தைப்போல்‌ 
दुरिता (2ST அரிதா)-பாபசமுத்திரத்தை [अति तारयेत्त्‌ 
(खळी தாமயெ௫ அதி தாரயேதி-கடக்கும்படி செய்யவேண்‌ 
டும்‌] ம ன 

(2) इन्द्र (2-५६7 இக்த்‌.ர)-ஓ பசமேற்வானே ! ரண - 
ஷூ (விம உலரஷிஃ பிசங்கப்ருஷ்டி.ம்‌-கொஞ்சம்‌ சிவந்த 
நிறமுள்ள தாயும்‌ अंभूणम (००९४7७० அம்ப்ருணம்‌)_சத்தம்‌ 
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போடுநெதாயு மிருக்றெ पिशाचिम्र (வியா fo மிசாசிம்‌) 
பிசாசத்தை ஏரும்‌ (வண லம்ம்ருண)-ராசஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. सवम्‌ (° ஸாவம்‌)-ஸமஸ்கமான रक्ष: 


~ (0 2228 :)-71 Shot ® 2 निब (மிஸவைஹ-ய நிபர்ஹய) 


காசஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஓ பாமேஸ்வானே! பூதம்‌, பிரே 
தம்‌, பிசாசம்‌, யக்ஷஸ்‌, சாக்ஷஸன்‌ முதலியவற்றால்‌ பீடை 
ஏற்படாவண்ணம்‌ என்னை சக்ஷிக்கவேண்டும்‌ என்றுகருகத்த.. 

(3) ளே: (A? தேவா:)-ஓ. தேவர்களே! यजत्राः 
(U8, £யஜக்சா:)-தங்களையாசாதனஞ்‌ செய்கின்றவர்களும்‌ 
னாக: ( "a வாகு? அஷ்டவோம்ஸ;)-ஸ்தோத்தி 
ரஞ்‌ செய்கன்றவாகளுமான நாங்கள்‌ सदन (2.1, பத்ரம்‌) 


) ச்‌ த்‌ ஸ்மாசாரததை णाभि (கணெ.ஹி? காண 


)-காதுகளால 0418 (UU TIT ம்‌்ருணுயாம)-:2கட்‌ 
போமாக अक्षसि (க்தி: அக்ஷபி ) கண்களால்‌ 328 


(2.27 பத்ரம்‌) மங்களத்தை பக (வ பொத பங்யேம . 


பார்ப்போமாக, . स्थिरे (gaa: ஸ்‌திசை;)-பலமுள்ளவை 
களான ஏக; (௬௦௦0௦: அங்கை:)-அவயவங்களோடு கூடிய 
तनूभि (65:82 தநாபி:)-சரீரங்களால்‌ ஏஏ (ய8 யதிஃ 
எந்த आयु; (ஐய தய:)-ஆயுளானது देवहितम्‌ (செவஹி 
5° தேவஹிதம்‌)- தவதைகளைப்‌ பூஜை செய்வதில்‌ உபயோ 
கப்படுதல்‌ மூலம்‌ ஈன்மையை விஃ£விக்கக்‌ கூடியதோ [तत्‌ 


(5% தத்‌)-அந்த ஆயுளை] व्यशेम (०५४७५०४ வ்யசேம)-அடை. 


வாரமாக 

(4) केशी (கெப்‌ கே£)-செணங்களாகற கேசங்களையு 
டைய சூரியன்‌ अग्निम्‌ (௪.௮5 ௮க்னிம்‌-௮க்னியையும்‌, केशी 
(கெமமீ கேசீ)-சூரியன்‌ वुषम्‌ (ஷு வ்ருஷம்‌)-ஜலத்தையும்‌ 
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alt (05० கேசி) சூரியன்‌ रोदसी (Arpad ரோதஸீ)ஃ 
பூமி ஆகாசம்‌ இவைகளையும்‌ विभर्ति (விலகி பிபர்த்தி- 
பரித்துவருகிறார்‌. அக்னிஹோத்திரம்‌ ஓளபாஸனம்‌ முத 
லிய வைதிககர்மங்கள்‌ காலை மாலைமுதலிய காலங்களை யனு 
சரித்‌து அனுஷ்டிக்கவேண்டியதாய்‌ விதிக்கப்பட்டிருப்பதா 
அம்‌, அக்காலங்கள்‌ கூரியகதியை யனுசரித்துத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டியவைகளாக இருப்பதா லும்‌,அக்கர்மங்களை 
யனுஷ்டிக்கும்பொழுஅ அக்னி விருத்தி செய்யப்படுவதா 
அம்‌, அக்னியைக்குறித்‌.து ஹவிஸ்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யப்படுவ 
தானும்‌ அக்னியைச்‌ சூரியன்‌ பரிப்பதாய்‌ இங்கு சொல்லப்‌ 
படுஇறதென்றும்‌, கோடைக்காலத்தில்‌ சூரியன்‌ பூமியிலுள்ள 
ஜலங்களை தனது ரெணங்களால்‌ கிரஹித்து வைத்துக்‌ 
கொள்வதாலும்‌, ஜலத்திற்குச்‌ சுத்தி சூரிய ரெண சம்பந்தத்‌ 
தாலுண்டாகவேண்டி இருப்பதாலும்‌ சூரியன்‌ ஜலத்தை 
பரிப்பதாய்‌ இங்கு சொல்லப்படுகிறதென்றும்‌, பூமியிலும்‌ 
ஆகாசத்திலுமுள்ள பிராணிகளுக்கு ஆரோக்யம்‌ சூரியனா 
அண்டாவதால்‌ சூரியன்‌ ஆகாசம்‌ பூமி இவைகளை பரிப்ப 
தாய்‌ இங்கு சொல்லப்படுகிற தென்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
केशी (0%०० கேூ)சூரியன்‌ चिश्वम्‌ (விபப5லிஸ்வம்‌)-ஸமஸ்‌ த 
மான स्य: (8? ஸ்வ:)சுவர்க்கம்‌ முதலிய லோகங்களை ENT 
(RIAU தருசே)-கண்ணால்‌ பார்ப்பதற்குத்‌ தகுதியுள்ளதாக 
[करोति (கமொதி கரோ தி)செய்றொர்‌.] “மூன்று லோகத்‌ 
தையும்‌ பிரகாசப்படுத்‌தறோர்‌ என்று கருத்து: 

'மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ जातवेदसे (மாதவெடிவெ ஜாத 
வேதஸே)-முதலிய 4 மந்திசங்களைப்‌ படித்து உபஸ் தானஞ்‌ 
செய்து பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ உபஸ்‌ 
தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌] 
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| उदुत्ये जातवेदसमिति त्रयोदशचेस्य सूक्तस्य | कण्वपुत्र: 
प्रस्कण्व ऋषि: । नवाद्या गायत्री च्छन्द्‌: । उद्वयं तमसस्परीति चत- 
. அஷ; सूर्यो देवता | उपस्थाने विनियोग: । १ उदुत्यं जात- 
` , वेदसं देवं वहन्ति केतवः । दशे विश्वाय सूर्यम्‌ !२ अप त्ये तायवो 
यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः | सूराय विश्वचक्षसे | २ अदृश्रमस्य केत- . 

यो वि रश्मयो जनाँ अनु । भ्राजन्तो अग्नयो यथा | ४ तरणिचिश्व- 
दरतो ज्योतिष्कृदसि सूयी विश्वमाभासि रोचनम्‌] ५ प्रत्यङ्‌ देवानां 
. ` विशः प्रत्यङ्ङदेषि मानुषान्‌] प्रत्यङ्‌ विश्वं स्वदेश 1 ६ येना पाचक 
' चक्षसा भुरण्यन्तं जनाँ अनु | त्वं बरुण पश्यसि.1 ७ विद्यामेषि रञ्ज 
१ स्पृथ्वहा मिमानो अक्तुभिः । पश्यन्‌ जन्मानि सूर्य। सप्तत्वा हरि तोरथे 
. वहन्ति देव सूर्य | शोचिष्केशं विचक्षण । ९ अयुक्तसप्त ஜீனா: 
८ सूरो रथस्य नप्त्यः | ताभिर्याति स्त्रयुक्तिभिः। கசம்‌ तमसस्परि 
 _ ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ । देवं देवत्रा सूर्थमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ । ११ 
उद्यन्नद्य मित्रमह आरोहन्नुत्तरां दिवम्‌ | हृद्रोगं मम सूर्य हरिमाणं च 
नाशय | १२ शुकेषु मे हरिमाणं रोपणाकासु दध्मसि! अथो हारिद्र- 
चेष मे हरिमाणं निदध्मसि 1 १३ उदगादयमादित्यो विश्वेन सहस्रा 
ओ- सह | द्विषन्तं मह्यं रंधयन्मो अहं द्विषते रधम्‌ । चित्रं देवानामिति 
कचः आङ्गिरसपुत्रः कुत्सः ऋषिः। त्रिष्टुप च्छन्द्‌ः | सूर्यो देव 
_ ता | सूर्योपस्थाने विनियोगः | १४ ओप्‌--चित्रं देवानामुदगादनीकं 
ன वरुणस्याग्नेः | आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं सूर्यं आ- . 
' तमा जगतस्तस्थुषश्च | १५ ஏரி देवीमुषसं रोचमानां मत्यों न योषा- 
मभ्येति पश्चात्‌ | यत्ना नरो देवयन्तो युगानि वितन्वते प्रतिभद्राय 
ப இ 1 १६ भद्रा अश्वा எனனை चित्रा एतग्वा अनुमाद्यासः | 
नमस्यन्तो दिव சாரரான; परि द्यावापृथिवी यन्ति सद्यः | १७ 
तत्सूर्यस्य देवत्वं तन्महित्वं मध्या कर्तोर्विततं संजभार | यदेदयुक्त 
हरित सधस्थादाद्रात्री वासस्तनुते सिमस्मै । १८ तन्मित्रस्य என 
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स्याभिचक्षे सूर्योरूप ஒற்‌ द्योस्पस्थे | अनन्तमन्यद्रशद्स्पपाज: 
पु ல 

कृष्णमन्यद्धरितः संभरस्ति । १९. अद्या देवा उढितिस्सूर्यस्प निरं हसः 
पिपृता निरवद्यात्‌ | என்‌ मित्रो वरुणो मामहन्तामदितिस्सिन्धुः 
पूथिवी उत द्योः | 

உ௨உுதழஜாதவெஉவ திதி ரயொடியஅ.$வாதி வாத 
ஹஹ. கூவ த? வவர 8०911 அவா௨தா மாய கீர 
2७0६-१1 ४ २४1०, தஹ गी அதஹெ 2, ௩ஷ. Ds 
aN OAT ஜெவதா। உவா வி நியொறம:।: (ஜே 9) 
1௨௨ ௨௫௦ BrP ao ஜெவ௦ வஹி கெதவ3 | உரஸமெ 
வியமாய ஹுஒய-3௦| 2 சவதெத தாயவொ யமா DFP கரா 
wes ஹி: | ஹஸூ௱ாய Myra 3 ௯௨ ரஸ்ரவோத 
QF, IT விம பரயொ BTR HS | ம ாஜணொ GILT 
யமா | 4 தமணிவி- ०० P0030, ஜெறா.சிலரஉஹிஹ-ூய-$ | 
விசா ஹாஹி प।णा 1,9०1 5 வ்‌ BP ெவா,கா௦ விபவ, 
தத உடெஷிசா,த ஈஷாநு। வ, ल्क விஸ்ர௦ வஉ- பெய 6 
யெதாவாவக அ௮௯ஃஷா 20 PIT TH E50 ஐ.காஸூ ௯,௫-௩| ௧௮௦. 
வண வமதஹி। प விதா செஷி ஈலஹரயஹா §2rG,sr 
௬௧ ஜி:। வமதறு ஐறா,நிஸஒறத। 8 ஸவகவாஹமிதொ 
Gwe ஹஹி ஜெவஸ-ஒமல! பொ திஷெபம௦ விஅக்ஷண | 9 
खाए कु வ வபர rou வ: ஹுறொ௱டிவத.க வத? | si 
ய.ா.திஹய-கிஜி:। 10 உ௮ய௦,த8ஹ வாறி ஜெதா திஷபதண 
உதற! செவநரெவ அரா ७७७०७ ४ ८७०५७ ட்டம்‌. 11 
2-9.8०5% 8 தி ரஹ சூரறொஹ்ஞ தமா {aol ஹர. தூ 
po 88 ७०७॥7-४ ஹமிசாணண தாமய। 12 एणण्ीळकळृाप செ 
ஹறிலண௦ மொவணா Sa உலவி । Hur ஹாமி 2, 
வெஷு 08 ஹறஙிசாண௦ Bg. Ball 13 eg DrgwueTia ததா 
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DUT ஹஹஹா வஹ1| விஷணு 890४० ஈ௦யயகொ 
9४90० விஷதெ றய | கிசு கெவாமாசி.தி 8அ3சூ௦மிட 
ஹவா ௯.2 காகி: 8ஷி:] அிரஷாவ* Sol ஸூ 
யெ. QP, | a0 OAL RTI TS விகியொம£1 14. 
ஒடி ॐ சே pan, BT8-v2. DTP, $30 அகதி <5 ००४ 
வா ஈணஹதாமெ1 சூவா உஜாவாஉழமிவி' ௬னமிக௯$௦ 
ஹு9மதசூ.தா 60,0,5 ०१ ७/४७-०७४००॥ 15 ana grag. evap 
ano றெொஅசா,கா௦ ९७ ஜா அ யொஷா ९७७०४७ வயாக | 
ய த ாநறொ செவயஹொ ய-மா,நி விதஙதெ வரசில 

ய 90 9701 16 ல, RU ஹறிதஹுதவத்‌ திதா 
TSO 5 ETP. gTaNs | நூஹதஷொ திவ சூவர ०028 anos 
வஙிஉதாவா வரயிவீயஷி ००३७७) 17 SRN OD gang செவ 
1०1० தநஹிக௦ 8யஜா ௬௦௧. ராவி-$,5,2௦,௨வ௦ஐ. வாற! யஜெஉ 
யாகஹறிதஹயஹாலா ஆராட்சி வாஸ ௨,௧௩௦ தஹிபயணெ। 
18 அ.தி வத வமணவலஹாலிஅசெத ஸஒறெதா றவ 


ToT IOS Og gr -வஹெ ௬,௪௭௨, 2, एएण>०० 


ITER 28 85% லி தஸ ஹி। 19 5२९३-७7 OPT ef, 
gO gang iToaDans விவர.தா BIT 1p ST தஷொ 


6 யி வறுணொ 8ர2ஹஹா2தி.கிஹிஃய-2 வரமிவீ உத 


® ८५०५ 
ந்தவ | 


ெதள? | 


FU ஜாதவேதஸமிதி தீரயோதசர்சஸ்ய ஸ-டுச்‌ 


தஸ்ய | கண்வபுத்ர : ப்ரஸ்கண்வ ரிஷி: | ஈவாத்யா காயத்ரீ / 


1] உதீவயம்‌ தமஸஸ்பரி தி சதஸ்ரோ.. அனுஷ்பெ;, 
ஸடுர்யோ தேவதா| உபஸ்தானே விநியோக: | 1 உதுத்யம்‌ 
ஜாதவேதஸம்‌ தேவம்‌ வஹந்தி கேதவ : | தருசே விஸ்‌ 


வாய ஸூிர்யம்‌| 2 அபத்யே தாயவோ யதா Bens SIT யந்த 
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| யக்குபி 3 ஸ௫ரொாய விஸ்வசக்ஷஸே | அத்ரும்ரமஸ்ய கேத 


0000 A के 


வோ விசஸ்மயோ ஜனான்‌ அனு ப்சாஜந்தோ அக்னயோ 
பதா| 4 தரணிர்விஙய்வதர்சதோ ஜ்யோதிஷ்க்ருதஸி ஸூர்ய 
விங்வமாபாஸி ரோசனம்‌ | 5 ப்ரத்யங்‌ தேவாகாம்‌ விப; 
UZ Sumo se மானுஷான்‌ | ப்மத்யங்‌ விஸ்வம்‌ ஸ்வர 
த்ருசே। 6 யேசாபாவக சக்ஷஸா புரண்யந்தம்‌ ஜரான்‌௮னு | 
த்வம்‌ வருண பப்யஸி | 7 வித்யா மேஷி சஜஸ்ப்ருத்வஹா 
மிமானோ அச்‌அபி:| பங்யன்‌ ஜன்மாநி ஸ்‌ ர்ய $'ஸப்த 
த்வா ஹரிதோ ரதே mens தேவ ஸ-மிர்ய। पण मेन; 
கேசம்‌ விசக்ஷண | 9 அயுக்த.ஸப்த சுந்த்யுவ 2: ஸ-௫ுசோ 
தஸ்ய நப்த்ப :| தாபிர்‌ யாதி ஸ்வயுக்திபி : | 10 உத்வயம்‌ 
தமஸஸ்பரி ஜ்யோதிஷ்பங்பந்த உத்தரம்‌] தேவம்‌ தேவத்ரா 
ஸு௫ர்யமகன்மஜ்யோதிருத்தமம்‌|1 1 உத்யன்ன த்யமித்ரமஹ 
ஆரோறர்நுத்தரார்‌ திவம்‌| ஹ்ருத்ரோகம்‌ மம ७००४1 ஹரி 
மாணஞ்சநாசய12௬கேஷுஈமே ஹரிமாணம்ரோபணாகாஸு 
தத்மஸி। அதோ ஹாரித்ரவேஷு மே ஹரிமாணம்‌ நிதத்‌ . 
மஸி | 18 உதகாதயமாதித்யோ விய்வேன ஸஹஸா ஸஹ | 
த்விஷந்தம்‌ மஹ்யம்‌ ரந்தயர்‌ மோ௮ஹம்‌ த்விஷதே சகம்‌ | 
இத்ரம்‌ தேவானாமிதிரிச: ஆங்கிரஸபுத்ர:குத்ஸ: ரிஷி:] தரிஷ்‌ 
டுப்‌ சந்த: | ஸடுர்யோ தேவதா | ஸ-டுர்யோ பஸ்தானே ° 
விநியோக; 11 ஓம்‌-த்ரம்‌ தேவானாமுதகாதநீகம்‌ சக்ஷர்‌ 
மித்ரஸ்ய வருணஸ்யாக்னே: | ஆப்சா த்யாவாப்ருதிவீ 96,5 
ரிக்ஷம்‌ ஸூர்ய ஆத்மா ஜகதஸ்தஸ்‌ து ०४५०७] 15 ஹீுரர்யோ 
தேவீ முஷஸம்‌ ரோசமானாம்‌ ம்ர்த்யோ ந யோஷா மப்யேதி 
IETS | யதீராரரோ தேவயக்தோ யுகானி விதன்வதே 
ய்ரதிபத்ராய பத்சம்‌| 16 பத்ரா ௮ஸ்வா ஹரிகஸ்ஸ-௫ாயஸ்ய 
இத்ரா ஏதக்வா ௮னுமா தீயாஸ: | ஈமஸ்யந்தோ திவ ஆப்ரு 
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ஷ்டமஸ்‌து:பரித்யாவாப்ருதிவீயந்தி ஸத்ய: | LT soe) 
யஸய தேவத்வம்‌ சன்மஹித்வம்‌ மத்யாகர்தோரவிததம்ஸஞ்‌ 
'ஜபார | யதேதயாக்த ஹரித; ஸதஸ்தாதாத்ராத்ரீவா ஸஸ்‌ 
ததுதே ஸிமஸ்மை] 18 தன்‌ மித்‌. ரஸ்ய வருணஸ்யாபிச௪க்௯ஷ£. 
ஸமுர்யோ ரூபம்‌ க்ருணுதே தயோருபஸ்தே | அனந்த மன்‌ 


யத்ருசகஸ்யபாஜ: க்ருஷ்ணமன்யத்‌ ஹரித: ஸம்பரந்தி | 


19 அத்யா தேவா உதிதஸ்ஸ-முர்யஸ்ய நிரம்‌ ஹஸ:பிப்ருதா 


நிரவத்யாத்‌ | தன்னோமித்ரோ வருணோ மாமஹந்தா மதி . 


இஸ்ஸிந்து: ப்ருதிவீ உத த்யெள:॥ 


(1) கர்‌ जातचेद्सम्‌ (९-१ "४° ४7७००१०५०० உதுத்‌ ` 


யம்ஜாசதவேதஸம்‌)-என்ற மந்திரத்திற்கு 198 பக்கம்‌ 9வது: 
ஈம்பரிட்ட பாராவில்‌ பொருள்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. 
(2) त्ये (செறி தயே)-பிரசித்தார்களான तायव; यथा (தா 
யவ? யமா தாயவ: யசா)-இிருடர்கள்போல नक्षत्रा: (த 
ரா: ஈக்ஷதரா:)ரக்ஷத்திரங்கள்‌ अक्तुभिः (अकु அச்‌ 
அமி:)-௱ாத்திரியோடு, विश्वचक्षसे (விய அதெ ७१/0७/२००४ 
ஸே)-லோகத்திற்குக்‌ கண்போலிருக்கின்ற सूराय (a 
ஸ-௫ுசாய)-சூரியனுடைய [आगमनं दष्ट्या (७५-०९५० உரஷா 
ஆசமனம்‌ தருஷ்ட்வா)-வசவைக்கண்டு] अपयन्ति (கவயஹி 
அபயர்‌ த)-ஓடி. மறைந்த விரிகின்றன. பகலில்‌ sang தர்‌ 
கள்‌ காணப்படுவதில்லை யாகையால்‌, சூரியனுதிக்கப்போவ 
தையதிந்தவுடன்‌ திருடர்கள்‌ எவ்விதம்‌ ஓடி. ஓரிடத்தில்‌: 
பஅுங்கக்கொள்வார்களோ, இரவும்‌ முடிவு பெற்றுவிடுமோ 


அவ்விதமே சூரியோதயமானவுடன்‌ ஈ௯தத்‌இிரங்கள்‌ சூரிய | 
னிட மிருந்து பயந்து ஓடிப்‌ LIBRO aT Derr என்று: | 
ச்‌ Geriatr Ops. அதாவ த-௩௯த்‌ இரங்களின்‌ காம்‌ . 
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தியை யடக்குசன்ற காந்தியுள்ளவனாக சூரியனிருக்கின்‌ 
ரென்‌ என்று கருத்து. 

(3) எண: (ஜாகை ப்ராஜந்த:)பிரகா க்கின்ற 
अञ्चयः यथा (*மய யமா அக்னய: யதா)-விளக்கு போல 
अस्य (२०४ ௮ஸ்ய)-இந்தச்‌ சூரியனுடைய : (கதவ 
கேதவ;)=அறிவுக்ருச்‌ சாதனமான 3: (yous சற்ம 
_ ய:)-செணங்கள்‌ अनान्‌ (சாடு ஜனான்‌)-பிசாணிகளை अनु 
(௫,5 அனு) முறையே னனர (APPT வயத்ருஸ்சம்‌)- 
பார்க்கின்றன. அதாவது பிரகாசப்‌ படுத்துன்றன. சூரி 
ier ஜகத்திற்கு பிரகாசத்தைக்கொடுத்து உபகரிக்றொர்‌ 
என்று கருத்து. 

(4) ஏன்‌ (०७८-8 சூர்ய)-ஓ சூரியனே । [त्यस्‌ (४० 
தீவம்‌)-நீர்‌] atm: (தரணி: கரணி.)-தம்மை உபஸிப்பவர்‌ 
களை ரோகத்தினின்‌ அம்‌ கரையேற்‌.றுகிறவசாகவும்‌, विश्वदशे- 
எ: (7१०७, விஸ்வதாசத;)-ஜகத்திற்கு வெளிச்சத்‌ 
தைக்‌ சொடுக்கன்றவசாகவும்‌ ज्योतिष्कृत्‌ (९४४7 திஷ] 88 
ஜ்யோ திஷ்க்ருதி-சந்திரன்‌ ஈக்ஷத்திரம்‌ முதலியவற்றிற்கு 
தேஜஸ்லைக்‌ கொடுக்கன்றவராகவும்‌ असि (சஷி அஸி) 
இருக்கின்றீர்‌. ` विश्वम्‌ (५१४०० விங்வம்‌)ஃஎங்கும்‌ வியாபரித்‌ 
இருக்கின்ற ஆகாயத்தை रोचनम्‌ (ணொ௮அ ௦ சோசனம்‌)- 
விளங்கும்படி. आभासि (७५७० ஹி ஆபாஸி)-பிரகாசப்படு த்து 
Br. | ; 00 

(5) हे सूर्य (ஹெ ७/०-७०५ ஹேஸ-டாய)-ஓ சூரியனே! .. 
देवानाम (CER Ls ௦௨ தேவாநாம்‌) தேவர்களுடைய विदा: 
(வியா விறஃ)-பிரஜைகளான “மருத்‌? என்ற தேவர்களுக்‌ 
। குணக(வ,கத௪:* ப்ரத்யங்‌)-எதிசாகஷ(உெனிஉகே. , 


6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. > अ . 


ன்‌ 


डू 


(2 அ 


290 Digitized By 80ஸ்த்தியயந்தணி Kosha 


ஷி)-உதய மடைஇதீர்‌. मानुषान्‌ (९7८७ RTD மானுஷான்‌)ஃ 
மனிதர்களுக்கு என (९59% ப்ரத்யங்‌)-நேராக उदेषि 
(உடெஷி உதேஷி)-உதய மடை தீர்‌. विश्वम्‌ (விஸ்ர௦ விஸ்‌ 
வம்‌)-விஸ்தாரமுள்ள स्व: (லூ ஸ்வ:)-சுவர்க்கலோக த்தை 
हरो மெ தருகே-பார்ப்பதற்காக प्रत्यङ्‌ (பதத UT 
யங்‌)-கேராக उदेषि (००१५ உதேஷி)-உதயமடை தீர்‌. 
பூமி, அந்தரிக்ஷம்‌, சுவர்க்கம்‌ என்ற மூன்று லோகங்களிலு 
முள்ளப்‌ பிராணிகளில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ எவ்விதம்‌ சூரியன்‌ 
தத்தமக்கு நேராகவே உதிப்பதாய்‌ நினைப்பார்களோ அவ்‌ 
விதம்‌ கூரியனுதயமடை றோர்‌ என்று கருத்து, 

(6) पावक (வாவக. பாவக)சுத்தியை யுண்டுபண்ணு 
இன்‌ றவரும்‌ वरुण (வ ண வருண )=அனிஷ்ட த்தை விலக்கு 
கின்றவருமான: ஓ சூரியனே ஊர (௯௦ தவம்‌)-நீர்‌ अनान्‌ 
(४575 ஜநான்‌)ஃஜனித்த பிராணிகளை भुरण्यत्तम्‌ (8००४० 
ணத புரண்யந்தம்‌)-சுமக்கன்ற இந்தப்‌ பூலோகத்தை 
येन (0८७ யேன)-எந்த चश्षसा (PRT ச௯தஸா )-திருஷ்‌ 
டியால்‌ अबुपश्यति (௯,௪--வமதஷி அனுபம்யஸி)ஃபார்க்கின்‌ 
தி மோ [த (ஜகதா தச்சக்ஷா:)அந்தத்‌ திருஷ்டி 
யை स्तुम: (9% 72 ஸ்தம;)ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்கனெறோம்‌.)' 
डे (7) ஏர்‌ (an Dui ஸ-ுரய)-ஓ சூர்யனே 7 [त्वम्‌ (४०1० 
திவம்‌)-8ீர] अहा (#807 ௮ஹா)-பகல்களாலும்‌ अक्ठुभि: 

(தி: அக்அபி:)-சாத்இரிகளாலும்‌ मिमान: (8er,5: மி 


हे மான:)-பிசாணிகளின்‌ ஆயுளை அளந்‌அகொண்டும்‌, जन्मानि 
CLT ஜன்மானி) = ஜனித்‌.கப்பிசாணிகள்‌ யாவற்றையும்‌ 


पइयन्‌ (२५५०४७ பஸ்யன்‌)-பார்த்அக்‌ கொண்டும்‌ पृथु (௨௪ 


BF ப்௬௮)-பெரிதான रज: (க: ரஜ:)-பூலோகத்தையும்‌ . 


२... 
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द्याम्‌ (१87० தயாம்‌)-தயுலோக ச்தையும்‌ व्येषि (வெதஷி வ்யே 

ஷி)-வியாபரிக்கிறீர்‌. ஓ சூரியனே! உமத உதயாஸ்தமயங்‌ 

களால்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளின்‌ ஆயுளை அளக்கின்றவசாக 

வும்‌, எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ செய்கின்ற நன்மை திமை இவை 

_ கட்குசாக்ஷியாகவும்நீர்‌ இருக்கின்றீர்‌. அத்தகைய மஹிமை 

வாய்ந்த தங்களை சான்‌ பலதடவை வணங்குகிறேன்‌ என்று 
கருத்து. 

(8) देव (ஜெவ தேவ) = பிரகாசிக்கன்றவரும்‌ विचक्षण 
(விண விசக்ஷண)-எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசப்படுத்‌து 
இறவருமான सूर्य (வத ஸ-டர்ய)-ஓ சூரியனே ! शोचि- 
प्केशम्‌ (#०णा 206 &ण०० சோசிஷ்கேபமம்‌)-தேஜஸ்ஸாற கே 
சங்களையுடையவரும்‌ ய (தெ. ரதே)ஃதத்திலிருப்பவறா 
மான त्या (சவா தவா)-உம்மை सत्त (௨௨! ஸப்த)ஏழு हारि- 
a: (ஹமிதா ஹரித;)குதிரைகள்‌ वहभ्ति (५79००६७ = aD) 
இழுத்துச்‌ செல்லுகின்றன. சூரியன்‌ ஏழு குதிரைகள்‌ 
கட்டிய ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஆகாசவீ தியில்‌ ௪ஞ்சரிக்கி 
மூர்‌ என்று கருத்து र 

(9) रथस्य (7७००४ ரதஸ்ய)-தேசை नप्त्यः (வதா 

ப்த்ய:)-ழே தள்ளிவிடாதவைகளான सत्त (ஸ்வ! ஸப்‌.த)- 
ஏழு शुध्युव: (ஸரயி வ? சுந்தயுவ:)-பரிசு த்தங்களான 
. பெண்குதிரைகளை अयुक्त (சய த அயுக்க)-தமது ரதத்தில்‌ 
கட்டி யிருக்கிறார்‌. स्वयुक्तिमि: (ஹூய கிலி: ஸ்வயுக்திபி:) 
தம்மால்‌ கட்டப்பட்ட ताभिः (தா ஹி: தாபி;) அந்தக்‌ குதி 
ைகளால்‌ याति (யாதி யா.தி)-வருகிரூர்‌. [अतस्तस्मेहविर्देयम्‌ 
(0,549 00 40 ஹவிஜெ-யஃ அதஸ்‌தஸ்மைஹவிர்தேயம்‌) ஆத 
லால்‌. ௮வசைக்குறித்து ஹவிஸ்ஸைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. | 
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(10) उद्यम्‌ அய உத்வயம்‌)-என்ற மந்திரத்திற்கு 
197 வது பக்கம்‌ 2 வத பாராவில்‌ பொருள்‌ எழுதப்பட்டி 
, ருக்கிறது 
(11) मित्रमह (தஹ மித்ரமஹ:)ஃஎல்லாப்‌ பிராணி 
, களுக்கும்‌ ஈன்மையைச்‌ செய்கின்ற கரந்தியுள்ள सूये (ஸூ 
பாதி ஸூர்ய) சூரியனே अद्य (०१४ அத்ய) -இப்பொழுஅ 
उद्यन्‌ (१99 உத்யன்‌)-உ தயமடைந்அுகொண்டு उत्तरांदिवम्‌ 
(உதா உத்தராந்திவம்‌)ஆகாசத்தின்‌ மிகவும்‌ உயர்ச்‌ 
தபாகத்தை आरोहन्‌ (NTT அசோஹக்‌)-௮டைர்‌ அ 
கொண்டு मम (24 மம)-என்னுடைய हृद्रोगत्‌ (2270 ४, 7.०० 
ஹருத்ரோகம்‌)மனக்கவலையையும்‌ हरिमाण ஏ (ஹறிசாண ௦ 
௮ ஹரிமாணம்‌ ௪)-சோகத்தினால்‌ சரீரத்திலேற்பட்ட பச்‌ 
சை நிறத்தையும்‌ नाशय (पण நாசய)-நாசஞ்செய்வாயாக 
ஓ சூரியனே ! மனத்திலுள்ள கவலையாகிற வியாதியையும்‌, J 
சரிரத்திலுள்ள வியாதியையும்‌ விலக்கவேண்டும்‌ என்று | 
கருத்து 
(12) मे (02 மேஃஎன்னுடைய உன (22९7०० 
ஆ ஹரிமாணம்‌)-ரோகம்‌ காரணமாய்‌ சரீரத்தில்‌ ஏற்பட்ளெள 
பச்சை நிறத்தை शुकेषु (10 *கெஷ? சுகேஷ-௦)-ளிகளிடத்‌ 
_ திலும்‌ रोपणाकासु (மொவணாகா ஸு ரோபணாகாஸ-?)பச்‌ 
சை நிறமுள்ள ஓர்வகை rasa இதி லும்‌ दृष्मसि (உமி अ, 
,ததிமஸி)-வைத்தவிநிகிரோம்‌. अथो (கமொ அதோ)2மே . 
அம்‌ ह!रिद्रवेषु (ஹா மி, வெஷ ஹாரித்ரவேஷு)பச்சை. | 
கிறமுள்ளமரங்களில்‌ मे (02 மேஃஎன்னுடைய हरिमाणम्‌ 
(ஹஙிசாண௦ ஹரிமாணம்‌)-பச்சைநிறத்தை निद्ध्मासि BPP 
ஹி நிதத்மஸி)-வைக்கறோம்‌. சோகத்தினால்‌ ஏற்படுகின்ற . 
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சரீசவைவாண்யம்‌ எனக்கு உண்டாகவேண்டாம்‌ என்று 
பிரார்த்திப்பதில்‌ கருத்து. 
(13) अयम्‌ (° அயம்‌)-இர்க आदित्य: (ரி ததா 

த்ய )சூரியன்‌ विश्वनसहसा सह (०9७७०. ஹஹஹா ஹஹ 
விஸ்வேன ஸஹஸா ஸஹ)-தமக்கு எவ்வளவு பலமுண்டோ 
அவ்வளவு பலத்துடன்‌ सह्यम्‌ (29௦ மஹ்யம்‌)ஃஎன்னைக்‌ 
குறித்து [௭ (Hoes த்விஷர்தம்‌)த்வேஷிக்கின்ற 
எனது சத்துருவை ஏஏ, (PUD ரந்தயன்‌)-ஹிம்ஸித்‌ 


அக்‌ கொண்டு उद्गात्‌ (௨2018 ७. தகாதி)ஃவெளிக்ளெம்புகி 


ரூர்‌. अहम्‌ (௫௦ அஹம்‌) சான்‌ द्विषते (அதெ த்விஷதே)- 
தவேஷிக்கின்றவனிடம்‌ भोरधम्‌ (er மோசகதம்‌)-ஹிம்‌ 
ஸையைச்‌ செய்யப்போவதில்லை. ஓ சூரியனே ! எனக்கு 
என சத்துருக்களைச்‌ சி-்ஷிப்பதற்குச்‌ சக்திகிடையாதா 
கையால்‌ தாங்கள்‌ தான்‌ என சத்துருக்களை நாசஞ்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌ என்று கருத்து. 

(14) चित्रंदेवानाम्‌ (அ. ரெ.வா.மா? இத்ரந்தேவானாம்‌ஃ 
என்ற மந்திரத்திற்கு 198 வது பக்கத்தில்‌ 4 என்று எண்‌: 
ணிட்டபாராவில்‌ பொருள்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெது. 

(15) रोचमानाम्‌ (மொஅசா,மா௦ சோசமானாம்‌)-பிசகா 
திக்கின்ற उषसं देदीम्‌ (९-०४७५०० கெவீஃ உஷஸம்‌ தேவீம்‌) 
உஷஸ்‌ என்ற தேவியை ,योषाम्‌ (யொஷாஃ யேஷாம்‌)அழக&ி 
யஸ்திரியை ஏன (2 ததா மர்த்யோக)-மனிதன்போல 
पश्चात्‌ (பே பமா பஸ்சா தி)-பின்னால்‌ என்ற்‌ (97०७०७४ அப்‌ 
யேதி)-தொடர்ர்‌துவருறோர்‌. यत्न (பத, UBT) உஷக்‌ 
காலத்தில்‌ சண: (வய: தேவயந்த:)- தேவதைகளை 
யாரா இக்கின்ற எ: (20% நர:)மனிகன்‌ युगानि (ய மாதி 


ட்‌ 
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யுகானி)ஃஸ்திரீ புருஷன்‌ இசண்டு பேராகச்சோர்அ भद्राय 
(£0 JTL பத்சாய)-ஈன்மையுண்டாதறகாக भद्रम्‌ (89१70 
பத்ரம்‌ -மங்களகசமான அக்னிஹோத்‌ இம்‌ முதலிய காமத்‌ 
மத்தை प्रतिवितन्वते ( SASS ப்ரதிவிதன்வதே)அ 
அனுஷ்டிக்ன்றனரோ. சூரியனுதயமடைவதற்கு முன்னி 
ரண்டு நாழிகைக்‌ காலத்திற்கு உஷஸ்‌ என்று பெயா்‌. அதல 
அபிமானி தேவதைக்கும்‌ உஷஸ்‌ என்றேபெயா. அஅஸ்‌ இர்‌ 


வடிவமுள்ளத. அந்த உஷக்காலஞ்‌ சென்ற பிறகு சூரியனு ' 


தயமடைவதால்‌ அழயெ ஸ்திரீ முன்சென்றால்‌ காமுகனான 
புருஷன்‌ எவ்விதம்‌ அவளை அனுசரித்துச்‌ செல்வானோ அவ்‌ 


விதமே சூரியனும்‌ உஷஸ்‌ என்ற ஸ்‌திரியைப்‌ பின்‌ தொடா 


ந்து வருவதாய்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து பூர்‌ कि 
(16) भद्रा (ல பத்ரா;)கமங்கள்‌ கரங்களாயும்‌ 


எசா: (வாதமா ஏதக்வா:)விரைவாய்‌ கடக்கவேண்டிய 


்‌ மார்க்கத்தைக்‌ கடக்‌ன்றவைகளாயும்‌ हरि (மிதா ஹரி 
- தபச்சை நிறமுள்ளவைகளாயும்‌ अनुप्ताचास :. (१४८ "4 


ஜாவ? அனுமாத்யாஸ;) யாவராலும்‌ ஸ்ததிக்கத்‌ தகுந்த 


, வைகளாயுமிருக்கிற सूर्सस्त्र( ® ga ஸ-௫ா£யஸ்ய)-சூரி 


யனுடைய अश्वा: (०७० அற்வா:)-குதிசைகள்‌ नमस्यन्त 
(2 நமஸ்யந்த:)-ஈம்மால்‌ வணங்கப்பட்டவைகளாய்க்‌ 


கொண்டு ஏ: (வெ: இவ:)-ஆகாசத்தினுடைய ரஜ (०४ 


ஷூ ப்ருஷ்டம்‌)-மத்‌தியபாகத்தை எவ: (88907: ஆஸ்‌ அ:)2 


அடைந்திருக்கன்றன. सद्य: (००३४१ ஸத்ய:)-ஒரு இனச்‌ 
இற்குள்‌ द्यावापूथिक्ती (2தாவாவரமிவீ தயரவாப்ருஇவீ)-த்யு 


லோகம்‌, பூலோகம்‌இவைகளில்‌ प्रि (வி பரி)-ஈான்கு பச்‌ 
கங்களிலும்‌ यन्ति (பஷி wi) = ஸஞ்சரிக்சன்றன. பூமி | 
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அகாசமிவைகளை ஒருதினத்திற்குள்‌ சூரியனுடைய குதி 
சைகள்‌ கடக்‌ ன்றன என்று கருத்த. 


(17) कर्तो: (595-3 கர்தோ:)அனுஷ்டிச்சுப்படு 
இன்ற காமாவினுடைய झध्या (९००४ மத்யா)-மத்‌ இயில்‌ वित- 
तम्‌ (விதத௦ வி ததம்‌)ஃலோகமெங்கும்‌ /பரப்பப்பட்டிருந்த 
தனது ரெணங்களை ஏச: (०८०७० ६७१ ஸ-டுர்ய:)-சூரியன்‌ संज- 
भार (லாம ஸஞ்ஜடா.ச) சுருக்கக்‌ தன்னிடத்திலேயே 
அடக்கக்‌ கொண்டிவிடுகறோர்‌. इतियत्‌ (௨௮ யச இதி யதி- 
என்பது யாதுண்டோ तत्‌ (22 தத்‌) -௮து सूर्यस्य (வாய. 
வத ஸ-இர்யஸ்ய)-சூரியனுடைய சர (0207०० சேவக்‌ 
வம்‌)-ஸ்வாதந்திரியம்‌. तत्‌ (கக कळ) व्य महित्वम्‌ (2७५७1० 
மஹித்வம்‌) மஹிமை. பயிரிடுபவர்கள்‌ முதலிய தொழிலா 
ளர்கள்‌ தமது தொழில்‌ முடிவடையாவிடி னும்‌ சூரியன்‌ 
அஸ்தமனத்தை யடைக்அவிட்டால்‌ அவரவர்கள்‌ தத்தமது 
தொழிலை மத்தியில்‌ நிறுத்திவிட்டு வீட்டிற்குத்‌ திரும்பி 
விடுகின்றனர்‌. இவ்விதம்‌ தொழில்‌ செய்பவர்களை வேலை 
ர்‌ செய்யும்‌ படிதூண்வெதற்கும்‌, மத்தியில்‌ நிறுத்தி 


ஸ்‌ ल 


யை 


9 விடும்படி. செய்வதற்கும்‌ சூரியனுடைய உதயாஸ்தமயங்க 


ளே நிமித்தமாகின்ற படியால்‌ சூரியனுடைய மாஹாத்மிய 
மும்‌, ஸ்வாதர்‌ 'இரியமும்‌ மிகவும்‌ மேலான தென்று சொல்‌ 


லப்படுறெது. यदेतत्‌ -(0௨,௧% யதேதத்‌)-எப்பொழுது ' 


हरित: (ஹறி,த: ஹரி த:)-பச்சை நிறமுள்ள. தனது குதிரை 
களை सधस्थात्‌ (०१०% ஸதஸ்தாதி)தேரினின்‌ அம்‌ अयु- 
क्त (२५ मॐ அயுக்‌ த)-அவிழ்து விட்டாரோ आत्‌ (59% அதி 
அப்பொழுதே रात्री (ரா. ராத்ரி) ராத்திரியானஅ वास: 
(வாவா? வாஸ:) வஸ்‌ திரம்போல்‌ பொருள்களை மறைக்கின்ற 
=) 
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[तिमः (5 தம:)-இருட்டை] सिमस्मेः (०/१४०0 ळू. ஸிமஸ்‌ 
.. மை)ஃஎல்லா உலகிலும்‌ तनुते (தகக. தனு?த)-பரப்பு 
Sgr. சூரியன்‌ அஸ்தமன மடைந்தவுடன்‌ இரவு வந்து 
விடுறெ௮. அப்பொழு அ இருள்‌ சூழ்ந்துக்கொள்ளுகிற அ 

- என்று சொல்லப்படுகிறது. 


(18) (௧௪8 தத)-உதயமடையும்‌ பொழுது मित्रस्य 

(த வாத மித்ரஸ்ய)-மித்திரன்‌ என்ற தேவனுக்கும்‌ ஏன 

स्य (rem வருணஸ்ய)- வருணன்‌ என்ற தேவனுக்‌ 
கும்‌ [ன ணன (0 த வாத wang மித்ரஸ்ய வரு 
) ५ ணஸ்ய)-என்று சொன்னதை உபலகதணமாக வைத்துக்‌ 
. கொண்டு எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ என்று பொருள்கொள்‌ 
/ எவேண்டும்‌.] अभिचंक्षे (HOP அபிசுக்ஷ)-௪ இராக | 
द्योः (2१7? த்யோ:)ஃஆகாசத்தினுடைய சான்‌ (உவஹெ 
உபஸ்தே)-ஈடுவில்‌ सूर्य: (am Ouse ஸ-ஷர்ய்‌;)-சூரியன்‌ रूपम्‌ 
(மு.வ ரூபம்‌)-எல்லா வஸ்‌அக்களையும்‌ பிரகாசப்படுத்து 
.... இன்ற தேஜஸ்ஸை कृणुते (TS கருணுதே)-செய்க 
றார்‌. अस्य (०००४ ௮ஸ்ய)இக்த்ச்‌ சூரிய அடைய हरितः 
ம (மித: ஹரித:)-ரெணங்கள்‌ अनन्तम्‌ (०,56०. அனந்தம்‌) ... 
்‌.... மூடிவற்றதாயும்‌ रुशत्‌ (ug ருசத்‌)பிரகாசிக்கின்றதா . | 
ப்‌ யும்‌ अन्यत्‌ (9% அன்யத்‌)-இருனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுபட்‌ 
कि தாயும்‌ पाज: (வால? பரஜ:)-௮இ௧ பலமுள்ள ' இருளை 


டி स्विकोयगमनेन (ஹகயம8ெ,ற ஸ்வயேகமனேன த ரான்‌ 
ட்‌ ்‌ போய்‌ விவெதால்‌ जनयन्तम्‌ (8-2ய௦ ஜனயந்தம்‌)-உண்டு 
र அளவின்‌ (வரவ ஸி லம்பசத்தி)-உண்டு பண்‌ ணுனெறன 
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எந்தச்‌ சூரியனுடைய ரெணங்கள்‌ இத்தகைய காரியங்களைச்‌ 
செய்ன்றனவோ அந்தச்‌ ஞரியனின்‌ மஹிமையை வர்ணிக்‌ 
முடியுமோ என்பது கருத்து. 0 
(19) देवा; (வா தேவா;)-பிசகாசிக்கின்ற ஓ சூரிய 
கிரணங்களே ! अद्य (422 ௮த்ய)-இப்பொழுஅு . सूर्यस्य 
(an gang ஸுார்யஸ்ய)-சூரிய னுடைய उदिता (௨,தா 
உதிதா)-உதய மேற்பட்டபொழுஅ [इतस्ततः प्रसरन्त: (2 
ஹத வ ஷா இதஸ்தத; ப்ரஸசந்த;) நான்கு பக்கவ்‌ 
களிலும்‌ பரவுகின்ற थूयम्‌ (LDU யுயம்‌)ஃநீங்கள்‌] अवद्यात्‌ 
(3०02 (7 5 ௮வத்பாத்‌)-கிந்திக்கத்தகுக்க निरंहसः (அஹ 
வ? நிரம்ஹஸ:)-மிகுதியான பாபத்‌ தினின்‌ அம்‌ निष्पूपत (கி 
ஷரவ,க நிஃப்ருபத)ஈன்முய்க்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌. तत्‌ 


(58 தத்‌)-என்னால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட இவ்விஷயத்தை 


न; (0४ ஈந2)-எங்களுக்கு मित्रः (ss, மித்ர;)ஃமித்திரன்‌ 
என்ற தேவனும்‌ वरुण: (வண? வருண :)ஃவருணன்‌ 
என்ற தேவனும்‌, अदिति: (5 அதிதி;)-அதஇிதி என்பவ 
ளும்‌ सिंधु (७००००५ ஸிந்து :)ஃஈதியின்‌ அபிமானி தேவ 
. தையும்‌, पृथिवी (வரமிவி ப்ருதிவீ)பூதேவியும்‌, उत (௨௧ 
உத)-மேலும்‌ द्योः (0३8०7 தயெள :)-த்யுலோகாபிமானி 
்‌ தேவதையும்‌ मामहन्ताम्‌ (272 ஞாமாமஹந்‌ தாம்‌) சம்ம இக்‌ 
கவேண்டும்‌. சூரியனும்‌, மித்திரன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ 


x 


பாபங்களை விலக்கவேண்டும்‌. 


सबिता पश्चात्सबिता पुरस्तात्सवितोत्तरात्तात्सविताधरात्तात्‌। 
सविता नस्सुवतु सर्वताति सबिता नो रासतां दीर्घमायुः ॥ 
ओं शान्तिः, शन्तिः, शान्ति: 1 ` 

வாவிதா வமறாகசிஷவிதாவ- ७५७ 48610 விதொ,தறா,தா 
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சீஹவிதாசமமா.தாசி| ஸவிதா aN TUS ஹவ-தாதி௦ 

ஹலிதா தொ மாஸ்‌தா௦ $வ_$8ாய- 51 ஒழ மாஷி;, பமாஷி 

பபாஷி£ | 

ஸவிதா பங்சாத்‌ ஸவிதா புரஸ்தாத்‌ ஸவிதோத்தரா த்‌ 

தாத்‌ ஸவிதா அதராத்தாத்‌] ஸவிதா ஈஸ்ஸ வத ஸாவதா 

திம்‌ ஸவிதா நோ சாஸதாம்‌ தீர்கமாயு;] ஓம்‌ अ Ty» 

சாந்தி: ` 

साचेता (ஸவிதா ஸவிதா) சூரியன்‌ पश्चात्‌ (வமா 

பஸ்சாத)-2மற்கு திசையிலும்‌ सविता (ஸ்விதா ஸவிதா) 
is சூரியன்‌ पुरस्तात्‌ (வாமஹா& புரஸ்தா தி)-சழக்கு இசை 
யிலும்‌ सांवत! (ஸவிதா ஸவிதா)-சூரியன்‌ ஏஎ (உதா 
TR உத்தராத்தாத்‌) வடக்குக்‌ திசையிலும்‌ सावता (வாவி 
தா விதா)-சூரியன்‌ अधरात्तातू (= அதராத்தா 
த)-€ழ்‌த் திசையிலும்‌: स्थित्वा (ஹிசவா ஸ்தித்வா)-இருந்‌ அ 
கொண்டு सर्वतातिम्‌ (ஸவஃஆதாதி௦ ஸர்வதா திம்‌-சமஸ்‌ த 
மான அபீஷ்டங்களையும்‌ सुवतु (00 வது ஸுவ ळा) 0७70 
ஸி க்கவேண்டும்‌ सविता (ஸவிதா ஸவிதா)-சூரியன்‌ दीघेमा- 
| (€வ.$சாய-* திர்க்கமாயு:)-ரீண்ட ஆயுளை रासताम्‌ (ஸா 
. வதா” ராஸதாம்‌) கொடுக்கவேண்டும்‌ शान्ति; (மாணி: 
.. சார்தி2-ஆத்யாத்மிக தர்ப நிவிருத்தியும்‌, शान्तिः (மாணி: 
சாந்தி )-ஆதிதைவிக தாப நிவிருத்தியும்‌ शान्ति: (ஸாஷி 
ட்‌ சாந்தி )=ஆதிபெள திக தாப நிவிருத்தியும்‌ [भवतु (2००,७० 
பவத)-உண்டாகவேண்டும்‌.] 
5 இனி ஸாமவேதிகளின்‌ உபஸ்தான. மந்திரங்கள்‌ எழு 
 தப்படுனெறன. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌.பின்‌ எழுதப்படு 


_ மந்‌திரக்களைப்படி தது உபஸ்தானஞ்செய்யவேண்டும்‌. அவை 
யாவன 
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१ यशोऽहं भवासि ब्राह्मणानां यशो राज्ञां यशो विशाम्‌। यश- 
வனை भवामि | भवामि यशसां यशः । २ पुनर्मा यन्तु देवता 
या எதை; | महस्वन्तो महान्तो भवामि । अस्मिन्‌ पात्रे SRA 
सोमएठे । ३।रूपं रुपं मे दिशा प्रातरहनस्य तेजसः 1 सायमडूनस्य 
तेजस:1 ४ अन्नसुग्रस्य प्रादिषम्‌। अस्तु वयि मयि त्वयीदम्‌] अस्तुत्व 
यिमयीदम्‌॥ यदिदं पश्यामि चक्चुषा। त्वया द्त्तंप्रभासया। तेनमाभुजा 
तेनभुक्षिषीयतेनमाविश। ५ 2 अहर्नो अत्यपीपरद्वाबिर्नो अतिपारयत्‌ ! 
என अत्यपीपरदहर्नो अतिपार्‍यत्‌ । ६ आदित्य नावमारोक्षं . 
पूर्णामपरिपादिनीम्‌ 1 अच्छिद्वां पारयिष्ण्वीं शतारित्रां स्वस्तये । 
ओंनम आदित्याय नम आदित्याय नम आदित्याय | उद्यन्तं त्वाइ5- 
दित्यानूदीयासम्‌ | प्रतितिष्ठन्त त्वा५5दित्य़ानु प्रतितिष्ठाखाम्‌॥ इति 
सायं प्रातः ॥ 
யபெரஹட௦ ஹவா YN TST யபெொ மாஜதா௦ ய 
பெரா விமமா௦ | யய ஹ தழவாத ஹவாசி ஹவாகியபமஹா௦ யமம:! 
01-7,58- யனா ஜெவதா। யா 8உவஅ ௯78-501 2ஊஹவஷொ 
உஹாஷணொலஜவாி! கிற வாட, ஹறிதெ ஹொஃ2வரவெ | 


1. रूपं रूपं मे दिश प्रात னான तेजसः (ण७!०ण७-० ண ௭ ன तजस: (7 Oso Oo கெதி 
வராத வால்‌ தெலவ?! ரூபம்‌ ரூபம்‌ மேதிச, ப்ராதரன்ஹ 
ஸ்ய தேஜஸ:)ஃஎன்று காலையிலும்‌ ஈர रूपं मे दिश सायमहनस्य 
तेजस: (ण ०1० ।ए&98/० செ fluo‘ வாய8ஹவாத தெல்‌? 
ரூபம்‌ ரூபம்மே இச ஸாயமன்‌ ஹஸ்யதேஜஸ:) என்று மாலை 
யிலும்‌ மாற்றிப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 

2. என்‌ अत्यपीपरत्‌ (௬ுஹறெ-ாகதரவீவம & அஹர்னோ 


்‌ அத்யபிபரத்‌)-என்றதைக்‌ காலையிலும்‌ ஏன்‌ अत्यपीपरत्‌ (எர 


அ கெ. ௯,தழவீ TR ராத்ரிர்நோ அத்யபீபா த என்ற 
தை மாலையிலும்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 
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Iv 9வ௦ ஈவு ७8 கிய வராத ஹத தெலவா?!/ஊாயக 
_ ஹவாத தெலவா?! ௬௭8௨ம்‌ வத வ rudlago | குஹு வயி 
உயிகவயி௨௦ | कळप கூயி 2யீஉ௦| யகிஉ௦ வதாக ௮௯௯2-௩ 
ஷா! கயா வரஹஜாவயா | தெ था 89708 1 தெ: 
ஹு௯திஷ்‌யதெறலாவிம। 2 ௬ஹடெ-3ா ௯,தழவீவ௱ ராகி 
७.७-३॥ கதிவாயயக। மாகி தெ. ௬ததவீவா ௨ ஹெ 
சதிவாறயக | சூகி தத ,சாவவாறொ௯8௦ வ ஒணஸாூவறிவா 
fol खळी ௨ ro வா௱யிஷீ௦ பாதாமி தரா விவாயெ | ஒழ 


a £ 


NN 


MN ६४ Lit आ 


~ 


३०२9, 


) ௮2 69,501, உ சூதி தாய, ௨ ரூ ததாய | 0६७० 
க்வா229ி தஜா,5-இசீயாவ௦ | छी, ०४६७० ०७/॥2280 அதா 
வரதகிதிஷாஹ௦ | ® திவாய௦ வராத: ॥ 


॥106:07 90010 பவாமி ப்ராம்ஹணானாம்‌ -யசோராக்ஞாம்‌ 


 யசோவிசாம்‌ யசஸஸதயஸ்ய .பவாமி| பவாமியசஸாம்‌ யச:] 
புனா மா யந்து தேவதா। யா மதபசக்சமு:| மஹஸ்வக்தோ 
| மஹாந்தோபவாமி-௮ஸ்மின்‌ பாத்ரே ஹரிதே ஸோமப்‌ . 
-ருஷ்டே| 1 ரூபம்‌ ரூப்ம்‌ மே திச ப்ராதரன்‌்ஹஸ்ய தேஜஸ:] 
.. ஸாயமன்ஹஸ்ய தேஜஸ:] அன்னமுக்ரஸ்ய ப்சாசிஷம்‌| அஸ்‌ 
ano த்வயீதம்‌| அஸ்து த்வயி 91010) யதிதம்‌ பஸ்‌ 
யாமி #४६४:००४॥॥ த்வயா தத்தம்‌ ப்ரபாஸயா| தேக மா புஞ்‌ 
- ஐ தேற புக்ஷிஷீய கேச மா விச[2அஹர்நோ அத்ய urs 
 சாத்ரிர்கோ அதிபாரயத்‌| சாத்ரிர்கோ அத்யபீ பரத ஹர்‌ 
நோ அதிபாரயத்‌| ஆதித்ப காவமாரோக்ஷம்‌ பூர்ணாமபரி 
பாதி£ீம்‌| ௮ச்சதராம்‌ பாசயிஷ்ண்வீம்‌ ௪தாரி தீராம்‌ ஸ்வஸ்‌ 


அக்‌ ல அர்த்த இ உட அண்ட Sb EL अदा தந்தக்‌ த்‌ Fi I 


FE 
REN १ 


5 26. 


i தயே| ஓம்‌ ஈம ஆதித்யாய, ஈம ஆதித்யாய, ஈமஆதித்யாய। 
உதயந்தம்‌ தவா 'அதித்யானூதியாஸம்‌| ப்ரதி திஷ்டர்தம்‌ 
தி 


Foss ஆதித்யானு ப்சதிதிஷ்டாஸம்‌] இதிஸாயம்‌ tim g:| 
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(ப-ரை) 1 अहस्‌ (१००७ அஹம்‌ ரான்‌ னான 
(02 ஹணா,கா௦ ப்ராம்‌ ஹணானாம்‌)-பிசாம்மணர்களுள்‌ यश; 
(४४५०४ ய௪;)=அதிகப்‌ புகழ்பெற்றவனாக भवामि (வா சி பவா. 
மி)-ஆவேனாக. राज्ञाम्‌ (மாஜா? ராக்ஞாம்‌)-அசசர்களுள்‌ 
यशा: (பபா ய௪:)பசஸ்வியாகவும்‌ विशामः (விமா  விசாம்‌)- 
வைச்யர்களுள்‌ यश; (०७७३ ய௪)பசஸ்வியாகவும்‌ सत्यस्य- 
सत्‌, त्यत्‌ (ஹத, த ஸத்யஸ்ய-—த்‌, த்யதி- 
சவரூபமான அதாவது; नन பஞ்சபூ தாத்மகமான பிரபஞ்த்‌ 
இற்குள்‌ यशः (५५० யச : )பசஸ்வியாகவும்‌ भवाति (ஹவா தி 
பவாமி)-ஆவேனாக. ஓ தேவர்களே! இவ்வுலகிலுள்ளவர்க 
ளனைவரிலும்‌ சான்‌ ஈற்புகழ்‌ பெறும்படி அருள்புரிய வேண்‌ 
டும்‌ என்று கருத்து. 

(2) याः (பா? யா;)-எந்த தேவதைகள்‌ संतू (22 மதி- 
என்னிடமிருந்து अपचक्रपुः (००15 குரூர ௮ப்சக்சமு;)- 
விலனொர்களோ அதாவது; எனக்கு ௮ னுக்கெஹஞ்செய்யும்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஒளதாஸீ ன்யத்தை வஹிக்கன்றனரோ [ता : (தா 
தா:)-அந்த] देवता: (१०,7: ७ தவதா;)-தேவதைகள்‌ पुन: 
(७१.७४ பு௩:)-திரும்பவும்‌ मा (ரோ மா)என்னை यन्लु (८७ ° 
யக்‌.) அடையட்டும்‌. | எரர்‌ (29/07९०॥ Gas ஸோமப்ரு 
ஷ்டே)-கர்மஞ்‌ செய்யுமிடமாயும்‌ हरिते (மறி ஹரிதே)- 
ஜனித்‌ தவர்களின்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குகின்ற தாயுமிருக்கி 00 
अस्मिन्पात्रे (ॐ ஹி நவா) அர ௮ஸ்மின்பாதீரே)-உத்தமமான 
-இக்தக்‌ கர்மபூமியில்‌ महस्वन्त: (ஹஹா மஹஸ்வந்த: )- 
காந்தியுள்ளவனாகவும்‌ महान्त: (208: மஹா ந்த)ஃஎதி 
லும்‌ பெரியவனாகவும்‌ भवामि (ஜவா தி பவாமி)-ஆவேனாக. 
3 (3) प्रातः (வராத? ப்ரா த;) காலையில்‌ अहूनस्थ(+2ह००४ 
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அன்‌ ஹஸ்ய)-பகலுக்கபிமானியான சூரியனது तेजस: (ல 

வா தேஜஸ;)-காந்தியினுடைய रूपम्‌ (Onl சூபம்‌)-௬வ 

ரூபத்தையும்‌ सायम्‌ (भाटे ஸாயம்‌)-மாலையில்‌ अइनस्य 

- (ஹவ்‌ அன்‌ ஹஸ்ய)-பகற்‌ கபிமானியான சூரியனுடைய 

அள: (தெலவா? தேஜஸ :)-கார்தியி அடைய रूपम्‌ (7१० 

ரூபம்‌)-சுவரூபத்தையும்‌ ஏ (செ. மே)-எனக்கு दिशा (2 பப 

இச௪)-கொடுப்பீர்களாக, ஓ தேவர்களே. பகல்‌ இரவு எந்த 

, கோத்திலும்‌ சூரியளைப்போல்‌ பிரகாசிக்கின்ற சரீர காந்தி 
_ யைக்‌ கொடுத்தருள வேண்டும்‌ என்று கருத்து, 


அ 


] (4) எ (०५ வயி)_-சான்‌ उग्रस्य (உத உக்ரஸ்ய)- 
கெட்டகாரியஞ்‌ செய்கன்றவனுடைய [यत्त (८५% யத்‌)-எந்த] 
अन्नम्‌ (௫௦ அன்னம்‌) அன்னத்தை प्राशिषम्‌ (७77०५०३० 
ப்ராகிஷம்‌)-புஜித்தேனோ इद्म्‌ (०१० இதம்‌-அந்தத்தோ 
ap என்‌ (९८००/८१ மயித்வயி)-என்னிடத்தினும்‌ உம்‌ 
்‌ 3 மிடத்திலும்‌ अस्तु (१० அஸ்‌.அ)-இருக்கட்டும்‌. त्वया 
(யா தீவயா)-உம்மால்‌ प्रभाया (வரஹாவயா ப்ரபாஸ 
; *யா)-வஸ்‌அக்களைப்‌ பிரகாசப்படுத்தும்‌ வாயிலாக. (2.20 
துத்தம்‌) கொடுக்கப்பட்ட எரே (५५४४० யஇதம்‌)-எந்தப்‌ 
பர்ர்க்கக்கூடாத வஸ்‌ துவை चश्चुषा (அதாவ =e) = 
_ கண்ணால்‌ पश्यामि (१५३7 பங்யாமி)பார்ன்றேனோ [तिन 
जातम्‌ (9६04752 தேஜாகம்‌)-அ.சன்‌ முலம்‌ का 
हई; इदभ्‌ (2௨2௦ இதம்‌)-இக்சப்பாபம்‌ त्यि, मयि (௯யி2யி தீவயி 
I மயி)-உம்மிடத்திலும்‌, என்னிடத்திலும்‌ अस्तु (२० 
: __ அஸ௮)-இருக்கட்டும்‌. ஓ சூரியனே! உம்மால்‌ அண்டப்‌ 
பட்டே நரன்‌ உண்ணக்கூடாத உணவுகளை யுட்கொள்வ.த; 
ள்‌ பார்க்கக்கூடத வஸ்‌ அக்களைப்பார்ப்பது முதலிய பர்பகாரி 
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யங்களேச்‌ செய்வதால்‌ அந்தப்‌ பாபத்தில்‌ பங்கு உமக்கும்‌ 
உண்டு என்று கருத்அு. तेन (० SS கேறிகமேற்சொல்லிய 
பாபங்காரணமாக मासुज (४९7०१०७ மாபுஞ்ஐ)- என்னைப்‌ 
புஜித்தவிடாதே तेनं (७&.७ தேற) அதனால்‌ माभुक्षिघीय 
(era aft மாபுக்ஷிஷீய)-அழிக்து விடும்படி. சேய்யா 
தே. तेन (தெ.௪ ७ ௧ஈ)-௮.கனால்‌ [मयि (2யிமயி)-என்னிடம்‌ 
[कोपेन (கொவெ.௪ காபேன) கோப Sgt] சாண (er வி 
JU மாவிச)ஃபிரவேசிக்காதே. ஓ சூரியலே / உமது தூண்‌ 
டுதலாலேயே நான்‌ அக்கரரியங்களைச்‌ செய்திருப்பதால்‌ என்‌ 
னிடம்‌ கோபங்கொண்டு அக்காரியத்திற்காக எனக்குத்‌ தீங்‌ 
கிழைப்பது உசிதமல்ல என்று கருத்து. 

(0) अड्‌: (4४2०8 அஹ:)பகற்கபிமானியான தேவன்‌, 
அதாவது; சூரியன்‌ न: (209 ந)எங்களை अत्यपीपरत्‌ (ரகத்‌ 
STR அத்யபீபசத்‌)-சகலகாம சம்‌ பூர்ணர்களாகச்செய்ய 
வேண்டும்‌. रात्रि (ரா, கி, சாத்ரி:)-சாத்இரியின்‌ அபிமா 
னி தேவன்‌, அதாவது: வருணன்‌ எ: (७३ ந;)-எங்களை अति 
पारयत्‌ (க.திவாறயகி ௮ இபாசயத்‌)-அக்க சாகரத்தினின்‌ அம்‌ 
கரை ஏற்றி விடவேண்டும்‌. राचिः (CT! சாத்ரி;)-சாத்‌ 
இரியின்‌ அபிமானிதேவன்‌ எ: (८७४५ ந:)ஃஎங்களே अत्यपीपरत्‌ 
(௬ததவீவ ௫ அத்யபீபாத்‌)-சகலகாம சம்பூர்ணர்களாகச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. अह: (௪௨7 அஹ :)-பகலுக்கபிமானிதே 
வன்‌ எ: (“४ ௩:)2எங்களை अतिपारयत्‌ (க.திவாறயகி அதி 


பாரயத்‌)துக்க ஸாகரத்தினின்றும்‌ கரை ஏற்றிவிடவேண்‌ : 


டும்‌. 
(6) आदित्य (5 ஆதித்ய)-ஓ சூரியனே ! | पूर्णाम 
(வாண-31௦ பூர்ணாம்‌)-௮பீஷ்டங்களால்‌ நிறைந்ததாயும்‌; 
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` - अपरिपादिनीम्‌ (# uf ° அபரிபா தினீம்‌)-காலாபக்கங்‌ ' 
களிலும்‌ செல்வதற்குத்‌ கீகுதியுள்ளதாயும்‌, अच्छिद्राम्‌ (ॐ அ 


சளி 


" 


कम 


क 
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ஆ அச்சத்ராம்‌)-அபமிருதயுவாகிற அவாரமற்றதாயும்‌ 
पारयिष्ण्वीम (ei ए பாசயிஷ்ண்விம்‌) சம்சார சாகாக்‌ 
இன்‌ கரையை அடைலவிக்கிறதாயும்‌ शतारित्राम्‌ (८० फी கரா 
சதாரித்சா ம்‌) நூற்றுக்கணக்கான உபாய ங்களாகி றது 
டுப்புகளை யுடைய தாயுமிருக்கி ற नाचस्‌ (கோவ காவம்‌)- 
சரீரமாகற ஓடத்தை स्वस्तय (ஹீ ஹயெ ஸல்வஸ்தயே)-மோ 
அஷாந்தமான புருவா தத்தை யடைவதறகாக அ (சூ 


. பொசு ஒரோக்ஷம்‌) அடையவேண்டும்‌. ஓ சூரியனே  , 
ke “இந்தச்‌ சரீரம்‌ மோக்தாந்தமான புருஷாத்தத்தை யடை | 


வதற்குச்‌ சாதனமாக அகும்படி ௮னுக்செஹிக்கவேண்டும்‌. 


` ओम्‌ (6७ ஒம்‌-பிரணவத்தின்‌ பொருளான பரப்பிரும்மத்‌ 


இன்‌ சுவரூபியான आदित्याय (சூதக. ஈய து இத்யாய)- சூரி 
யனுக்கு नम: (७४७१ ஈம:)ஈமஸ்காரம்‌. இவ்விதமே மற்று 
மிரண்டுதமம்‌ படிக்கப்பட்டிருக்கன்ற आदित्याय नम: (७५४१ 
துதாய SES அ இத்யாய ஈம:)-என்ற தற்குப்பொருள்‌ கொள்‌ 


ள்வேண்டும்‌ ஆதராதிசயத்தால்‌ முன்னுதட்வை நமஸ்கா: 


ரஞ்‌ செய்யப்படகின்றது. आदित्य (சூகி தத அதித்ய) ஓ 


சூரியனே ! उद्यन्तम्‌ (௨295௦ உத்யந்தம்‌-உதயமடைனெற 
(கா. த்வா)-உம்மை अ ஏ (னா ௮ ஓ)=அனுசரித்து | 


उद्दीयासम (efurano ௨ தியாஸம்‌)-விருத்தியடைய வேண்‌ 


டும்‌. प्रतितिष्ठन्तम (2, 92 ९० ६७० ப்ரதிதிஷ்டந்தம்‌)-பிர ஷ்‌ டி 
டையை யடைகின்ற CAT (கவா தீவா)-உம்மை अनु (௬.௧ भर 
௮னு)-அனுசரித்த प्रतितिष्ठासम्‌ (வரகி.கிஷாவா௦ ப்ரதிதிஷ்‌ 


जै * டாஸம்‌)பிரதிஷ்டையை யடையவேண்டும்‌. ஐ ன்‌. 
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235. 
நீர்‌ எவ்விதம்‌ உதயமடைக்க பி றகு Brunt விருத்தியை 
யடைசன்றிறோ அவ்விதமே நானும்ரெமமாய்‌ விருத்திய 
டையவேண்டும்‌. நீர்‌ எவ்விதம்‌ லோகத்தில்‌ புகழ்‌ பெற்றிரு. 
க்ன்நிரோ அவ்விதமே நானும்‌ புகழ்‌ பெறவேண்டும்‌ என்‌ 
அ கருத்த 
ஸாமவேதிகள்‌ மத்தியார்ஹத்தில்‌ அடியில்‌ எழுதப்ப: : 
டும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படித்து உபஸ்‌தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌-- 
आदित्यनावमित्यस्य--परमेष्ठी ऋषिः, अनुष्टुप्‌ च्छन्दः, आ- 
दित्यो देवता | आदित्योपस्थाने विनियोगः। (मन्त्र) १ आदित्यना- 
वमारोक्षे पूर्णामपरियादिनीम्‌ | af zt पारयिष्ण्वी शतारित्रां स्व- 
स्तये । ओम्‌, नम आदित्याय, नम आदित्याय, नम आदित्याय । 
उदुत्यमित्यस्य-सूर्य ऋषिः, गायत्रीच्छन्द: सूर्योदिवा, अध्येप्रदाने 
विनियोगः பன) २ ओम्‌-उदुत्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केत- 
எ: । हशे विश्वाय सूर्यम्‌ । [சானி दत्वा आकाश मुद्रा कृत्वा] ३ 
Pred देवानामुदगादनीकं चश्चुमित्रस्य वरुणस्याग्ने:! आधा द्यावापु- 
थिवी अन्तरिक्षं सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च 1 ४ वृक्ष इत्र पक्कस्ति- 
छसि सवान्‌, कामान्‌ भुवस्पते | எனி वं वेद तस्मै मे भोगान्‌ ஏனா 


` शतान्‌ बृहन्तृतं என்‌ प्रतिष्ठितम्‌ । ५ भूतं भविष्यता सह | आकाश 


उपनिरज्यतु मह्यमन्नमधो श्रियम्‌ 1 अभि भागोऽसि सर्वेत्मिस्तदु 
सर्ब स्वयि श्रितम्‌। ६ तेन எள்‌ मा विवासन विवासय |: 
कोश எ पूर्णा वसुना त्वं परीतो दत्से धनम्‌ | अदष्टो दृष्माभर स- 
चान्‌ कामान्‌ प्रयच्छ मे। ७ आकाशास्यैष आकाशो यदेतद्धाति मण्ड- 


लम्‌ | एवं खा वेद यो वेदेशानेशान्‌ प्रयच्छ मे। ओंभूरित्पस्य-पर 


है 


` पेष्ठीऋषिः, सूयो देवता, उपस्थाने विनियोगः। ८ओं भूभुवस्स्वरोम. 


सूर्य इव दशे भूयासं, अग्निरिव तेजसा, वायुरिव प्राणेन, सोम इव 
गंधेन बृहस्पतिरिव बुद्धया, अश्विनाविव रूपेण इन्द्राग्नी इव बलेन 
எண एवाहं भूयासं, पाप्मभागा मे द्विषन्तः ॥ 
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Gen ml ஹமி, ததத வ aeng 8०15, வியெ.ா ஜெ, 
வதா, உவா வி.நியொ.ம*₹ | ஒழ லவ ஹொ ம்‌. 
७ வ 4 

MOLY உவ உரபெ #9700॥0/0०॥ उ३,७ीएी०७/ தெஜஹா, | 
न ந இ 
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Psy மாவி ததத வெவ்‌ Saft, ௬. மஹ 
வர ௮௩, சூநிதெதா ஜெவதா, சூதிதெதாவஹாதெ விதி 
,யொம₹| (९, $) ] சூசி அத காவசாறொக்£௦ வாஒண-ா2வஙி 

வாகி ,/9० | का 8700 பட்டப்‌ ஸ,தாறி .&97० வி ஹியெ | 


ஒழ ௮௨ சூஜி,தஜாய, ௮8 சூதி.ததாய, ௮8 சூரி.ததாய ep 
அத ததவ. aN OU 86६98, மாய A ௮௩ ஹுூயெடா 
ஜெவ,தா,௬வ-ஜீவர உழெ வி.நியொ,௦₹| (९७७, 2) 299 ७" 
தீதி ஜதவெஉஹ௦ ெவ௦.வஹஹி கதவ | உபெ yoru | 
00 01-901 9.,&०१-९ु० உவா சூகாப8 290० கரவா! 
32 4० தெவாதா8ுஉ,மாஉ,நீ௯௦, அது க, வீ வட ண | 
வதாமெ! சூவா உதூாவாவரயிவீ ௬ஹறி௯த௦ வய. 
STD sean regu 4 ०१% உவ வதஹிஷவிவ வா 
I$ காகாந PLB, |] 1०७) 9/0670 வெஉ தவொசெ ७0,997 | 
மாறு WTB தாறு எபரஹஸூ.தசவதெழ ajo | 
52), 5° ஹவிஷததா வஹ। சூகாஸா உவ,நிறஐ,தஈ। : 


8ஹத2ஹ£யொஞ்ரிய। ௬ஹிஹாமொஃஹி வவ-$ ஹி வ ஓ. 
~ 


ய! கொம்‌ உவ வா௫ணெ.ா வஹா ०७1० 60, தொ ஓய 
(ஹெ ய,௧௦| ௬௨ரஷொ ஷாலு ஹவா HITE : 
७, யது ७४] पृ சூகாபபெவெஏஷ சூகாபொ, யஜெதகலாதி ‘J 


5௦2௦1, ஊவ௦ கவா Gag. யொவெடெ एण७.७ UOT Se ய... 
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அ இத்ய நாவமித்யஸ்ய-பமமேஷ்டீ ரிஷி: அனுஷ்டுப்‌ 
சந்த; ஆதித்யோ தேவதா, ஆதித்யோ பஸ்‌ தானே விகியோ 
க: (மந்த்ர:) 1 ஆதித்ய காவமாரோக்ஷம்‌ பூர்ணாமபரிபாதி 
னீம்‌| அச்‌சித்ராம்‌ பாரயிஷ்ண்விம்‌ சதாரித்ராம்‌ ஸ்வஸ்‌ SBT 
ஓம்‌ ஈம ஆதித்யாய, ஈம ஆதிக்யாய,ஈம அதித்யாய| உதுத்ய' 
மித்யஸ்ய- ஸூர்ய ரிஷி;, காயத்திரி சக்க? MOTB 
தேவதா, அர்க்யப்ரதானே விநியோக; (மந்த்ர:)2 ஓம்‌ உதத்‌ 
யஞ்ஜாதவேதஸம்‌ தேவம்‌ வஹக்தி கேதவ:। த்ருசே விஸ்‌. 
வாய MOLE [இத்யாக்யம்தத்வா ஆகாசமுத்ராம்‌ க்ருத 
வா]8சத்ரம்‌ தேவானாமுதகாதனீகம்‌ way TSI வரு 
ணஸ்யாக்னே: |ஆப்சா த்யாவாப்ருதிவீ அந்தரிக்ஷம்‌ ஸர்‌ 
ய ஆத்மா ஜகதஸ்‌ தஸ்‌அஷபங்ச[ (4) வ்ருகூத இவ பக்வஸ்‌ 
இஷ்டஸி ஸர்வான்‌ காமான்‌ புவஸ்பதே| யஸ்‌த்வைவம்‌ வேத: 
தஸ்மைமே போகான்‌ துக்வாக்ஷதான்ப்ருஹன்‌ ருதம்‌: 
ஸத்யே ப்ரதிஷ்டிதம்‌| (5) பூதம்‌ பவிஷ்பகாஸஹ]| ஆகாச 
உபனிஜ்யஅ | மஹ்யமன்ன மதோங்ரியம்‌ | அபி பாகோ. 
ஸி ஸர்வஸ்மிம்ஸ்தது ஸர்வம்‌ த்வயி ஸ்ரிதம்‌| (6) Gs evr 
Gar மாவிவாஸஈ விவாஸய| கோசஇவ பூர்ணோ வஸுகா 
த்வம்‌ ப்ரீதோ ததலேதனம்‌] அத்ருஷ்டோ த்ருஷ்டமாபம 
ஸர்வார்‌ காமான்‌ ப்யச்சமே] (1) ஆகாசஸ்யைஷஆகாசோ 
யதேதத்‌ பாதி மண்டலம்‌| ஏவம்‌ த்வா வேத யோவேதேசா 
 னேசான்‌ ப்சயச்சமே| ஓம்‌ பூரித்யஸ்ய-பரமேஷ்டீ ரிஷி: 
ஸுூர்யோ தேவதா| உபஸ்தானே விநியோக:। ௫) ஓம்‌. 
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-@ தவானாம்‌)ஃஎன்றமூன்றாவ அ மந்‌ இிரத்திற்கு198வஅ பக்கம்‌ 


- (ஹதெழ ஸத்யே)ஃபாஞ்ச பெளதிகமான gs, - 


த்வம்‌ஃமீா] मे (04 மே)-எனக்கு अक्षतान्‌ (२०१,519 ௮௯8 


3 «८ அ. 
்‌ ல்‌ 
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சிவ தேஜஸா, வாயுரிவ ப்ராணேர, ஸோம இவ சுந்தேன 3 
ப்ருஹஸ்பதிரிவ புத்யா, அங்வினாவிவ ரூபேண இந்த்ராக்னீ 
இவ பலேன, ப்ரம்ஹபாக ஏவாஹம்‌ பூயாஸம்‌ பாப்மபாகா 
(மே த்விஷந்தப | 


५१७३७ ५७४४ 


आ।दित्यनावम्‌ - (७४.७४ வ: ஆ இத்யநாவம்‌)-என்ற | 
முதல்மந்திரத்திற்கு 233 வத பக்கத்திலும்‌ उदुव्येजातवेदसम्‌ 
(௨2 தத ஜாதவெஉஸ௦ உதுத்யம்‌ ஜாதவேதஸம்‌)-என்ற 
இரண்டாவது மந்திரத்திற்கு :198வ.து பக்கம்‌ 8வது எண்‌ 
डू ணுள்ள பாராவிலும்‌ चित्रदेबआनःम्‌ (ॐ க, 09 வா.நா௦ சித்ரம்‌ 


பத 7 207 அப்‌ 


ஆஸ்‌ 


வது எண்ணுள்ள பாசாவிலும்‌, பொருள்‌ செய்யப்பட்டி.. 


(ரக்த क्य 0 | | 


RR ANSE (11 ம Ae 


BE) भुवस्पते (82७1 2, புவஸ்பதே)ஃபுவர்லோக 


பதியான ஓ சூரியனே  [त्वातू (௯௦ தீவம்‌)-8ர்‌] पक्क: (0ல்‌ 
பக்வ:) பழங்கள்‌ நிறைந்த ஏரா (வரவ வ்௬௯௨இவ)- 


- மாம்போல तिष्ठसि (०६०४ இஷ்டஸி)இருக்வெதீர்‌. ஏ: 


(தா ய; )-எவன்‌ एवम्‌ (००१० ஏவம்‌) மேற்சொல்லி 


யப்ிெகாரம்‌' वेद (0०1१ வேத)-உம்மை அறிவனோே तस्मै > 
(சபெ தஸ்மை) அவனுக்கு सर्वान (வாழ TT) _ 
சமஸ்தமான कामान्‌ (காசாந காமான்‌)-அபீஷ்டங்களை [य- | 
च्छसि (பலுஸி பச்சஸி)-கொடுக்கன்தீர்‌.] बृहन (०7509 
ப்ருஹன்‌)-தம.து சரணங்களால்‌ உலகமெக்கும்‌ வியாபரித்‌ ம்‌ 
இருக்கன்றவரும்‌ कतम (8:8० ர௬தம்‌)-அழிவற்றவரும்‌ सत्ये 


(९४४७४७० ப்‌ரஇஷ்டிகம்‌)-கிலை பெற்றவருமான [त्वम्‌ (5° 
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தான்‌)-குறைவற்ற भोगान्‌ (ro போகான்‌)-போகங்‌ 
களை खुक्ष्व (Om அக்ஷவ)ஃகொடுப்பீராக. 

(5) आकाश: (காப? அகாச:)-எங்கும்‌ பிரகாசிக்‌ 
இன்ற சூரியன்‌ शूतम्‌ (29,5௦ பூகம்‌)-உண்டான வல்துக்‌ 
களை என்னனா (ஐவிஷூ,தா பலிஷ்யதா)-உண்டாகப்போகிற 
வஸ்‌அவுடன்‌ 1ஈ(வஊஸஹ)-கூட उपनिरज्यतु (உவ.கிற தத ` 
து உபநிரஜ்ய )ஃவிருத்தி செய்யட்டும்‌. உண்டான நல்ல 

. வஸ்துக்களையும்‌ இனி உண்டாகப்போகின்ற நல்லவஸ்‌ அக்க 
ளையும்‌ சூரியன்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்‌ 
அ. [सः (09: ஸ:)-அக்கச்சூரியன்‌] என்‌ (சயொ அதோ). 
மேலும்‌ मह्यम्‌ (29०७० மஹ்யம்‌)-எனக்கு अन्नम्‌ (१४25० அன்‌ 
னம்‌) அன்ன த்தையும்‌ இ (UP? ஸ்ரியம்‌ பொருளையும்‌ 
दिदातु (११75 ¬ ததா.ஐ)-கொடுக்கட்டும்‌] [सूर्य (७८०२-३१ 

DT)? சூரியனே ! स्वम्‌ (௯௦ க்வம்‌)8£] अभिभागः 

(௬.ஹிஹா, ம? அபிபாக:)ஃஎங்கும்‌ யாவராலும்‌ ஸேவிக்கத்‌ 
தகுந்தவராக असि (ஹி அஸி)-இருக்கின்றீர்‌. तदु (5? 

த௮)-ஆகையினால்‌ सर्वेम्‌ (ஹவ-2௦ ஸர்வம்‌)-சமஸ்கலோக 
மும்‌ त्वयि (கூபி தவயி)-உம்மிடம்‌ श्रितम्‌ (° ஸ்ரிதம்‌)- 
வஸிக்கன்றது. ' = 

(6) तेन (௪ தேர) = சகலலோகமும்‌ உம்மையே 

அண்டி இருப்பதால்‌ सर्व; (३००-३३ ஸர்வ;)எல்லாவஸ்‌ அக்‌ 
களின்‌ சுவரூபியான [त्वम्‌ (००1० த்வம்‌)-ரர்‌ ஏஏ்ர(ஹவெ-$ண 
ஸாவேண)-௪மஸ்‌ தமான ௮பிஷ்டங்களோடு] मा विवासन 
(2ரவிவாவ, மாவிவாஸன )ஃஎன்னை பிரித்து விடாமலிருப்‌ 
பயிராக. किन्तु (ணு ச்து)-ஆனால்‌ विवासय (விவாஹய ` 
 விவாஸய) = சேர்த்துவையும்‌. என்னிடத்தி லிருக்கின்ற 
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போக்ய வஸ்‌.அக்களில்‌: ஒன்றுகூட என்னை விட்டு விலகாம 


லிருக்கும்படி. அனுக்ரெஹிக்கவேண்டும்‌ என்று கருத்து - | 
र वखुना (न पका வஸ-ஈனா)-பண த்‌ தினால்‌ पूर्ण: (७७-8४ 


பூர்ண:)-நிறைந்த कोश इव (கொ பம உவ கோச இவ)ஃபொக்‌ 
இஷம்‌ போல प्रीत: (७४, த: ப்ரீத;)-பிரீதியையடைந்த வ 
௯/௦ தவம்‌)-நீர்‌ धनम्‌ (04௦ தனம்‌)ஃமீவண்டிய பொருளை 
दधसे (உமவெ கதஸே)-கொடுக்கிறீர்‌. ஏச: (ரஷ? 
அத்ருஷ்ட: -கண்ணில்படாமல்‌ மறைந்திருந்து கொண்டே 
इएम्‌ (27௦ தருஷ்டம்‌)-திருஷ்டமான பொருளை आभर 
(சலா ஆபச) சம்பாதித்து வைப்பீராக. सचान. कामान, 
(ஸ்வா காசாந ஸாவான்‌ காமான்‌)-௪மஸ்‌ தமான அபீஷ்‌ 
டங்களையும்‌ ஏ (௪ மே எனக்கு प्रयच्छ (வரய 110010ए | 
௪)-கொடுப்பீராக. 


(1) ईशान (००००, ஈசான)-௪கல ஜகத்‌ இற்கும்‌ காய 
கனான ஓ சூரியனே 2 यदेतन्मण्डलम्‌ (0௦,௧௫௦0 யதே 
தன்மண்டலம்‌)-யாவராலும்‌ பார்க்கப்பகின்ற யாதொரு 


மண்டலமுண்டோ ரு; (வ? ஏஷ:)-இந்தமண்டலம்‌ आका 


छस्य (சகாய வத்‌ ஆகாசஸ்ய)-எங்கும்‌ வியாடரி,த்திருக்கன்‌ 


ற அகாசத்திற்கும்‌ आकाश: (சூகாமா: ஆகாச:)அபிரகாச௪த்‌ 


தைக்‌ கொடுக்கின்றதாக साति (ஜாகி பாதி)-பிரகாசிக்கின்‌ | 


றது.. ஏ: (४ ய:)-எந்த [ஏன (११०० அஹம்‌) கான்‌] 
पवम् (வவ? ஏவம்‌)-இவ்விதம்‌ பச (வெ௨ வேத)அறிந்தி 
ருக்கன்றேனோ [तस्मे (சபெ தஸ்மை)-அந்த] मे (02 6८) 
எனக்கு इशान्‌ (யாற ஈசாக்‌) -அபிஷ்டங்களை प्रयच्छ 


.... (யது ப்ரயச்சி்கொடுப்பீராக. ஓ சூரியனே ! உமத. | 
... மண்டலம்‌ ஆகாசத்திற்கும்‌ வெளிச்சத்தைக்‌ கொடுக்கின்றது 
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பற்றி உமது மஹிமை அளவிட முடியாதது. அத்தகைய 
மஹிமைவாய்ந்த உம்மைகான்‌ தியானஞ்செய்வதால்‌ எனக்கு 
அபீஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ 


(8) इशे (மெ தருசே)-திருஷ்டியில்‌ ஏன்‌ इव (ஸூ 
ய? உவ ஸுமிர்ய இவ)-சூர்யன்‌ போல भूयासम्‌ (ஜயா 
ஹூ பூயாஸம்‌)ஃஆகவேண்டும்‌. சூரியன்‌ எவ்விதம்‌ அட்ட 
மான பொருளையும்‌ பிரகாசப்‌ படுத்‌ துறானோ அவ்விதமே 
எனது திருஷ்டிக்கும்‌ நுட்பமான பொருளைக்‌ கிரஹிக்கும்‌ 
திறமை உண்டாகவேண்டும்‌ என்று கருத்த. तेजसा (தெ 
ஜஹா தேஜஸா)சரீர காந்தியால்‌ अग्निरिव (௫.மியிவ அக்‌ 
- னிரிவ)ஃரெருப்பைப்‌ போலவும்‌, प्राणेन (வராணெ,௪ு ப்ரா 
ணேன)ஃவேகமானகதியால்‌ वायुरेव (வா ய-மிவ வாயுரிவ)- 
காற்றுபோலவும்‌ गंघेन (0005 கந்தேன) வாசனையால்‌ - 
सोम इव (00078 உவ ஸோமஇவ)-சோமன்‌ என்ற தேவன்‌ 
போலவும்‌ ஏ (०7 புத்யா)-பு.த்தியால்‌ ஏன 
(soars ப்ருஹஸ்பதிரிவ) = பிரஹஸ்பதி போல 
வும்‌ रूपेण (ण 9வெண ரூபேண)சரீசசோடையால்‌ अश्विना- 
विव (கபநிகாவிவ அஸ்வினாவிவ)-அ௮ச்வினீதேவர்கள்‌ போல 
வும்‌ बलेन (००/०५७७,० பலேன)-பலத்தினால்‌ ஈஊதாளிக (௩௫ 
மீ உவ இந்த்ராக்னீ இவ)-இந்திசன்‌ அக்னி என்ற தேவர்‌ 
கள்‌ போலவும்‌ [भूयासम्‌ (Ou பூயாஸம்‌)-ஆகக்கட 
வேன்‌] हि भगवन्‌ (ஹெ ஐூ.மவ௩ ஹே பசவன்‌)-ஓ பகவா 
னே! ब्रह्मभागे (ஸரஹஹாமெ ப்ரம்ஹபாகே)-ஸ்ரீம௩்‌' நாசா 
யணனுடைய லோகத்தில்‌ एव (வ ஏவ)நிச்சயமாய்‌ भूया- 

(OUT பூயாஸம்‌)-வாசஞ்‌ செய்யக்கடவேன்‌ मे. 
(९४ 'மே)-என்‌ னுடைய 12௭ (விஷ: தீவிஷந்த;)--௪.த.து 
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ருக்கள்‌ - पाप्मभागा: (வாவஹா,மா£ பாப்மபாகா;)-என ஆ 
பரபத்தில்‌ பங்குள்ளவர்களாக [भवन्तु (UST பூவந்து)- 
அகட்டும்‌.] 

இவ்விதம்‌ மூன்று வேதிகளும்‌ அவரவாக்கு ஏற்பட்ட 
மந்திரங்களைப்படித்‌அ மூன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்கானஞ்‌ 
செய்து கொண்டு பிறகு-- 

संघ्याये नमः । सावित्रये नमः। गायत्र्यै नम; | सरस्वत्ये नमः| 
ஹயலாயெ 58! ஹாவிடெ அ “088 ! மாயி அதீ 
“0891 உப வ தத்‌ 58s] 


है? 


ஸந்த்பாயை,ஈம:| ஸாவித்ர்யை ஈம:| காயதர்யை ஈம:[ 


ஸரஸ்வதயை 15102] 


f ) ४ 4 என்று சொல்லி எந்தத்திக்கை கோக்க ஜபஞ்செய்கி 
முனோே அந்தத்திக்கிலிருக்து முறையே நான்கு இக்கிலும்‌ 
ஸந்தியாபி மானி தேவதை) காய்த்திரீ என்ற தேவதை 
. ஸரஸ்வதி என்ற தேவதை இவர்களிருப்பதாகப்‌ பாவித்து 
அந்தந்தத்திக்கை நோக்கி அஞ்ஜலிபர்‌தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
டை. தேவதைகளைக்‌ குறித்து அஞ்ஜலிபந்த ரூபமான ஈமஸ்‌ 
கரமத்தைச்‌ செய்கின்றேன்‌ என்று பொருள்‌. பிறகு सर्वाभ्यो 
म्यों नमो नम; (ஹவ.ாலெதா Ap UBT DT BOLT 522 


- ஸர்வாப்யோ தேவதாப்யோ 59107 நம:)2என்று சொல்லி 


வண்டும்‌. பிறகு-- 
कामो5कार्षीदिति महामन्त्रस्य | वामदेव ऋषि: । गायज्ञीच्छ- 


எல்லாத்‌ 6 'சவாகளையும்‌ குறித்து அஞ்ஜலிபற்தம்‌ செய்ய . 


६५०५-५३. தகித்து வங்கா ச >. 


। परमात्मा: देवता | समस्तपापक्षयार्थं जपे विनियोग; | (मन्त्रः) 2 
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ய உயாய நீமலுாய வ௱செஷிதெ | வரகொஉறாய छी காய 


தி. மாவாய கெ ७०३1 (2) தது தீ வா ery 
ஹ வா கர ஜவிமஸ௦। ஊய_றெ.த௦ Mo aT 
௯2௦ uy ७७-71 வெ அசொ «5931 


யமாய, ரிதமித்யனயோ :--பரமேஷ்டீ ரிஷி:| அனுஷ்‌ 
டுப்சக்த;|யமப்ரும்ஹணீ தேவதே]| உபஸ்‌ கானே வினியோக! 
(மந்த்ச $) யமாய தர்மராஜாய ம்ருத்யவேசாந்தகாய F\ வை 
வஸ்வதாய காலாய ஸர்வபூதக்ஷயாய ௪ | ஓளம்பசாய தத்‌ 
னாய நீலாய பரமேஷ்டினே| வ்ருகோதராய சத்ராய இத்மகு 
ப்தாய வைஈம:[ (2) ருதம்‌ ஸத்யம்‌ பரம்‌ ப்ரஹ்ம புருஷம்‌ 
க்ருஷண பிங்களம்‌] ஊர்த்வ சேதம்‌ விரூபாக்ஷம்‌ விஸ்வரூ 


பாயவைநமோ 1500: || 

மேற்படி த்தஇசண்டுமக்‌ திரங்களுள்முதல்மக்‌ இிரத்தைத்‌, 
தெற்கு முசுமாக நின்றுபடி. த்து யமனைஸ்‌ அ இக்கவேண்டும்‌. 
(1) யமன்‌, தர்மராஜன்‌, ம்ருத்யு, அந்தகன்‌, அனைவ க 
காலன்‌, ஸர்வ பூதக்ஷயன்‌, ஒளதம்பரன்‌, தத்னன்‌, நீலன்‌, 
பரமேஷீடி, விருகோதரன்‌, சத்‌ தரன்‌, சித்திரகுப்த்தன்‌ என்‌ 
று பெயருள்ள யமதாம ராஜ னுக்கு ஈமஸ்காசம்‌. 

(2) இரண்டாவது மக்‌ திரத்தால்‌, வட்க்குமுகமாக நின்‌ 
று கொண்டு மஹாே தவனை ஸ்து gE Be ऋतं; 
सत्यम (85° ருதம்‌ ஸத்யம்‌)பாரமார்த்திகசத்யத்வம்‌ என்ற . 
கர்மமுள்ள தாயிருக்றெ यत्परं ब्रह्म (பவா எர ய த்பமம்‌ 
ப்ரஹ்ம)-எந்த பரப்பிரும்மமுண்டோ [तत्‌ (5% s5)= 95 
தப்‌ பிரும்மம்‌ भक्ताखुग्रहाय (& कुळ ७ பக்தானுக்ர 
ஹாய)-பக்தர்களை ய னுக்ரெஹிப்பதற்காக] कृष्णपिङ्गलम्‌ 
(கர as *७9०,७७०-० க்ருஷ்ணா பிங்களம்‌)-கருப்பு சிவப்பு 

छः 
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நிறமுள்ள தும்‌, ऊच्च रेतम (2எய-றெ 50 ஊர்த்வசேதம்‌) யோக 
சக்தியால்‌ தனது விரயத்தை பிரும்மரந்திரத்தில்‌ தரித்த 

* தம்‌, विरूपाक्षम (नए வா do விரூபாக்ம்‌)-மூன்று கண்‌ 
ணுள்ளஅமான. पुरुषम (०/ "ण ००७४० புருஷம்‌)-உமா மஹே 
0०७५७ வடிவமாக [सवति (2050, ,,७॥8)>-४७०॥,०.७-] विश्व- 
அ (விழாம "வாய விற்வரூபாய)-௪கல ஜகத்‌ திற்கும்‌ காம 
ணமாயிருப்பதுபற்றி எல்லா உலக வடிவமான மஹாதேவ 
அக்கு नभो नम; (சொ 8 நமோ நம:)ஃபலதடவை நமஸ்‌ 


காரம்‌ tir Burs பார்வதி, பாதிபாகத்தில்‌ மஹேஸ்‌ + 


வரன்‌ என்று அரத்தனாரீங்வரவடிவமாய்‌ இருக்கும்‌ சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ பார்வதியின்‌. பாகம்‌ கருத்தும்‌ ம¥»ஹேய்வர பாகம்‌ 
சிவக்‌ அமிருப்பகால்‌ TENG (क्य ஐ.விமஸ௦ க்ருஷ்‌ 
| ம்‌ - ண.பிங்களம்‌)-என்று சொல்லப்பட்டது பிறகு காலையி 
र அம்‌, மத்யரந்ஹத்திலும்‌ இழக்கு முகமாகவும்‌, மாலையில்‌ 
धं மேற்கு முகமாகவும்‌, இரும்பிநின்று கொண்டு பின்‌ எழுதப்‌ 
 படுவனவற்றைப்‌ படிக்கவேண்டும்‌ i 
489௭: प्रातनर्मदाये नसो निशि। नमोऽस्तु नर्मदे तुभ्यं 
ல. विषसर्पतः। २ अपसर्प எம்‌ என்‌ दूर गच्छ महायशाः 
ல்‌ जनमेजयस्य यज्ञान्ते अस्तीकवचनं स्मरन्‌। ३ जरत्कारोअरत्कार्ा 
_ समुत्पक्ञा महायशा: | अस्तीकस्सत्यसंघो मां पन्नगेभ्योष्मिरक्षतु । 
४ 1, -७४-३३॥७0७॥॥ Bs வராத? ம22உ௱யெ ,09087 


ட்‌ அியி। ,தொ2 ௨-௩ ௧8.40. தாஹ ரஹி ero விஷ 
அதத்‌ 2. எவ்வ வவ. MP ஜெ Oo மஅ ' 
ओ। ஊஹாயமரா? | BSE, Ugg ross कळक oI வாற 


त्‌ 


PY 3. க௱காறொஜ._2ற தாவ. 6/08-म148 ७ /0 657. 2ஹாய 
கீ क९७-४७०५००७०॥ 87௨ வள மஹெழாச விறக்த தா 
க்‌ i டி 
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(1) ஈர்மதாயை ஈம: ப்ராத; ஈர்மதாயை நமோ AA 
நமோஸ்து ஈர்மதே அப்யம்‌ த்ராஹி மாம்‌ விஷஸர்பத:| 
(2) அபஸர்பஸர்ப பத்சந்தே தூமம்‌ கச்ச மஹாயசா :| ஜன 
'மேஜயஸ்ய யக்ஞாந்தே அஸ்திக வசனம்‌ ஸ்மசன்‌| (3) ஜசத்‌ 
காரோர்தரத்கார்வாம்‌ ஸமுத்பன்னோ மஹாயசா : | அஸ்த 
கஸ்ஸத்பஸந்தோ மாம்‌ பன்னகேப்யோ அபிரக்ஷஅ|! 

என்ற சுலோக ரூபமான மந்திரத்தால்‌ சர்பபாதை 
விலக வேண்டுமென்றுப்‌ பிரார்த்திக்க வேண்டும்‌. அவற்றுள்‌ 
முதல்‌ சுலோகத்தால்‌ நர்மதை என்ற. ஈதியின்‌ அபிமானி 
தெவதையும்‌, இரண்டாவது மந்திரத்தால்‌ சர்பராஜனும்‌ 
மூன்றாவது மந்திரத்தால்‌ ௮ஸ்தீகர்‌ என்ற மஹருஷியும்‌ 
யிரார்த்திக்கப்படுகின்றனர்‌. (1) காலையில்‌ ஈர்மகை என்ற 
நதியின்‌ அபிமானி தேவதைக்கு நமஸ்காரம்‌. இரவில்‌ காம 
தைக்கு ஈமஸ்காசம்‌. ஓ ஈர்மதாதேவியே! உனக்கு மற்று 
முள்ள நேரங்களிலும்‌ ஈமஸ்காமம்‌. என்னை விஷப்பாம்புகளி 
ட மிருந்து காப்பாற்றுவாயாக. 2 कं! 

(9) ஜனமே ஜயன்‌ .என்ற மஹாராஜன்‌ ஸர்பயாகம்‌ , 
என்ற கர்மாவில்‌ பாம்புகளை எல்லாம்‌ அழித்துக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ பொழுது வாஸுஈகயால்‌ தூண்டப்பட்ட அஸ்தீகர்‌ 
என்ற மஹருஷி ஜனமேஜயரின்‌ யாக பூமி சென்று யாகத்‌ 
தை நிறுத்தும்‌ படிப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. அதன்பேரில்‌ 

னமேஜயமஹாராஜன்‌ யாகத்தை நிறுத்தினான்‌. அப்பொ | 
முஅபாம்புகளைப்பார்த்துஅஸ்திகர்‌ என்றமஹருஷி “நம்மை 
எவர்கள்‌ நினைக்கன்றார்களோ அவர்கள்‌ சமீபம்‌ நீங்கள்பேர 
கக்கூடாது” என்று பாம்புகளைப்பார்த்து உத்தரவிட்டதாக 
வும்‌, அதன்படியே எல்லாப்‌ பிரதிக்ஞை செய்‌ அ 
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கொடுத்து “ இவவுத்தரவை எந்தப்பாம்பு மீறி ஈடக்கின்‌ 
றம தானுதன்‌ தலை a வெடி கஅப்‌? பாகக்கடவது?* 
என்று FUSE கூறியதாகவும்‌. மஹாபாரதத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்றறது. அந்தக்கதையைக்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துச்‌ 
கொள்ளவும்‌ இிகக்‌, கர்த்திவாய்ந்த ஓ பாம்பே! இவ்‌ 
விடம்‌ விட்டு வேறிடஞ்‌, சென்றுவிடு. உனக்குக்ஷூமமூண்‌ 
'டாகட்டும்‌. ஜனமேஜயமஹாராஜனுடைய யாகத்தின்‌ முடி 
வில்‌ அஸ்தீகர்‌ சொல்லிய வார்த்தையைக்‌ ஞாபகப்படுத்‌ இக்‌ 
கொண்டு வெகுதாரஞ்‌ சென்று விடு என்று கருத்து 
(3) ஜரத்காரு. என்று மஹருஷிக்கு ஜரத்காரூ என்ற 
ஸ்திரீ யினுடம்‌ பிறந்தவரும்‌, மிக்கக்யா தபெற்றவரும்‌, ஸத்‌ 
தியத்தினின்றும்‌ வீழுவாகவருமான ௮ஸ்திகர்‌ என்ற மஹ 
ஷி என்னைப்‌ பாம்புகளிடமிருந்து காப்பாற்றுவாராக. 
१ नमस्सवित्रे जगदेकचक्षुषे जगव्मसूतिस्थितिनाशहेतवे। 
` व्रयीमयायत्रिगुणात्मधारिणे विरिचिनारायणशंकरात्मने ॥ 
२ भ्येयस्सदासवितृमण्डलमध्यवतीनांरायणश्सरसिजासनसन्निविष्टः 
केयूरवान्मकरकुण्डलचान्‌ किरीटीहारी हिरण्मयवपु ध्रृतशंखचक्र:॥ 


அணைகள்‌ द्वारकानिलयाच्युत। 


गोविन्द पुण्डरीकाक्ष रक्ष मां शरणागतम्‌॥ 


_ ४ आकाशात्पतितं तोयं यथा गच्छति सागरम्‌। 


सर्वदेवनमस्कारः केशव प्रतिगच्छति॥ 

1) அவாவி கர ஐமஜெக ௮௯2-0௨௨ ஐ.மகீவ, ஸூ 
திஹிதிநாபஹெ.தவெ। க மீசயாய न, மாறி 
ணெ வியி ஹு.காமாயணப௦கறா தெ ॥ (2) மெதயஹஉா 
७०, & ४०१०७७४१५८ தவ தி. காறாயண 6/0एण७॥0६0॥७॥0,/७७0 
விஷூ£। QUOTA ळाण%५०२७७७॥) MLE ஹாறீ ஹி 


शड 
= 
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ணாயவவ- “ய.ர #BUUOGI அ ரே ॥(3) 0०५२३०५ தி 20 உன்‌ 
खाए STAB DUT அதத | Gore, வணி காகத்‌ மத giro: 
“ சந்த कमर ப 2 
பயறறணா.மத௦ ॥ (4) (89 का ४०1 48 வதி #50 'தொய௦ யமாமஅதி 
ஹாமற-௦ | ஹவ-தஜெவ தவற ५५७५० ३17 PEE] ॥ 


(1) ஈமஸ்ஸவி த்ரே ஐசதேக ऊरु १0 ஜக த்ப்ரஸதி 
० Es 7. ட்‌ ரூ 
ஸ்திதி நாசிஹேதவே | தசயிமயாய, தரிகுணாதம தாரிணே 


» பட ப்‌ 3 है த. ७ 
விரிஞ்ச காசாயண சற்கராத்மனை[! .. (2) தீயேயஸ்ஸதா 


னிவிஷ்ட:।| கேயூசவர்ன்‌. மசரகுண்டலவான்‌ இரீடீ ஹார்‌” 
ஹிசண்மயவபு : தருதசங்க சங்கர :॥] (3) சங்கசக் கதா 
பாணே த்வாரகா பிலயாச்யுத[ கோவிந்த.புண்டரிகாக்ஷ ரக்ஷ: 
மாம்‌ சரணாகதம்‌!] ்‌ (4) ஆகாசாத்‌ ப இதம்‌ தோயம்‌ யதா 
கச்சதி ` ஸாகசம்‌| ஸர்வதேவ௩மஸ்கார; கேசவம்‌ ப்ரதிகச்‌ 
சதி] 
இவைகளைப்‌ படித்த நமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. (1) ஜகத்‌ 
திற்கு மற்ற இக்‌.இரியங்களுட்‌ இரந்த இந்திரியமான நேத்தி 
ரேந்திரியமாக விளங்குகின்றவரும்‌, ஜகத்தின்‌ உத்பத்தி, 
பாலனம்‌, சம்ஹாரம்‌ இவைகட்குக்காரண தரும்‌. மூன்று: 
வேத சுவரூபியும்‌, சத்வம்‌, ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்ற மூன்றுகுண 
முள்ள பிராணிகளை சக்ஷிப்பவரும்‌, பிரும்மா, விஷ்ணு, ருத்‌ 
இரன்‌ இவர்களின்‌ சுவரூபியுமான சூரிய னுக்கு ஈமஸ்கா 
ரம்‌. न 
(2) ஸ்ரீமந்‌ காராயணன்‌ சூர்யமண்டலத்தின்‌ மத்தி 
மில்‌ வஸிப்பவராகவும்‌, பத்மாசன த்திலுட்காரர்‌ இருப்பவரா. 
கவும்‌, தோள்வளையை அணிந்தவராகவும்‌, காதில்‌ மகரகுண்‌ 
டலத்தைத்‌ தரி த்தவராகவும்‌,£ீரீடம்‌ தரித்தவராகவும்‌, முக்‌: 


ப 
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தாஹா மணிந்தவாகவும்‌. ` சுவாணமயமான சரீரத்தை 
யுடையவரரகவும்‌; “சங்கம்‌, சக்ரெம்‌, என்ற ஆயுதங்களைக்‌ - 
கையில்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்‌- பவராகவும்‌ தியானிக்கத்‌ 
தகுக்தவர்‌. அதாவது மேற்சொல்லியபடி ஸ்ரீமக்கா.சாயண 
னைத்தியானிக்க வேண்டும்‌. | 

(8) சங்கம்‌, சக்கரம்‌, கதை இவைகளைக்‌ கையிலணிக்‌ 
,தவசே! தவாமகாபட்டணத்தில்‌ வஸிப்பவசே ! கம்மை 

- உபாஸிப்பவரைக்‌ கைவிடாதவசே 7 எல்லாப்‌ பிராணிகளை 
யும்‌ காப்பாற்‌ றுகிறவசே ! செந்தாமரைப்‌ புஷ்பம்போன்ற 
கண்களையுடைய்வரே /“சரணமடைர்த என்னைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. 

(4) ஆகாசத்தினின்றும்‌ பூமியில்விழுந்தஜலம்‌ எவ்வி 
தம்‌ முடிவில்‌ சமுதிரத்தை வக்கடைகசன்றதோ அவ்விதமே 
எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ குறித்துசெய்யப்படும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ 
ஸ்ரீ மந்நாராய்ணனை அடைகின்றது. : பலந.இகள்‌ வாயிலாக 
ஜலம்‌ சமுத்திரத்தை வக்தடைரந்தபோதிலும்‌ ७ 'இகள்‌ எவ 
விதம்‌ அந்தஜலத்தைத்‌ தன்னிடம்‌ 0 தக்கவைத்துக்‌ கொள்‌ - 


CSD தில்லை யா அவ்விதமே நாம்‌ எந்தத்‌ கவதையைக 


குறித்து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்தபோதிலும்‌ அந்த ஈமஸ்காரம்‌ 


$ Fe தேவதையினிடமே சங்விடாமல்‌ அந்தத்தேவ 


யைச்‌ சரிரமாயுடைய ஸ்ரீமர்கா.சாயணனை ~ வந்தடைந்து 


விடுற அ. अङ्गान्यन्यादेवता: (#०075959 தெவதா: அம்‌ 


டி. 


क ३ யர தேவதா:)-என்றபடி எவ்லாதேவர்களும்‌ பக 
ன அஃகபூதா களாயிருப்பகால்‌ ஈமஸ்காரத்தை பெற்‌ 


அக்‌ கொண்டு பலனளிப்பவர்‌ ஸ்ரீமந்நாராயிணனே என்று 


கருத, 4 सि த்‌ 
1 # 
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ஞ்‌ 
பிறகு अभिवादये ள்‌: (௯ஹஜிவாஉயெஹொ: அபிவாதயே 
போ!)-என்றதைப்படித்‌ து ௮பிவாதனஞ்‌ செய்த 
कायेन बाचा मनसेन्द्रियेरवा बुद्धयात्मना वा प्रकृते: स्वभावात! 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै नारायणायेति समर्पयामि॥ 
காயெசு வானா 2தஙெ நி பயெயெவ_ாஸுஜதா,த, தாவா 
கெ தவ்வி! கொசி யஉதகீஸகமுஃ MTG 


தாமாயணாயெதி வ£வ_யாசி॥ 


காயேன வாசா மனஸஜேந்திரியைர்வா புத்யாத்மனாவா 
ப்ரக்தே; ஸ்வபாவாத்‌ | கரோமி யத்யத்‌ ஸகலம்‌ பாஸ்மை 
f° [an] क्र क ௪ के 
நாராயணா யது ஸமர்ப்பயாமி || ந 
என்று சொல்லி ஈாமனுஷ்டித்த ' சந்தியாவந்தனம்‌ 
என்ற கர்மத்தை ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனிடம்‌ அர்பணம்‌ (ஒப்ப 


டைத்தல்‌) செய்யவேண்டும்‌. பிறகு हः 
प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तपःकर्मात्मकानि वे! | 
यानि तेषामशेषाणां ळृष्णानुस्मरण परम्‌ விக க்‌ களரி 
வ, ரயஸிதா,சழபெஷாணி தவ: ௧2௨ தகா,கி வெ! 
யாதி தெஷா2பமெஷாணா௦ சர ஷா, வாண: வலம்‌ 
ஸ்ரீ கூல, கூ, கர ॥ 
ப்சாயஸ்சித்தான்யசேஷாணி தப; கர்மாத்மகானி வை 
யானி தேஷாமசேஷாணாம்‌ கருஷ்ணானுஸ்மாணம்‌ ८०७०. 
ஸ்ரீகிருஷ்ண, க்ருஷ்ண; க்றாஷ்ண!।। 
்‌ என்று, “அனுஷ்டித்த கர்மத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்ற: 
குறைவு ஆதிக்யம்‌, மத்திரலோபம்‌, தந்திரலோபம்‌ முதலிய: 
தோஷம்‌ விலகி ஸபலமாயாவதற்காக ஜபிக்க வேண்டும்‌. 
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பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்‌ संध्याजपात्मकं कर्म ओं 
-तत्सद्‌त्रह्मापणमस्तुः (8/४०००६४६४०४,$#ऋ० #83 ஒடி தஸ ர 
हुक ச 
தாவ ணவ. ஸந்த்யாஜபாத்மகம்‌ காம ஓம்‌ தத்ஸத்‌ 
ப்ரம்ஹார்ப்பணமஸ்‌த)-என்று சொல்லித்‌ தீர்த்‌ கத்தைக்‌ 
கையிலெடுத ௫ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு-- 
oat नो देव सवितः प्रजावत्सावीः सौभगम्‌। परा डुप्वप्निय 
अखुव। विश्वानि देव सवितर्ढुरितानि परासुव। எண்‌ ன आसुव॥ 
௯உஜாகொ செவஹவிசு: வ ஜாவசிஷாவிவாளஹ_ம௦ | 
८ irs am 
வலா உலவிய வாவ | BUSES தெவஸவி௨-ஏ-மீ, தா. 
தி வ௱ாவ--வ |-ய 5 ஆஃ ர (Gyan! ॥ 
அத்யானோ தேவ ஸவித: ப்ரஜாவத்ஸாவீ ஸ்ஸெளபகம்‌ 
பமா துஷ்வப்னியம்‌ ஸுவ| விஸ்வானி Gavan si துரி தாகி 


५ LITA! யதபத்சம்‌ தன்ம ஆஸ-வ[[ 


என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து ஜபஞ்‌ செய்த விடத்தைப்‌ 
புசோகணஞ்செய்து அவ்விடத்தினின்றும்‌ கொஞ்சம்‌ 


மண்ணை எடுத்து ஹிருதயத்தில்‌ தரித்துக்கொள்ளவேண்‌ 


டும்‌. சிலர்‌ செற்றியிலும்‌ தரித்துக்கொள்ளுநின்‌ றனா. 
ட்ரை) सवितः: (வவித? ஸவிக:)-சகலப்‌ பிராணி 


हळ 010 देव (செவ தேவ)-ஓ நாராயணனே ! 
ப ப (௫29 ௮தய)-இப்பொ மூன எ: (2 ந2)-எங்களுக்கு 
ட अजावत्‌ (९०, லாவ ப்மஜாவதிஃபுத்திரன்‌, பெளத்திசன்‌ PE 


லிய சந்‌ ததிகளுடன்‌ கூடிய सोभगस्‌ (வொளல.ம௦ ஸெளபக 


. இ)பாக்யத்தை வளி: (வாவி? ஸரவி;) கொடுக்கவேண்டும்‌. 
ஆள (2 *ஜவிய௦ அஷ்வப்னியம்‌)-கெட்ட சுவப்ன நிமி 
जी ததமாயுண்டான அனிஷ்ட ததை ஏ (வாவ வ LIT 


८ & @ bse 
று. கைத. CT ४ ॥ 5 ப pe EN ௫. [A 
)- £சஞ் செய்ய2வண்டும்‌. सवित: (०८००१७४ ஸவித:)- 
र CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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எல்லாப்‌ பிரசாணிகனையும்‌ தூண்டுகின்ற ஐ நாராயண 
डुरितानि (2 ज துரி தானி)-பாபங்களை प्रासुव (வற 
ஹாவ்‌ பசாஸுவ)காசஞ்செய்ய வேண்டும்‌. ஏஏ (ப*யத்‌)- 
எந்த भद्रम्‌ (2.276 பத்ரம்‌) கல்யாண முண்டோ तत्‌ (5% 
#5, में (0४ மே)-எனக்கு आखुव (छ ஆஸ 
)-கொடுக்கவேண்டும்‌. மட்ட 

இக்கலியுகத்தில்‌ பின்னர்‌ வரும்மனிதர்கள்‌ பலவித 
அசெளகரியங்‌ களால்‌ வைதிகமான சகலகர்மங்கனையும்‌ 
அனுஷ்டிப்பதற்குச்‌ சக்தியற்றவர்களாக யிருப்பார்களென்‌ 
அமுன்னரே கருதி மஹான்களான்‌ மஹருஷிகள்‌ மற்‌ ல்‌ 
லாக்கர்மங்களை ௮னுஷ்டிக்காமல்‌ விட்டுவிடி னும்‌ Fi BRUIT 
தனம்‌ ஒன்றையாவது விடாமல்‌௮னுஷ்டி ததுவருவானாயின்‌ 
பிராமமண்யத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டவனாயாவானென்‌ 
அம்‌, அதன்மூலமே இம்மை மறுமைகளில்‌ சகல Gaping 
தையும்‌ பெறுவான்‌ என்றும்‌ கருணையால்‌ இச்சந்தியா அஷ்‌ 
டானத்தை உபதேசித்திருப்பதால்‌ இவ்வுத்தம காரியத்தி 
அம்‌ ஆலஸ்யம்கொள்ளா து அனுஷ்டித்தல்‌ அவசியமென 
ஏற்பட்டது... ,, 

शाश्वतधर्मगोप्ता, सर्वकमसमाराध्यः श्रीबासुदेव: प्रीयतास ॥ 
பபா ७०.%००2-80,00# ७.४ ஹவ-$க2-$ஹசாறா?2? 
ஸ்ரீ வாவ-0ெ.வ: 87, ४1,७7० ॥ 


சுபம்‌. 
ஸந்தியா மந்திரார்த்தம்‌ முற்றிற்று. | 


आज लत 
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॥ छाश्वतधमेगोप्ये श्रीसते वाखुदेवाय नस: ॥ 


॥ सध्यावन्द्नम्‌ ॥ 
ब्राह्मे ஐ எனா चिन्तयेदात्मनो हितम्‌ | 
गुरु विष्णु rere मातापित्नोस्तथेव ॥ 

॥ प्रातस्स्मरणीयस्‌ ॥ 


दक्ष :-त्रह्मा मुरारिखिपुरान्तकारिर्भाचुइशशी भूमिलुतो बुधश्च | 

गुरुश्च शुक्र: सहभानुजेन कुवन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ ॥ 
गर्वेसिष्ठ: क्रतुरंगिराश्च मनु: पुलस्त्यः पुलहश्च गोतमः | 

दाल्भ्यो मरीचिइच्यवनोऽथदक्षः कुवेन्तु सर्व मम सुप्रभातम्‌ ॥ 
सनत्कुमारश्च सनन्दनश्च सनातनोप्यासुरिसिंहळो च | 
सप्तस्वरास्सप्तरसातलानि कुर्वन्तु सर्व मम सुप्रभातम्‌ ॥ 
सप्तार्णवास्सप्तकुलळाचलाश्चव सप्तषयश्चोपवनानि सप्त | 
भूरादिलोका भुवनानि सप्त कुन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌॥ 
पृथ्जीसरगंधा सरसास्तथाऽऽपः स्पर्शश्व वायुउर्वलितञ्च तेज: | 
नभः सशब्दं महता सहेव कुवेन्तु सर्वे मम सुप्रभातम्‌ ॥ ` 
इत्थं प्रभाते परमं पवित्रं पठेत्स्मरेद्धा श्रणुयाञ्च तद्वत्‌ | 
दुः स्वप्ननाहास्त्विह सुप्रभातं भवेच्च नित्यं भगवत्रसादात्‌॥ इति 

அனை महाभारतमाख्यानं क्षितिं गां च सरस्वतीम्‌ | 

ब्राह्मणान्केशावञ्चेव प्रातरुत्थाय कीतयेत्‌ ॥ 


0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ம்‌ १ ட்‌ 2 छ Digitized By ஸந்தியா வந்தனம்‌; Kosha र 
ब्रह्माणं शंकर विष्णु यमं रामं दनुं बलिम्‌ | 
` सैतान्संस्मरेन्नित्यं दु: eee नश्यति॥ . 
` पुण्यश्छोको என்‌ राजा. पुण्यः्छोकों युधिष्ठिर: | 
ட்‌ पुण्यर्छोका च वैदेही पुण्यस्छोको जनार्दन: ॥ 
ஆ कार्कोटकस्य नागस्य दमयन्त्या எனை च | 
ऋतुपणस्य राजर्षेः कीर्तन कलिनाशनम्‌ ॥ इति ॥ 
शांडिल्य:- उच्चैः स्वरेण य: प्रातःस्तोतुमिच्छेदनन्यःधी : | 
- वासुदेवादिदेवानां नामसकीतनं चरेत्‌ ॥ इति ॥ ` 
॥ अथसंघ्याचुष्ठानक्रम:॥  . र 
अथाचमन என: ॥ प 


अच्युताय नमः अनन्ताय नम! गोविन्दाय नमः] என்ன தரத்‌... 
தப்பிராசனம்‌ செய்து केशवा नारायणा माधव। गोविन्दा विष्णो! ॒ 
मधुसूदन । त्रिविक्रम | वामन श्रीधर । हृषीकेश | पझनाभ। दामोद्र। | 


என்று சொல்லி முறையே வலஅகன்னம்‌ இடது கன்‌ 
ட்‌ 325 னம்‌, வலதுசண்‌ இடதுகண்‌, வலஅதாசி இடதகாசி, வலது 
காது DIST, வலஅதோள்‌ இடஅ தோள்‌ இவைகளை 
முறையே கட்டைவிரல்‌, பவித்திரவிமல்‌, ஆள்காட்டி விரல்‌, இ 
| சுண்டிவிரல்‌, நடுவிரல்‌ இவைகளால்‌ ஒவ்வொரு விரலால்‌ 
இரண்டு அங்கம்வீ தம்‌ தொட்டுக்கொண்டு மீ தமுள்ள प्मनाभ 
_ “(வழ்கால பத்மராப)-என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி எல்லா 
| விரலாலும்‌ மார்பையும்‌, दामोदर ($reg தாமோதர) 
। என்று சொல்லி முன்போலவே எல்லாவிரலாலும்‌ சரஸ்ஸை 
.. யும்தொட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌. :இவ்விதஞ்‌ செய்‌ அ முடிப்‌ 
பது 0 ஆசமனம்‌” எனப்படும்‌. இவ்வித மிரண்டுதடவை 


தமன செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 7 
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घुक्कांबरघरं विष्णु शाशिवण चतुभुजस्‌ | 
प्रसञ्चवदनं ध्यायेत्सर्चविश्वोपशान्तथ ॥ 
अथप्राणायाम ॥ 

. प्रणस्य क्रविम्मह्मा । देवी गायनी च्छन्द: | परमात्मा देवता | 
ग्राणायामे विनियोग: | भूराद्सितव्याहृतीनां अत्रि-भृणु-कुत्स-चसिः 
ணை ள்ள : ऋषय : !गायत्री-उष्णिकू-अनुष्ट्प-वृह- 
ती-पङ्क्ति-चिष्टुप्‌-जगत्यः-छन्दाडसि। आग्नि-वायु-अर्क-बागीश-बरुण- 
इन्द्रविश्वेदेवा देवता: | गायऽ्या ऋषिविश्वामित्र: । देवी गायत्री 
च्छन्द: | सविता देवता । प्राणायासेविनियोग: । शिरो मन्त्रस्य, 
ऋषि: प्रजापति: | यज्ञुश्छन्द्‌ः | अग्नि-वायु-सूर्या देवता: | प्राणा- 
यामे विनियोग: | ओं भू: | ओं भुवः । ओश्खुबः | ओं महः । 
ओं जनः | ओं तपः! ऑंश्सत्यम्‌। ओं तव्सवितुवरेणियं, भर्गोदेव- 

धीमहि | थियो यो नः प्रचोदयात्‌ ओमापो उयोतीरसोऽसृतं 
ब्रह्मभू सुवस्खुवरोम्‌ | 

(ஸங்கல்பமந்திரம்‌) ममोपात्तसमस्तदुरितक्षयद्वारा परमेश्वर 
प्रीत्यथ प्रातस्संध्यासुपासिप्ये என்று காலையிலும்‌, माध्यन्दिनसं- 
भ्यामुपासिष्ये என்று மத்தியாற்ஹத்திலும்‌ सायं संध्यामुपासिः 
* ख्ये लला மாலையிலும்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌ செய்‌ 
அ கொள்ளவும்‌ 

வடகலையார்‌ न०८01पीयक71/0--श्रीभगवदाक्ञया भगवत्पीत्यथ 
सध्यामुपासिष्ये | என்பதாம்‌ 


(ஸ்மா-ம்‌) ओंश्रीकेशाचायनम:# என்றுசொல்லி ஈடுவிரலா 
ல்‌,-௮ல்லது பவித்திரவிரலால்‌ ஜலத்தில்‌ பிரணவத்தை எழு தி 
(साम) अपवित्र: पवित्रो वा सर्वावस्थां गतोऽपि वा]. 

_ यस्स्मरेत्पुण्डरीकाक्षं स वाहय॑ंभ्यन्तरइ्शाचि ॥ ओंश्रीकेशवाय नम: | 
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அத்தீர்த்தத்தை இரண்டு புருவங்களின்‌ மத்தியில்‌ தடவிக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌.) अथमाजनम्‌। (இனிமார்ஜனம்‌ சொல்‌ 
>. ப்படுகிறது.) 
आपो हिंठेति मन्त्रस्य,-सिंधुद्दीप ऋषिः, देवी गायत्री च्छन्द्‌ 
आपो देवता, मार्जने विनियोग: 0) சான்‌ हि छा मयोसुवः। तान 
अर्ज दधातन । महे रणाय चक्षसे | यो वः शिवतमो रसः | तस्य 
भाजयतेह नः | उशतीरिव मातरः | तस्मा अरं गमाम व: | यस्य 
_ क्षयाय जिन्वथ | आपो जनयथाच न: । ओं YATE: 
என்று சொல்லி :1-பாதங்களால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 8-வஅ 
பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்‌ தினால்‌ 
திரும்பவும்‌ இரஸ்ஸிலும்‌, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கங்‌ 
களிலும்‌ ப்ரோக்ஷ்ணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டு ஓவ்‌ 
வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
புசோக்ஷணஞ்செய்துகொள்வத அவசியம்‌. பிறகு காலையில்‌ 
सूर्यद्चेत्यनुवाकस्य, अग्नि: ऋषिः, எனல்‌ च्छन्द्‌ः, सूर्यो देव 
்‌ ता, अपां प्राशने विनियोग: ॥ | 
ல்‌ 7 என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
ப்‌ கொண்டு பிறகு பின்வரும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ 


க்‌ + सा (८०५75 875 ॐ) तरत्समेत्येतेषाम--चामदेव ऋषि: 


गायत्री च्छन्द्‌ः। सोमो देवता। आपो हि छेति Aref 
` ऋषिः] गायत्री च्छन्द्‌:1 आपो देवता | मार्जने विनियोगः। (मन्त्रः) 1 
_ ओं तरत्समन्दी धावति । धारासु तस्यांधसः। तरत्समन्दी धावति! 
2. उस्रा वेद्वसूनाम्‌। मतस्य देव्यवसः! तरत्समन्दी. धावति। 3. ध्वस्त 
` योः पुरुषन्त्यो;। आ सहस्राणि दद्महे! तरत्समन्दी घावति। 4. आ 


'ष्ठा......जनयथाच எ: ओं भूर्भुवस्स्वः 
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ययोस्त्रिशत तना। எணண்‌ च ன்‌ तरत्समन्दी धावति। आपोहि . 


த 
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# सूर्यश्च सा ரன अन्युपतयश्च எனை; । पापेम्यो रक्षन्ता- 
म्‌ । यद्वाज्या पोपमकार्षत्‌ । मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌ | URE 
रेण शिक्षा | रात्रिस्तद्चळुंपतु । यस्किच दुरितं मयि 1 इदमहं 
MEAT ॥ सूर्थे ज्योतिषि ஏன்ன स्वाहा ॥ 

- என்று சொல்லி திர்த்தத்தைப்ராசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மத்தியாக்ஹத்தில்‌ 
आपः पुनन्तु इति मन्त्रस्य, विइवेदेवा ऋषयः, अनुष्टुप्छन्द्‌ 
आपो देवता, अपां प्राशने विनियोगः 
என்று ருஷி, is, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு பின்வரும்‌ மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 


தப்பிசாசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


आपः पुनन्तु इति मन्त्रस्य--विश्वेदेवा ऋषयः। अनुष्टुण्डछ 
न्द:] आपो देवता। अपां प्राशने विनियोग: । (मन्त्रः) आपः पुनन्तु 
पृथिवीं पृथिवी पूता पुनातु माम्‌। पुनन्तु त्रह्मणस्पतित्रह्म पूता पुनातु 
माम्‌] यढुच्छिष्ट என்ன்‌ यद्वा दुश्चारितं मम। सवे पुनन्तु मामापोऽ 
सतां च प्रतिग्रह स्वाहा | 

என்றதைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. மாலையில்‌ 

अभ्निशचेत्यादिमन्त्रस्य-सूर्य ऋषि:, गायत्री च्छन्द : ,अग्निरदेव- 
ता, अपां प्राशने विनियोग:॥ _ 

என்று Be, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி 
நியாஸஞ்செய்துகொண்டுப்பின்வரும்‌ மந்திரத்தைபடித்துத்‌ 
திர்த்தப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ६ 


கணு अहश्च मा आदित्यश्च पुनातु स्वाहा॥ ' ` 
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(1) (मन्त्रः) अग्निश्च मामन्युश्च मन्युपतयश्च எனனை: पापे- 
भ्यो रक्षन्ताम्‌ | எனா पापमकाषम्‌ | मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌। पढ्‌ 
भ्यामुद्रेण शिइना | अहस्तदवलुंपतु | यत्किच दुरितं मयि | इदमहं 
मामम्मतयोनौ | सत्ये ज्योतिषि जुहोमि स्वाहा ॥ 


அதற்குப்‌ பிறகு காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று ° 


காலங்களிலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 
தத்கை யுட்கொண்டவுடன்‌ இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்‌ செய்‌ 
அகொண்டு दुधिक्रावण: என்ற மந்திரத்தால்‌ UCIT gE 


. எசெய்துகொள்ளவேண்டும்‌. दधिक्रावण्णइति मम्त्रस्प-- वामदेव 


க ,अनुष्टुप्‌ छन्द:,विश्वेदेबा देवताः,मार्जने विनियोग: என்று . 


ஆ ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளை நியாஸஞ்செய்‌ அகொண் 
| இ பின்வரும்‌ மந்திரத்தால்‌ ப்சோக்ணஞ்செய்து கொள்ள 
/ வேண்டு 

(सन्त्र:) दाधिक्राव्ण्णी अकारिषम्‌ । जिष्णोरश्वस्य वाजिनः! 
खुरभि नो मुखा करत्‌। (2) प्रण आयूऽषि तारिषत्‌। आपो हि छा 

जनयथाच எ: I ओं भूभुवस्खुव: ॥ (3) 
(४) (ஸாமசாகிகள்‌) रातिश्च मा वरुणश्च पुनातु स्वाहा | 
(2) ௧௭.) दधिक्राग्णो | (साम) प्रन. (क्र, सः) आयुषि 


(3) இதன்முடிவில்‌ ருக்வேதிகள்‌ அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ 


மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ புரோக்ஷணம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. , (௫௮) प्राणायामव्यरतिरिक्तेषु ओं भूर्भुवस्स्वः ॥ 


र १. शन्नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये। शंयोरभिस्रवन्तु | 

नः] २. ईशाना वार्याणां क्षयन्तीश्रषेणीनाम्‌। अपो याचामि ` भेष- . 
Sal 3३. अप्छु मे सोमो अत्रवीदन्तविश्वानि भेषजा। अग्नि च ` 
ओ- विश्वशभुवमा। ४. आपः पणीत भेषज वरूथं तन्वे मम! ज्योक्‌ . 


எனின்‌! ५. इदमापः प्रवहत यत्कि दुरितं मयि। यद्वाहमभि 
दुदोह 8 यद्वा शेप उताऽनृतम्‌। ६. अपो अद्यान्वचारिष रसेन 
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என்று சொல்லி ஓவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
ப்சோக்ணஞ்‌ செய்து கொண்டு ओं भूभुवस्सुव: என்று சொ 
ல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ சுற்றிககொள்ளவேண்டும்‌, பிறகு 

ஐல த்தைக்ரெஹித்‌ துக்கொண்டு பின்வரும்‌ ऋतंच என்ற 
மந்திரத்தை ஜபித்த ஆக்கிசாணஞ்‌ செய்து(முகாந்‌.அ)கிருரு 
தி(தென்மேர்க்கு) இசையில்‌ விடவேண்டும்‌. ணன்‌ मन्त्रस्य 
अघमर्षणक्रपिः, என்ர छन्दः, भाववूत्तः परमात्मा देवता, पापपु 
ஊண்‌ विनियोग; என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவை 
கனை நியாலஞ்செய்துகொண்டு பின்‌எழுதப்படும்‌ மந்திரத்‌ 
தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. 

ऋते च என்‌ चाभीद्धात्तपसोऽध्यज्ञायत । ततो रात्रिरजायत 
ततस्समुद्री अणवः | समुद्रादर्णवादधिसंवत्सरो अजायत | अहो- 
रात्राणि विदधद्विश्वस्य मिषतो बशी ! सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापू- 
dame, | दिं च पृथिवीं चान्तरिक्षमथो सुव: ॥ 

अथाध्यप्रदानम्‌ | अर्थ्यप्रदानं करिष्ये என்று ஸங்கல்பஞ்‌ 
செய்யவேண்டு மெனச்‌ சில சிஷ்டா்கள்‌ சொல்லுன்றனா்‌. 
வேறு சிலர்‌ அர்க்யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌, உபஸ்‌.கானம்‌ 
என்ற மூன்று கர்மங்களே ஸந்தியோபாளனத்தில்‌ பிரதான 
மென்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்கத்தில்‌ संभ्यासु- 
पासिंष्ये “ஸந்தியோபாலனஞ்செய்கின்றேன்‌ ?? என்று ஸங்‌ 
கல்பம்‌ செய்திருப்பதைத்தவிர்‌த்‌து இங்கு தனியாய்‌ ஸங்கல்‌ 
பஞ்செய்யவேண்டுவதில்லை என்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ தத்த 
மதுவழக்கம்போல்செய்யவும்‌. இங்கு பிராணாயாமஞ்செய்ய 


समगस्मद्दि। पयस्वानग्न आगहि तं मा ससज वचेसा॥७. सस्नुषी- ` 
स्तद्पसो दिवानक्तं च सस्रपीः) चरेण्यक्रतूरहमादेचीरवसे हुवे। 


८. भद्रं नो अपिवातय मनः! 
* 0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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வேண்டுமென்று சிலரும்‌, ௮து வேண்டுவதில்லை என்று லெ 
ரும்‌ சொல்‌்லுன்றனர்‌. இவ்விஷயத்திலும்‌ வழக்கத்‌ை த 
யனுளரிக்கவும்‌. ட 


எண ऋषिविश्वामित्र:, निचृद्वायत्री च्छन्दः, सविता देव- 


ता | अध्यप्रदाने-विनियोग : ] 


ரி ओं। भूभुवस्खुव: । तत्सबितुर्वरेण्यम्‌ | भर्गोदेबस्य धीमहि | 
थियो यो न: प्रचोदयात्‌ ॥ 
என்ற மர்இரத்ைஜபித்துக்‌ காலையில்மூன்று அர்க்ய 


“மும்‌, நடுப்பகலில்‌ இரண்டு அர்க்யமும்‌(ஒரு அர்க்யம்‌ என்று 


சொல்வாருமுளர்‌) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று அர்ச்யமும்‌ 


७ ) க விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து का- 


'लातीतप्रायश्चित्तार्ष्य करिष्ये என்று ஸங்கற்பஞ்‌ செய்துகொண் 
டு; ஒருதடவைப்‌ பிராணாயாமஞ்செய்த எனன ऋषिदविश्वा 
मित्र: देवी गायत्री च्छन्दः, सवितदेवता, प्रायश्चित्तार्ध्यप्रदाने वि- 


) नियोग: என்று சொல்லிக்கொண்டு, பி றகு 


वि । ओं भुव: | ओं<खुब: । ओं महः | ओं जनः। ओं 
तप: 1 आस्सत्यं । ओं, तत्सबितुर्वरेणियं | भगों देवस्य धीमहि 1 


या यो नः प्रचोदयात! ओमापो उयोतीरसोऽसृतं ब्रह्म भूर्भुवस्सुव- 
रोम ॥ क 


* (ருக்வே இகளும்‌-ஸாமவே திகளும்‌) यदयेत्यस्थ-शोनक 


ग 


ग:। (मन्त्र) 1. ओं சணா उद्गा अभिसूर्य। सर्वतदिन्द 


ऋषिः] गायत्री च्छन्द्‌ | सूर्यो देवता | प्रायाश्रित्तार्घ्यप्रदाने विनियो- 


_ते बशे | என்று காலையிலும்‌, उद्घेदभीत्यस्य श्रतकक्ष ऋषिः। ` 
गायती. च्छन्दः! सूर्यो देवता] प्रायश्चित्ताध्यप्रदाने विनियोगः। 2. ओं ` 2 
डद्घेदमिश्रतामघ அண वृषभ नर्यापसम्‌] अस्तारमेषि என்ட என்று... 


0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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नि 2503. பண்‌ ॥ 
A கரன்‌ சப பு DA அச்வ 
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என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராயம்‌சித்தார்க்யம்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு ஏர்‌ सूर्मुवस्सुवः என்று சொல்லி ஆத்ம 
ப்பிரகக்ஷிணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு ஒருதடவை ஆச 
மனஞ்செய்து மூன்று தடவைப்பிராணாயாமஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு संध्या मनसाध्यायेत्‌ ஸக்தியாதேவியை மன * 
ததால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. தியானஞ்‌ செய்யும்‌ 
டொழு அ हि 

गायत्री, रक्तवर्णा, ब्रह्मस्वरूपा, असाचादित्यो ब्रह्म, साहमस्मि, 
अह्षेवाइमस्मि (इति प्रातः) सावित्री, ஏர்‌, ஜனக, असा- ˆ 
वादित्यो ब्रह्मे, साहमस्मि, ब्रह्मेबाहमस्मि। (इति मध्याहने) सरस्वती, 
कृष्णवर्णा, विष्णुस्वरूपा, साइमस्मि ब्रह्लेवाहमस्मि (इति सायम्‌.) 
(ங்கை पश्चाद्दिवराचामेत्‌ |) என்று தியானிக்கவும்‌. 
பிறகு असावादित्यो ब्रह्म । साहमस्मि। व्रह्लेवाहमस्मि | 

என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைத்‌ தொட்டுக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்‌ 
செய்து i 

आदित्यं तर्पयामि 1'सोमं तर्पयामि । अङ्गारकं तर्पयामि । 
बुधं तर्पयामि | बृहस्पति तर्पयामि | ஏக்‌ तर्पयामि | शनैश्चरं तर्प- 
यामि । राहुं तर्पयामि | केतु तर्पयामि । ஊர்‌ तपयामि | नारायणं 
மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ नतस्येत्यस्य-विश्वमना ऋषिः। उष्णिक 
छन्द :] अग्निर्देवता | प्रायश्चित्ता्ध्यप्रदाने विनियोगः। 3. ओं नतस्य 
माययाचन! रिपुरीशीतमर्त्य :1 यो अग्नये ददाश हव्यदातिभिः என்று 
மாலையிலும்‌ சொல்லிப்‌ பிராயம்‌சித்தார்க்யம்‌ விட்டுப்‌ பிறகு 


ओं भूर्मुवस्स्व; என்று சொல்லி ஜலத்தைக்‌ கையிலெடுத்துத்‌ 
தன்னைச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 


0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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` तर्पयामि । माधवं तर्पयामि । गोविन्दं तर्पयामि | विष्णु तर्पयामि । | 
मधुसूदनं तर्पयामि । त्रिविक्रमं तर्पयामि । वामनं तर्पयामि । श्रीधरं 
तर्पयामि हृषीकेशा [ ७ டை ஏ. © ति 
'तपेयामि [ हृषीकेश तर्पयामि] ளர்‌ तर्पयामि। दामोदरं तर्पयामि 


“என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஈவச்செஹ தர்ப்பண 


टच 5 र ப்ப ५ ப்‌ | 
மும்‌; சேசவாதி தர்ப்பணமுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பி நகு. 
ரப ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து முடிவில்‌ श्रीकृप्णार्पणमस्तु ˆ 
டம்‌ ்‌ என்றும்‌ औं तत्सद्‌ त्रझार्पणमस्तु என்றும்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்த த்‌ | 
। தைக்‌ ழே விடவேண்டும்‌. प 
४ > றி ப்‌ ७, ० ० 
ஆத குறிப்பு--சவக்செஹ தாப்பணமும்‌ கேசவாஇ தர்ப்ப 
) Mt, ४० 5 ப்‌ ० i | 
ह. . ணமும்‌ முடிந்தபிறகு ருக்‌ யஜுஸ்‌, ஸாமசாகிகளிற் சிலா f 
ந்த மூன்று ஸந்தியா காலங்களிலும்‌ பின்வரும்‌ தர்ப்பணங்களை 3) 
“யும்‌ செய்கின்றனா...- र 
14 ந. 


2 यमाय नमः तर्पयामि। धर्मराजाय नम: तर्पयामि। ன नमः 
तर्पयामि! अन्तकाय नमः तर्पयामि। बैवस्वताय नम: तर्पयामि। | 
ओ- कालाय. नमः तर्पयामि! सर्वभूतक्षयाय नमः तर्पयामि! ओदंबराय : 
` ' नमः तर्पयामि। दध्नाय नमः तर्पयामि। नीलाय नम: तर्पयामि परी 
ட்‌ सेडिने नमः तपयामि! என்னை नमः .तर्पयाम्रि! चित्राय नमः | 
तर्पयामि चित्रगुप्ताय नमः तर्पयामि॥ ப | 


ட हा மூன்‌ அவே திகளின்ஸந்தியாவந்‌ தனத்‌ தின்‌ ஒருபாகம்முற்றிற்று. 


हि ப ௦௫௦ பப்படம்‌ 


: ३ ௫ 
 CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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| 10 80 ஹெ. லொதாய வினயெற ரததொ ஹி 5० 1 

२) 2 

மு௩ற पम 999 "प 2 தி J T ठो ॥ 51/70)0)०9 7 ॥ 
UF விஷ -०० நூ தா சாதாவி STA அ 1 


1951-53 «०० छण 61 


த்‌ Ets த 
உதட றா er ட வு ரஞகாறி லூ, த பய 
ச 
ஹுூதிஹ--தொ en) பப | முப एणप् ஹஹ 


MTOR, காவ ஞு வவெ. 88 வவர மாத௦ ॥ 

ஹர,ம-5வ_$ஹிஷ? (कर प्पए ०,७ी।ए॥ ५ए 2,578 வு. ௨22 
QI AD UT மனத உரமெஜாஃம ௮ ாழவதொச்டி த்‌ 

कळ; காவ ணு ஹவெ-2 82७0० ७८७-०४,&० ॥ 

61,548 தாம பம APB UY வா.நகாததகொ 

வஜாஹ--மிஹிஃஹஸ_ள அ [| வா வஹா விவ 

றாஹாதமூகி குவா ஹஸவெ 82 aR SOTO ॥ 

७0 வாண.$வாவி வக POTIOTUY வ ஷய 

ஸஷஸொவவ,நாகி வவ |! லூமாகிலொகா ஜுவகாதி 

வவ FPN ஹவெ.- 22 வு வரஹாத௦ ॥ 

வரம்‌ வம்‌ ௦மயாஹாரஹாஹமாவு வபா. பர 

வாய-ஐ.$வி.சஸ கற? | கஹஹமுவ ஹ.தா 

ஹவஸஹஷஹெவ காவ ஞு வவெ... 82 ஸுஃவரலா 3௦ ॥ 

௨௫௦ வரஹாதெ வற8௦ வவி 7° வமெகிவாறெவா 

பழரண-யாஅ ௮௧ | உவ தாபமஹிஹ 

ஹு௫வரஹா,த௦ ஜஹவெஅ நி தழ ஹமவ௯வரஹாஉாக ॥ உதி 
८ ஷர .கிறதெத_௨ஹாஹமாற ,தாவழா,5௦-்ஷி கி மாணவ aR Sol 
ஆ SIT ED TTI கெறயவெவ पा, एप, கித.ஒயெல ॥ 
ஸரஹாணட௦ 0௦௯௦ ef a9 no ய2௦ மா2௦ 2.,5-०० விழி 
பதத 6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection த 
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வஹபிெவெதாறு aoa so २ விவ வா ஹத Suogs ॥ 
வாண பமாகொ அஸெொறாஜா வாணத 

மொகொ ய-ஈயிஷிற? | வ ணதமொகாஅ 

0७1७१७७ வாணழயொொகொ 6,७72.-8,७४ ॥ 
FTF மாமத 2 யதா அஹத்‌ ௮ | 
துவண்ட (TB? 52,50 कीरा ॥ உதி 
பரிதி __உடெஹம"ெொண ய: வராத: 


¥. 


Gann v8.9 உற நதி! வாஹுஜெவாசி 
Gp aT BTO தாஹ ௦ ௫-2௦ அறெொ௫௯ ॥ உகி॥ 
i Se UTD வாந FT It 
(HUST 918, 2 3 ॥) 
௬௮2 தாய 828] Hes) ,७8४| மொவிகாய ,088 | 
கெயவ | ராமாயண | शाषण | மழொலிஈ | விஷெொ | 
ண 
மஹ உ, | அவி ரச 1 வாசக | UWI | ஹரஷீ 
கெ | வ நால | உாசொஉா | 
UPTO விஷ - =o பமபபிவண-_2௦ 21,520 ४०६0० | 
விஷ்வ Fo யதாயெஜ வவ.$விவொவ ULE GLI ॥ 
(௬ வஷாணாயா8த) 
வரணவவாத 8ஷி வஹா | செவி. மாய 20g. 
வாதா தஜெவதா | ராணாயாசெ விறியொமச* | OTT 
०० J TADT தீ ~BITo ௬ சரம ௬௩௯ _வஹிஷ_ மள 
அட காமாறவ, சூஜிறா வா? ஷய | மாய र), உஷி करी ௬7 
௪ 
க TBD சிர ஷுவ ४.७,४४१०००॥६-7ए७ णी 
' ௯,மி_வாய-:_௯-௯.$_வா மீ एण-७॥एण ண, ர விபொெெவா? 
. ஜெவதா£ | மாய கஜா 8 
தா 8ஷிவி_பரரசி கர | லெலீ.மாய ர 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


4. 
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அஜ: | ஸவிதா தெவதா | வராணாயாசெ விநியொ,மஃ ॥ 
பிணொ௫ஃஞர ஹூ, விர; வரகாவதி: | ` யஜுபுமர | சுமி 
mTOR. தா? | வராணாயாசெ கவி நியொ,ம? | 
ஒடி ஜூ: Rb ஜாவ | ஒழு வஹுவ? | ஒட ४9081 ஒழ 
2,53 | ஒடி தவ? | Py 90,590 | ஒட தகஸவிதுவ_ரணெொ 
ணிய, ஹெம_2ா லெவவதயஹி। யியொயொ,க2 வரசொட 
யாக | ௨ சாவொலஜெதா தி மஹொச2ஃ& தஸ ஹஹஹ 
வஹூுஃவரொடு | 

(ஸங்கல்ப முறை) கசொவாதி ஹஹூாறிதக்யலா 
மா வ௱செ.பரற- வீர தஜடீ-$0 வராதஹயதா2வாஹிஷெச்‌ | 
(என்‌ று காலையிலும்‌) மதி வழா ०७77७0७०४४ 
(என்று மத்தியாந்ஹத்திலும்‌) ஹாயஹவயதாக-வாஹிஷெத 
என்று (மாலையிலும்‌) சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌ செய்து 
கொள்ளவும்‌. 3 

வடகலையார்‌ ஸம்பிசதர்யம்‌_-ஸ்ரீ.ஐ.மவஉா ஜபா goa 
வீர ,ததம-2௦ ஹயலழா8-வாஹிஷெத என்பதாம்‌. | 

(ஸ்மா-ம்‌) ஒடி ஸ்ரீகெறவாய Slt (என்று சொல்லி 
நடுவிரலால்‌, அல்லஅ பவித்திரவிரலால்‌ ஜலத்தில்‌. பிரணவத்‌ 
தை எழுதி அத்தீர்த்தத்தை இசண்டு புருவங்களின்‌ மத்தி 
யில்‌ தடவிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. (1) ५५५७३128-8/5० 

சூவொ ஹிஷெ,கி2 ஐ வாதி ஜீவ Ba, மாயி, 
௮௩7, சூவொ ஜெவதா, 82-1௨ வி.நியொ,ம£ | (2,5) 


TO TY 


Se me OTT TOT 
(1) (ஸா கவவி ர்‌ asia jrarana-gTa!aigToD® தாவி 
வா! யஹறெ௫ீவ0லீ aio ஸாஹதா ஹை பரு இர 


2 
Rb ஸ்ரீகெமயவாய ,522 ॥ 
0-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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* சூவொ.ஹி ஷா" SOUT Tt | தா ஊஜெ.ஃ யாத; | 
ஹெ ணாய அ௮ீஸெ | யொ arya! Oe IU வ] அவத 
ஹலாஜயதெஹ ४७४ | உறா. சீறிவ ஊதா | தஹா ௬௩௦ wens 
வா | wang க்ஷயாய ஜிசம | சூவொ ஐ,தயமாஅ 5: | ஒடு 


ஒது க்‌ (छ, an.) வராணாயாச வத apr : 

ஒடி ஹூ வவ? [ 9 ८ 
कि 
ல என்று சொல்லி 71-பா.தங்களால்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, 8-வது 
.. பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 


1 திரும்பவும்‌ Arad eit, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கங்‌ 
) களிலும்‌ ப்சோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. ஓவ்‌ 
ட வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌. - 
_ ப/மோாசகஷணஞ்செய்துகொள்வது அவசியம்‌. பிறகு காலையில்‌ 
ம்‌ 3 5 ® 
ள்‌ ட ப்பது வாசுவாத௯.மிர ஷி, மாய அரு, 
.௨-ஒயெ.ராெ.வ.தா, ஜவாவெராபடெ விறியொற? ॥ 
பத ही எனறு ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
.... கொண்டு பிறகு மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. 
ge अ Ses (மத்‌ BUT amp தீதில்‌) ST Ra ,தததெஷா௦__ 
வ க்க வ 8०4१8 மாய ர SOE வொசொ ஜெவ தா! சூவொ 
ह து சவத விய ஜீவ 86५8 மாய தீர்‌ ௮௩॥ சூ 
வொ apa தா! காஜெ வி.கியொம :| ४६&७7:) 1. SIF ஸ்‌ 
டர மாவதி! ராவ? தஹலாவயஹ? | தம ஸ8ஙீயாவகி। 
Hyams! கசா pagan ao tan! | | 
र्य _ शई யாவதி। 3. Kena: வற-ஷஷணெதா* | சூஷஹவா £ र 
oF] தமக த, 
ப த்த SIU RABE மாவதி! 4. சூயயொஹிஃய 5௦ த 


கா! வவ ஹா ஹெ! 2 ८ टर 
ப 1०900 ராணி அஃ$ஹெ SIT Ran BR மாவதி சூவொ | 
ட 9 அ யமா அ! BS] ८२७ £0 O20 greens] है 0)” 

- F ” ச ४५ வ )ै i 
. 06-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. * Po 
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- ४ ஹிடிய பதர ஜீ பற தத வதய நழக 
அதி? | வாவெஜெறாட க்£ஞஷா௦ | ரா ரதா வாவ2கா 
59௦1 2தவாாவானா ஹஷாஹஜா௦ | al ஜா2-உறொணபுஙி 
पु மா कप न्पुक न ௦வது யகீகிஸஹ;ாறித௦2யி | ७ ३. 


89800 2F 2௨7 தயொ,கள| வ-கியெ.4ஜெழாகிஷி 80770 999 8 an 
al 
ஹா ॥ 


என்று சொல்லி திர்த்தத்தைப்ராசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மத்தியார்ஹத்தில்‌ र 

சூவ: TST ஜதி ஊரவத_விமெதெவாஷய? 
அண்ஹு ०७-16 அரு | 899 TOD MST | ௬வா௦ வராறசெ 
விநியொறம:।1 (ஜே?) சூவா alr Sea] வரயிவீ 
வா தாவ நாத 870 1 aves amen an சிலை 
வா தாவ காதா 87० | ய அிஷ.ஹொஜத௦ ய உப 
liso 88 । ஹவ-$௦ வானா சரசா வொசஹ்‌ காண வரகி 

ஹயூவாஹா 1 
என்றகைச்‌ சொல்லி தீர்த்தத்தையுட்‌ கொள்ளவேண்‌ 


டும்‌. மாலையில்‌ 
௬.மிபெயததாி S57 av gang Bef, மாய அரா 


१ FNP. ga, ST, ௬வா௦ வராம வி,கியொ.ம? ॥ 


என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி 
நியாஸஞ்செய்‌ தகொண்டுபின்வரும்‌ மந்திரத்தைப்படித்துத்‌ 

தீர்த்தப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
9 Id ஊழி "एप ஒதி வெதயயர 8,22--கரதெ ஹத]: 1 


38 ஹ ४ டத 
ஆ (ஹா #807 शा சூசி அதம வா தாத ஹாஹா ॥ . 
ண —n uu en] >> 
உறா அமு சா வருண வதா த ஹாஹா| 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ல 
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வாவெலெதா ।फकन् भक” | யஉஹாவாவ8காஷ30 | ४,छनणा 
( 2 மெ பப்‌ 
வாஅரஹஹாஹஜாக | i பப்பா | ௬ஹ உ 
७1७87706७०] யகீகிணு 2. "णी, ळ० 909 | ௨௨௨௨௦ காத 
५ யொ,சள | ஸதெத லெதாதிஷி ஜுஹொசி ஹாஹா ॥ 
அதற்குப்‌ பிறகு காலை, நடுப்பகல்‌, மாலை இம்மூன்று: 


காலங்களிலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 


தத்தை யுட்கொண்டவுடன்‌ இசண்டுமூறை ஆசமனஞ்செய்‌ 
அகொண்டு ०० கரா வச என்ற மர்திரத்தால்‌ ப்சோக்ணஞ்‌ 
செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. உயி. காவன. உதிரத்‌, 
வா2தெவ8ஷிச, ௯,௧--ஷ. ८०७ / அ௩;,வீயெஜெவா கெவ,தா?, 
.. ஜெ விகியொம?, என்று ரிஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை, 
) ५ இவைகளை நியாலஞ்‌ செய்துகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்‌ 
( தால்‌ ப்ரோ௯தணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌, 

i 1. AAO ௬காமிஷஃ। ass TT யஸதவாஜி தர்‌ 
, aN a, உ-வாக௱க! வண GTO) ef தாமிஷக!। 
॥ சூவொஹிஷா...ஐ,சயமாஅ 55] ஒழ வொ ஹி BUSTS! "०१ ஒழ O20 va gral ட 


1. (8, ७०.) 2 சரா RT ௬காறிஷ௦ (७८००7४) வர, 
தக்‌ இதன்‌ முடிவில்‌ ருக்வேதிகள்‌ அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ 
ட்‌ மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ புரோக்ணம்‌ செய்து கொள்ள 
र வேண்டும்‌, 


न ம்௦யொற விஸ்வ Bl ஓ. ०ण०एणा.७ा - வாறஜாணா௦ 
ர்‌ “2871६88 ०2-४० கா] கவொயாஅரகி ஜெஷஜ௦। 3. கவு 
ப » செ பர்‌ குஸரவீஉனவி-யமா.நி. ஜெஷதஜா | उ] 
த்‌ _விழும௦ஹுவ௦ | 4, ७901: வரணிக ஜெஷஜூஃ வடம 

_ Om 841 ஜெறாத வாத உரபெ | த, உஒசாவா வரவ 
ஹத யகீகிண உறி,த௦ 8091 யஅா2ஹ_ூஹிஓ-௩0 है 0 
60761 உதா2நர,த௦। 6,.சுவொ ௬௨ஜாங்தாறிஷுஃ வெ. 
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~ 1. பபணொ Opi விஷய சூவொ ७७७1६७ प வீதயெ! 


~ 


ஜபிக்சுவேண்டும்‌. 


Digitized By ஸக்திய௩ வந்தனம்‌020 Kosha IT 


என்று சொல்லி ஓவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
AY இட 7 Ee 
பராக்தணஞளு செய்து கொண்டு ஒட D2 gral gna 
என்று சொல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்‌ 


டும்‌, பி ற்கு 


ஜலத்தைக்‌ செஹித்துக்கொண்டு பின்வரும்‌ தண 
என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து ஆக்சொணஞ்‌ செய்த (மூகாக்‌ 
௮) கிருருதி (தென்மேர்க்கு) இசையில்‌ விடவேண்டும்‌. 
Ss. 25 Jang ௬வகஷ.$ண Bef, x5 vag, aE அச, 
ஹாவவர த: வ௱சாதாெவதா, வாவவ*ு 1௨௨ விஸ்ஜ_ நெ 
ABUT, என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளை 
நியாஸஞ்‌ செய்‌ தகொண்டு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரத்தை 
SS an SPIT ாத வஹஷொ௫ஃயதஜாயத। ததொறா அர 
ஈஜாயதததஹஈ்‌ உர கணவ: | ஹூ ஐஉ௱ாஉணடவாஉயி 
வவ ரொ ௬லஜாயத | குஹொறா ராணி pw yang 
நிஷதொவபமீ । ஹயா அ ூஸளயா,தா யமா ७1७1-88 
कूक 1, வண வரமிவிஸாஷமிக்:£மொ amas ॥ 


அமாவ- வதா௨௬வர-வ PTs aap என்று 


ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்டுமெனச்‌ சல சிஷ்டர்கள்‌ சொல்லு 
(65 ०७ ௮ 


கின்றனர்‌. வேறு சிலர்‌ அர்க்யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌, ' 


உபஸ்தானம்‌ என்ற மூன்று கர்மங்களே ஸக்தியோபாஸனத்‌ 


க DISS 
ஹூ மஹஹி। வயஹாத ம சூமஹி। த௦ शया வா௦ஷஊரஜ 


1 ஹு ஹஉவஹஷொ 5 ल्ल 
७7ळा-३७॥0॥॥ 1, ஸஹர்‌ af app. 6 திவா, om an 


ஹஹ வி 2 | வெண்‌ छ. ‘apenas. ஈவஹெ ஹு 
வெ! 8. லு கொ சவிவாதய 2,55 | 
>> (७-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. . 
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தில்‌ பிரகானமென்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்கத்‌ 
இல்‌ ஹயலா2வாஹிஷெத ££ ஸஹந்தியோபாஸனஞ்‌ செய்கின்‌ 
றேன்‌?” என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்திருப்பதைத்‌ தவிர்த்து 


இங்கு தனியாய்‌ ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்வெதில்லை eter | 


ன்றனர்‌. ஆதலால்‌ தத்தமது வழக்கம்போல்‌ செய்யவும்‌. 

இங்கு பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டிமென்‌ அ சிலரும்‌, ௮௮ 

வேண்டுவதில்லை என்று சிலரும்‌, சொல்லுகின்றனர்‌. இவ்‌ 
விஷயத்திலும்‌ வழக்கத்தை யனுலரிக்கவும்‌. 

மாய ஆதா 8ஷிவி- ஸ்ராதி கரச, மிஅரசி மாய அ ௮௩, 

ஹவிதா லெவதா, ௬வ-தீவரஓஉாறெ வி AGT: | 


९७ S00 gra! दू, ०७1३ | அகஹவிதவ_ரறொணத௦। 


) ह ஹமெ.ரா ரெவவதயீசஹி | யியொயொ.52 வரனொதடயா& ॥ 


என்ற மந்திரத்தைஜபித்துக்‌ காலையில்மூன்று அர்க்ய 


மும்‌, நடுப்பகலில்‌ இரண்டு அர்க்யமும்‌(ஒரு அர்க்யம்‌ என்று ह 
சொல்வாறாமுளரா) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று அர்க்பமும்‌ 
விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒருகடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து FT 


மா.திதவராயஸ்ரிதாவ.32௨ சுறிஷெச என்று ஸங்கற்பஞ்‌ 


செய்துகொண்டு; ஒருதடவை பிராணாயாமஞ்செய்து மா 
ய ஆதா ஷிவி-2பமாசி தரா, தெவிமாய சி அரா வாவிதா | 
ஜெவதா TU YET TPT வி.கியொ,ம: | என்று 


சொல்லிக்கொண்டு, பி ற்கு 


ஒழ 20881 ஒழ ras ஒழு ares] ஒழ ४७०४1 ஒழ. 
Bil ஒழதவர ஒழு வதய ஒழி தகஸவி த-வ_ஓறெணியல 


. ஹழொ ஜெவஹத Seal] மியொயொ,௧2 வ சொ,யாகி | 
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ஒஃாவெொஜெதா தீ மஹெொ28],5௦ RDO ுவஹுுவ 
மொடு 


ன்‌ உளூ ப ० 0 க ப ७ ७ உட ௩ 

எனற மநதமததைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராயஸ்சித்தாரக்யம்‌ 

(2५ ७ டு ५ கு ல உ Q 

விடவேண்டும்‌. பிறகு ஒட ஹூ. ஈவு "० என்று சொ 
ல்லி ஆத்மப்பிரகக்ஷிணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு ஒருதட 
வை ஆசமனஞ்செய்து முன்று தடவைபிராணாயாமஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ௨௦௨௦ 2௫ஹாயதாயெ௫& ஸர்‌ இயா 
f° ௩ ௫. क क कक . ௬. 
தேவியை மனத்தால்‌ தியானஞ்செய்யவேண்டும்‌. தியானஞ்‌ 


செய்யும்‌ பொழு தூ 


3 (ருக்வேதிகளும்‌-ஸாமவேதிகளும்‌) UPSD SF ad 
பொன, Saf] ,மாய ர ௮௫21 ७001-67 செவதா | 


வராயபநிதாவ_$2 81775 வி.கியொம? | (281) 1. ९७ 


Ug வர கரஹநு। உமா Nala Og] வ வ.2௦ அகி 
ர தெ ०००० | (என்று காலையிலும்‌,)' ९-७, உ ஹீ ததவ 
ण தக Bef] மாய கீர ए] A637 செவதா | 
வராய்மிதாவ ஜவர உாஜெவிதியொ,ம!| 2. ஒட ௨௦ ஃ உஹி 
ஸ்ர,தா2வ௦ ०7 ०9,७७० ,நய_சாவஹ௦।| குஹா செஷி ஹு 
(7-81 (என்று மத்தியாந்ஹத்திலும்‌) 5,தவெத, தவா? விஸா 
உதா 8ஷி: 1 உஷி;க௪ அக? | கமி தெஃவதா। வராயமிதா 
6०-४४ வரச வி,கியொ,ம:।॥ 3. ஒட அ தவதசாயயா அ | 
lal ७० se 5-३91 யொக.மயெஃ உமர ஹவசஉாதி ஹி: | 
(ஸாமசாகிகள்‌ ஹவதஉா.தயெ என்று படிக்கவேண்டும்‌.) 
என்று மாலையிலும்‌ சொல்லிப்‌ பிசாயஸ்சித்தார்க்யம்‌ விட்‌ 
டுப்‌ பிறகு RP Dg a என்று சொல்லி ஜலத்தைக்‌ 
கையிலெடுத்துத்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


மாய ॐ] வண, வரவ TOIT, கஷாவாகி 

 தெதாஸரஹ வாஹூஹி, ஸரபெஹெவாஹக ஷீ ॥ (உதி வரா 

க ஹாவி की பர கவண-$ா மு ரஷ வா, குஹஸாவா 

. கிதெொஸஹரஹ ஹாஹூஹிஸரபெஹெவாஹ8 ஹி (உதி ஊதா 

ஹெ வாதி, கர ஷவரை, விஊஈவாற வொ, ஸாஹ 

क) ४७, எரஹெ வாஹ_ூ ஹி (உதி ஹாய௦) (९१०९७४ Ug, 
வமா இிறாதாக) என்று தியானிக்கவும்‌. பிறகு 


ஹாவா$ி ததா ரஹ ஹாஹகஷி। 07; 096०0009०० ஹி! 
என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைத்‌ தொட்டுக்‌ 
வண்டும்‌ பிறகு இரண்குகடவை ௮௪மனஞ்‌ 
r பூ தி 2 


9000 ,தவ.,ஃயாகி| வெொ2௦ , ,தவ.ஃயாகி|. ७9०,001फएक0. 
வாய தவ.ஃஒயாகி! ஸ்ரஹவாகி௦ தவயாூ! 


டி 


~~ 
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குறிப்ப -5வககரஹ 2ரப்பரைமம ம்க்ச்வார்கது காப்ப 
ஹம்ம்‌ முடிசதப்றகு முக்‌ யஜுஸ்‌, ஸாமசாகிகளிற் சிலா 
மூன்று कोण, பர FT) ங்களிலும்‌ பின்வரும்‌ #5 TLUILIIDTIBIT ST 
2 செப்கன்‌ ७ 
யும்‌ செய்கின்றனர்‌... 
யாய 52} தவ.ஃபாகி| ம2_மாஜாய 52: தவ யாகி | 
TTB} அஃ தவ.யாசி| ௬ஜகாய FE தவயாி| 
~ உ இ 
வெவல தாய FE} தவ.ஃயாசி| காஞாப 2 .தவ.பரதி 2 
52 A 
ஹவ்‌ தத்யாப்‌ ந: தவ_2பாக | ஒளி பெய 222 
त ८ त्रः 14] = 
कने काठ | லாய 23 இவ பா! நலூாய நூ: தவ 
a! சு A 
பாரதி | வற REN, 27 வயா | MTOFTRITTL २983 


தவ-2பாசி | அ தாய அஃ: தவ.பாசி| இ ர, DFAT ௩22 


ஆ] 
७ அடை_2பர௮ | ங்‌ 


ல்‌, 
மூன்றுவேதிகளின்ஸந்தியாவந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்முற்றிற்று. 
-7+अछै०+--- 


ही 
ஸந்த்யா வந்தனம்‌. 
(அத ஆசமன மந்தர: |) 
அச்யுதாய நம: | அநந்தாய நம: | கோவிந்தாய ஈம: | 
* கேசவ | காசாயண | மாதவா] கோவிந்த | விஷ்ணோ | மது 
ஸுதன | த்ரிவிக்ரம [ வாமன | ஸ்ரீதர | ஹ்ருஷீகேச ] 
பத்மநாப | தாமோதர । बै रै 
சுக்லாம்பரதரம்‌. விஷ்ணும்‌ சசவாணம்‌ ௪தர்புஜம்‌] 
ப்ரஸன்னவதனம்‌ த்யாயேத்‌ ஸர்வவிக்னோபசாக்தயே[| 


| (அதப்ராணாய! ம:) 
ப்சணவஸ்ய சிஷிர்ப்ரும்ஹா| தேவீகாயத்ரீசந்த: |. பச. 
டந்து CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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மாத்மா தேவதா| ப்சாணாயாமே, விநியோக:] பூசாதிஸப்தவ்‌ 
யாஹ்ருதிநாம்‌ ௮.தரி-ப்ருகு-கு.த்ஸ-வஸிஷ்ட-கெள.கம-காஸ்‌ 
யப-ஆங்ெஸா:ரிஷய:|காயத்ரி -உஷ்ணிக்‌- அனுஷ்டுப்‌-ப்ரு ஹ 
. தி-பங்க்‌ இ-த்ரிஷ்டுப்‌-ஜகத்ய;:-சந்தாம்ஸி | அக்னி-வாய-ு-அர்‌ 
_க்க-வாபே.வருண-இற்த்ர-விம்வேதேவாதேவதா: ] காயதர்‌ 
யா ரிஷிர்விங்வாமித்ர:| தேவீ காயத்ரீ சந்த; ஸவிதா தேவ 
தா] ப்சாணாயாமேவிநியோக:। ரோ மந்த்ரஸ்ய, ரிஷி: ப்ரஜா 
யதி: | யஜுஸ்சந்த: | அக்னி-வாய-ஃ-ஸ- யா தேவதா; | 
ण ப்ராணாயாமே விநியோக: | ஓம்‌ பூரம்‌ புவ: | ஓம்‌ ஸுவ: | 
ஓம்‌ மஹ: | ஓம்‌ ஜன:। ஓம்‌ தப: | ஓம்ஸத்யம்‌ | ஓம்‌. தத்ஸவி 
அர்வ ரேணியம்‌, பர்க்கோதேவஸ்ய தீமஹி ॥ தியோ 
ந: ப்ரசோதயாத்‌] ஒமாபோ ஜ்யோதீரலோம்ருதம்‌ ப்ரும்ஹ 
ாப்புவஸ்ஸ-வ:2ரரம்‌ | र 


(ஸங்கல்பமந்திரம்‌) மமோபாத்த ஸமஸ்ததுரித BUS 
வாசா பம மேபவரப்ரீ த்யர்த்தம்‌ ப்ரா தஸ்ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்‌ 
யே (என்று காலையிலும்‌)) மாத்யந்தின ஸந்தியாமுபாஸிஷ்‌ 
யேோ(என்று மத்தியாந்ஹ த்திலும்‌) ஸாயம்ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்‌ 
யே (என்று மாலையிலும்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஸங்கல்பம்‌ 
செய்து கொள்ளவும்‌); ல்‌ १ 2 

: வகலையார்‌ ஸம்பிரதாயம்‌--ஸ்ரீ ப்கவதாக்ஞயாபகுவத்‌. 
ப்ரீத்யா த்தம்‌ ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்யே (என்பதாம்‌) 
(ஸ்மா-ம்‌) * ஓம்‌ ஸ்ரீ கேசவாய தம: (என்னு. சொல்லி 


_ * Huds: பவித்ரோ வா ஸர்வாவஸ்தாம்‌ கதோபி வா] 
ய:ஸ்மசேத்புண்டரீகாக்ஷம்‌ ஸ'பாஹ்யாப்யந்தரய௬ 8: I 


ஓம்‌ ஸ்ரீகேசவாயகாம; என்று ஸாமசாககள்‌ படிக்கவேண்டும்‌ : 
CC-0: Prof Satya Vrat Shastri Collection... 


ஆட்‌. x 
2) oo ४ 
~ > है ட 
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௩டுவிரலால்‌, அல்ல பவித்திரவிரலால்‌ ஜல த்தில்‌ பிரணவத்‌ 
கை எழுதி அத்திர்த்தத்தை இரண்பெருவங்களின்மத்‌ தியில்‌ 
தடவிக்கொள்ள வேண்டும்‌.) அதமார்ஜனம்‌ ச 
*அபோஹிஷ்டேதி Loi rs, அ த்வீபரிஷி:, தேவிகா 
யத்ரி केक ஆபோதேவதா, மார்ஜனேவிநியோக: (மந்த்ர:) 
போஹிஷ்டா. மயோ புவ: | தாக ஊர்ஜேததாதன | 
மஹேரணாபசக்ஷஸே | Gur SGI: | தஸ்யபா 


BUS & 9005. | உறதீரிவமாத.் | தஸ்மானுசங்கமாமவ:: | * 
யஸ்யக்ஷயாயஜிக்வக | ही அபோஜனயதாசஈ; |" ஓம்‌ wid, 
வஸ்ஸுுவ: ( ட भू 


ள்ன்று சொல்லி 1-பா தங்களால்‌. சரஸ்ஸிலும்‌, 8-வது | 
பாதத்தால்‌ இரண்டு பாதங்களிலும்‌, 9-வது பாதத்தினால்‌ 
இரும்பவும்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌, வியா ஹிருதியினால்‌ எல்லா அங்கங்‌ 
களிலும்‌ ப்சோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌: . ஒவ்‌ 


& ஸா (மத்தியார்ஹத்தில்‌, தரத்ஸமேத்யேதேஷாம்‌- 
வாமதேவ ருஷி:। காயத்ரிச்சந்த:| ஸோமோ தேவதா [: ஆ 
போஹிஷ்டேதி மந்த்ரஸ்ய-ஸிந்்‌தத்வீப ரிஷி; | காயத்ரிச்‌ 
சந்த: | ஆபோ தேவதா | மார்ஜனே விநியோக: | (மந்த்ர) 

5 1. தரத்ஸமந்தி தாவதி IIT தஸ்யாந்தஸ: | தரத்ஸமர்‌ 
தீ தாவதி[ 2. உஸ்ராவேதவஸ கொம்‌ | மர்த்தஸ்ய தேவ்ய 
an: தரத்‌ ஸ மந்தி தாவதி 8.த்வஸ்‌ரயொ: புருஷந்த்யோ: 
ஆஸஹஸ்ராணி தச்மஹே | தமத்ஸமர்தி காவதி [ 4. ஆய 
த்‌ யோ ஸ்த்ரிம்சதம்தனா॥ ஸஹஸ்ராணி சதத்மே aD] தமத்ஸ 

> மந்தி தாவதி | ஆபோஹிஷ்டா....  .ஜனயதாசஈ: | ஓம்‌ பூப்‌ 


AR 


ப சபர்‌, 
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24 
வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ மேற்குறிப்பிட்ட விடங்களில்‌ 
புசோக்கணஞ்செய்துகொள்வது அவசியம்‌, பிறகு காலையில்‌ 
ஸ-மார்யற்சேத்யனுவாகஸ்ய, அக்கி: ரிஷி:, காயத்ரீ 
சந்த?) ஸடுர்யோதேவதர, அபாம்ப்ராசனே விநியோக 
என்று ருஷி சந்தஸ்‌, தேவதை இவைகளைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு பிறகு பின்வரும்‌ மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌ 
*ஸரயயச மாமன்யு௪ மன்யுபதயஸ்ச௪ மன்யுக்ருதே 


யய; [ பா்பப்மயாரக்ஷந்தாம்‌ [ யத்ராதாயாபாபமகார்ஷம்‌ [ 


மனஸா வாசாஹஸ்தாப்யாம்‌ | பத்ப்பாமுதரேணசிங்னா | 
சாத்ரிஸ்த தவலும்பது | யத்கஞ்ச.அரிதம்மயி | .இதமஹம்‌ 
மாமம்றாத யோனெள | ஸு-ர்யேஜ்யோதிஷி ஜு? ஹாமி 
ஸ்வாஹா][ 

என்னு சொல்லி தீர்த்தத்தைப்ராசனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. மத்தியரந்ஹத்தில்‌ | 
Yigg இதிமந்தரஸ்ய விற்வேதேவா ரிஷய அறு 
ஷ்டுப்‌ சந்த; ஆபோதேவதா, அபாம்ட்ராசனே விநியோக: 

என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, , ०1% இவைகளைச்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி த தீர்த்‌ 
தப்பிசாசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

ஆப: புனந்து -இதிமந்தக்ரஸ்ய, விஸ்‌? வே ,சுவாரிஷய; | 
அனுஷ்டுப்சந்த: | ஆபோதேவதா [ அபாம்ப்ராசனே விதி 
யோக: |' (மந்த்ர;) ஆப புனந்து ப்ருதிவீம்‌ ப்ருதிவீபூதா 
எ அமாம(புனஅப்ரும்ஹணாஸ்‌ பதிர்ப்ரும்ஹ யூதாபுனாஅ 
மாம்‌| யஅச்‌ சிஷ்டமபோஜ்யம்‌ யதவாஅம்சரிதம்‌ மம| ஸா 
வம்‌ புனத்து மரமாபோ'அஸதாஞ்சப்மதிக்ர ஹம்‌ ஸ்வாஹா] 


(ஸாம) ௮ஹஸ்௪ மா 'ஆதித்யங்‌ச புனாது ஸ்வாஹா |] 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


க CC-0. Prof! Satya Fie Shastri Collection.» 
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என்றதைச்‌ சொல்லி नि कच्गकाप கொள்ளவேண்‌ 
பிம்‌. மாலையில்‌ 

அச்னிங்சேத்யாதி மந்த்ரஸ்ய-ஸடுர்யரிஷி;, காய த்ரீ 
சந்த;, அக்னிர்தேவதா, அபாம்ப்ராசனே விநியோக: |] 

என்று ருஷி சந்தஸ்‌, தேவதை, இவைகளைச்சொல்லி 
கியாஸஞ்செய்‌அகொண் ிப்பின்வரும்‌ மக்கிரச்தைபடி த்துக்‌ 
தர்த்தப்பிராசனஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

அக்னி மாமன்யுற்௪ மன்புபதயஸ்ச௪ மன்யுக்குதே | 
ப்ய:] பாபேப்யோ TB BT] யதன்ஹாபாப மகார்ஷம்‌ 
மனஸாவாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌| பத்ப்யாமுசரேண சிற்கா| ௮ 
ஹஸ்த SN MEL யத்கிஞ்ச அரிதம்மயி। இதமஹம்‌ மாம 
ம்ருதயோனெள] ஸத்யெஜ்யோதிஷிஜு ஹோமி ஸ்வாஹா || 

(அதற்குப்‌ பிறகு காலை, நடுப்பகல்‌ மாலை இம்மூன்று 
காலங்களிலும்‌ அததற்குரிய மந்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்‌ 
தத்தை யுட்கொண்டவுடன்‌. இரண்டுமுறை ஆசமனஞ்செய்‌ 
அகொண்டு ததி க்ராவ்ண:என்ற மந்திரத்தால்‌ ப்சோக்ஷணஞ்‌ 
செய்து கொள்ளவேண்டும்‌.) , ததிக்ராவ்ண இதி மந்த்ரஸ்ய 
வாமதேவரிஷி;, அனுஷ்டுப்‌ சந்த; விங்வேதேவாதேவதா:, 
மார்ஜனே விநியோக: (என்று ரிஷி, தஸ்‌, தேவதை, 
இவைகளை நியாஸஞ்‌ செய்‌ அகொண்டுப்‌ பின்வரும்‌ மந்தத்‌ 
தால்‌ ப்ரோக்ஷணஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌.) ॥ 

1 ததிக்ராவண்ணோ ௮காரிஷம்‌(ஜிஷ்ணோசஸ்வஸ்யவாஜி 

»:| ஸுரபிகோ முகா: கரத்‌ | ப்ரண ஆயூம்ஷி தாரிஷத்‌ 
ஆபோஹி&டா. . .. ० ஜரயதாசம்‌ : | ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ வ : |x 


TT கைக க NT TT 


1. (ரூ, ஸ.) ததிக்ராவ்ணோ அகாரிஷம்‌ (ஸாம).ப்ர௩. 
34% இதன்‌ முடிவில்‌ ரத தள்‌ அடியில்‌ எழுதப்படும்‌ 
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என்று சொல்லி ஒவ்வொரு பாதத்தின்‌ முடிவிலும்‌ 
ப்சோக்ணஞ்‌ செய்துகொண்டு ஓம்‌ பூர்புவஸ்ஸ-வ: नव्य gr 
VY சொல்லி ஜலத்தை எடுத்துச்‌ சுற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌ 


அதராகயப்ரதானம்‌-அரக்யப்ரதானம்‌ கரிஷ்யே என்று 
ஸங்கல்பஞ்‌ செய்யவேண்டுமெனச்‌ லெ சிஷ்டர்கள்‌ சொல்லு 
ன்றனர்‌. வேறு இலர்‌ அர்க்யம்‌ விடுதல்‌, காயத்ரீ ஜபம்‌, 
உபஸ்தானம்‌ என்ற (மூன்று கர்மங்களே ஸந்தியோபாஸன த்‌ 

. தில்‌ பிரகானமென்று சொல்லப்பட்டிருப்பதால்‌, தொடக்‌ 
கத்தில்‌ ஸந்த்யாமுபாஸிஷ்யே£ஸந்்‌தயோபாளைஞ்செய்சன்‌ 

்‌... றேன்‌” என்று. ஸங்கல்பம்‌ செய்திருப்பதைத்‌ தவிர்த்து 
छ இகத தனியாய்‌ ஸங்கல்பஞ்செய்யவேண்டுவதில்லை என்கின்‌ 


] டு 
॥ றனர்‌ ஆசில்‌! தத்தமது வழக்கம்போல்‌ செய்யவும்‌ 


மந்திரங்களைப்‌ படித்தும்‌ புரோகணம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌, ६” 


1. சன்னோ தேவி ரபிஷ்டய அபோ பவந்து பீதயே[ 
யோரபிஸ்‌ வந்து ந: |] 2 FETE) வார்யாணாம்‌ க்ஷயர்‌ 
த்சாரவணிகாம்‌ | அபோ யாசாமி பேஷஜம்‌| 3 அப்ஸு- 

ம ஸோமோ அப்ரவீ தந்தர்‌ விங்வானி பேஷஜா | அக்னிம்‌ 

விஸ்வ சம்புவம்‌| 4. ஆப: ப்ருணீத பேஷஜம்‌ வரூதம்‌ 
நவே மம | ஜ்யோக்ச ஸ-டூர்யம்‌ தருசே[ 3. இதமாப 


்‌ ௪ம்‌ 
ச 


ப 

॥५ 
१ 
2 


- 


யத்வா CF) உதாந்ருதம்‌| 6. அபோ அத்யான்வசாரி 


MTB av ர்சஸா ॥ 7. ஸஸ்ருஷீஸ்தபலஸோ திவாநக்தஞ்ச 
॥ 0 “ ஸஸ்ருஷீ: | வரேண்யக்ரதூரஹமாதேவீ ரவஸேஹுவே | 
` 8. பதரம்நொ அபிவாதய Loe: |] 

नड” : ८% CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ட்‌ 


சத ம்‌ ५ க 


_ பாவஹத யத்கஞ்ச அரிதம்‌ மயி | யத்வாஹ மபிதுத்ரோஹ | 


வம்‌ 20606 ஸமகஸ்மஹி| பயஸ்வாநக்ன அகஹி | தம்மா 


ஆ 
[६ 
i 

१ 
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இங்கு பிசாணாயாமஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்று சிலரும்‌, ௮௮ 
வேண்டுவ தில்லை என்று சிலரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. இவ்‌ 
விஷயத்திலும்‌ வழக்கத்தை யனுஸரிக்கவும்‌. 

காயத்ர்யாரிஷிர்‌ விங்வாமித்ர:, நிரிர்த்காயத்ரி சந்த;, 
ஸவிதாதேவதா, அர்ச்யப்ரதானே விநியோக: | 

ஓம்‌ பூப்புவஸ்ஸுவ:; | தத்ஸவிதூரவரேண்யம்‌ | பர்க்‌ 
கோதேவஸ்யதீமஹி| தியோயோன: ப்ரசோதயாத்‌ | 

என்ற மந்திரத்தைஜபித்துக்‌ காலையில்‌ மூன்று அர்க்ய 
மும்‌, ஈடுப்பகலில்‌ இரண்டு அரக்யமும்‌ (ஒரு அர்க்யம்‌ என்று 
சொல்வாருமுளர்‌) ஸாயங்காலத்தில்‌ மூன்று அர்க்யெமும்‌ 
விடவேண்டு பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து SF 
லாதீதப்சாயஸ்‌ சித்தார்க்யம்‌ கரிஷ்யே என்று ஸங்கற்பஞ்‌. 
செய்துகொண்டு, ஒருதடவை பிராணாயாமஞ்செய்‌ அ (காய 
தீர்யா ரிஷிர்விஸ்வாமிதா:, தேவிகாயத்ரீ कळ, ஸவிதா 
தேவதா, ப்ராயய்‌ சித்தார்க்ய ப்ரதானே விநியோக:) என்று . 
சொல்லிக்கொண்டு பிறகு து 

ஓம்‌ பூ:] ஓம்‌ புவ:] ஓம்‌ ஸுவ:| ஓம்‌ மஹ:| ஓம்‌ 
ஜன: | ஓம்‌ தப: | ஓம்‌ ஸத்யம்‌ | ஓம்‌ தத்ஸவிதுர்வரேண்யம்‌| 
பர்க்கோ தேவஸ்யதீமஹி| தியோயோற: ப்ரசோதயாத்‌ | 
'ஓமாபோஜ்யோதீ ரலோ அமிருதம்‌ ப்ரும்ஹ பூர்ப்புவஸ்ஸ எ 


வரொம்‌ |x 


&(ருக்வேதிகளும்‌-ஸாமவேதிகளும்‌) யதத்யேத்யஸ்ய- , 
செளனக ரிஷி:] காயத்ரீசந்த: | ஸடர்யோ தேவசா]ப்சா | ம 
யஸ்‌ த்தார்க்யப்ரதானே வினியோக: | (மந்த்ர:) 1. ஓம்யத | 
த்யகச்ச வ்ருத்ரஹன்‌ | உதகாஅபிஸ- ரய] ஸாவம்‌ ததிந்த்ர 

CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


ஸ்‌ 
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॥ என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லிப்‌ பிராயம்‌சித்தார்க்யம்‌ 


விடவேண்டும்‌. பிறகு(ஓம்‌ பூர்ப்புவஸ்ஸ-ஃவ ) என்‌,று. சொல்‌ : 
லி ஆத்மப்பிரத௯ஷிணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஐருதட 
ர தை ஆசமனஞ்செய்து மூன்று தடவைப்பிராணாயாமஞ்‌ செய்‌ 
ய வேண்டும்‌. பிறகு 


அஸாவாதித்யோ ப்ரஹ்ம| ஸாஹமஸ்மி| ப்ரம்ஹை 
வாஹமஸ்மி | 


என்ற மந்திரத்தைச்சொல்லி மார்பைத்‌ கொட்டக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. பி ற்கு இசண்செடவை அ௪மனஞ்‌ 
செய்து 


ஆதித்யம்‌ தர்பயாமி] ஸோமம்‌ தர்பயாமி| அங்காரகம்‌ 
தர்பயாமி புதம்‌ தர்பயாமி | ப்ருஹஸ்பதிம்‌ தர்பயாமி] சுக்‌ 
மம்‌ தர்பயாமி] சனைபசரம்‌ தர்பயாமி! ராஹும்‌ கர்பயாமி| 
கேதும்‌ தாபயாமி| கேசவம்‌. தர்பயாமி] நாராயணம்‌ தாப 
யாமி| மாதவம்‌ தர்பயாமி| கோவிந்தம்‌ தர்பயாமி] விஷ்ணும்‌ 
bn  ரிஷி:| காயத்ரீசந்த: | ஸடுர்யோ தேவதா! ப்சாயஸ்‌ இத்‌ 
. - தார்க்யப்ரதானே விநியோக: | 2. ஓம்‌ உத்கேதபிப்ருதாம 
_. கம்‌] வருஷபம்‌ நாயாபஸம்‌| அஸ்தாரமேஷிஸ-ர்ய (என்று 
மத்தியார்ஹத்திலும்‌) ஈதஸ்யேத்யஸ்ய-விஸ்வமகா ருஷி: | 
உஷ்ணிக்சந்த:| அக்னிர்தேவதா] ப்சாயற்‌ இ த்தார்க்யப்ம 
தானே விகியோக;[8. ஓம்‌ ஈதஸ்யமாயயாசன | ரிபுரீ£த மாத்‌ 
பய | யோ அச்னயேத தாச ஹவ்யதா திமி; | (ஸாமசாகிகள்‌- 


ஹவ்யதாதயே என்று படிக்கவேண்டும்‌.) என்று மாலையி 


வேண்டும்‌. 


சுற்றிக்கொள்ள: 
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STOUT மதுஸ தெனம்‌ தர்பயாமி| தரிவிக்சமம்‌ தர்பயா 
மி] வாமனம்‌ தர்பயாமி | ஸ்ரீதாம்‌ தர்பயாமி | ஹ்ருஷீ । 
[த] . क क ० . क 
கசம்‌ தாபயாமி| பத்மராபம்‌ தாபயாமி| தாமோதரம்‌ தர்ப 
யாமி॥ १ 
என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி ஈவக்கரஹ தர்ப்பண 
மும்‌; கேசவாதி தர்ப்பணமுஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
ஒருதடவை ஆசமனஞ்செய்து முடிவில்‌ (ஸ்ரீகருஷ்ணார்ப்‌ 
பணமஸ்‌.அ) என்றும்‌ (ஓம்‌ தத்ஸத்‌ ப்ரஹ்மார்ப்பணமஸ்‌.அ): 
என்றும்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தத்தைக்‌ ழே விடவேண்டும்‌. 
குறிப்பு-—ஈவக்கிரஹ தர்ப்பணமும்‌ சேசதாதி தர்ப்ப 
ணமும்‌ முடிந்தபிறகு ருக்‌ யஜுஸ்‌, ஸாமசாடிகளிற்‌ இலர்‌. 
மூன்று ஸந்தியா காலங்களிலும்‌ பின்வரும்‌ தர்ப்பணங்களை 


யும்‌ செய்கின்றனா-- 


யமாய BLD: தாபயாமி | தர்மராஜாய ஈம: தர்பயாமி| 
ம்ருத்யவே ஈம: தர்பயாமி | ௮ந்தகாய ஈம: தர்பயாமி] வை: . 
வஸ்வதாயநம: தர்பயாமி | காலாயகம: தர்பயாமி] ஸர்வபூத 
க்ஷயாய ஈம: தர்பயாமி] ஒளஅம்பராய நம: தர்பயாமி]. 
தத்னாய ஈம: தர்பயாமி] நீலாய ஈம: தர்பயாமி| பசமேஷ்டி 
னே நம: தர்பயாமி] வருகோதராய ஈம: தர்பயாமி| த்ராய' ' 
நம: தர்பயாமி | சித்ரகுப்தாய ஈம: தர்பயாமி | 


மூன்றுவேதிகளின்‌ ஸந்தியாவந்தனத்தின்‌ ஒருபாகம்முற்றிற்று. : 


ஜ்‌ 
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காயத்ரீ ஜபம்‌ 


௩: இனி ஞான்று  வேதிகளும்‌ காயத்திரீ ஜபஞ்‌ செய்ய 
र வேண்டியமுறை எழுதப்படுகன்ற த முதலில்‌ 
அறத आब्रह्मलोकादाशेषादालोकालोकपवेतात्‌। 

ड ये वसन्ति द्विजा देवास्तेभ्यो नित्यं नसो नमः ॥ 


என்ற சுலோகத்தைச்‌ சொல்லித்தேவர்‌ பிராம்மணர்‌ 


இவர்களை நமஸ்கரித்துக்கொண்டு, பிறகு 


अपसर्पन्लु ते भूता ये भूता भुवि संस्थिताः 
` ये भूता विघ्नकर्तारः ते गच्छन्तु शिवाज्ञाया॥ 
« उग्रभूतपिशाचाद्या ये च वे भूमिभारकाः 
' एतेषामविरोधेन ब्रह्मकर्म समारभे॥ | 
sp சுலோகரூபமான மக்இரங்களைச்சொல்லி இடது 
ால்‌ தட 1 மூன்று கடவை தட்டவேண்டும்‌. பிறகு 


पृथिव्याः मेरुपृष्ठ: कृषि :, अतळं छन्द:, कूर्मोदेवता। आसने | 
विनियोग ग:। (मन्त्रः) पृथ्वि त्वया ஊ छोका देवित्व विष्णुना என | | 
च श्वारय मां देवि पवित्र चासनं कुरु॥ छः 


என்றுசொல்லி இருகைகளாலும்‌ நடுமார்பி 
सरस्वत्ये नम; என்று சொல்லி வலது. 
ड यनम क्षेतपालायनम என்றுசொல்லி இடது. ३ 
मातृकामन्त्ररूपिण्ये नमः என்று சொல்லி இரண்டு 
ச்‌ சோத்தும்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு ब्रह्मिचाहमस्ममि 
மனத்தால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு பூத 
சு fs .00-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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சுத்தி செய்துகொள்ள வேண்டும்‌. அதன்‌ முறை பின்வரு 
மாறு 
सकन्दं क्षाननाळ वेराग्यकणिक ரைக்‌ प्रणवेन विकसितं 

घ्यात्वा கண்கள்‌ चेतन्यात्मकं जीव प्लुतप्रणवोच्चारणेन सुषुम्ना- 
नाडीमार्गण निस्सार्य तञ्जीचं छादशान्त;स्थितसहरूदळकमलनिप्ठपर 
मात्मना सह “हसः” इति मन्त्रेण एकीकृत्य स्वशरीरस्थकद्मषजा 
त उुरुपाकारेण 1वाचिन्त्य शोषण, दाहन, छावनानि कुर्यात्‌ | 

त्रह्महत्याशरस्कं च स्वणस्तेयभुजद्वयम्‌] 

सुरापानहृदा युक्तं गुरुतव्पकरिद्यम्‌ ॥ 

तत्सयोगपददंडं प्रत्यङ्गसमपातकम्‌ I 

उपपातकरोमाणं नव इमश्रविलोचनम्‌॥ 


खड्गचर्मधरं कृष्णं कुक्षौ पापं विचिन्तयेत्‌। ` a 


त पापपुरुष नाभद्शास्थतषट्ूकोणांन्तगतं “यम्‌?” इति वायुः ` 


वीजेन वायुना शोषयित्वा, पुनस्तं कोणगतं “रम्‌? इति अग्नि 


बीजोत्थितवाट्टिननादाहयित्वा तद्भस्म दाक्षणनासापुरान्निस्साय हन्म- . 
भ्यस्थावचन्द्राकाराऽस्रतमण्डळान्तस्थं “ वम्‌ ” इत्यमूतवीजोत्थितया ' 
अम्चतधाय्या निष्क्रहमषं स्वशरीरमाह्ठाव्य शुद्धि कृत्वा द्वादशान्तनी ` | 
तमात्मान सुषुम्नानाडीमार्गण हृदयकमले “सोऽहम्‌” इति मन्त्रेण | 


स्थापयेत्‌ । 
शुङ्ञांबरधरं......ये। ओं भू:...सुवरोम्‌। ममो ஈன... வின்‌ 


प्रातस्संध्यागाथत्री महामन्त्रजपं करिष्ये என்று காலையிலும்‌, ` 


माध्यान्दिनसध्यागायत्री महामन्ञजपंकरिष्ये என்று மத்தியாக்ஹத்‌ 
திலும்‌ साय॑संध्यागायत्री महामन्त्रजपं॑ करिष्ये என்து ஸாயங்க 


லத்திலும்‌ ஸங்கற்பஞ்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌ பிறகு. 


प्रणवस्य करषित्रेह्या...भूभुवस्सुवरोम्‌ என்ற அவரை சொல்லி 10 . 
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தடவை பிசாணாயாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஜபகாலத்‌ 
- தில்பிராணாயாமஞ்‌ செய்யும்பொமழுஅ निचद्वायत्रीछन्दः என்று 
. மாற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு २ 
आयात्वित्यनुवाकस्य--वामदेव ऋषि: ,'अनुष्टुप . छन्द्‌ : , गाय 
त्रीदेवता, आवाहने विनियोगः | (मन्त्रः). ओं आयातु वरदा देवी 
अक्षरं ब्रहसंमितम्‌। गायत्री च्छन्दसां मातेदं ब्रह्म ஜான Mle यदः ` 
हनात्कुरुते पापं तद्हनास्रतिम्ुच्यतोयद्वात्रपाक्कुदते पापं तद्गात्रियात्मतिं 
मुच्यते। सर्वदर्णमहादेवि सध्याविद्ये सरस्वति] ओजोऽसि सहोसि 
बलमसि प्राजोषसि देवानां என नामासि विश्वमसि विश्वायुस्सवेम 
सि सर्वायुरभिभूरों गायत्रीमावाहयामि (इति प्रातः) सावित्रीमावाह 
_ यामि (इति मध्याहने). सरस्वतीमावाहयायामि (इतिसायम्‌)॥ 
| எனா ऋषिविश्वामित्नः, निचृद्वायत्री च्छन्दः, सविता देवता, 
்‌ जपे विनियोग: என்று காலையிலும்‌, மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ . 
A .. சொல்லிக்கொள்ளவும்‌, மாலையில்‌ மட்டும்‌ ஈசான 


q 


> 

4 

1 
बि, 


०६24 हु 


என்னு மாற்றிக்கொள்ளவும்‌. त: த 
ளி, எனறார்‌ नम; | ओं सुवः, என்னன: । | 
ண, मध्यमाभ्यां नमः | AT, अनामिकाभ्यां 

नमः | எனி देवस्य धीमहि, कनिष्टिकाभ्यां नम: | धीयो यो | 
எ: प्रचोदयात्‌, करतल करपृष्टाभ्यां नम: [इति करन्यासः] अथा- 
ङ्गन्यास:-ओंभू:, हृदयाय नमः, ओंभुवः, शिरसे स्वाहा | ओं- 
सुवः, शिखायै az । तत्सवितुवरेण्यम्‌, कवचाय हुम्‌ 1 भर्गो | 
देवस्य धीमहि, नेत्रत्रयाथ விரக थियो, यो न: प्रचोदयात्‌, अस्राय 
फटू | परोरजसेऽसावदोम्‌, इति सर्वाङ्गे ॥ | 


செய்துகொண்டு பிரணவம்‌, வியாஹிருதி, காயத்ரி எனற | 
EE | 


कै न्‌; என்று படிப்பதும்‌ ஸம்பிரதாயத்தி லிருக்கின்றது 
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es Collection 
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மந்திரங்களால்‌. சொல்லப்படும்‌ தேவதைகளைப்‌ பின்‌ உபதே 
சிக்கும்‌ முறைப்படித்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிரண 
வத்தியானமாவ-- 

विष्णु भास्वत्किरीटाडुगदवलयगळाकल्पहारोद्रांत्रि 
श्रोणीभूबंखुवक्षोमाणिमकुटमहाकुण्डलामण्डिताडगम्‌ । 
हस्तोद्यच्छंखचक्रांबुजगदममळं पीतकोरोयवीतं 
विद्योतद्धासमुद्यद्दिनकरसद्दश पद्मसंस्थं नमामि ॥ 
வியாஹிருதித்யானம்‌ 
स्वस्वोक्तवर्णतनवो रूपयोवनसंयुताः | 
क्षोमवस्त्रपरीघानास्सर्वाभरणभूपिता: ॥ 
दिव्यचन्दनलिप्ताडूगा दिव्यमाल्येरळंकता :.। 
सितोपवीतहृदयास्सपवित्राः चतुष्कराः ॥ 
उन्निन्द्रबदनांभोजप्रभामण्डलमण्डिताः 
जटाकळापपूर्णन्दुप्रमापूरितदिङ्मुखा: | 
4 अभयाक्षरत्रगप्पात्रवरहस्तसरोरुहा : ॥ 
एवं होमे என்‌ ध्येया व्याहृतयो द्विजे: । 
மேற்கூறியபடி. மூன்று காலங்களிலும்‌ தியானஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிறகு 
காலையில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌-— 
गायत्री, वाला, वालादित्यमण्डलस्था, रक्तवर्णा, रक्तांवरानुले- 
पनस्जगाभरणा, चतुर्वक्तत्रा, दण्ड-कमण्डलु-अक्षसूत्र-अभयाडकचतुर्भु- 
जा, हंसाऽऽसनारूढा, त्रह्मदेवत्या,क्रग्वेदसुदाहरन्ती,भूलोकाधिष्ठात्री, 
ब्रह्मात्मिकादेवता, हदि साहमस्मि त्रह्मेवाहमस्मि (इति प्रातः ) | 
மத்தியாந்ஹத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டி தீதியானம்‌. 
साविद्वी, युवतिः, युवादित्यमण्डलस्था, इवेतवणा, इवेतांवरा- 


3 CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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चुळेपन स्रगाभरणा, 'पञ्चवक्तत्रा, प्रतिवक्तत्र जिणेत्रा, पंचशेखरा, 
शूलखड्गखदूवांङ्ग डमरुकाङ्कचर्भुजा, दृषभासनारूढा, रुद्रदेव 
त्या, यजुर्वेद्मुदाहरन्ती ஏன்‌ लोकाऽधिष्ठात्री ब्रह्मात्मिकादेवता, Ef 
साहमस्मि ब्रक्षेवाहमस्मि (इति मध्यान्हे ।) 
ஸாயங்காலத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டி தீ தியானம்‌. i 
सरस्वती, वृद्धा, बृद्धादित्यमण्डलस्था, इयामवर्णा, श्यामाँबरा- 
जुलेपनस्रगाभरणा, एकवक्तत्रा, - शाखचक्रगदापद्याङ्कचतुभुजा, ௭௭ 
डासनारूढ! विष्णुदेवत्या, ' सामवेदमुदाहरन्ती, स्वर्लोकाधिट्टात्री. 


 ब्रह्मात्मिकादेवता हृदि साहमस्मि, व्रह्लेवाहमस्मि (इति सायम्‌) 


இவ்விதம்‌ மூன்று காலங்களிலும்‌ வியஷ்டி.த்யானஞ்‌ 
செய்து கொண்டு பிறகு; காயத்திரியின்‌ ஸமஷ்டி த்‌ தியானஞ்‌ 


| செய்யவேண்டும்‌. அதுபின்வருமா று 


मुक्ताविठ्ठुमहेमनीलधवळच्छायैमुखै्त्रीक्षणे 
युक्तामिन्दुकळानिवद्धमकुटां तत्वार्थवर्णात्मिकास्‌ I 
गायत्री TTS HATE BARAT कपाल गुण 
शंखं चक्रमथारविन्दयुगळं हस्तेवहन्ती भजे ॥ பிறகு 
तुरीयगायड्य़ा:--विमळ ऋषिः, तुरीयं. च्छन्दः, परमात्मा 
देवता, मोक्षे विनियोगः । (मन्त्रः) परोरजसेऽसाबदोम्‌ ॥ 
என்ற மந்திரக்தை மூன்று தடவை ஜபித்து, பிறகு 


अआध्त्राक्षिकाधिदैविकादिसाक्षिसञ्िदानन्दपरमाकैवाहम्‌ சரீசத்தி 


ஓள்ளஆம்‌, அதற்கு வெளியிலுள்ள அமான எல்லாவஸ்அக்‌ 
களுக்கும்‌ ஸாக்ஷியும்‌, உண்மையறிவானந்த வடிவமுமான 


.யரமாத்மாவாகலவ நானிருக்க றன்‌. என்று பாவிக்க 


HTC 


(अथ गायज्रीमंतः) ओं भूसुवस्खुव: । तत्सवितुवरेण्यम्‌ 
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भर्गा देवस्य धीमहि । थियो यो नः प्रचोद्यात्‌ ॥ 

இவ்விதம்‌ 1008 தடவையாவது, 108 தடவையாவது, 
25 தடவையாவது அவரவாக்கு வழக்கமான ஜபமாலையி 
னாலோ, விரல்களின்‌ கணுக்களாலோ எண்ணிக்கொண்டு 
ஐபிக்கவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஜபஞ்செய்து முடிந்த பிறகு 
முன்று பிராணாயாமஞ்‌ செய்து गाय ஊன்‌ करिध्ये என்று 
ஸ்ங்கற்பித்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 


SUH इत्यलुवाकस्य--तामदेच ऋषिः, अजुष्टुपछन्द:, गायत्री 
दयता | उपस्थाने 1दानियोगः । (मन्त्र) ओं, கி शिखरे देवी 
ஆனர்‌ wereld | त्राह्मणेभ्योह्यउक्षानं என்ப यथाछुखम्‌ ॥ 

இதமூன்று மவதகளுக்கும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ ஸமா. 
னம்‌. ஆனால்‌ ருக்கு வேதிகளும்‌ ஸாமவே 'இகளும்னா னை 
என்‌ னு மாற்றிப்‌ படி த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ 
मित्र द्‌ உன ளா: ऋषेः । हिरडगायडीत्रि- 
प्टूसों चऊउस्दार्थस | मिनो देवता । उपस्थाने विनियोगः (सन्त) 
मित्रस्य चर्षणी छतः श्रवो देवस्य सानसिम्‌ | सत्यं ண்ணா 1 
मित्रो जनान्‌ यातयति प्रजञानन्मिबोदाचार पृथिवीम्ुतद्याम्‌ । मित्र: 
கணா ணி 1 सत्याय हव्यं geile | प्रससित्र मर्तो 
अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति RAT 1 न ह्यते न जीयते 
त्वोतो नोनमथ्हो अश्नोत्यन्तितो न दूरात्‌ ॥ 

என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி யஜுஈர்வேதஇிகள்‌ சாலை 
யில்‌ மித்திரனை உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மத்தியார்‌ 
। ஹத்தில்‌ யஜுயர்வேதிகள்‌-— 

आसत्येन, उद्यं, उदुत्यं, चित्र, எதும்‌ मन्त्रणाम-हिर- 
ण्यस्तूप ऋषिः, ङो ஷன்‌ गायत्री जगत्युष्णिह; च्छन्दाईसि | 
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आदित्योदेवता, उपस्थाने विनियोग:। (मन्त्रः) ओं आसत्येन रजसा 
वर्तमानो निवेशयत्नसृत என । [हिरण्ययेन सविता रथेनाऽऽदेवो 
याति सुवना विपश्यन्‌ ॥ २ उद्वयं तमसस्परि கோள்‌ ज्योतिरुत्त- 
रम्‌ | देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ | उदुत्यं जातवेदसं देवं 
वहान्ति केतवः 1 हशे विश्वाय सूयम्‌ | ३ चित्रं देवानासुदगादनीकं 
 चश्चुमित्रस्य वरुणस्याग्नेः । आप्राद्यावापृथिवी என்‌ आत्मा 
जगतस्तस्थुषश्च 1 ४ AEs पुरस्ताऽ्छुक्रमुञ्चरत्‌ | पह्येम शर 
दर्शतं जीवेम என்‌ नन्दाम என்‌ मोदाम शरदरशतं भचाम 
எனைச்‌ शारददरात प्रब्रवाम शरदद्शतमजीतास्स्याम 
எக்‌ ज्योक्च सूर्य इशे | य उद्गान्महतोऽणयाद्विभाजमानस्स- 
रिरस्प मध्यात्समावृषभो लोहिताक्षः सूर्योविपश्चिन्मनसा पुनातु ॥ 
என்ற மந்திரத்தைப்படித்து ஆதித்யனை உபஸ்தானம்‌ 


செய்யவேண்டும்‌. ஸாயங்காலத் தில்‌ யஜ-ர்வேதிகள்‌— 


£: इमं मे, तत्वायामि, என்கை என்ற, कितवास इति मन्त्रा- 
. णाम-शुनइशेफ என்ர अत्रयः ऋषयः 1 गायत्री त्रिष्टुपगायत्री त्रिष्टु- 

भौ காண்‌ | वरुणो देवता | उपस्थाने विनियोग: | [मन्त्रः] १ओं 
_ इमंमे वरुण श्री हच मद्याच TET । त्वामवस्युराचके । २ तस्वाया- 
_ मि ब्रह्मणा चन्दमानस्तदाशास्ते यजमानो हविभिः 1 अहेडमानो ௭௪ 
. அன்னை मान आयुः प्रमोषीः । ३ यश्चिद्धि ते विशोयथा प्रदेव 
ओ- वरुणव्रतम्‌ | मिनीमसि द्यविद्यवि । உ वरुणदेव्ये जनेभि- 
द्रोह मनुष्याश्चरामसि अचित्तीयत्तव धर्मा युयोपिम मानस्तस्मादेन- 


` सो देव.रीरिषः | ५ कितवासो यद्विरिपुनं दिवि यद्वाघा सत्यमुत . | 


_युन्न विद [எளி ता विष्य शिथिरेव देवाऽथातेस्याम बरुण प्रियासः॥ 
ரூக்வேதிகள்‌ காலையில்‌ 


, (१) मित्रस्य चर्षणीधूतो$बोदेवस्य सानसि । ari चित्रश्रव - | | 
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स्तमम्‌ ॥ (२) आभि यो महिना दिवं मित्रो वभूव सप्रथाः | अभिश्र- 
वाभिः प्राथेवीम्‌॥ (३) मित्राय पञ्च येमिरे जना अभिष्टिशवसे | स 
देवान्विश्वान्‌ विभति ॥ (४) मित्रो देवेष्वायुषु जनाय वूक्तवहिषे | 
इष इष्टता अक: ॥ 
இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ லெர்‌ 
படி க்ன்‌ ற னா 
१ मित्रो जनान्यातयति ब्रवाणो मित्रो दाधार पूथिवीमुत द्याम्‌। 
मित्र: कृष्टीरनिमिषाभिचण्े मित्राय हव्य छतवञ्जुहोत | 
२ प्रसामित्र मर्तो अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति ब्रतेन । 
न इन्यते न जीयते त्वोतो नेनमंहो अश्नोत्यन्तितो न दूरात्‌ ॥ 
பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌. 

१ जातवेदस ஊன | கர ऋषि: ] त्रिष्टुप्‌ च्छन्द: | दुर्गा 
देवता । संध्योपस्थाने विनियोगः । (मन्त्र) । जातवेदसे காளா 
सोममरातीयतो निदहाति वेदः । स नः पर्षदति दुर्गाणि विश्वा नावेव 
सिंधु दुरितात्यग्निः । २ पिशंगभश्मिंभ्रण पिशाचि मिन्द्र संस्मरण । 
सव रक्षो निवर्हय | ३ भद्रं कर्णमि: शृणुयाम देवा भद्रं पद्येमाक्ष- 
भिर्यजत्राः | स्थिरेरङ्गै स्तुष्टुबा४सस्तनूभिव्येशेम देवहितं यदायुः | ` 
४ केइयग्नि केशीवृष केशी दिभति रोदसी! केशी बिश्व स्वर्दुशे केशी ` 

-दूं ज्योतिरुच्यते 

மத்தியார்ஹத்திலும்‌ ज्ञातवेद्से முதலிய 4 மந்திரங்க 
னப்‌ படித்து உபஸ்தானஞ்‌ செய்து பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்‌ 
இரங்களைப்‌ படித்‌. தும்‌ உபஸ்‌தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ 


उदुत्यं जातवेदसमिति என்னன ஒன | கணா; 


்‌ गायली । उद्यं तमसस्परीति चत 
प्रस्कण्व ऋषि | ol Prof. याउन ros Collection 
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கானை:, सूर्यो देवता | उपस्थाने विनियोग: 1X उदुत्यं जात- 
Aaa देवं वहन्ति केतवः | दशे विश्वाय सूयम्‌ 1 २ अप त्ये तायवो 
' यथा नक्षत्रा यर्त्यक्तुसिः | सूराय विश्वचक्षसे | ३ अदृश्रमस्य केत- 
वो वि रहमयों जनाँ अनु | எள்‌ अग्नयो यथा | ४ तरणिविश्य- 
देतो ज्योतिष्कद्सि என்‌ विश्वयाभासि रोचनम्‌] ५ प्रत्यङ्‌ देवानां 
` विश: प्रत्यङ्ङदेषि मानुषान] प्रत्यङ विश्वं स्वदुशे 1 ६ येना पावक 
चक्षसा भुरण्यन्तं अना என | त्वं बण पश्यसि 1 ७ विद्याभेषि रज्ञ ` 
स्पृथ्वहा मिमानो எண்‌: (கோ जन्मानि सूर्या सप्तत्वा हरितोरथे 
वहन्ति देव सूर्य | शोखिष्केशी विचक्षण । ९ अयुक्तसप्त शुंध्युवः 
सूरो स्थस्य எ: | ताभिर्याति स्वथुक्तिभिः। ண்‌ तमसस्परि 
ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ । देव देवचा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ । ११ 
उद्यन्नद्य मित्रमह आरोहम्नुत्तरां दिवस्‌ | हृद्रोगं मम सूर्यं हरिमाणं च 
नाशय 1 १२ शुकेषु मे हरिसाणं रोपणाकासु எனன अथो हारिद्र- 
वेषु मे हरिमाणं निदध्मसि | १३ उदगादयमादित्यो विश्वेन सहसा 
सह । द्विषन्तं என்‌ கரண்‌ अहं द्विषते रघम | चित्रं देवानामिति 
कचः आङ्गिरसपुत्रः ௭௭: ऋषिः। त्रिष्टुप्‌ च्छन्दः | सूर्यो देव- 
ता! सूर्योपस्थाने विनियोग: 1 १४ ओम--चित्रं देवानामुदगादनीकं 
ओ- चश्षुमित्रस्य वरुणस्याग्नेः । आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं सूर्य आ- 
` “ त्मा जगतस्तस्थुषश्च | १५ सूयो देवीमुषस रोचमानां எனி न योषा- 
` ` मभ्येति पश्चात्‌ । यद्रा नरो देवयन्तो युगानि वितन्वते प्रतिभद्राय 
 भद्रम्‌। १६ भद्रा अश्वा हरितस्सूर्यस्य चित्रा एतग्वा अनुमाद्यासः | 
 , नमस्यन्तो दिव आपृठठमस्थुः परि द्यावापूथिवी यन्ति सद्यः | १७ . 
` तत्सूर्यस्य देवत्वं तन्महित्वं मध्या कर्तोवितलं संजभार । यदेदयुक्त | 
हारित सधस्थादाद्रात्री वासस्तनुते सिमस्मै । १८ तन्मित्रस्य वर्ण- 
स्याभिचक्षे सूर्योरूपं रुणुते चोर्पस्थे । अनन्तमन्यद्र्शदस्यपाजः 


` ऊृष्णमन्यद्वरितः संभरन्ति। १९ अद्या देवा उदितस्सूर्यस्य निरं हसः 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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float निरवद्यात्‌ | என்‌ सित्रो वरुणो मामदन्तामदितिस्सिः 
पूथिबी उत द्यो 

सविता पश्चात्सविता पुरस्तात्सवितोत्तरात्तात्सविताधरात्तात्‌। 

सविता नस्छुवतु सर्वतातिं सविता नो रासतां दीर्धमायुः | 

ओं शान्ति, शन्तिः, शान्ति: | 

ருக்வேதிகள்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ जावेदसे முதலிய 4 மந்‌ 
திரங்கனைப்படித்து (31வஅ பக்கம்‌ பார்க்கவும்‌) इसे मेवरुण 
முதலிய 5 மந்திரங்களையும்‌ படித்து (36வது பக்கம்‌ பார்க்க 
வும்‌) உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

ஸாமசாகிகள்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 


१ यद्ोऽहं भत्रामि ब्राह्मणानां என்‌ राज्ञां என்‌ विशाम्‌। यश- 
ஊனை भवामि | भवामि यशसां यशः 1 २ पुनर्मा यन्तु देवता | 
या मदपचक्रसुः | महस्वन्तो मद्दान्तो भवामि | अस्मिन्‌ पात्रे हरिते 
सोमपृष्ठे । Aled रुपं मे दिश प्रातरहूनस्य तेजसः । सायमहुनस्य 
तेजसः] 9 अन्नमुग्रस्य प्रारिषम्‌। अस्तु என்‌ என்‌ எனி! अस्तुत्व 
यिमयीदम्‌॥ எண்‌ கோன்‌ चक्चुषा त्वया दत्तंप्रभासया। तेनमासुज। 
तेनशुक्षिषीयतेनमाविश। ५ 2 अहर्नो अत्यपीपरद्रालरिनों अतिपारयत्‌ 1 
राविर्नो अत्यपीपरदहरनो अतिपारयत्‌ । ६ आदित्य नावमारोक्ष 
पूर्णामपरिपादिनीम्‌ 1 अच्छिद्रां पारयिष्ण्वीं शतारित्रां स्वस्तये । 
ओंनम आदित्याय नम आदित्याय नम आदित्याय | उद्यन्तं त्वाऽऽ- 


1. रूपं रूपं मे दिश प्रात சான तेजसः என்று காலையிலும்‌ रूप 
रूपं मे दिश सायमहनस्य तेजस: என்னு மாலையிலும்‌ மாற்றிப்‌ படிக்‌ 
கவேண்டும்‌. 

2. अहनों अत्यपीपरत्‌ என்றதைக்‌ காலையிலும்‌ रत्रिर्वो अत्यपीप- 


रत्‌ என்றதை மாலையிலும்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 
१ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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दित्यानूदीयासम्‌ । प्रतितिष्ठन्तं त्वाऽऽदित्यानु प्रतितिष्ठासाम्‌ ॥ इति 
सायं प्रात: ॥ 
என்ற. மந்திரங்களைப்‌ படித்து உபஸ்தானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மத்தியாந்ஹத்தில்‌' ஸரமவேதிகள்‌ 
आदित्यनावमित्यस्य--परमेष्ठी ऋषिः, अनुष्टुप्‌ च्छन्द:, आ- 
दित्यो देवता । आदित्योपस्थाने विनियोग:। (मन्त्रः) १ आदित्यना- 
. वमारोक्षं पूर्णामपरिपादिनीम्‌ | अच्छिद्रां पारयिष्ण्वी शतारित्रां स्व- 
स्तये। ओम्‌, नम आदित्याय, नम आदित्याय, नम आदित्याय । 
उदुत्यमित्यस्य- सूर्य ऋषिः, गायत्रीच्छन्द्‌:, सूर्यादेवा, अर्ध्यप्रदाने 
विनियोगः । (मन्व:) २ ओम्‌-उदुत्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केत- 
] அ; । इरो विश्वाय सूर्यम्‌ । [इंत्यघ्य दत्वा आकाश मुद्रा காரி ३ : 
__ चित्र देवानामुदगादनीक चक्षुमित्रस्य वरुणस्याग्ने:। आधा द्यावाप- 
थिवी अन्तरिक्षं सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ] ४ वृक्ष इव पक्कस्ति- 
सि सर्वान्‌ कामान भुवस्पते | यस्तै बं वेद तस्मे मे भोगान्‌ घुक्ष्वा- 
क्षतान्‌ बृहन्तं सत्ये प्रतिष्टितम्‌ । ५ भूतं भविष्यता सह | आकाश 
. उपनिरज्यतु मह्यमन्नमधो श्रियम्‌ | अभि भागोऽसि सर्वस्मिस्तदु. 
सर्व त्वयि श्रितम्‌। ६. तेन எள்‌ मा विवासन विवासय] 
' कोश इव पूर्णा चुना त्वं प्रीतो TTR धनम्‌ । अदृष्टो दश्माभर स- 
- वान्‌ कामान्‌ प्रयच्छ मे! ७.आकाशस्यैष आकाशो यदेतङ्गाति मण्ड- 
छम्‌ । एवं त्वा वेद यो वेदेशानेशान्‌ प्रयच्छ 3 | ओंभूरित्यस्य-पर 
_ मेष्ठीक्रषिः, सूर्यो देवता, उपस्थाने विनियोग :। சளி भूभुवस्स्वरोम्‌। 
` सूर्य इव दशे भूयासं, अग्निरिव तेजसा, वायुरिव प्राणेन, सोम इव 


2 
ட 


गंधेन बृहस्पतिरिव बुद्ध्या, अश्विनाविव रूपेण எனி इच बढेन 
எனா एवाहं भूयासं, पाप्मभागा मे द्विषन्तः ॥ 
TS என்றதைப்பட்‌ த்து உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ மூன்று வேதிகளும்‌ அவரவர்க்கு ஏற்பட்ட 
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மந்திரங்களைப்படி த்து முன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்தானஞ்‌ 
செய்துகொண்டு பிறகு 
संध्याचे नम: | सावित्र्यै नमः। गायज्ये नमः। सरस्वत्यै नमः 
என்று சொல்லி எந்தத்திக்கை கோக்க ஜபஞ்செய்கரு 
னா அத்த,த்‌இக்கிலிருக்து முறையே நான்கு திக்கிலும்‌ ஸர்‌ 
தியாபிமானி தேவதை, சாவித்திரி என்ற தேவதை, காயத்‌ 
சீ என்ற தேவதை ஸரஸ்வதீ என்ற தேவதை இவர்களிருப்‌ 
பதாகப்‌ பாவித்து அந்தந்தத்‌ திக்கை நோக்க அஞ்ஜலிபர்‌ . 
தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு सर्वाभ्यो देवताभ्यो नमो नम: 
என்று சொல்லி எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ குறித்து அஞ்ஜலி 
LIB BLO செய்யவேண்டும்‌ பிறகு— 
कामो5कार्षीदिति महामन्त्रस्य | वामदेव ऋषिः । गायत्रीच्छ- 
न्द:1 परमात्मा देवता | समस्तपापक्षयाथे जपे विनियोगः | (मन्त्रः) 
कामो5कार्षीन्मन्युरकार्षीज्षमो नम: | 
என்ற மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு தேவர்க 
ளைக்‌ छठका அவரவர்கள்‌ ஸம்பிசதாயப்படி. அபிவா தனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. உதாஹரணத்திற்காக ஒன்றைமட்டும்‌ 
எழுஅகறோம்‌. 
-अभिवादये. .-वैश्वामित्र, आघमर्षण, कैशिक त्रयार्षेयप्रव॒रान्वि- 
त: क्रोशिकगोत्र : द्राह्मायणसूत्रः सामशाखाध्यायी श्रीरामनाथशर्मो 
'नामाहमस्मि भो:॥ பிறகு 
प्राच्यै दिशे नमः! दक्षिणाये दिशे எப. 
` प्रतीच्यै दिशे नम: | उदीच्ये दिशे नमः | 
ae சொல்லிக்‌ காலையிலும்‌ மத்தியார்ஹத்திலும்‌ 


Bp சைமுதல்‌ முறையே நான்கு திக்குகளைக்குறித்‌ 
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. அம்‌, மாலையில்‌ எனி என: என்று மேற்கு இசை முதல்‌ 


தெற்குதிசை ஈறாக நான்குதிசைகளைச்‌ குறித்தும்‌ ௮ஞ்ஜலி' 
பந்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
ऊर्ध्वाय नमः । अधराय नमः अन्तरिक्षाय नमः 1 भूभ्ये नमः | 
ब्रह्मणे नमः | विष्णवे नमः | रुद्राय नस: । यमाय नम: ॥ 


என்று சொல்லி முறையே மேல்‌ கீழ்‌ என்ற இக்குகளுக்‌: ९ 
கபிமானி தேவர்களைக்‌ குறித்தும்‌, பிரும்மா, விஷ்ணு, ருத்‌ 
திரன்‌, யமன்‌ என்ற தேவர்களைக்குறித்தும்‌ அஞ்ஜலிபந்த: 


ரூபமான நஈமஸ்காரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு அடி 
யில்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படிக்கவேண்டு 

. यमायक्रतमित्यनयो :-पस्मेठ्ठी ऋषिः 1 अनुष्टुप्‌ छन्द: यम- 
ब्रह्मणी देवते, उपस्थाने विनियोगः। (मन्त्र) ओं, यमाय எ 
ன? चान्तकाय च। वेवस्वताय काळाय सर्वभूतक्षयाय च] 


दुंबराय दध्नाय नीलाय परमेष्ठिने! वृकोदराय चित्राय चित्रगुप्ताय _ 
वे नम:। २ என்‌ परं ब्रह्म पुरुषं कृष्णपिङ्गळम्‌। FA विरू 


पाक्षं विश्वरूदाय वैनमोनम:॥ 
மேற்படித்த இரண்டும்‌ திரங்களுள்‌ முதல்மந்திரத்தை 


... தெற்கு முகமாக நின்றுபடித்து யமனைஸ்‌ து இக்கவேண்டும்‌. . 
இரண்டாவது மந்திரத்தால்‌ வடக்குமுகமாக நின்று. 


கொண்டு மஹாதேவனை ஸ்‌அ திக்கவேண்டும்‌. 


பிறகு: காலையிலும்‌, மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ இழக்கு (005 ५ 
மாகவும்‌, மாலையில்‌ மேற்கு முகமாகவும்‌. திரும்பி நின்று இ 


கொண்டு மின்‌ எழு தப்பபபெவனவற்றை ஸர்ப்பபாசை : 


விலகுவதற்காகப்‌ படிக்க வேண்டும்‌ F 


१ नमेदाये नमः प्रातनर्मदायै नमो निशि चमोऽस्तु नर्मदे तुभ्यं । 
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हिमां विपसर्पतः। २ अपसर्प सर्प என்‌ दूरं गच्छ महायशाः। ` 
जनमेजयस्य यज्ञान्ते अत्तीकवचनं स्मरन्‌] ३ जरत्कारोअरत्कार्यो 
समुत्पन्नो महायशाः | अस्तीकस्सत्यसंघो मां पन्नणेभ्योऽसिरक्षतु। 
பிறகு १ नमस्सवित्रे जगदेकचश्वुषे जगत्मसूतिस्थितिनाशहेतवे। 
வண்ணா ரின்‌ विरिंचिनारायणशंकरात्मने ॥ 
२ ध्येयत्सदासवितृमण्डळमध्यवतींनारःदणल्सरसिञासनसनिविष्ठ; 
केयुरवान्मकरकुण्डलवान्‌ किरीटीहारी हिरिण्मयवपुधृतशांखचक्त॥ 
३ शखचक्रगदापाणे द्ारकानिळयाच्युत। 
गोविन्द पुग्डरोकाक्ष रक्ष मां शरणागतस्‌॥ 
2 आकाशात्पतितं तोयं यथा गच्छति எற 
सर्वदेवनमस्कार: Share प्रतिगच्छति ॥ 
இவைகனைப்படித்து ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. பிறகு. 
अभिवादये भो: என்றதைப்படித்து அபிவா தனஞ்‌ செய்து 
कायेन वाया எமின்ன்‌ बुद्धयात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात 
करोमि यद्यत्सकलं என்‌ नारायणायेति ARTA 
என்று சொல்லி ஈாமனுஷ்டித்த. ஸந்தியாவந்தனம்‌ 


என்ற கர்மத்தை ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனிடம்‌ அர்பணம்‌ (ஒப்ப 


२ 


டைத்தல்‌) செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
प्रायश्चित्ताम्योषाणि तप:कर्मात्मकानि वे। 
यानि तेषामशेषाणां ஹன்‌ परम्‌ சிக க कृष्णा 
என்று ஜபிக்கவேண்டும்‌. 
பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து सध्याजपात्मक 
. कर्म ओं तत्सदत्रह्मारपणमस्तु என்று சொல்லித்திர்த்தத்தைக்கை 


யிலெடுத்து பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. பிறகு 
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ன்‌ देव सवितः प्रजावत्सावीः सोभगम्‌। परा दुप्वम्निय 
ஷு] विश्वानि देव सवितदुरितानि परासुव। यद्भद्रं तन्म आसुव॥ 

என்ற மந்திரத்தை ஜபித்து ஜபஞ்செய்த விடத்தைப்‌ 
புரோக்ூதணஞ்செய்‌.௮ அவ்விடத்தினின்றும்‌ கொஞ்சம்‌ 
மண்ணை எடுத்து ஹிருதயத்தில்‌ தரித்துக்‌ fo 
டும்‌. Bor நெற்றியிலும்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளுகின்றனா. 
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காயத்திரீ ஜபம்‌ மூற்றிற்று. 


| 
$ 


॥ श्रीकृष्ण: प्रीयताम्‌॥ ; 

| 

1a 7 i த்‌ 1 
१ காயத்ரீ: ஜபம்‌ जी 


இனி மூன்று வேதிகளும்‌ காயத்திரீ ஜபஞ்‌ செய்ய : 
வேண்டி யமுறை எழுதப்படுகன்ற அ. முதலில்‌ 
4 உ ஹலொகாஉாபொெொஷாஉ ரலமொகாமொசகவவ..?, தாக | 
“धा ७7७०६ கிறா ெவாவெஜெரா ,நி sg சொ 9887 
न எனற சுமலாகத்கைச்‌ சொல்லித்தேவர்‌ பிசாம்மணா 
பு .. இவர்களை ஈமஸ்கரித்துக்கொண்டு, பிறகு ட்‌ 
५ फ४७-16/067-४६७ ० தெ. லூ தாயெ ல தா ஹுடிவி வஹிதா. 3 
न. “a தா விவக, தூறு? தெமஅணாு aT egg 1] 


८० ஹு கவிஸமாஅரஉதா யெ ௮ வெ ஹு9திஹாற:கா? | 
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என்ற சுலோகரூபமான மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி இடத 
காலால்‌ பூமியை மூன்றுகடவை கட்டவேண்டும்‌. பிறகு 

lJ angrier aa: 8७5, ௯,தழு௦ 20-१1, கு 
சகொ தெவதா। சூஷகெ வி,கியொ_ம: | (ஜே, 2) வரயிகூயா 
பரதா லொகாசெவிக வி ஆ மா TST | க ஹயாறய 
ero செவி வவி ௦ அரஹ,௧௦ க ॥ 

என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி பூதேவியைப்‌ பிரார்த்‌ 
தனை செய்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. 


ற “ஹெழா 582 என்று சொல்லி இருகைகளாலும்‌ 
நடுமார்பிலும்‌, மணவதயெ 2088 ०/४॥० SN, 23 என்று 
சொல்லி வலது தோளிலும்‌, உ௩௰.3ாயெ ७४३ கத கரவா 
மாய DES என்று சொல்லி இடது தோளிலும்‌, அகா 
௨௭ DONA 58: என்று சொல்லி இரண்டு கைகளைச்‌ 
சேர்த்தும்‌ நியாஸஞ்‌ செய்துகொண்டு ௭, ७७००५7७०४६ 
என்று மனத்தால்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு பூத 
சுத்திசெய்துகொள்ள வேண்டும்‌. அதன்‌ முறை பின்வரு 
மாறு-- ८ 

02௧௩௦ gg வெவெறா,மதகணி.$௧௦ 9009: 
ए॥०७०7:०६४ ४-०७ 77७०-० வரணவெ,க விகஷி,த௦ மாகா ச ५] 
தததாத௯௦ gf alo ஜோ தவரணவொலஃரணெ ஹஹா 8, 
,002$800,0-85 BRET ஜீ alo ® 72 ५०७5१९५१ San 2D gy 

ஹ்‌??? உதி 806 ணா 
உ௭௨௧8௰,நிவவ௱8ா,த,மா ஹஹ ஹல தி हन र 
ர்‌ ரத "வாற PARTI ST 
ஊக்க தத வாறாறீற gs Dae த ஷூ wit i 
விகித பெண, உ௱ஹ,ந, வாவதாதி கபா 
ஹஹ ததாபபி வ ஸ வாண. ஹயஹு-ஐ$ ய | 
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ஹுமாவாகஹ்ர உய ௫௧௦ DTT Dr uo ॥ 

அகீஸ்யொமவஉ 7௦3௦ வர.தத௦ம்ஹ£வா,தக௦ ! 

உவவாதகறொாண௦ ,கவமு.்ர-விலொஅ,௪௦ ॥ 

eI HUT கர ஷூ Open வாவ௦ Ses Gus | 
௧௦ வாவவ-ற- ७० காஹிஜெய ஹி த வடொணாத 

,0-8,50 clo’? உதி வாய-எீஜெ,௪ வாய-,சாபெயஷயிசவா, 

a 99 n 
வ, ௨௦ அ TDS «Ip உ 5g है, த 


.வஹி,நா உ௱ஹயிகவா தஜலஹ உகதிண,சாஹாவ-டா ஹிஹா 
ன 


ய ஹரரயதஹாய.$: ௮ ௩ரகாறாக$ தலமான 
(வ? உதற ॥७७०१७॥ தி  தயாக2] தகயா௱யா நிஷமுஷஃ gn 


-பறறீறாகாவாவத பபால கரவா 2 உமா, நீ லதா ஹு 
uw) ॥ 


ஆப தா3சாமெ.ணா ஊரஉயகலொெ ப வஹொஃஹ_௦?? உதி 
४०८ ண வராவயெ | 
சி ட்ட = 


பம றய... யெ! ஒடி 9:98, , வ -வறொடு! 
2சொவா த, .வீ,,ததம._2௦ வரா தஹயதா மாய ரஹா 
வ கறிஷெத என்று காலையிலும்‌, சார்‌ ஜிடி நயா 
மாய, சி 2ஹா2ன ஐவ௦ கமிஷெத என்று மத்தியார்ஹத்தி 


அம்‌, ஹாய௦ a ug மாய ஞூ 89218 SST Baio TO) 


... என்று ஸாயங்காலத்திலும்‌ ஸங்கற்ப்பஞ்‌: செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌, பிறகு ७८, ணவத8&ஷிஸ -2ஹா,, ஹு 


gp aay என்றதுவரை சொல்லி 10 சுடவை பிராணா 


திக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ பிறகு 


ஞூயாகவி.தத.கவாகஹத_வாஜெவ Bef: 0 | 
202, மாய 99-०० தா, (६७०॥७०७,७ की,001017,031 (२.०, ४) 
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4 பாமஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஜபகாலத்தில்‌ பிசாணாயா 
மஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுது நிர ஜ,மாய ர ௩? என்றுமாற £ 
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ஒடி HUST வாலா செவி ௯௭௯௨௦ ७८४७०५००६० 
மாய தீ ௮௦௩.௨ இதெ ஸஹ RTA தாக 
கதெ வாவ௦ அட TRAIT Merv mg, ! ४०३, 787 
RBIS வாவ௦ த ர கீரதாகிவர கி2௮ஏ௦ெ ,த! ஸவ. 
வணெ-3 2ஹரதெவி வா௦ஃயராவி. aT | ஒஜொசஹி 
ஹஸ்ஹொஃஹி எபமு2ஹி அ ரஜொஃஹி செவா,கா௦ Mr 
ஹி விப்யஹி விபமாய- வ வ.$8 ஹி வாவ_தாயா ஹி ஹு 
ணொ மாய ராவாஹயாகி (உதிவரா த?) ara அர£ாவாஹ 
யாதி (உதி 3 ) வஹா சீ சாவாஹயாகி (உதிஷாயல 

மாய ஜா 3ஷிவி- பாசி ௧72, BT தி, மர, 
ஹலிதா செவதா। ஐவெ வி,கியொ.ம:॥ என்று காலையிலும்‌, 
மத்தியாச்ஹ,த்திலும்‌ சொல்லிக்கொள்ளவும்‌. மாலையில்‌ மட்‌ 
டும்‌ வ௱சாதாரெவதகா என்று மாற்றிக்கொள்ளவும்‌. 

ஒழி TO’, ௯௦,ம- ஈஷா ஹஜர௨ ௮22 | ஒடி ஹு வ, தஜ.4.நீ 
ஜா அல ஒஸூவ0-*வ2,8ய8,ஹஜா௨ ,583 | BRAN Bs va! 
மறெணதீஃ, ௯,மாசிகா ஹா ८७९३ | ஐஹெ._ராதெவவஜ ५9०७७) ஆதி 
ஷிகாஜதா௦ 522 | யியொ யொ க? வ, லொ௫ஃயா௫, கம 5D 
காவரஷாஹதாஃ நூ [௨.சிகற, தாஹ] ௬மா௦,ம,ததா ஹட 
ஒழ 29798, ஹரஉயாய 2093 | ७७8७7०७०1१, Ui aD ஹாஹா | 
FRY ७/0 7०७४8, एण eITAMU map | தஜஹவிதவ_றமொணதீ௦ 
கவஅரய ஹு | ஹமெ_$ாஜெவவாத 22,05 ஆக யாய 
வெளஷட்‌ £ | யியொ யொ: SI i 
வஸறொ௱ஜவஹெ2ஃவாவதொடு உதி ஹவ.3ா௦ஹெ ॥. 

இவ்விதம்‌ கரன்யாஸம்‌ அங்கன்யாஸம்‌ இவைகளைச்‌ ”* 
செய்துகொண்டு பிரணவம்‌, வியாஹிருதி, காயத்ரீ என்ற 
इन என்று படிப்பதும்‌ ஸம்பிரதாயத்தி விருக்கன்றத. 
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மந்திரங்களால்‌ சொல்லப்படும்‌ தேவதைகளைப்‌ பின்‌ 

द இக்கும்‌ முறைப்படித்‌ தியானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிரண 
வத்‌.தியான மாவது 

ळी ७४८०० STARRY PAOLO கல்‌ ஹாரொ 

உறர௦ ஹி Gye ref லுூஷு ७9००७10७४७ "०॥-४७॥०॥ \ 

௯-௦0 8௦% தா௦,ம௦ | ஹஙகெொ௫உத அவ அ FJ BOYS 

ப 8७० வீ,தகெளபெயவி,த௦ Bag த௲ஹாஹு2ஏ நக 

ஹஉரபம௦ வ? வ௦௨0௦ அசி ॥ 


வியாஹிருதித்யானம்‌ 
शी ४ ஹஹெொகவண-8 த,நவொ உ வயெளவ தஹ யாதா! 


கெஃள2வஉ?வறீபா,காவாவா.ஹறணலுூூஷிதா? ॥ 
सा 


fag oss fro vrflugeTAADgT DRT தா? | 
ஹிதொவவீத ஹரஉயாஹவவி த ரய த ஷா? ॥ 
உஹி உரவஉ,கா௦ஜஹொஜவ #0200 D205: 
ஜீடாகமாவவ-ணெ_௦௨2ஈவ ஹாவறிததிஐ-வா? | 
HUT ah 02] AL வ்‌ an GTI ஹா 
| வரவ௦ ஹொசெ ஐவாறாஹெ யெழயாவதாஹர. 'தயொ.விஜெ:3! 


, WE, மேற்கூறியபடி, மூ ஈறு காலங்களிலும்‌ தயானஞ்செய்ய | 
1 வேண்டும்‌. பிறகு 
காலையில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டி.த தியானம்‌ 
மாய சீர, வாமா TOTP 52029 ஐ ஹா. மாதவண-3ார. 
காஸா, துறஜெொவதஹ்‌ மாவ ணா, 21,5 ஈவா, ௨02- 

ஆ ச அ ५ 
௯௧2௦20௬௯9 க கலயாஐ ௮ த ஹ_ஜா, ஹூ 
is ஸாவஹ தாட 97, (० மெ.வ ததா, பஹ ணீ 
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49 
ஐலொகாயிலா அ १ ७०, ஹா திகா தெவதா, ஹரதி ஹாஹ 


9 பி 3 
8 ஹிஸ்‌ 8 வாஹ£ஹ்‌ (छी வராது) 


மத்தியாந்ஹத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌. 
ஹாவி அர யவ தி2, ய-வாசி தத2௦ல ஷா, பொத 
வண... பெ Bro ஸமா த றொய்‌ a DIT SOIT ணா, 
வணவகதா, வ alo 2,0०० (5 ர, ०7/&छा00०७2/।ए०४, ०००७9 
0 र 
வ வடா MATIN அத ஜா, வரு. ஹாஹ 
காறடலா, உ, ஜெவததா, யஜுவெ.$உ8 1 ரஹ௱௩-ஹீ 
ஜுவொமொகாயிஹா एप) ஸூ ஹாகிகா நெவதா, ஹரதி 
ஹாஹ_£ஹி, mn! 068७७५१9०४ ஹி (உதி ४००४४००2४०) 
a? 3 ड क्र 
ஸாயங்காலத்தில்‌ காயத்திரியின்‌ வியஷ்டித்தியானம்‌. 
12] தி 
NTRS, வரலா, வரலா தத Bog, ५०७४४ 


வண, பமதா£ா௦வமா த ADRIAN மாஹுாணா, வஊகவ 


“தா, பாவ छा क, மலா வக அதுல ஈஜா, மற ௩322 


௨௪ 
ஹாஜா, ४? 98 ஜெவ.தழா, ०८०7४७०१३१ 2ுஉரஹா ஞீ, 
ஹலெ.ராகாவிலா அர வ ஹாகிகா கெவதா, ஹரி வாஹ 
ஹி, ७०700 80०॥2०2 ஹி (உதி வாய ம்‌ 
இவ்விதம்‌ மூன்று காலங்களிலும்‌ வியஷ்டித்யானஞ்‌ 
செய்த கொண்டு பிறகு, காயத்திரியின்‌ மைஷ்டித்தியானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அஅபின்வருமாஅ- 
= द 8. யமவஸமாயெெ2ுவெ 
உதா விரு ஹெ BO 


Se SOT Moni? 85 To தவா 
Ei அத்து யதா 8-० றி, | 
வண.ா திகா?! ்‌ மாய அ ० வம லா2லயா௦க-பும காப 


ஆ ௬வாலு௦ Deno பவ ௮ ரகமா விரய மஸ 
90010 ७५७०-१० ७ ० ஹெ பிறகு குறிய, மாய கதா 


4 CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


50 ஸந்தியா வந்தனம்‌. 
Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan (60808 

«७१2७ Safi, த மீய௦ மர, வ௱சா,தா தெவதா, சொக்ஷ 
வி நியொ,ம₹ | (०७ |) வமொ௱ஜவெ 2ஹஸாவதொ௦ ॥ 

ஏன்ற மந்திரத்தை மூன்று தடவை ஜபித்து, பிறகு 
சூயதா STOP. sn உ ஹாக்திவா PY) வற கவா 
400 சரீரத்திலுள்ளதும்‌, அதற்கு வெளியிலுள்ள அமான 
எல்லரவஸ்‌அக்களுக்கும்‌ ஸாக்ஷியும்‌, உண்மையறிவானந்த 
/2 


வடிவமுமான பசமாத்மாவாகவே நானிருக்கிறேன்‌. என்று 


பாவிக்கவேண்டும்‌ 
(௯ட.மாய கி ४७5 3) 52() லல ०७1/7.18| 
தசஜஹவி தாவரறொெண$௦ ஹமெ_ாஜெவஹு 


மீ2ஹி | யியொயொ ७९ ATP | 
இவ்விதம்‌ 1003. தடவையாவது, 108 தடவையாவது, 
23 தடவையாவது அவரவர்க்கு வழக்கமான ஜபமாலையி 


(லோ எண்ணிக்கொண்டு 


னாலலா, விரல்களின்‌ கணுக்களா' 
ஜபிக்சவேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ஜபஞ்செய்து முடிந்த பிறகு 
௮. பிராணாயாமஞ்‌ செய்து மாய ரஜ "१८०7८७० 
கமிஷெதி என்று ஸங்கற்பித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 

,த2 உ தத, துவாகவாதவா8ஜெவ Bef: 2,549 
வூ? மாய கீர ஜெ வதா, உவஹாழெ விகியொ,ம? | 
(2871) ஒழ உத செ பமிவறெ செவி ஹு98ஜா௦ | வவ-$த89 
ப. யி ஊராஹணெஜஹெஜாசஹூ.௰-ஈஜ. 7.७० ம்‌.அெலி யமா 
२ Glo ॥ 


... பேண்டும்‌. 
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ஸ்‌ தட ஆங்க ச க டது அய! அம்ப வவ ௮ ப்ச்‌ 


க இதுமுன்று வே திகளுக்கும்‌ முக்காலங்களிலும்‌ ஸமா | 


. எம்‌: ஆனால்‌ ருக்கு வேதிகளும்‌ ஸாமவே இகளும்‌ ர sD 
ணஜெழா வத. நாதா ௦ என்றுமாம்றிப்‌ படித்‌ அக்சொள்ள : 
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8 துவொஜதறாகி Tang --- விஸ்ராசி தரு 8505 | 
ஹிற இய தீ छी, ஷுஹள डाक ५ । தா செவ 
தா| உவஹாஜெ விகியொம: (९, गो தி அவத அணி 
DTS முவொடெவவத ஊா,கஹி௦ | ००,७४० CEST 
2௦1 8a அரா BST யாதயதி வ, ஜா. நி கரா PINT வர 
५9७४-०७ ३० | 8,5): கர af நிஷா2 बी 01009.1 ததா 
ய ஹவஜஉ வரதவவியெஃ 1 ३००४ கர ததா ௬ ஹு 
வ யஹாநு யஹ சூசி. ul, 70,55 | 52D, 
DE UGS கொதொ பெ NOLL काढी ण, அவி தா ௪ 
உ௫௱ாக ॥ 


என்ற மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி யஜுஈர்வேதிகள்‌ காலை 
யில்‌ மித்திரலை உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மத்தியார்‌ 
ஹத்தில்‌ யஜுர்வேதிகள்‌— १ 

சூஸதெழ,௪, உ௮ய௦, ௨௨௩௧2௦, ठीक, ०, , दणी 
தி 2ஞராணாஉஹிமணதஹஷூவ 8ஷி:, அள ९, ஷுவள 
மாய கீர ஐ,ம,தழ ஷி ஹு அகா | சூரிதெழா Ope! தா, 
உவஹாகெ BB GUT: | (2७5, 9 ஒடி ஞூஹதெத. மஜா 
வத-2ஜொ _,கிவெயயஷ்$,௧௦ 85-0 வ! ஹிமணழயெ 
ஹவிதா மமெநா22லெவொ யாதி ஹுவ,நா விவா ॥ (2) 
உவய௦ குஹ வி வயாதஷஞொ Agr கிம௩,தற-0 1 ஜெவஃ 
செவ கா ஹ-ூய_92,மர Aggro 5,७2० | epg ஜாத 
0215 900०0$-5/0 வஹஷிகெதவ:! உரபெ விபமாய 000 )01-80॥ 
(3) கி,த ० தெவாகாசுஉறாஉதீ௯௦ 8-3 அ ஹவா 
ணவதாமெ!। சூவர ாஉதாவாவரயிவீ கனமிகதமுவா ய. 
சூதா ஐ.ம,தவ ஷு ஷு ॥ (अ) அகத ுதெவஹி ௦ ह? 
ஹாதா கர -அ௱௬॥ வபெரத2 பம உபப ௧௦, ஜீவெ2 vor. 
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52 ठप Digitized By ஏந்திய ஓந்தன। ல்‌ Kosha 
. புத தா பற एरपाळ०, கொலா2 एणण$ पुए,6०, ஹவா | 
_पणण$ पुए,5 0 ब्शब्ा80ए/प$ பதவ, शथ्प्र०/ए४0णण$- (ए,58 
ஜீ.தாவுழா8 एणण$ ए्ठ.७० கெதாக ௨512௦ உரபொெ | ய௨௨ 
மாஷ்ஹதொஃண-3வாவி ராஜா, ஹி ஹூ 2யதாகீஹஸ சா 
வரஷஜொ லொஹிதாகூத: ANDOU விவ YTD 5a 
eISSN 
என்ற மந்திரத்தைப்படித்து ஆதித்பனை உபஸ்தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸாயங்காலத் தில்‌ யஜுர்வேதிகள்‌-— 
ஐ 2008, தகவாயாசி, யலி, யககிண, கிதவாஸ உதி 
. ७६८७ 7७910 _ ७/ए:०,७0 07७० வஹிஷ करूण 8ஷயஃ। மாய ன 
] 5 ஷுவாய தீ கிர ஷுஹள Bog) all alors! 
Tl உவஹாறெ வி.நியொ,ம: ॥ (8,1) ஒழ ௨8௦ செ வம 
.... ணு ஹவ8உழாஅ 8ர2ய। காவ மாஅகொ தகா 
யாசி ஷூ ஹணாவ௩ ers ஜூ உ௱மமாவெற யஜூழறொ ஹவிஹி_2:1 


௬ஹெலதூாதொ வம ஃணெஹ்‌ ஸொயத ஹப शा ௮ 
சூயா வ சொவஷஷ£ர॥ UNS தெ விபெொொ யமா வ Opn 
aren a 7,5०1 கிநீகஹி 28०098०0 ॥ யககிஜணெ௨உ௦ வறு 
खा பெெவெத ஐதெவலீ $, 1900 e,5-vapgT yp TE aN | சுகி 
. தியதவ யா ,யாயொவி2 சத ஹஹாஜெதஸொ செவ 
laps கிதவாஷொ யதி றிவ--கிவி யவாவா ०००७४ . 
2-தயளு வித்‌! ஹஸவ-ஜாதா விஷூ .பபியிறொவ ஜெவாஃமாதெெ | 


ange, வம அணா விரயாவா? ॥ என்ற மந்திரத்தால்‌ வருணனை ட்‌ 


- உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ருக்வேதிகள்‌ காலையில்‌ 
(1) தி ang அஒஉரணியரதகொசவொெவஹஹ ஹாம்‌ 
ஹி। $580 அத ஸ்ரவஹூ௦॥ (2) ௬வியொ 2ஹிதா ल 
fava ரா வஹுூவ்‌ வவ மா£। Fea ahs aT 
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-* ५ रख 


௨௦ ஜெதாதி அதெ தா 
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வீஃ॥ (3) கி ரய வளுயெசிபெ ஐ,கா ௯.ஹிஷி பமவஸெ | 
000 GPT YIM ஸிஹதி-8॥ (4) 8a ஞா தெவெஷாய- 
ஹா ஐ,காய வர தஎபஹி-$0ெ | sap உஷ வரதா ௯௯3 ॥ 

இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ சிலர்‌ 
படிக்கின்றனர்‌ 

18a ஆ TABS BT தய தி a, ுவாணொசூூெ கரா சாயா 
வரயிவி 2-5,த.ரா௦1 சி தகர afi, 2992106. சிதா 
யஹவத௦வ;,தவத ஹொ, 2 வரஹசி சூ 8தெராகஹு 
வடயஹாந யஹ சூசி.த9 பபிகூத்தி வரதெத। ந ஹதததெ 
அ ஜீயதெ கெொதொ 2௦ஹொ ௯பொ, அதவிதொ 5 
TOTTI ॥ 


பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மர்திரங்களையும்‌. படிக்க 
வேண்டும்‌. 

1 ஜா.தவெஉஹ உததஹத_கபரதவ ஷி! खी. पनाच 
௮௫31 2,08 ஜெவதா। ஹயெதாவஹாடதெ வி,நியொ.ம!! 
(2 2) ஜாதவெஉஹெ ஹ-ஈ,கவா£2 ஹொ௫ூ2ரா தியதொ ER 
ஹாதிவெ௨:। ஹ 52 ७/०४-४३-,)ी 9.7,/0-#«ण्गी விஸா நாவெவ 
ஹி௦ப-2௦உ-றீி,தா தத.மி£| ஏவிய லரஷி2௦ஜரணஃவியா வி 
தி ரர ஹரண! ७८९७-४० பக்தா திவஹ.ஒய। 3 #० 9: 
குணெஃஹி பரரண-யா2 ஜெவா ல, வரொதகாகூத sg 
ஐ.அரா£ | gaa ०७७७६११०५७ வானு gs 
வதி பொ2 ஜெவஹி,த௦ யாய £41 4கெயாத.மி௦ கெப்‌ ७ ७४० 
6ळीन०१89.3-8 றொ | செயம்‌ விபமஃ ஹர பெ கெரி 


மத்தியாங்ஹத்திலு 


10 ஜாதவெஉவெ முதலிய 4 மந்தி 
*  CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. ப 
க்‌ १ 


ச்‌ 


தாம்‌ ட ஸ்ந்தியா வந்தனம்‌. 

३ Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan (60808 
௨ Jo, அ௫ா2 பற உப்ப 5௦, CNS UTP. YU, sau 
णण உர தும ணவா2மப 2௨.பமத௦ வ २८८४२० एणण 9. एए,&ळ2 
ஜீதாவ gre பறற ஓப௰த௦ ஜெதாக ஹூ 5° உரபொெ | ய ௨௨ 
மாஜ்ஹதெதொஃண-வா.வி 89778४७ ஹமி ang 2யதாகீஸ ४7 
அ வரஷஹஜொ GOT STS: ஹுமியெ.ரா விவபபிர,சஷா 


aI TBS ॥ 


என்ற மந்திரத்தைப்படித்‌.அ ஆதித்யனை உபஸ்தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஸாயங்காலத்தில்‌ யஜுர்வேதிகள்‌-— 
४०७४, ,தகவாயாகி, யில, யகீகிண, கிதவாஸ உதி 
8 ரணா௦ பு தபெல வஹிஷ ௬ கயா ஷய? மாய கீ. 
5, ஷுவாய தீ அி/ஷுஹள 2०६1 ९9, नी MATT. 
தா! உவஹாழெ விகியொ.ம£ ॥ (28,1) ஒடி ४४० ७४ வறர 


io 
ery மீஹவ2உதாஅ 8 ul கா2வவஹத  மாஅகொ தகா 
யாசி ஸூ, ஹணாவ௩£ா,5 ஹ உ௱மமாஷஹெ யஜசாகொ ஹவிஹி_2:1 
२७)७०७ ६9210 ,6॥ ७॥ण “०७७9 99 ஸெொயத ஏமம்‌ er „= 
. சூயா?வ சொஷீ:॥ யஅஇலி தெ விஸொ யமா வ 09.७7 
_ வாண வரத! Bead உதவிஉதவி॥  யகீகிணெ௨௦ வம 
sm Apa 80,500, உ 1900 8சவஜாமாமாசஹி।: கதி 
| Sra! யரா ,யா௩யொவித 8॥2७ ७/0 ७1010 9.,506/0# செவ 


ருக்வேதிகள்‌ காலையில்‌ 
(1) தி ஹத அஷூணியரதொஃவொஜெவஸ த ஹாத 
1 ஓதா 8௦ விக ..ரூவஹ2:॥ (2). குஜியொ east . 

8 த அ வஹுூவ வவ Ts Hadar eds வரமி र 


4 
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வீ (3) 8. ரய வணயெசிறெை छा க. ஹிஷி பமவஹெ: | 
வ ரெவாவிஸ்றாறு ஸீிஜதி-$॥ (4) கா தெவெஷாய- 
ஷு ஐறாய வரகஸ்ஹி-கெெ। உஷ உஷ வரதா ௯௯3. ॥ 

இதற்குமேல்‌ பின்‌ எழுதப்படும்‌ மக்திரங்களையும்‌ சிலா 
படிக்கின்றனா— 

18a 5, TRAST, FT ஸ்‌ ந வ்‌ கரா தாமா 
வரயிவீ 8४०७9. 7०1 है தகர ஷீ திசிஷா2 விஅஷெ சதா 

2D ASOT தவதீ -ஹொ.த 9 வரஹகி அ 5௧.2 पय ता 

வூயஹாறு யவ சூசி.தத பி தி Lj த ஹ.தததெ 
5 ஜீயதெ கொதொ ௦௦,௧,௧2௦ஹொ கப ததி தா .७ 
உறா ॥ 


பிறகு பின்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களையும்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌ 

1 ஜா,தவெஉஹ உதழீஹூ_கூபரதிவ ஷி: அ ஷுவ*' 
௮௦௫31 2.77,७-३॥ ஜெவதா | ஹயெதாவ NT விநியொ,ம£! 
(2 श्क १) ஜாதவெஉஹெ ஹுகவா£ ஹஷொசூஊா தயதொ Bp 
ஹாதிவெ_? | ஹ 5 வஷ.உதிஉ-உம-_இணி ळी (ए॥ தாவெவ 
ஹிஃப-௦உறி),தா,தத.மி!!9ஹிப௦ம ஹூஷீி2௦ஜரணஃவிபா தி 
சி ௩7 ஹரண! ஹவ-0 GBT நிவஹஃய। 3 ‘PF 
கணெ..? ஹி பரரணயா8 Gg ஜக வஸெழகாக்ஷ ஹிய_2? 
ஐ கரா | aMAGITIT மெ ஹி -ஷ. உவாஹூவம்‌ ஹ்தஜி 
agg 00०४ ஜெவஹி,த௦ யாய: 4கெயழ,மி௨ கெர்‌ வரஷூ 
கெயீஸி ஹி. ணொஉவரீ | கெபமீ Muto ஹ2-ரபெ கெமர்‌ 


௨௦ ஜெதாதிற அதெ த॥ 


மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ ஜாதவெகவஸெ முதலிய 4 மந்தி 
: -CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection १ 
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ரங்களைப்‌ படித்து உபஸ்தானஞ்‌ செய்து பின்‌ எழுதப்படும்‌ 
மந்திரங்களைப்‌ படித்‌ அம்‌ உபஸ்தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌-- 
௨௨ தரவா -தவெஉஸகிதி அயொடிபஅ-ஆவாதி வத 
வத கனவ உ அச வட, ஹன 8ஷி:॥ அவாஉஜா மாய அர 
Sos உய, தூஸஹரீதி அதஹொ 2८७१७७ "७9३ 
 ஹ்ஒயொ செவதா। உவஹாறெ விநியொ,ம£ | (2 9) 
1௨௨-90 ४7,७७५ ७10० ஜெவ௦ வஹஷி கெதவ8 | உரபெ 
விபமாய வய 9 HSS தாயவொ யமா அக 
யனதகஷி3|। வாய விரரஅக்ஷஹஷெ। 3 NPT 
கெதகவொ வி பரயொ BST RS 8४, ாஜணொ ௯.மயொ 
யமா | 4 தமணிவி.- UD 9.120, ஜெதாதி ஷூ] உஹிஹ-ூய-$ | 
விபாசாஹாஹி ७॥ण॥.91.७०॥ தவ pp Ap TST ७90०१ ७7 
कटी २02४1७००७७) வ pp ७१७०० வாத ரபெ| 6 
யெகாவாவ௯ ௮:௯2 NIT ஹம DT S50 85 ௯,௫௫௩ | ௯௦ 
aren வமஏி | 1 விஉதா செஷி ஈஜவாரடுஹா சொதசொ 
sada] வபா ஜரா, நிஸ ஒத! 8 ஷவசகவாஹறஙிதொ 
G५ = ae Gp. vag] பெ இிஷெப௦ ७0०७1०४००1 9 


1 र: ;; ௬ய--தவ வஸு १०५ வ? வ-றொ௱ US ang el தாஹி 
. யாதிஸயா விஜி [0 உ௮ய௦,த8வ ஹி ஜெதா கிஷ 
உத ௦। செவரெவ அரா ஹத மஞ்ஜெதா திம 1௧8௦1 11 
१५5३.5 8 அஹ சூறொஹ-ஷ தமர்‌ flaol ஹரடெரோ 
bo 88 ஹுய_ ஹறிதாணண BIULL | 19 பா0ஈகெஷ 08 
_ ஹறிசாண௦ மொவணா कान உலஹி। சமொ ஹாறி ௪ 

ह ஜெ ஹறியாண௦ Bp ६0610 | 13 உ௨மா2 யாகி தெதா 
ப்‌ aug ஹஹஹா ஹவஹ|। ageso Bango றாஊயதொ 
கஹ௦ விஷதெ றய | छी ° ஜெவாதாசிதி  8அ:__சூ௨மிற 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


த தல்‌ சந நல்‌ 


ஆனு கார்‌ io cine IR, Sis shoes ici ஒன்‌ அகக்‌ 


ஞா ம எர जा 


MN DEN 
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ஹவா உ காகி? 8ஷி:॥ பிரஷா வ' அக! ஹு 
யெ-ரா தெவதா। . வடயெ.ராவஷாெ Burs! 14 
ஒழ அத ० தெவாதா2ுஉமாஉநீக௦ அச்சி த ang 
wT angT Dl ரூவா உழாவாஉடயிவி குஷி 
ஹு ஜஞூ.தா ஐ, தஹ ஷபா 15 வஒறெஜாதெவீ 2 
ஹ்ரசொலனூநாஃ 2 தலா ௪ யொஷா ४७७०४४ 7041 
யத, ஈ,சறொ செவயதஹொ ய-,மா,நி விதஙதெ வரகில உ 
ய ஹர! 16 ஜஜ, கயா 20s AO gang கிதா 
ஊ.த.மா BET Tan: தஜ்ஷொ சிவ ரூவரஹூஹ-: 
வமி௨உதாவா வரமிவியணி ஸதா! 17 Ran pang செவ 
௪௦ ,தாதஹிசவ௦ 2யதா கதெ.ராவி-,த,5௦ ஹஹஹா । யதெ௨., 
யா கஹறிதஹயஹா£ா ஓரா தீ வாஹ &०.७.०७,७७/0 ४66 ७०1 
18 ததி. வாத arson gT 2 Hs ஹறெதா மூவ 
கணா தெ PHT TIGA HEBD ௫, பவதி 
TERT ஆ 5,கழூறி கவற ஹி | 19 சுஜா தெவா ௨9,௪ 
gp gang நிற௦ஹஹ2 விவரதா நிமவததாகி। ,தஷொ 
8a அரா வ ஈணொ ா8ஹ ஷாகதி # ७0 ०७००५ வரயிவி உத 
தெதள?। 
ஹவிதா வமாாகீஸவிதாவ माण ஹா 8610 வீ தாதா தா 
கீஸவிதா2யறா தாக | ஸவிதா ,சஹ--வ.த- ஹவ-3தாதி௦ 
ஸவிதா தொ ராஹதா௦ $வ.$8ாய- ஈய ஒடு பமாஷி£?, பமாஹி:, 
பமாவி£ | छ 
ருக்வேதிகள்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ ஐஜாதவெஃஙஸெ முதலிய 
4 மந்திரங்களைப்படித்அம்‌ (37வஅ பக்கம்‌ பார்க்கவும்‌) ௨2௦ 
செவ ண முதலிய 5 மந்திரங்களையும்‌ படித்தும்‌ (36வது 
பக்கம்‌ பார்க்கவும்‌) உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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MILF Ase காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
WIGUUTESDO eT ஸராஹணா,தா௦ ய்ஸொ மாஜதா௦ ய 
பெரா விஸா | wu ததவ ஹவா ஹவாயெமமஹாஃ யப] 
வநா யு ஜெவதா। யா 89.012! ரூ 22D aH EBT 
2ஹாஷணொலவாசி! ௬ விற வா 4, ஹமிதெ வெொசவரஜஷெ। 
10-9௦ றவ செ திப வராதா ஹஸ்‌ தெச ஸாய ப. 
sang தெஜவ?| RFD ஹத வ ஈபமிஷ௦ | சவறு வயி 
ஐயிகூயீ ௨௦1 ஹூ கயி 8005०1 யகி௨௦ வபங்றாகி அரத 
लु கயா ௨,௧௫௦ வரலாவயா | தெச शा ஹு௦ஐ|] தெ 
ஹுச்திஷ்யதெ,கசாவியம। 2 2२६०6 ,७-६४ ௬ததீவீவா ர 
கெராகதிவாறயகி। மா கி தெ.ரா ௯,தவீவறஉஹெ.ரா 
௬திவாறயக। சூ தத ,சாவசாறொ௯8௦ வ-இண.ரா8வறிவா 
தி.நீ௦| ௬௮ CR வாறயிஷ£ ௦ Uv, 7० ஹவயெ। ஒட 


4 208 சூசி.தழாய, 208 சூகி ததாய, ,௧2 சூசி.தஜஹாய। ௨௨௯௦ 
- சவாசசதி தஜா,கடதீயாவ௦। 67.3० கவா22கி ததா 
1 வரதி.கிவாவா௦ | உதி வராத: வாய 


என்ற மந்திரங்களைப்‌. படித்து உபஸ்தானம்‌ செய்ய 
i படே வண்டும்‌. மத்தியார்ஹ.த்தில்‌ ஸாமவேதிகள்‌ 
> CLE) BTA தஸ வறகெஷீ ஷி, rag | 


1. எவவ செ தியரா, த ஹஹ தெஜவா£ > 


ரலையிலும்‌ ण ७10 றவ செ கிரம வாய8ஹஹீதி 

என்று மாலையிலும்‌ மாற்றிப்‌ படிக்கவேண்டும்‌ 
குஹ 27 சகவீவ க என்றதைக்‌ காலையிலும்‌ 

பொரா ௬தவீவாக என்றதை மாலையிலும்‌ படிக்க 


% 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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வ* ௮௦௩3, சூரிதெழா தெவதா சூசிதெறாவஹாசெ விதி 
யொ_ம₹| (ஜே 3) 1சூதி அத அாவாறொ௯2௦ வாண ா2வறி 
வாதி நீ௦। ௬ ro வா௱யிஷீ௦ பரதாறி <517० ஹவயெ | 


६२७ २०४ சூகி அதாய, அ௨ சூசி, தாய se சூசி.தஜாய | ௨௨௬ 


“5H ததவ ४-०००७॥1-३ 8ஷி;, மாய தி ௮௩3, ஹ-டியெ.ா 


செவதா ५४०४-४५) ०४7 २७.७ விறியொ.ம? | (६७, 9) 262७ ௨௨௬ 
ற ६४॥,७७७/%-७/०० ஜெவ௦ வஹஹி Qs, Fas | உரபெ yoru! 
ஹுூய_8௦1 DES உகார சூகாபூ ० ळ्या 
Bo செவா,கா2 உமா F098 8g, ஹத வற “ண 
தாமெ:! சூவ £ ஒழாவாஉரமிவீ sesso anu! 
தாம தஹ (णी, நவர ஜவ வகஹிஷவிஹ வர 
மு காசாந Sora AR, | ५10७) 60670 வெஉ ,தவொசெ ஜொ 
மா யாக தாழ்‌ ஸரஹஹர தெச வரசிஷித௦ | 
52D, 5° லவிஷததா வாஹ। சூகாமம உவ.நிறஐத த | 
2ஹஊு2யொபஸ்ரீய௦। ௬ஜிஹாறொ௫ஃஹி ஹவ._ஹி௦ஹஉ- 
ஹவ-3௦ கூயி ஸ்ரி,த௦| G0,5,5 ஹவெ-2ா 2ாவிவாஹ,கவிவாஹ 
ய। கொமம.உவ बारका வஹுகா ௯௦ வீ தொ ஓய 
ஹெ w,Bol TOT உரஷூலம வாவ.ராநு காசாந 
வ. யஅ 081 1 சூகாமவெஏஷ சூகாபொ UP, 
४०९०७०] வஊாவ௦ கா GaP. யொவெசெ UUTG,B UOT வ யஅ 
செ ஒழ ஹூறிதரவதவ௱கெஷீ 8०5, 0७८1-४7 ஜெ 
வ,தா,உவஹாறெ விநியொ,ம:₹ | 8ஒழல ஜவ ஹரணொஃ | 
NOUS உவ உரபெ Ouran! ௯,மிறிவ தெவ்‌ 


வாய ிவ வராணெ,௪ ணொ உவ wo, ஸைரஹஹ கி 


ila தா xu sre TOIT, உ ர TA உவ 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 
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எப்லெ,க, ஸூ ஹஹா,ம வஊாவாஹ௦ ஹஐூயாஹ0௦)வாவ SOTO 


ஜெ அிஷஷ?। पु 
என்றதைப்படித்‌ து உபஸ்தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இவ்விதம்‌ மூன்று வேதிகளும்‌ அவரவர்க்கு ஏற்பட 
oi Bris Ent Sg மூன்று காலங்களிலும்‌ உபஸ்‌. தானஞ்‌ 
"செய்‌. தகொண்டு பிறகு-- 
७००५०४7९०७ esl வாவி அத 58s! மாயி அரத 
esl ang, Bel. 
என்று சொல்லி எந்தத்திக்கை கோக்க ஜபஞ்செய்றொ 
னா அர்தத்திக்கலிருர்்‌த முறையே நான்கு இக்கிலும்‌ ஸர்‌ 
தியாபிமானி தேவதை, சாவித்திரி என்ற தேவதை, காயத்‌ 
ரீ என்ற தேவதை ஸரஸ்வதி என்ற தேவதை இவர்களிருப்‌ 
.. பதாசப்‌ பாவித்து அந்தந்தத்‌ திக்கை நோக்கி அஞ்ஜலிபச்‌ 
“ தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஹவ-ாஜெதா செவ.தாஜெழா 3 

७७४८७४१ என்று சொல்லி எல்லாத்தேவர்களையும்‌ குறித்து 
 அஞ்ஜலிபந்தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு-- 

. காசொசகாஷீ.தி.தி ४७०7४, வத வாகஜெவ ஜி! 
மாய அ ௮௩: வாதா ஜெவதா। வ£வஷூவாவக்ஷ்யா | 
மெ ஜவெ ours! (88571) காசொசகாஷ்‌ 21S 7 | 
र्ध [णक र्ध. ४६७७ esl ' 


என்ற மந்திரத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு தேவாக 

ज्यु னைக்‌ குறித்து அவரவர்கள்‌ ஸம்பிரதாயப்படி. அபிவா தனம்‌ 

... செய்யவேண்டும்‌. உதாஹரணத்திற்காக ஒன்றைமட்டும்‌ ग 

ages | > अब 

कर ௯,ஹிவாஉயெ__வெவெமாகி 57, ரூவ2ஷ_ண, கெளஸி | 
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௯, சூ யாஷெ.ஃய வூ, MOT, கெளமிகமொ எ +2 
ஹஜாயண ஸூ ரூ, வாசறாவாயஜாயி, ்ீமா2,நாம ए०४-३॥ 
.“७॥2९॥9/७०४2 ஹிஹொய பிறகு 

९७००२८७ கிபெ நச: | உ௯தினாயெ கிபெ 8 | 

९०७४७००८७४ favo 231 FAN flauo ssl 

என்று சொல்லிக்‌ காலையிலும்‌ மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ 
கிழக்கு திசைமுதல்‌ முறை 3 நான்கு திக்குகளைக்கு றிது 
அம்‌, மாலையில்‌ 2 Fag £திபெ 52: என்று மேற்குதிசை 
முதல்‌ தெற்குதிசை ஈறாக கான்கு இசைகளைக்‌ குறித்தும்‌ 
அஞ்ஜலிபர்‌,தம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 

ஊய_ராய “5231 கயறாய SEs ௬ணஙிக்தாய esl! 
£ DOMES 2: | ஸை ஹணெ ७811 வி ஷவெ weil ர இராய 
Es] யாய ,७९३॥ 

என்று சொல்லி முறையே மேல்‌ கீழ்‌ என்ற திக்குகளுக்‌: ' 
கபிமானி தேவர்களைக்‌ குறித்தும்‌, பிரும்மா, விஷ்ணு, ருத்‌ 
திரன்‌; யமன்‌ என்ற தேவர்களைக்குறித்தும்‌ அஞ்ஜலிபந்த 
ரூபமான ஈமஸ்காரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு அடி 
யில்‌ எழுதப்படும்‌ மந்திரங்களைப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 

__ weru_ 8,58 5g சயொட-வ௱செஷ்‌ 8ஷி:। sag. 
வூ ௮௩1 ५०2७०, ஹணீ 02-010,51 உவ ஹாகெவி,நியொ,ம3! 
(25,1) யசாய ய2ஆஜமாஜாய थ्व, ,தழவெ அாஞ்காய ௮ | வெ 
வஹ தாய காமாய வவ.$ஐ5௪ க்ஷயாய खा] ளெஉஃஸமா 
ய உயாய SON ७7एण७४्की७,७॥ வரகொஃாய அ 
NS முவாய வெ ,588 | (2) து an,sgo வம sny 
ஹ aii vaso கர ०08 ७१०,७७०-०। eer १01ए,5० eo Dai 


௯2௦ விபயற வாய வெ கொ 58s | 
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மேற்படித்த இரண்டுமர்திரங்களுள்‌ முதலமந திரத்தை 
தெற்கு முகமாக நின்அபடித்த யமனைஸ்‌ து திக்கவேண்டும்‌. 
இரண்டாவது மந்திரத்தால்‌ வடக்குழுகமாக நின்று 
கொண்டு மஹாதேவனை गणका இக்கவேண்டும்‌. 


பிறகு காலையிலும்‌, மத்தியாந்ஹத்திலும்‌ கிழக்கு முக 
மாகவும்‌, மாலையில்‌ “மேற்கு முகமாகவும்‌ திரும்பி நின்று 
கொண்டு பின்‌ எழுதப்படுபவனவற்றை ஸாப்பபாதை 


र விலகுவதற்காகப்‌ படிக்க வேண்டும்‌. 


3: ° 


$ 1. 52 யெ. ०083 வராத: -08-8$.001001 GBT 
_நிபபி। ,00802 बु 408-80$ தாஹ ரஹி ero விஷ 
| ७/0७/-३,७३॥ 2. ௬வஹவ.$ விவ.$ ல உஷெ POT 02 
.. 8ஹாயபமா?! ஐ,கசெஜயவாத யஜானெ ௬ஷீ ௬ ०21,5० ஹா. "அத 
ஓ! 3. BU STAITTR-gT ST! gT0 ஹூ கீவஜொ 8ஹாய 


worl sad FB யொ 8௦ வளமெஜெதா2 ஜிட௯£ த-௩॥ 
- Op (1).ச2ஹவி தர 29,009. ऋ ௮௯8 10௨ B,D RAI ஸு 
திிதிசாபமஹெதவெ!। 5 யி£யாய De யாறி 
ணெ விறிஸ.காறாயணமாகமா,தசெ॥ (2) 0००४४ ९१३१ 
வாவிக7.80202யவ,கீ-3 “BMT Tue ஹிஜாஸ்‌, ஹி 
விஷ: | கெயாெவார்கற ௧௦லஇவாழு கிறீப? ஹாரி ஹி 
ப, ஸயவவ-ய_27 தமல்‌ அ ९&7१॥(3)0ण० ळा ௯ மஉாவாணெ 
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களைப்படித்‌து ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. பிறகு கனி. 


॥8 என்றதைப்படித்‌ அ அபிவா தனஞ்‌ செய்து 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


~ 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


யஜுர்வேதிகளின்‌ ஹமிதாதானம்‌. : 
முதலில்‌ கைகால்களை அலம்பிச்சுத்தம்‌ செய்துகொண்டு 
இரண்டு தடவை ஆசமனம்‌ செய்து शुङ्कांबरधरं...शान्तये॥ 
आंसू ...खुवरोप्‌ என்று சொல்லி மூன்று தடவை பிராணா, 
யாமஞ்‌ செய்து ममोपात्तसमस्तडुरितक्षयद्वारा परमेश्वरप्रीत्यर्थ 
प्रातस्समिदाधानं करिष्ये என்று காலையிலும்‌, सायं समिदाधानं 
- करिष्ये என்று மாலையிலும்‌, சொல்லிச்‌ சங்கற்பஞ்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு भूसुवस्सुवरोम्‌ என்று சொல்லி 
௮க்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்துகொண்டு, பிறகு 
परित्वाग्ने परिस्जास्यायुषा च धनेन च । सुप्रजाः प्रजया 
भूयासऽ्छुवीरो वीरैस्खुवर्चा वचसा gi: पोषैः மரன்‌ ग्रहैः 
gata: पत्या सुमेधा मेधया सुब्रह्मा ब्रह्मचारिभि: ॥ 

என்று செல்லி அக்கினிக்கு நான்கு பக்கங்களிலும்‌ 
சுத்தம்‌ செய்து, ओंभूभुवस्खुव: என்று தீர்த்தத்தால்‌ அக்கி 
னியைப்‌ பிசகக்ஷிணமாகச்‌ சற்ற வேண்டும்‌. பிறகு. 

(1) अञ्नये समिधमाहाषे என்‌ जातवेदसे | यथा त्वमग्ने समि- - 
घा समिध्यस एवं मा எனா वर्चसा सन्या मेधया प्रजया 
पशुभित्रह्म वचेसेनान्नाधेन समेधय स्वाहा ॥ असय इदं न मम ॥ 
(2) एधोस्येथिषीमहि स्वाहा॥ अग्नय इदं न मम॥ (3) समिदसि 
समीधिषीमहि स्वाहा ॥ अशय इदं न मम ॥ (4) तेजोऽसि तेजो 
मयि घेहि स्वाहा॥ अञ्नय इदं. न मम॥ (5) अपो अद्यान्वचारिषऽ 

` रसेन समसृष्ष्महि | पयस्वाडअग्न आगमं तं मा सथ्खूज वचसा னா 
हा॥ अझय इदं न मम॥ (6) संमाग्ते என்ன सुज प्रजया च ௭௭௭ 
च स्नाहा॥ अझय इदं न मम॥ (1) विद्यम्मे अस्य देवा इन्द्रो वि- 
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आ्यात्सदषिभिस्स्वाहा॥ इन्द्राय इद्‌ न मम॥ (8) अग्नये बृहते नाकाय | 
स्वाहा। ब्रहते नाकाय अझय इदं न मम॥ (9) द्यावापूथिवीभ्याऽ | 
स्वाहा॥ द्यावापृथिवीभ्यामिदं न मम॥ (10) एषा ते अग्ने समि- 
எள बरद्धस्वचाऽप्यायस्व च 1 तयाऽहं वर्धमानो भूयासमाप्यायमा- | 
नश्च स्वाहा अञ्चय इदं न मम॥ (11) यो माऽग्ने भागिनथ्सन्त- | 
मथाऽभागं चिकीषति | अभागमन्ने तं कुरु मा मग्ने भागिनं कुर . 
காள! अञ्नय इदं न मम] (12) समिधमाधायाग्ने सर्वत्रतो भूयाः | 
सड्स्वाहा॥ எசா इदं न मम॥ (13) भू: स्वाहा ॥ எ इदं न 
मम (14) सुधस्स्वाहा॥ वायव इदं न मम॥ (15) सुवस्स्वा- 
el सूर्याय इदं न मम॥ (16) ओंभूभुवस्खुवरस्वाहा ॥ प्रजाप- | 
शतय इदं न मम 1 | पु 


என்று படித்து ஒவ்வொருமம்திரத்திற்கும்‌ PUT 
மித்‌ வீதம்‌ ஹோமம்‌ செய்து ओंथूभुवरखुव: என்று | 
தீர்த்தத்தால்‌ அக்கனியைச்‌ சுற்றிப்‌ பரிஷேசனஞ்செய்அ 
பிறகு, ஹோமம்‌ செய்த ஸமித்துக்கள்‌ எரிந்து போகும்‌ 
வசை தாமதித்துப்‌ பிறகு स्वाहा என்று ஒரு ஸமித்தை | 
அக்கினியில்‌ ஹோமம்‌ செய்து अग््युपस्थानं करिष्ये என்று | 


© ஸங்கற்பஞ்‌ செய்து கொண்டு यत्तं अग्ने तेजस्तेनाहं तेजस्वी / 


१ 
छ ~ © तेनाहं ° ~~ ने जॅ 
भूयासं, यत्ते अग्ने वचस्तेनाहं என்னி भूयासं, यत्ते अग्ने என்‌ | 


# இங்கு ஸயித்‌ என்றதால்‌ முதல்படியாக பொரசக்குச்சியை ட 
யும்‌, AF கிடைக்காவிடில்‌ அரசன்‌ குச்சியையும்‌, ङा இடைக்‌ 
காவிடில்‌ தாப்பத்தையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஸமித்தா 

னது ஒரு ஒட்டை அளவு நீளமுள்ள தாகவிருக்கவேண்டும்‌, அதற்‌ i 
_ குக்‌ குறைவாகவோ அதிகமாகவோ இருத்தல்கூடாது இதன்‌ விவ | 
ட்‌ ரம்‌ நமது * ஈவக்திரஹா தனம்‌ ? என்ற புஸ்தகத்தில்‌ விரிவாய்‌ | 

கூறப்பட்டிருக்கற த ம்‌ 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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नाहं हरस्वी भूयासम्‌ । मयि मेधां मयि எள்‌ मय्यरिनस्तेजो दधातु, 
मयि मेधां मयि प्रजां मयीन्द्र इन्द्रियं दधातु, मयि मेधां मयि प्रजां 
म॒यि सूर्यो என்‌ दुघातु॥] என்று ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து अभिवा 
द्ये...शर्मानामाहमस्मि भो: என்னு அவர்வர்‌ ஸம்பிசதாயப்படி. 
செய்து अञ्चये नमः ॥ नमस्ते என்னன नमस्ते दक्षिणाञ्चये। नम 
आहवनीयाय महावेद नमो नम: ॥ என்று அக்னியை நமஸ்‌ 
கரித்து, அக்கினியினின்றும்‌ பஸ்மாவை எடுத்து இடது 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு அதில்‌ திர்த்தத்தை விட்டு मा 
नस्तोके तनये मा न आयुषि मा नो योषु मा नो अश्वेषु रीरिषः | 
चीरान्प्रानो रुद्र भामितो बधीहविष्मन्तो नमसा विधेम ते| என்று 
பவித்திரவிரலால்‌ குழைத்து मेघादी सूयासम्‌ (என்று நெற்றி 
யிலும்‌) तेजस्वी भूयासम्‌ (என்று மார்பிலும்‌) वचस्वी भूया- 
सम्‌ (என்று வலததோள்‌ பட்டையிலும்‌) ब्रह्मवचेस्वी भूया- 
सम्‌ (என்று இடது தோள்பட்டையிலும்‌ आयुष्मान्‌ भूया- 
सम्‌ (என்று கழுத்திலும்‌) अन्नादो भूयासम्‌ (சன்று உந்தி 
யிலும்‌) स्वस्ती भूयासम्‌ (என்றுசசஸ்ஸிலும்‌) தரித்தக்கொள்‌ 
ளவேண்டும்‌. பிறகு 

स्वस्ति श्रद्धां यशः प्रज्ञां विद्यां बुद्धि श्रियं बलम्‌ ।' 

आयुष्यं तेज आरोग्यं देहि मे हव्यवाहन ॥ 

मन्त्रहीनं क्रियाहीनं भक्तिहीनं हुताशन | 

यद्घुतन्तु मया देव परिपूर्ण तदस्तु ते॥ 

प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तपः कर्मात्मकानि चै । 

यानि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌ il 

षण, कष्ण என்று ஜபித்து ஒருதடவை ஆச 
க்‌ லல कमे ओतल्तद्रहापणमस्तु என்று 
சொல்லி தீர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. १ 
யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 
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யஹார்வேதிகளின்‌ ஹமிதாதானம்‌. 
முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்சு த்தம்‌ செய்துகொண்டு 
இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்‌ QUT TT. 
ஸமாஞயெ | என்றதைப்‌ படித்து பிறகு ஒட 


GT என்று சொல்லி மூன்று தடவை பிராணாயாமஞ்‌ 
செய்து 2சொவாத ஹூவர்‌ உறி த க்ஷ்யலவாமா ७-॥ण७४ एणण 


७५ 2,998 9-8० ७८77८७५ ०७८७० கறிஷெத (என்று காலையி 
ம்‌) ஷாய வகிஉாமா,5௦ கறிஷெத (என்று மாலையி 
௮ம்‌) சொல்லி ஸங்கற்பம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டு 
பிறகு. ஐ ஹூ.” AUTO என்றுசொல்லி ௮க்னியைப்‌ 
பிரதிஷ்டை செய்து பிறகு 
வமிகா2மெ வமி&ஜாசாயஃஷதா ௮ WEBS 1 
ஹு வரலா? வ ஐயா 8०790॥6/ १७,७५७ ०७४ ७॥ए/ AAT ae 
வ.ரா வஅ_ஹா வா ஈவொஷ? வொடஷெஹீ-ு மரஹொ 


ஹு, ,, வஹுவ 


அரஹெஹ ५७.४ வ,தழா ஹுசெயா செயயா ஸுவ ஹா. 


७ ஹரறிஹி: | என்று சொல்லி அக்னிக்கு நான்கு UES 
களிலும்‌ சுத்தம்‌ செய்து ஒழி ஹு. வவ வ? என்று 
இரத்தத்தால்‌ ௮க்கினியைப்‌ பிரதக்ஷிண மாகச்‌ சுற்ற வேண்‌ 
டும்‌. பிறகு 

(1) ௬.மயெ am era ago வரஹதெ ஜாதவெ௨ 
வெ 1५7७1९6, ஹூியா' ஹகியத வ வளவ er ஜாய ஷாவ 
௮_$வாவாஷழா செயயா வரஐயா வம sens ஹவஅ_2ஹெ 
காஷாெழக 6106200201 ஹாஹா॥ சய ௨௨௦ een (2) 
. amGwrGeangdad ean ஹாஹா! 5201 2-9.० அ 88॥ (3) வீ 
Bod ஹ£யிஷீ ஊஹி ஹாஹா ॥ ௬மய ௨௨௦ அ 88॥ (4) 
தெஜொஷி தெஜொ 809 யெஹி ஹாஹா I, DUO त 991 
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அட ஜு நய அவது 


ता नाडा 


उपि ர்$வதிகளின்னாமிதாதானம்‌ஃ ௨ { 81 


(5) கவெொ gr ols OaN,S வவர 4०8५0 | 
வயவஹாயூ 4४.९2 89,92० 5௦ ९7 Rg TB வஹா ஹா 
இறா res ௨2௦ 5 22॥ (6) வ படும்‌ வஅஃஸா ஹஜ 
வயா அய அ ஹாஹா ॥ HOU ஐ௨௦ அ 2817 (1) 


லி -फ 
உத கெ नटी தெவாஉெ ET snag ஹிஷாஹா 
al} 


[3 


காய ஐ௨௦ २० 28॥ (8) ௯.மயெ 62717 900 क ,காகாய 


ஷாஹாா காகாய ஸவரஹதெ கமய ௧2௦ ௮ 821 (9) உறா 
வாவரயிவீ தாஹ ஹாஹா உதாவாவரமிவீ வஹா 89.० ௫ 
982 ॥ வரஷா தெ ௯௦.௦ வ வா 
(10) ஊஷா தெ கெ an Bur 30 அரவழாய 
०८७७11 தயாஹ௦ வய_22ாகொ  ॥७०रीश॥ळ/0 சாவதாயகா தபர 
ஹாஹா सरळ ௨௨௦ 821 (1 1) யொசாமெ ஹாமிகயூ 
ஹஞ2மாலா,ம௦ இகீ௱ Fag, | ௯ஹா,மசமெ So कण கரக 
மெ SOT DB கணு ஹாஹா ॥ கமய ०१० = 88॥ (19)' 
) ஹசியசாமாயாமெ ஹவ-3 வரதொ ஹுூயாவயூ ஹாஹா ர 
சமய 9௨௦ ௫ 88॥ (13) லூ; வாஹா॥ கமய ௨2௦ ௩ 
88 ॥ (14) SOTA வராஹா வாயவ ௨2௦ ௮ 22॥ (15) 


வுவஹாஹா॥ ஹுூய._ராய ௨௨௦ ௮ ஊர (16) Rb ஜூ 
வ 
ப்ள] NT I A! வதய ஐ. 
2g வஹா ॥ வ காவதய ௨௨௦ ,ந BBW 


ச 


என்று படித்து ஒவ்வொருமந்திரத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு 
ஸமித்‌ வீதம்‌ ஹோமம்‌ செய்து ஒட ஹல வவ? வர 
என்று தீர்த்தத்தால்‌ அக்கனியைச்‌ சுற்றிப்‌ பரிஷேசனஞ்‌ 
செய்து பிறகு, ஹோமஞ்செய்த ஸமித்தக்கள்‌ எரிந்து போ 
கும்‌ வரை தாமதித்அப்‌ பிற்கு ஜொஹா என்று ஒரு ஸமித்‌ . 
தை அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்து Rg *வஷா,௧௦ கமிஷெத 
என்று ஸங்கற்பஞ்‌ செய்துகொண்டு UNS HOD ASB 
6. 00-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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மாஹு தெலஷீ sua, யதெ கெ 21-20 SE 
a३ ७981०००, யத ७.2 BDU ARH ८०909 9010 A 
ஹுஒயாவ, 809 செயொ௦ உயி வா? ९००४-४० ஹலொ ஐயா 
த, ஹி செயா௦ 2யி வ ஜா௦ ९0 ௩ர உ ௫ழய௦ ஒயாது, 2யி 
செயா௦ 2யி உ, Bo உபி ஹாஒயெ-ா லராலொ ஓயாத ॥ 
என்று ஸ்தோத்திரம்‌ செய்த கஜிவாஉயெ, , .(एण४-8॥ 
காசாஹ ஹி ஹொ? என்று அவரவர்‌ ஸம்பிரதாய்ப்படி அபி 
வா தனம்‌ செய்து யெ 585, “७४७ ७७५) மாஹ.$வ தஜாய 
அவெ உக்ஷிணாமயெ ! De சூஹவ,நீயாய 2ஹாவெடெிஉதீ 
நொ ,582॥ என்று அக்கினியை ஈமஸ்கரித்‌.து அக்கினியி 
னின்றும்‌ பஸ்மாவை எடுத்து இடது கையில்‌ வைத்துக்‌ 
்‌ கொண்டு அதில்‌ தீர்த்தத்தை விட்டு शा SARE BU 
அ அ சூயாஷி சாகொஹமொஷஈசாகொ ETO म மீமிஷஃ! 


RENN SY 


_ வீறாராதா தொரு உர ஹாசி கொ வல? ஹவிஷஷொ நவா 


வியெ2 தெ! என்று பவித்திரலிரலால்‌ குழைத்து யொ வீ 
ஹயா (என்‌ று நெற்‌ றியி லும்‌) தெ ஹீ ஹுடியாவா௦ 
न (என்று மார்பிலும்‌) UPR ஹி ஹுூயாவா௦ (என்று வலது 
தோள்பட்டையிலும்‌) ay ஹவஅ.$ஹி ஹுஒியாவ௦ (என்று 
இடஅதோள்பட்டையிலும்‌) ஜய “ஷா றலூயாஸ௦ (என்று 
கழுத்திலும்‌) கணா கொ ஹூயாஹஸூ (என்று. 2-४ BB) 
ஹவர்‌ லுூயாஹஸ என்று சரஸ்ஸிலும்‌ தரித்துக்கொளள்‌ 
வேண்டும்‌. பிறகு 


५ | : 
ஹுஹி छा 800 யரா வ, ஜா௦ Aggro ilo tf ஸம்‌?! 1 


. சூயாஷூூ 0 தல GATOS மெஹி தெ ஹவழவாஹ,௰ ॥ 
2, 80७० Sua ,5० #0 Be Dor 90-7,#0ए,७ | 
யல தண ४010 செவ விவ ண-8௦ தஹ 0,517 
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a) 
வராயஸ்ஸி தா.மதமெஷாணி தவா क€-शाळु காதி வெ। 
UT தெஷாக்பெஷாணா௦ கர BATS SIT sno வற 
5 2 
2 22 ना டி 

ஸரீ ஆ ச்‌, கலு என்று ஜபித்து ஒருகட 
வை ஆசமனஞ்‌ செய்து ஹாயா, நா,த௯௦ ௧௨ ९७ ௧,௧5௯ 
ஸ்‌ காவ ணு என்று தீர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விட 


வேண்டும்‌. 


யஜுர்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 


ருக்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌. 

முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சத்தம்‌ செய்து கொ 
ண்டு இசண்டு தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து शुक्लांवरधर...शा- 
न्तये என்றகைப்‌ படித்து ओंभूः ...... सुवरोम्‌ என்றதைப்‌ 
படித்து மூன்றுகடவை பிராணாயாமஞ்‌ செய்து मसोपात्त 
समस्त दुरित क्षयद्वारा என்ன்‌. வணிகர்‌. करिष्ये 
(என்று காலையிலும்‌) साय सलिदाधानं கனு (என்று. மாலை 
யிலும்‌) ஸங்கற்பம்‌ செய்து கொண்டு सूर्सुव:स्वरोम्‌ என்று 
௮க்கினியைப்‌ பிர திஷ்டை செய்து கொண்டு ओं என்று 
படித்து மூன்று கடவை அக்னியை பிரிந்திராமல்‌' ஒன்‌ 
कक சேர்ந்திருக்கும்‌, வண்ணம்‌ குவித்த ओं भूर्मुव :स्व; र 
என்று மூன்று தடவை திர்த்தத்தால்‌ அக்சனியைச்‌ சுற்ற 
வேண்டும்‌. பிற்கு ஒருஸமித்தைக்கையிலெடுத்‌ துக்கொண்டு: 
अझये समिधम्रित्यस्थ--हिरण्यगर्भ ऋषिः, तिष्टुप्डन्द:, अम्निदेव- 
ता, समिदाधाने विनियोग: என்று ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதை 
இவைகளை நியாஸம்‌ செய்து கொண்டு अग्नये समिधमाहारिषं 
बृहते என்ன்‌ ணி அன समिधा ब्रह्मणावचं स्वाहा || 
अग्तय इदं न सस |] என்றதால்‌ அந்தலமித்தை ஹோமஞ்‌ 
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செய்த, ओं त्रिस्तेजसा समनज्मि என்றதால்‌ முகத்தைத்‌ . 


தடவிக்‌ கொண்டு, ओं என்று படித்து AT முன்‌ 
போல்‌ .மூன்றுதடவை குவித்து ओशभूअुवस्स्व : எ ब्ध தூ 
படித்து மூன்றுதடவை தீர்த்தத்தால்‌ அக்கினியைச்‌ சுற்றி, 
स्वाहा என்று ஒருலமித்தை அக்னியில்வைதீஅ பிறகு 
अग्नयेनम: என்றுபடித்து ப்பு षण्णा मन्त्राणां -हिर- 
ण्यग ऋषि:, आसुरी गायत्री च्छन्द्‌:, अग्निरिन्द्रस्सूर्योग्निदेवता, 
उपस्थाने विनियोग: என்று ருஷி, சந்தஸ்‌ தேவதைகளை 
நியாஸஞ்‌ செய்து கொண்டு 

(1) मयिमेधाँ मथि प्रजां मय्यग्निस्तेजों (2) मयि मेधां 
मयि प्रजां मयीन्द्र इन्द्रियं दधातु, (3) मयि मेघां मयिप्रजां मयि- 
ஏன்‌ என்‌ दघातु ॥ (4) यत्ते अग्ने तेजस्तेनाहं तेजस्वी भूयासं 
(0) यत्ते अग्ने எண்ட்‌ वस्वी भूयासं, (6) यत्ते अग्ने हरस्ते 
नाहं हरस्वी भूयासम्‌ என்று ஸ்‌அதிசெய்து अभिवादये... 
எளி नामाहमस्मि भो: என்று அவரவர்‌ ஸம்பிரதாயப்படி 
அபிவாதனம்‌ செய்து नमस्ते गाहपत्याय नमस्ते दक्षिणाग्नये [ 


எ आहवनीयाय महावेचे नमो नम: என்று நமஸ்கரித்து பிறகு 


ஸமிதாதானம்‌ செய்த அக்கினியின்‌ பஸ்மாவைக்‌ கையிலெ 
டுத்து मानस्तोक इति मन्वस्य-कुत्स ऋषिः, जगतीच्छन्द्‌ :, स्द्री 
देवता, विभूत्यभिमन्त्रणे विनियोगः । मानस्तोके तनयेमा न आयुः 


बि मानोगोषु मा नो अश्वेषु रीरिषः | वीरान्मा नो रुद्र भमितो | 
वर्धीहेविष्मन्तों नमसा विधेम ते ॥ என்று சொல்லி அபிமந்த்ச 
.. ரணம்‌ செய்து அந்த பஸ்மாவின்‌ கொஞ்சபாகத்தை त्रियायुष 


ன்‌: ககன त्रियायुषम्‌। यदेवानां त्रियायुषं तन्मे अस्तु लि 


pg _यायुषम्‌ என்று நெற்றியில்‌ தரித்துக்கொண்டு மீதபஸ்மாவை 
பள்‌ भूयासम्‌ (न ब्म நெற்றியிலும்‌) तेजस्वी भूयासम्‌ (எனி | 
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மார்பிலும்‌) எனி भूयासम्‌ (என்று வலது தோளிலும்‌) 
என்‌ 0 (என்று இடது தோளிலும்‌) आयुष्मान्‌ 
सूधासम्‌ (என்று கழுத்திலும்‌) अन्नादो भूयासम्‌ (என்ன உந்‌ தி 
யிலும்‌) களி भूयासम्‌ (என்று சிசஸ்ஸிலும்‌) தரித்துக்கொ 
ள்ள வேண்டும்‌. பிறகு. 

स्वस्ति श्रद्धां यशः प्रज्ञां विद्या वुद्धि श्रियं वलम्‌ | 

आयुष्यं तेज आरोग्य देहि मे हव्यवाहन ॥ 

ளர்‌ क्रियाहीनं भक्तिहीनं हुताशन | 

यद्घुतन्तु मया देव परिपूण तदस्तु ते ॥ 

प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तपःकर्मात्मकानि चै | 

यानि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌ ॥ 


श्रीकृष्ण, कृष्ण, कष्ण || என்று ஜபித்து பிறகு ஒருதடவை 


- ஆசமனம்‌ செய்து ओंतव्सङ्ह्मापणमस्तु என்று சொல்லி 


தீர்த்தத்தை பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 
ருக்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 


पपा 


ருக்வேதிகளின்‌ ஹமிதாதானம்‌. 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சுத்தம்‌ செய்துகொண்‌ , 


டு இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து 00 “இரவ... 
மமாகயெ! என்றதைப்‌ படித்து Rb HDi... ITO 
என்றதைப்படித்து மூன்‌ று கடவை பிராணாயாமஞ்‌ செய்து 
2தொவாத ஹஹ தறி த க்ஷயவாறா ७०७४ एपण லி 
४७-४० வ ரகுவாதிஉாயா,5௦ கஙிஷெத (என்று காலையிலும்‌) 
ஹாய௦ ஹூலொயா, 2௦ silos (என்‌ அமாலையிலும்‌) சொல்‌ 


வி ஸங்கற்பம்‌ செய்‌ தகொண்டு Rb லூ ுவலஸ்ரொட 


என்று அச்னியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து (௫9) என்று படித்‌ 
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அ அக்கனியைப்‌ பிரிக்திராமல்‌ ஒன்றாகச்‌ சோந்திருக்கும்‌ 


வண்ணம்‌ மூன்று தடவை குவித்து ஒழ MODINE 


என்று மூன்று தடவை தீர்த்தத்தால்‌ அக்னியைச்‌ சுற்ற . 


வேண்டும்‌. பிறகு ஒரு ஸமித்தை கையிலெடுத்‌ ஆக்‌ கொண்டு 

௯.மயெ ஹெ ததத ஹிறணத்‌ 080-3 8ஷி:, கீர 
७५१८-०० ६-१, wpa! தா, வசி௨ாயாகெவி,கியொ,ம: என்று 
ருஷி, சந்தஸ்‌, தேவதைகளை நியாஸஞ்‌ செய்து கொண்டு 
௯,மயெ ஹசியசாஹாஙிஷ ७०५४४०७, ஜா, தவெஉஹெ! தயா 
கெ ७1५०-३५ ஹசிமா ஸ்‌, ஹணா ७1010 ஹாஹா! என்ற 
.தால்‌ அந்த ஸமித்தை ஹோமஞ்‌ செய்து ஒ கி न नाणा 
SH என்று படித்து. முகத்தைத்‌ தடவிக்கொண்டு (२७) 
என்று படித்து அக்கினியை, முன்போல்‌ மூன்று தடவை 
குவித்து ஒட வாவ! என்று.படித்து மூன்று தட 
வை தீர்த்தத்தால்‌ அக்னியைச்சுற்றி TAD என்று ஒரு 
ஸமித்தை அக்கினியில்‌ வைத்து பிறகு ७८2७1 “583 என்று 


பம்‌ செய்து கொண்டு பிறகு உயி செயாசிதி ஷ்ணா ரா 
ணா௦_ஹிற ag மஹ. 8०५97, ௬ஸ-மீமாய கீ ௮௫5, ௯,மிறி 
र्क, gD DPF! தா, AIRS வி,தியொ.ம£என்று 
படித்து ருஷி சந்தஸ்‌ தேவதை இவைகளை நியாஸம்செய்து 
கொண்டு. | 2 


४ (1) 2யி.செயொ௦ 81082, ஜா௦ 2009) மிஹெஜொ உயா,த +, 


(2) 2யி 6४००7० கயி வரஜாஃ மீட உய ஓயாத, 


(3) 2யி ஜெயொ௦ உயிவரஜா௦ உயி ஸுயெரா ஹாலதொ உமா 
57 (4) யதெ 9002 தெஜவெற,சாஹு௦ 0,589 ०५५ 8981७०० 
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(5) யதெ sa, sg aR BTN aga ஹுஒயாவ௦, 
(6) யதெ கமெஹொஹெ தாஹு soi a ஹுடுயாவ௦ ॥ 
என்று ஸ்துதிசெய்து ௯ ஹி வாஃயெ. , .பா2..2ா காசாஹ£ஹி 
ஹொ? என்று அவரவர்‌ ஸம்பிசதாயப்படி அபிவாதனம்‌ 
செய்து அவெ மாஹஆவததாய FIG உகிணாமயெ | 
௧௨ சூஹவ நீயாய ஈஹாவெழெ.ழ அசொ ,௪8:॥ என்று ஈமஸ்‌ 
கரித்து, பிறகு ஸமிதாதனம்‌ செய்த அக்கினியின்‌ பஸ்மா 
வைக்‌ கையிலெடுத்து 27.७७ வராக ஐதி 8 இவத காது, 
8440: ஐ. திதா, 0 உ ாதெவதா, lav), 5 வி2னரணெ 
வி நியொமகஃ॥ 2ா,சஹொகெ ததயெ சா இ சூயாஷி சாகொ 
மொஷு शा தொ ௬ பஷ ரீமிஷ:। வீராரா கொ ட 
ஆர ஹாகிதொ வலஹ.$விலகஷொ நூஹா Mowe தொ 
என்று சொல்லி அபிமந்த்ரணம்‌ செய்து அந்த பஸ்மாவின்‌ 
கொஞ்சபாகத்தை யாய 8890 2४ கமத வத அ 
யாய- ஷூ | வ யாய 5,5 Wap யா 
॥177७४० என்று நெற்றியில்‌ தரித்துக்கொண்டு மீதபஸ்மாவை 
செயாவீ ஹுஒியாவா௦ (என்‌.று நெற்றியிலும்‌) asa ஹு 
யாஹு (என்று மார்பிலும்‌) வஅ-3ஷீ ஹூயாஹு (என்று 
வலதுதோள்‌ பட்டையிலும்‌) ௨ ஹவ அவரி ४7८५-02 
(என்று இடஅதோள்‌ பட்டையிலும்‌) சூய “ஷாட்‌ ஹூயா 
ano (என்று கழுத்திலும்‌) ௬ஷாஜொ ஹூயாஸஃ (என்று 
உர்தியிலும்‌) ஹவர்‌ ஹுூயாஸ (என்று சரஸ்ஸிலும்‌) தரித்‌ 
அக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. பிறகு 


ஷஹி अ Bro யம: 200 धा? ७१9 07० १०९०, ஸ்ரியஃ 
७7760०1 சூய--ஷ2௦ தெல்‌ சூறொ,ம2௦ 62-90 செ ஹவதவாஹ 
அ யாஹீ,5௦ 8० 479४-,5० 9/00-7,क10०,5| ப 

மான ஹீ,ந௦ ரூ 2ம்‌ 
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So த யா ஜெவ வறிவாண-$௦ தஹ தெ வாயி 

தா. ததமெஷாணி சவ: க8ா.தீகா,நி வெ யாறி தெஷா8 

பெஹஷாணா௦ கர ஜாத ுஹமண௦ வம ॥ छ म 88, கர 

ஆ, ௧௬, என்று ஜபித்து பிறகு ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ 

செய்து வாசிஜாயாகாவத௨ ௧௨ ஒழி அத உ ஹாவ- ண 
५० 

SoD என்று சோல்லித்‌ தீர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விட 

வேண்டும்‌ 


க்வேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று 


ना सन 


ஸஹாமவேதிகளின்‌ ஹமிதாதானம்‌. 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சு த்தம்‌ செய்து கொண்டு 
இரண்டுதடவை ஆசமனஞ்செய்‌ அ शुक्कांवरधरं. அண்‌ 
என்னுபடித்து ओं भू:...खुवरोप्‌ என்று படித்து மூன்று 
தடவை பிசாணாயாமஞ்‌ செய்து मॅमोपत्तसमस्तदुरितक्षयद्वारा 
परमेश्वरप्रीत्यर्थ प्रातस्समिदाधानं करिष्ये (என்று காலையிலும்‌) 
साय समिदाधानं करिष्ये (என்று மாலையிலும்‌) ஸங்கல்பம்‌ 
` செய்து கொண்டு क दक्षिणत: प्राचीं रेखामुल्ठिख्य, तदारंभादु- 
* அக்னியை வைப்பதற்காக ஏற்படுத்தப்பட்ட ஸ்தலத்தில்‌ 
தென்புறத்தில்‌ மேற்கிலிருக்து கிழக்காக முதலில்‌ ஒர்‌ கொட்டை 
்‌ கழிக்க வேண்டும்‌, . பிறகு ஜே'கோட்டின்‌ மேலண்டை யோரத்தி 
னின்று மாரம்பித்து வடக்காக ஒருகோட்டைக்‌ கழிக்க வேண்டும்‌. 
பிறகு அந்தச்‌ கோட்டின்‌ வடவண்டை முனையிலிருந்து க்காக 
ஒருகோட்டைக்திறிக்க வேண்டும்‌, பிறகு €ழ்மேற்கான இரண்டு 


ட்‌ - கோடுகளின்‌ மத்தியில்‌ மேற்கலிருர்‌து ஆரம்பித்‌ து இக்கு இசை 
..... யில்‌ முடியக்‌ கூடியதாய்‌ மூன்று கோட்டை இழிக்க வேண்டும்‌ 


என்றுகரு,த்து. 
i CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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'दीचीम्‌ | तदवसानाद्याचीं, तिस्रो मध्ये प्राची: ॥ என்று கூறிய 
படி கோடுகழித்து, அகைத்தீர்த்தத்கால்‌ புசோக்ஷணம்‌ 
செய்து, அதன்‌ மேல்‌ ௮க்னியைவைத்த ஜ்வலிக்கும்படி. 
செய்து देवसवितः प्रसुव, यज्ञं प्रसुव, यज्ञपतिं भगाय दिव्यो 
गन्धर्व: केतपूः केतन्नः पुनातु वाचस्पतिर्वाचे எ: என்று 
தீர்த்தத்தால்‌ ௮க்கினியைச்‌ சுற்றி 

(1) अग्नये समिधमादार्षम्‌ । बृहते जातवेदसे यथात्वमग्ने 
समिधा समिध्यासि पवमहमायुपा என்னா. मेधया प्रजया 
ரி எட समेधिषीय स्वाहा ॥ अग्नय इदं न 
मम॥ (2) भूस्स्थाहा ॥ अग्नय इदं न मस॥ (3) உண்ன ॥ 
वायव इदं न मम ॥ (4) खुवःस्वाहा ॥ सूर्याय इदं न मम ॥ 
(5) ओंभूभुव:स्व: स्वाहा ॥ प्रजापतय इदं न मम ॥ என்று 
சொல்லி ஒவ்வொரு மர்திரத்திற்கும்‌ ஓவ்வொரு ஸமித்த 
வீதம்‌ 5லமித்தை ஹோமம்‌ செய்து देवसवितः प्रासादीयेज्ञ 
'प्रासावीः यज्ञपति भगाय दिव्यो गन्धर्वः केतपूः கள்‌ पावीत्‌ 
वाचस्पतिर्वाचन्नोऽस्वादीत्‌ என்று படித்து, தீர்த்தத்தால்‌ பரி 
லஷேசனஞ்செய்து பிறகு स्वाहा अग्नय इदं न मम என்று ஒரு 
ஸமித்தை அக்கினியில்‌ வைத்து பிறகு अग्नये नम: 1 

मन्त्रहीनं क्रियाहीनं भक्तिहीनं हुताशन । यढ्घुत तु मया देव 
परिपूण तदस्तु ते ॥ प्रायश्चित्तान्यशेषाणि तपः कर्मात्मकानि எ 1 
यानि तेषामशेषाणां कृष्णानुस्मरणं परम्‌॥ श्रीकृष्ण, कृष्ण, कृष्ण ॥ 
என்று ஜபித்து ஹோமஞ்‌ செய்த அக்கினியினின்றும்‌, 
பஸ்மாவை எடுத்து' இடது கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு. 
त्रियायुषं जमदःनेः कश्यपस्य त्रियायुषं अगस्त्यस्य त्रियायुषं यद्देवानां 
'चियायुषं என்‌ अस्तु लियायुषम्‌ | என்றதைப்‌ படித்து அந்த 
பஸ்மாவை வலது கையின்‌ பவித்திரவிரலால்‌ தீர்த்தத்தை 
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விட்டுக்‌ குழைத்து அந்தப்‌ பவித்‌திரவிரலாலேயே குழைத்த 
ப்ஸ்மத்திவிலையை ब्रह्मबिन्दुरसि (என்று நெற்‌ றியிலும்‌.) असृ- 
तविन्दुरसि (என்று. கழுத 'திலும) आयुविर ஈய (என்று 
மார்பிலும்‌) आरोग्यविन्दुरास (என்று நாபியிலும்‌) श्रीविन्दरासि 
(என்‌.று வலது தோள்பட்டையிலும்‌) ர்க (என்று 
இடது தோள பட்டையிலும்‌) सोभाग्यबिन्दुरासि (என்று 
மிட்டத்தலும்‌) எளி कामानबिन्दुरसि (என்று கழுத்திற்குப்‌ 
பின்புசத்திலும்‌ி, எ (என்று இரஸ்ஸிலும்‌) தரித்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ 
பிறகு அக்னியை நமஸ்கரித்து ஒருதடவை ஆசமனஞ 
செய்து ओं तत्संत, नाहं कर्ता, नाहे भोक्ता, ब्रह्मवाहम எனறு 
இயானிச்சவேண்டும்‌ பிறகு எதி என்று 
இரத்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 


ஸாமவேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று 


cc, 


ஹாமவேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌. 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்சு கதம்‌ செய்துகொண்டு : 


இரண்டு தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து ஸ்ரரதாற வா ० 
பமாஒயெ ॥ என்று படித்து ஒழி 80793, , வ -வறொ௦ என்று 
படித்து மூன்று தடவை பிராணாயாமஞ்‌ செய்து SALT 
ஹூ 2,5 க்ஷயவாரா வெற வீரததம-௦ வாத 
ஹகிலாயா ௦ கமிஷெத (என்‌ று காலையி அம்‌) ஹாய௦ ஹ்‌ 

உாயா ௦ ऋणी (என்று மாலையிலும்‌) ஸங்கற்பம்செயது 
கொண்டு | 
BES ro றொவாசாலிவத தலா OTP $ 21० 

தஉவஹாதாதாலீ௦। olan 20008 வ THs என்‌ றுகூறிய 


= 
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படிசெய்து (88வஅ பக்கம்‌ புட்கோட்‌ பார்க்கவும்‌) அதைத்‌ 
திர்த்தத்தால்‌ புசோக்ணம்‌ செய்து, அதன்மேல்‌ அக்கினி 
|. யைவைத்அ ஜ்வலிக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 

தெவவவித? வ, வாவ, पशु? வரஹுவ, Ug 1 0 
ஹமாய கிவெதா DUN FFA): கெ.கஷ்‌ AIBN, 
MTN HAITI: APS என்று திர்த்தத்தால்‌ அக்‌ 
னியைப்‌ பரிசேஷணம்‌ செய்து 

(1) ௯.மயெ ஹகியகாஹாஷ..௦ வரஹதெ ஜாதவெஉ 
ஹெ யமாக ஷஹசியா வசியஹஹி வ வ£ஹ_சய-ஈஷ 
வ௮_2ஹா செய்யா வரலயா வப ஹிஸ்‌ 4ஹவஅ.4வெ.௪ு 
४०७,७,७॥ बाफ 9.95 வாசெயிஷீய வஹா! கமய DP 


க ॥ रै 
821 (2) ஜூஹாஹா।॥ HDL ०१० 5 88॥ (3) Tg 
வ 
ஹா॥ வாயவ ௨2௦ ந BBN (4) ஹுவஹாஹா॥ ஹுிய.ாய 
வ 
௨௨௦ „= 88 (5) ஒடி ஜல வவ ஷா ॥ வரகா? 
வ்‌ 


தய ௨௨௦ ,௪ 88॥ என்று சொல்லி ஓவ்வொரு. மந்திரத்‌ 
இற்கும்‌ ஓவ்வொரு ஸமித்து வீதம்‌ ஹோமஞ்‌ செய்து 
பிறகு செவஹவி,த: வராஷாவீ? wig, வ ாஹாவீ£: ugg ar 
தி௦ go DTU திவெஜா Dow 05,551 கெதணொ வாவி” 
R வாஅவஹசிவ-பரஅஷொவரா£ 8 என்று படித்து, தீர்த்தத்‌ 
தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து பிறகு ஹாஹா_க.மய ௨௨௦ ௮ 
81 என்று ஒருஸமித்தை அக்கினியில்‌, வைத்து ௯.மயெ “088 
865 90,00० jue so 99 %997,७० ஹு தூப ம | ய: 
८४ 
ஐ-த6 து ९८1७५०1 வறிவண-8௦ தஹ தொ வராய 
ப்ரி,தா,ததபெஷாணி தவ! க௪-ா.தகா,நி வெ! யாகி தெ 
அ “த 
ஷாகலனெஷாணா ர வாக -ஷிுண வாம ॥ 
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ஸ்ரீகர a கர, जि என்று ஜபித்து ஹோமஞ்‌ 
செய்த அக்கனியினின்‌ அம்‌ பஸ்மாவை எடுத்து இடது 
கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு छी யாய 1௨௦ ஜூஉமெ: கமத 
ஹத அ யாய ௨௦ ௯,ம gang யாய ௨௦ யெவா,நா௦ 
அ,யாய ல . SGM சஹ அ, யாய 5:8௦ | என்றதைப்‌ 
படித்து அந்த பஸ்மாவை வலதுகையின்‌ பவித்திரவிரலால்‌ 
தீர்த்தத்தை விட்டுக்‌ குழைத்து அந்தப்‌ பவித்திரவிரலாலே 
'யே குழைத்த பஸ்மத்திவிலையை Sy ஹிரா ஹி (என்று 
நெற்றியிலும்‌) ௬8. தஸிட வி (என்று கழுத்திலும்‌) 
சூய--ஸூ-$௩- ௩ ஹி (என்று மார்பிலும்‌) GANTT 
ண்ஹி (என்று நாபியிலும்‌) Lf mdr மஹி (என்று வலது 
தோள்‌ பட்டையிலும்‌) ய சாஸ்‌ ஐவி (என்று இடது 
தோள்‌ பட்டையிலும்‌) வொளஹா,மஐ ஸீ மி (என்று 
பிட்டத்‌ திலும்‌) ७७७1-85) STEN ஸூ ஹி (என்று 


கழுத்தின்‌ பின்புரத்திலும்‌)- ஹி (என்று சரஸ்ஸிலும்‌) ° 


தரித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு அக்கினியை நமஸ்க 
ரித்‌ ஒருதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து ஒழ தத ௯, TAD 
SIT, தாஹ0ுலஹொகா ப மெஹெவாொஹ என்று தியானிக்க 


| வேண்டும்‌ பிறகு ஒட தத ௯ வலம்‌ என்று 
_திர்த்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌ 


ஸாமவேதிகளின்‌ ஸமிதாதானம்‌ முற்றிற்று. 


>> 0 


யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஒளபாணனம்‌. 


6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


2:30 ட a 
ப ன்‌ ० > ட்டம்‌ > 
தச்‌! புல்‌. ஆகு வ ५३४५३७२ rN MOS 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சுத்தம்‌ செய்து கொண்டு 
। இசண்டுதடவை ஆசமனஞ்‌ செய்த शुक्रावरघर'. .. शार तये ॥ 
.. என்று படித்து ओंभू' सुवरोम्‌ ॥ என்று சொல்லிஞான்று 


ஆட பக்‌ ७ ர 
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தடவை பிராணாபாமஞ்செய்‌ அ ममोपात्त.. .प्रीत्यथे प्रातरौपासन- 
होमं होष्यामि (என்று காலையிலும்‌) सायमौपासनहोमं होष्यामिः 
(என்று மாலையிலும்‌) சொல்லி ஸங்கற்பம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. दः 


பிறகுதர்ப்பத்தால்‌ ௮க்கினிப்பிர நிஷ்டை செய்யவேண்‌ 
டிய விடத்தில்‌ மேற்கலிருந்‌.து ஆரம்பித்து இழக்கில்‌ வந்து 
முடியும்படி மூன்று கோடுகளைக்‌ கிழிக்க வேண்டும்‌. அம்‌ 
முன்‌ அகோடுகளில்‌ முதலில்‌ தென்பக்கத்திய கோட்டையும்‌,, 
பிறகு மத்தியில்‌ வரக்கூடிய கோட்டையும்‌, பிறகு வடக்கில்‌ 
வரக்கூடிய கோட்டையும்‌ கழிக்கவேண்டும்‌. பிறகு தெற்‌. 
கிலிருந்து ஆரம்பித்து வடக்கில்வர்து முடியும்படி மூன்று 
கோடுகளைக்‌ கழிக்க வேண்டும்‌. அவற்றுள்‌ முகல்‌ கோட்டை 
மேலண்டையிலும்‌, அதற்குப்‌ பிறகு மத்தியில்‌ வசக்கூடிய 
கோட்டையும்‌, பிறகு கிழக்கில்‌ வரக்கூடிய கோட்டையும்‌ 
கிழிக்க வேண்டும்‌. பிறகு அதன்மேல்‌ அந்தத்தர்ப்பத்தை 
வைத்து தீர்த்தத்தால்‌ புரோக்ஷணம்‌ செய்து, அர்தத்தர்ப்‌' 
பத்தை தென்மேற்கு திசையில்‌ எடுத்தெரிக்து பிறகு தீரத்‌. 
தத்தைத்‌ தொட்டு, பிறகு भूभुवस्स्वरोम्‌ என்று ௮ந்தக்கோடு' 
கிழித்த இடத்தில்‌ ௮க்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்த, அக்‌ 
னிக்குக்‌ கிழக்கில்‌ ஒருபாத்திரத்தில்‌ தீர்த்தத்தை வைத்து; 
அக்னியில்‌ விறகைப்‌ போட்டு விருத்தி செய்து, பிறகு, 
முதலில்‌ கிழக்கிலும்‌, பிறகு தெற்கிலும்‌, பிறகு மேற்கிலும்‌; 
பிறகு வடக்கிலும்‌ தர்ப்பத்தைப்போட்டு, பிறகு अदि- 
तेप्नुमन्यस्व, अनुमतेऽनुमन्यस्व, सरस्वते5नुमन्यस्व देवसवितः 
प्रसुव என்று முறையே தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு. 


'இழக்கு பாகங்களில்‌ தீர்த்தத்தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்ய 
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வேண்டும்‌. பிறகு ` चत्वारि சாணான்‌ என पादा दे शीषे 
ணன்‌ अस्य | त्रिधा என்‌ என்‌ रोरवीति महो देवो मर्त्याड 
आविवेश ow हि देव: प्रदिशो5्चसर्वाः पूर्वो दि जातस्स उ गर्भ 
अन्तः । स विजायमानः उ जनिष्यमाणः प्रत्यङ्मुखास्तिछति विश्व- 
ன்‌ सुख: ணன்‌ देवाग्ने ममाभिमुखो भव ॥ 

; என்று படித்து, பிறகு इन्द्राय नमः | अग्नये नमः। यमाय 
नमः! निक्रेतये नमः | वरुणाय नमः | வணி नम: | सोमाय नमः | 
ईशाना என என்னு படித்து முறை யே அக்கனிக்குக்கழக்கு, 
தென்கிழக்கு, தெற்கு, தென்மேற்கு, மேற்கு, வடமேற்கு, 
வடக்கு, வடகிழக்கு திக்குகளில்‌ ௮௯ததத்தால்‌ அம்தந்த 
திக்பாலர்களை பூஜைசெய்து, अग्नये नस; என்று அக்கினி 
யிலும்‌, आत्मने नमः, என்று தனது இிரஸ்லிலும்‌, सर्वेभ्यो ब्रां- 
ஏர எ;என்று பிராம்மணரா்களின்‌ சரஸ்ஸிலும்‌ அக்ஷதத்‌ 
தைப்‌ போடவேண்டும்‌. பிறகு होष्यामि என்று சொல்லி 
ஒருஸமித்தை அக்கினியில்‌ வைக்க வேண்டும்‌. ஏகன்‌ என்று 

பிராம்மணர்கள்‌ பிரதிவசனம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு ஒரு 

முஷ்டி DRS fn இரண்டு பங்காசப்‌ பிரி த்துக்கொண்டு 
सूर्यायस्वाहा-सूर्याय इदं न मम | என்‌ Rage स्वाहा । अग्नये 
கணா इदं न मम] (என்றுகாலையிலும்‌) अग्नये स्वाहा | अग्नय 
इदं न मम | अग्नये ன்‌ स्वाहा | अग्तये RAGE इदं न मम 
என்று மாலையிலும்‌ சொல்லி இசண்டு. ஹோமம்‌ செய்ய 
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७) भू: स्वाहा | अगनय. इद न मम | भुबःस्वाहा । वायव 

इदं न मम । जुचःस्वाहा 1 सूर्याय इदं न मम | qT: TAT 

हा! | प्रजापतय इदं न समा என்று ஸமித்தால்‌ம ஹாமம்‌ செய்தி 


க பிறகு ௮18௮ 21 उस्थाः ணம்‌ 
| னை ६.॥.आजुमतेन्वमटस्था: | ன்‌ ப்‌, 


த்த 


MRR वत 
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स्थाः | देवसवितः प्रासावी: 1 என்று முன்போல்‌ தீர்த்தத்‌ 
தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து प्रातरौपासनहोमसाद्गुण्यार्थ अना- 
ज्ञाता दिमन्त्रजपं कारण्ये என்று ஸங்கல்பித்துக் கொண்டு 


अनाज्ञातं यदाज्ञातं यज्ञस्य क्रियते मिथु । अग्ने तदस्य कपय 
त्वथहि वेत्थ यथा तथम्‌ ॥ पुरुषसंभितोयक्षा यज्ञः पुरुषसंमितः | 
अग्ने तदस्य कडपयत्वशदिवेत्ययथातथप| चत्पाकत्रा मनसा दीनदक्षा- 
न यज्ञस्य अम्बते मर्तासः J ARTETA ऋठुविद्विजानन्यजिष्ठो 
देवा:ऋतुशो यजाति ॥ इदं विष्णुविचक्रमे रेघा निदधे पदम्‌ । समू- 
ஊன TET! कृष्ण, कृष्ण, कृष्ण ॥ 

என்று ஜபித்து स्वाहा என்று சொல்லி அக்கினியில்‌ 
ஓர்ஸமித்தை வைத்து अम्तेरुपस्थान करिष्ये என்று ஸங்கல்பம்‌ 
செய்த கொண்டு பிறகு 


अग्ने नय सुपथा राये अस्मास्विश्वानि देव वयुनानिविद्वान्‌ । 
युयोध्यस्मज्जुहडराणमेनो ஏன்‌ नम उक्ति विधेम ॥ अग्नये नम 
என்று சொல்லி பிறகு मन्वहीनं क्रियाहीनं भक्तिहीनं हुताशन | 
அன்‌ तु मया देव परिपूर्ण तदस्तु ते॥ प्रायश्चित्तन्यशेषाणि तपः 
कर्मात्मकानि घे । यानि तेषामशेषाणां ळुष्णानुस्मरणं परम्‌ ॥ என்ற 
தைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு பிறகு अभिवाद्ये नासाहमस्मि- 
भो: என்று அவரவர்‌ ஸம்பிரதாயப்படி சொல்லி नमस्ते गा- 
ईपत्याय नमस्ते दक्षिणाग्नये | नम. आहवनीयाय महावेद नमो नमः 
काण्डद्वयोपपाद्याय कमेत्रह्मस्वरूपिणे। स्वर्गा पवर्भ रूपाय यज्ञेशाय 


AAT नस;॥ 


என்று சொல்லி ஈயஸ்கரித்து, ஆசமனஞ்செய்து ஏ8- 
त्साम क्षत्रभदबृद्त्ञष्णियं द्विष्ड्मौजश्शुभितसुग्रबीरम्‌ | इन्द्रस्तामेन 
पञ्चदशेन मध्यमिदं वातेन எண रक्ष ॥ என்று சொல்லிஹோ 
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மபஸ்மாவைத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டு प्रातरोपासनाख्य कम ओं 
तत्सहूह्मापणमस्तु என்று தீர்த்தத்தை பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌... . 


யஜுர்‌ வேதிகளின்‌ ஒளபாஸனம்‌ முற்றிற்று. 


யஜ-ுர்வேதிகளின்‌ ஓளபாஷணனம்‌. 


. முதலில்‌ கைகால்களையலம்பிச்சுத்தம்‌ செய்துகொண்டு 


இரண்டு தடவை ஆசமனஞ்‌ செய்து தூவ... 


பமாஷயெ என்று படித்து ஒழ 50. , ,०/७८०७४७॥ए०॥० என்று ' 


சொல்லி மூன்று தடவை பிராணாயாமம்‌ செய்து 8சொவாத 
,580-8० வரா, . தரெளவாஹ,கஹொ2௦ ஹொஷதாசி (என்று 
காலையிலும்‌ வாயசெளவாவா,சஹொ2௦ ஹொஷதஷாி (என்று 
। மாலையிலும்‌) ஸங்கற்பம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு 
3 அக்கினிப்‌ பிரதிஷ்டை: சேய்யவேண்டிய விடத்தில்‌ 93வஅ 
பக்கத்தில்‌ சொல்லியபடி கோடுகளை கிழித்துக்கொண்டு, 
தீர்ப்பத்தை அதன்மேல்‌ வைத்து தீர்த்தத்தால்‌ புசோக்£ 
ணம்‌ செய்து அந்தத்தாப்பதச தென்மேற்கு இசையில்‌ 
OSs BN வவர வாம்‌ என்று அந்தச்‌ 
 சோட்டின்மேல்‌ அக்கினியை வைத்து, அக்கனிக்குக்‌ இச்‌ 
Jr இல்‌ 'ஒரு பாத்திரத்தில்‌ தீர்த்த,த்தைவைக்‌ த, அக்கினியை 
... விருத்திசெய்து, பிறகு பரிஸ்தரணம்‌ செய்து, அதாவது: 
முதலில்‌ Bp gt, பிறகு தெற்கிலும்‌, பிறகு மேற்கிலும்‌. 
dp வடக்கிலும்‌, தர்ப்பத்தைப்‌ போட்டு, பிறகு LUO 


ல்‌ மேற்கு, வடக்கு, கீழக்குப்‌ பாகங்களில்‌ தீர்த்தத்தால்‌ 
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மா யொ க௬ஸ வாலா பெ USO a 
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ஹொ அஜ! கிரயா ஸலொ வரஷஹஜொ GoM" 
2ஹொ செவொ 2,5-08709/ சூவிவெய ॥ नग ஹி Gp. 
வர திஷஸொ2,5--ஹ வ_ா? வ-வெ-ாஹி ஜாதவ்‌ உ மஜெ.ட 
௯31 ஹ விஜாயசா.க: ஹ ஐ.நிஷதலாண? வ ததஜஉுவாஸி 
கெதி விரமமதொ 27०6213] SL TRAIT தெவாமெ ஊரி 
வொ ஓவ | 


என்றுபடித்‌ அ,பிறகு ௩ராய,ந24 ௬.மயெகு2₹| யா2ய 
Sell ,கிற*8தயெ 2: ] வற ணாய ,७७४॥ வாயவெ 83] 
வொராய ,௧8:1 ஊ௦பமா,தாய 52 என்றுபடி த்தூ முறையே 
அக்கினிக்குக்‌ கிழக்கு, தென்கிழக்கு, தெற்கு, தென்மேற்கு, 
மேற்கு, வடமேற்கு, வடக்கு, வடகிழக்கு திக்குகளில்‌ ௮௯௨ 
தத்தால்‌ அந்தந்த இக்பாலர்களை பூஜைசெய்து, HDL! ,528 


என்று அக்கினியிலும்‌, BSNS FS என்று தனது சிரஸ்‌ 


ஸிலும்‌, ஹ்வெ-ஜெதா ஸராஹ்ணெலெதா, 8: என்று பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ சிரஸ்ஸிலும்‌ ஆக்ததத்தைப போட்டு பூஜை. 
செய்யவேண்டும்‌. பிறகு ஹொஷுாசி என்று ஒரு ஸமித்‌ 
தை அக்கினியில்‌ வைக்கவேண்டும்‌, 8 ஈஹுயி . என்று 
பிராம்மணர்கள்‌ பிரதிவசனம்‌ சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு ஒரு 
முஷ்டி HBS Fn இரண்டு பங்காகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு 
NOL ITU ஹாஹா | ஹய-நாயெ௨௦ அ 881 ௬,மயெ ஹி 


. ஷுகரதெ ஹாஹா | ௯.மயெ ஹிஷக].த ௨௨௦ ௫ ४४ (என்று 


காலையி லம்‌) கம்யெ ஹாஹா। கமய ௨2௦ ௮ 88] ச௬ுமயெ 
ஹிஷகரதெ ஷாஹா। ௬மயெ ஹிஷகர,த ஐ௨௦ ௮ 88) 
என்று மாலையிலும்‌ சொல்லி இரண்டு ஹோமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ 
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(100011 hs: வ £ஹாவி!! என்று முன்போல்‌,தீர்த்தத்தால்‌ 
பரிஷசனம்‌ செய்து வராதமெளவாஹ,அஹொகஹா 5 
ணதாம-$௦ ௯,மாஜா தாசி 2ரஐவ௦ கறமிஷெத | என்று ஸம்‌ 
கல்பம்‌ செய்து கொண்டு 

சமாஜ 8௦ யலாஜதா,த௦ யஹூவாத அிரயதெ wp 

0901 வாம 

௬மெ தவா கமுய கூமுஹி வெத யமாதமஃ ஷ 
७/७०४७,७7 யஜெதா wT ७7१ण1०७%७/००६,७१॥ HOD அவத 


கலிய கூஸ்ரூஹிவெ.த்‌ யமா தம |. யதாக தரா ஹா £5 


உதா, Ugg Ng 5ஙதெ 8 ராஹ? ௬.மிஷலொ தா (क, த* 


-விவிஜா,௪,கழகிஷொ ஜெவாஸ த.பெ யஜாதி ॥ ௩2௦ 
ரங்‌ ७ 29292 
வினு விஅ,.கரசெடெ யா நிஉயெ வத௦1 an த்‌ 


ERG) வறக. ॥ க சரண்‌? थि ன்‌! 
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weg rao Ire ஹுூயிஷா௦ தெ ௧8 ௨௫௦ வி 
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தவ: ௧2ா.தகா,றி வெ! யாதி தெஷாகபெஷாணா௦: 
व्य தொக PAIN வா௦। என்று சொல்லிக்கொண்டு 
கு fe a Tey es ட 
பிறகு அஹிவாடியெ, , ஹொ? என்‌ அஅவரவர்ஸம்பிர 'காயப்படி 
சொஃ 2 
சால்லி ௧3௨ மாஹவததாய தெ உகஷிணாமயெ॥ 
2 சூஹவ,நீயாய 8ஹாவெெழ அசொ 5831 காண அயொ 
2 
வவாஉதாய HRD APTOS ஹம_ாவவ, ம. 
வாய யஜெதபமாய கொ 427 என்று சொல்லி கமஸ்க 
ரித்து, பிறகு ஆசமனம்‌ செய்து 
ஸரஹதாாச கத ௮ ஹரஅரலவரஷிய௦ ag வெள 
ஜு ஹி.த2-௩ம. விரவ ௨௫௬, ஷவொசெ.௪ வஸ_யெ,க 
8००४१० வாதெற வமறெண ௩௯81 என்று சொல்லி 
ஹோமபஸ்மாவைத்‌ தரித்துக்கொண்டு வரா கறெளவாஹ 
மாவ ௧௬8.4 ४३० அத்தம்‌ ஓ! உணர்க न என்று தீர்த்தத்‌ 


தைப்‌ பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 


யஜுஈர்வேதிகளின்‌ ஒளபாஸனம்‌ முற்றிற்று. | 
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முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்‌ சுத்தம்செய்து கொண்டு 
£ இரண்டுதடவை அசமனஞ்செய்து ஏதம்‌. .शान्तये 
என்று படித்து ओं भूः ...सुवरोध्‌ என்று படித்து மூன்று 
தடவை பிசாணாயாமஞ்‌ செய்து ममो पात्त...त्यथे प्रांतरोपास- 
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பிறகு # उल्लिख्य षड्रेंखा:--उद॒गायतां पश्चात्‌, प्रागायतेनानान्त- 
यो: । तिस्रो मध्ये என்று கூறியபடி அக்னியை ஸ்தாபிக்க 
வேண்டிய இடத்தில்‌ கோடுகளைக்கிழித்துக்கொண்டு. பிறகு 
அவ்விடத்தை புசோக்ஷணம்‌ செய்து பிறகு 
எனன इति मम्त्रस्य-रोहणपुत्रो गोतम ऋषिः । लिष्ठुप्छन्दः | 
अग्निर्देवता | अग्र्याइवाने विनियोग: । ert इह होता निषीदा5 
ஏனா पता भवान: | अवतां त्वरोदसी विश्वमिन्वे यजामहे 
सोमनसाय देवान्‌ | என்றுபடித்து அக்கினியை ஆவாஹனம்‌ 
சய்‌அ जुष्टो दमूना इत्यस्य मन्त्रस्य-जसखुश्रत ऋषिः, लिप्टुप्छन्द:, 
अरिनर्देवता, नमस्कारे विनियोग: । जुष्टो दमूना अतिथिडुरोण 
इमं नो यज्ञमुपयाहि विद्वान्‌] विश्वा अग्ने अभियुओ विहत्या शात्रय- 
तामाभरा भोजनानि என்று சொல்லி அக்கினியை நமஸ்கரிக்க 
வேண்டும்‌, பிறகு भूभुव: स्वरोम्‌ என்று அக்கினியை ப்ரதி 
ஆடை செய்து என त्रयो अस्य पादा இ शीष सप्त 
हस्तासो अस्य । त्रिधा वद्धो சான்‌ रोरवीति महो देवो என 
आविवेश ॥ एषहि देवः प्रदिशो வள்‌: पूवो हि जात: स उ 
गर्भ अन्तः ! स विजायमानः स जनिष्यमाणः प्रत्यङ्मुखा स्तिष्ठति 
विश्वतो मुख: ॥ प्राङ्मुखो देवाग्ने ममाभिमुखो भव ] என்று 
MSH மூன்று தடவை அக்னியை குவித்துக்‌ கொடுத்து 
* அக்கினியை ஸ்தாபிக்கவேண்டிய விடத்தில்‌ 6கோடுகளைக 
இழிக்கவேண்டும்‌. அதன்‌ முறைபின்வருமாறு:--முதலில்‌ மேற்கு 
பாகத்தில்‌ தெற்திலிருர்‌து வடக்காக ஒருகோட்டைக்‌ இழிக்வேண்‌ 
ம்‌, பிறகு அந்தக்கோட்டின்‌ தெற்குமுனையிலிருந்து க்காக 
- ஒருகோட்டையும்‌, வடக்குமுனையிலிருக்து இழக்காக ஒருகோட்‌ 
Be யும்‌, அவ்விருகோடுகளின்‌ மத்தியில்‌ இழக்காகவே மற்றும்‌ 
.... மூன்றுகோகெளையும்‌ நிழிக்கவேண்டும்‌, 
6-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection 


சி] 


vod ERIE பாலனும்‌ 101 
தீர்த்தத்தால்‌ பரிஷேசன்ம்‌ செய்து, அலங்காரம்‌ செய்து 
इन्द्राय नमः । यमःय नमः | वरुणाय नमः | सोमाय नम; | எண்‌ 
नम: பண்ண; எண்‌ नमः | ईशानाय नम: | என்று 
சொல்லி ௮௯ தத்‌ தால்‌ முறையே இழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, 
வடக்கு, தென்கிழக்கு, தென்மேற்கு, வடமேற்கு, வட 
நெக்கு திசைகளில்‌ இக்திரன்‌ "முதலிய தேவர்களை பூஜை 
செய்து अग्नये नस: என்று அக்னியிலும்‌ आत्मने नमः 
என்று சன சிரஸிலும்‌, ஏண்‌ ब्राह्मणेभ्यो नम: என்று 
ஸபையிலுள்ள பிராம்மணர்கள்‌ சிசஸ்ஸிலும்‌ அக்ஷகத்தைப்‌ 
போடவேண்டும்‌. பிறகு होण्याति என்று ஒருஸமித்தை அக்‌ 
இனியில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. gel என்று ஸபையிலுள்ள 
5 


பிராம்மணர்கள்‌ பிரதிவசனம்‌ செய்யவே ண்டும்‌. 


பிறகு ௮க்ஷதத்தைக்‌ கையிலெடுத்து ௮ை தஇரண்டு 
பங்காகப்‌ பிரித்‌ துக்கொண்டு ஏளன | सू्यायेदं न मम | 
என்று ஒருபாகத்தையும்‌ प्रजापतये स्वाहा | प्रजापतय इदं न , 
मम | என்று மற்றொரு பாசுத்தையும்‌ காலையில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. மாலையில்‌ என்‌ स्वाहा | अम्नय इदं न मम। 
என்று ஒருபாகத்தையும்‌ அ स्वाहा! प्रजापतय इदं न ममा 
என்று மற்றொரு பாகத்தையும்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
பிறகு भू: स्वाहा 1 HHA इदं न मम 1001 ] वायव इदं न 
मम । सुव: स्वाद्दा। सूर्वायेदं न मम | ओं भूभुवः स्व: स्वाहा । प्रजा- 
पतव इदं न मम ] என்று ஸமித்தால்‌ ஹோமம்‌ செய்து अग्र्यु- 
पस्थानंकरिष्ये என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு अञ्नये नम; | 
४ vx ப்‌ ०७, ரூடி 
ओंचमे ணி यज्ञोपच ते नमश्च। यत्तेन्यूंन என்‌ त अतिरिक्त 
तस्मै ते ண; என்று அக்னியை நமஸ்கரித்து बृहत्साम क्षत्तः 
शुद्र दब व्णिपम[विष्ठुभों जद्शुमितमुप्रवीरम इन्द्रस्तोमेन पंचद्शेन 
0206-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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मध्यामिद वातेन सगरेण रश्च என்ற தால்‌ ஓளபாஸன பஸ்மா 

வைக்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை 

7 ० गे ன்‌ ட்டு 

ஆசமனம்‌ செய்து आओपासनात्मक कर्म ओं तत्सट्रह्मापंणमस्तु | 

என்று தீர்த்தத்தை பூமியில்‌ விடவேண்டும்‌. 
ருக்வேதிகளின்‌ ஒளபாஸனம்‌ முற்றிற்று. 


ருக்வேதிகளின்‌ ஒள்பாஹனம்‌. 


४ गल அக்‌ 2 


முதலில்‌ கைகால்களை யலம்பிச்சுத்தம்‌ செய்‌ அகொண் டு 
ராதா றய ௦, , .एण ७-0 என்றுபடி த்து, ழை 5०:22... 
வஷுவஸொ என்று படித்து மூன்று தடவை பிராணாயா 
மஞ்‌ செய்து 2சொவாக... வீ ஆமி. வராதறெளவாவா,௪ 
ஹொஃ௦ ஹொஷழாகி என்று காலையிலும்‌, ஷாயளெ)ளவாஹ,க 
ஹொ2௦ ஹொஷதாகி என்று மாலையிலும்‌ சொல்லி ஸங்கல்‌ 
பம்‌ செய்து கொண்டு பிறகு 100வ பக்கம்‌ புட்கோட்டில்‌ | 
சொல்லியபடி கோடுகளைக்கிழித்துக்‌ கொண்டு, பிறகு அவ்‌ 
விடத்தைப்‌ புரோக்ஷணம்‌ செய்அ பிறகு | 
ஹாஹ்‌ உதி 865, வழ _றெொளஹணவ ௩9 ஞா மெள ட 
9: ही ०7०५ ० வர?! ௯,மிதெ. வ தா। க,மஜாஹானெ 
விநியொ,ம:। ஊாஹஹ.ம உஹ ஹொதா கிஷீஉ2உஸ்ஹு 
வாற வாசா லவா ,521 ௬வதா௦ சவறொத ஷீ விமமகிஙெ 
யஜூ£ூ£ஹெவஷெளூ8,தஹாயஜெவாழு॥ என்று படித்து அக்கினி க 
யை ஆவாஹனம்‌ செய்து Brag PED உதவத்‌ 
9) र 
ரத vay, 8ஷி:1 கிஷாுலா। க.மிஜெ-ஃவ | 
தா அஹாறெ விநியொ,ம। ஜுஷெ ௨29 தா 9-8 ° த 
ரொண 2-80 தொ யஜ2வயாஹி -விவாறு। விப்ரா ௬௦௮ 
சுஜியஈ£ஜொ விஹததாம தய, தாசாஜமா ஹஜொஜதா,தி 
ப்‌ CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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. என்று சொல்லி அக்கினியை நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. பி றகு 


RY ஹூ. வவெ என்று அக்கினியைப்‌ பிரதிஷ்டை 
செய்த அசவாறி பரமா அயொ Ra வாலா பெ ஸ்ரீ்‌ 
ஜெ வ வஹ TANT ஹத | அ மா வலொ வரஷஜொ 
ATT ஹொ ஜெவொ 2 ST சூலிவெயா॥ ஊஷ ஹி 
வ? வர கிபெொொ2 ஹவா? வ௫வொ ஹி ஜாத? ஹ 
உமஹெ_ HES வ விறாயலாகு? ஹ 2,திஷதண? உ.த 
तप ப்‌ பி [8] 8 ६२9 

உவா ஹிஷதி விழுதொ ஒவ RIT தெவா2 
மெ 2ஜிுவெொ ஓவ | என்று படித்து அக்கினியை 
மூன்று தடவை குவித்துக்‌ கொடுத்து, பிறகு தீர்த்தத்தால்‌ 
யரிஷேசனம்‌ செய்து & ௩ ஈய ,ஐ2:| யசாய 2988] வம ணா 
ய ௩221 ஹொசாய ந: | ௯,மயெ Sell ITE BSL! நத] 


வாபவெ 52s} பமா நாய ,583 என்று சொல்லி ௮௯௨ 
தத்தால்‌ முறையே இறக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு, தென்‌ 
கிழக்கு, தென்மேற்கு, வடமேற்கு, வடகிழக்கு, இசைகளில்‌ 
இந்திரன்‌ முதலியதேவர்களைப்‌ பூஜைசெய்து ௯,ழயெ saz 
என்று அக்கினியிலும்‌, (७४-४७. DE என்று தனது Ars 
ஸிலும்‌, ஹவெ-$ஹெஜா ஸ்‌ ரஹணெஜெழா ௮2: என்று ஸபை 
யிலுள்ள பிராம்மணர்களின்‌ இரஸ்ஸிலும்‌ 'அக்தத்ததைப்‌ 
போடவேண்டும்‌. பிறகு ஹொஷதா சி என்று ஒரு ஸமித்தை 
அக்னியில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. SDB Pu என்று ஸபையி 
லுள்ள பிராம்மணர்கள்‌ பதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 

பிறகு ௮௯௨ தத்தைக்‌ கையிலெடுத்த இரண்டு பங்கா 
சுப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டு விய. சய ஹாஹா॥ ஹுூய_ராயெ 
௨௦ ௮ 88 | என்று ஒருபாகத்தையும்‌ छ சாவ தயெ ஹா 
வ ஜாவதய ௨௨௦.5 88 . என்று மற்றொரு பாகத்தையும்‌ 
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.... இரண்டு தடவை ஆசமனம்‌ செய்து शुङ्कांवरश्ररं...शान्तये | 
.... என்று படித்து ओंमू...खुवरोम्‌ என்று மூன்று தடவை ५ 
 யிராணாயாமஞ்‌ செய்து ` ममोपात्त...प्रीत्यर्थ प्रातरोपासनद्दोमं 


யா வந்த னம்‌ 
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காலையில்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. மாலையில்‌ DOU , ह 


ஹாஹா | ss ௨௨௦ த 281 என்று ஒருபாகத்தையும்‌, 
3 2 = று 

வ லாவதயெ ஹாஹா வூ காவதய ௨௨௦ ம 221 என்‌ 

மற்றொருபாகத்தையும்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 

5: ஹாஹா। கமய ௨2௦ அ. 881 ஐுுவ₹உமாஹா | வாய்வு 

ஐ௨௦ ந 821) APTN ரஹா | ஹுூய_ாயெ௨௦ ,௪ 881 ஒழ 


8) Wt} rl வ. ஜாவ தய ௨௨௦ ந 881 
ஓ 8०-8४ “வழி ६४720 1 2४; # த ௨ என்று 


ஸமிததால்‌ே ஹாமம்செய்‌ அ மத vale Ila என்று 
ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு ௬லயெ BES ஒழ ௮ 08 ஒர UT 
செ யஜெதாவ அதெ பு |. யதெ Sg Oo SAMAR, அதி 
lo S002? தெ Del என்று அக்னியை நமஸ்கரித்து 
TADS க்ஷ த MATH ஷியஃ| அகி ஷுலெளல 
ப்ர“ ஹி.த8-ஈ dol உ. வொசெ,௪ வணஉபெற 22 


8௨௦ வாதெ,௪ ஹஊ.மறொண௯$ என்றதால்‌ ஒளபாஸன பஸ்மா , हि 


வைத்‌ தரித்துக்கொள்ள்‌ வேண்டும்‌. பிறகு ஒருதடவை 3 


அசுமனஞ்செய்து ஊவாஹமகா௧௧௦ ௧௩2-2 ८२७ வ ஹா 
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देवसरथित: प्रसुव यज्ञं प्रखुव यज्ञपति भगाय दिव्यो गंधर्व: केतपूः ` 
केतन्न: पुनातु वाचस्पतिर्वाच न:स्वद्लु | என்று தர்த்தத்தால்‌ 
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தேவர்களை இழக்கு, தெற்கு, மேற்கு, வடக்கு,தென்கிழக்கு,. 
தென்மேற்கு, வடமேற்கு, வடழெக்கு இசைகளில்‌ ௮க்ஷததி 
தால்‌ பூஜைசெய்து ஏஎ: என்று அக்கனியிலும்‌ எனா 
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तावेव प्रतिष्टायोत्तिष्ठन्ति, पशवो वे वामदेव्यं पशुष्वेच प्रतिष्टयोत्ति- 
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, न्तिः शान्ति 


என்று காலைமாலை இரண்டுகாலங்களிலும்படிக்து வான 
என்று .ஒருஸமித்தை அக்கினியில்‌, வைத்து, अम्नये नम: 
என்று படித்து. 1906 मन्त्रहीन॑ क्रियाहीनं भक्तिद्दीनं हुताशन | 


 यढ्घुतँ तु मया देव परिपूर्ण तदस्तु ते ॥ प्रावश्चित्तान्यशेष,णि तप 
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, कृष्ण, கண ॥ என்று படித்து பிறகு नमस्ते गाईपत्याय नमस्ते 


दक्षिणान्नये | नम आहबनीयाय महावेचे नमो नभ: ॥ EET 
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“७ 881 என்று ஒரு பங்கையும்‌, 'வரலாவ,தயெ ஹாஹா! 
வகா அ ஐ ௨௦ ,5 88] என்று மற்றொரு பங்கையும்‌ மா 
லையில்‌ ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு செவ வாவித£ 
வ ஈஹாவிய-$ஐூ2 வ ஈஹாவி? யஜூவ.தி௦ ஹமாய சிவெதா 


>> வீச வாத திவ. 
மவ? OFFA): கெதஜொ வா அ 212 


ஷொஃ வாசக! என்று தீர்த்தத்தால்‌ பரிஷேசனம்‌ செய்து... 


ஹாஹா என்று ஒரு ஸமித்தை அக்கினியில்‌ வைத்து 
வ ७ 

QberegO Hang வாச. _மெளஷுூ வி ஷி: மாய. கீ 
அ?! ௨௦ ௩ செவதா। 

௪௫௦ ௪ ௫௦ ௪௦ ௫ ௪ ௨௦ 


யதி ுராஹய௰ள | ஊள்ஹொவாஹாஉ | தாவாப்‌| ०ए०. 


5० DE க : க 
பப்யவவாஒள2௨।| spare] ஹுவாயெ | காஸ௦2உ௫ | 


० ७० ०० ௨.௨.௨. कळ ௨ ऊ 
ஷஹொ,தாசெமொஹ வள2௨। ஹுவாஉ | ஹுவாயெ![ஹாயாச 
க ௩ ௫௦ ௫ ௨௧௦௨ ௩ 


௨௨௯! ஹொஃஉவா2உ௩௪ஹளஹொவா | TAD 
ககக ' ட कक 
APG ௨--வ2.$ஹா2௨௩௪௫॥ என்று ஸாயங்காலத்திலும்‌ 


ஜிவா] Ug 8ஷி?। மாய கீர 


௨௩௦௨ ௪ ௫ ௦ 
he | ௨ (AP. | சூடளைஹொவாஹாஉ | डी र्र 
௨௧ 2-0 ௦ ௩.௨௦ ௨ ௦௨ क 


48040 | யமா! 461०1 ஷெஹீபெயெஹீ2க | சூஉமயவஸசூஉ 


௨௦ 0 ௩௦ ௨ 2225 தப்பிப்‌ २००८ 


क्क வெஹீ பயெயெஹீ2க | ௬ூ2உ௨ஐ। ஹொ, 'தூா2உலாஉழறொ2. 


ந ரி? தரல 


है 


FPN MN ௫௦ ० ௨௧ 
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SDT தா2௨உ௩௪௫: | வுுவ2.யா2௨.௩௨௪௫௦| என்று காலையி' 
௮ம்‌ கானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
NT ga ரஹா 51 வாஃசெவ ஷி மாய மரா 
௨௫, செவதா | வ, யம தாமெ. ஐவெலிநியொ ம? | 
5 ௦ ௪ ௨ ௪௦ (இ कक ௦௨௧௭ 
கா2௫யா | "50 फुटफ. அ, ா2ஈ௩சூலுவாஜ। onl அசீவதா 


உ௪ 2_ ௦ ௨ a ௨ 
வயு வா। செ2கஹொஹாஐ। கயா2உக௩பஅாஉ।! 
IR.O 2, 1 कक 2 


கப்‌ 


ஷயளஹொச௩. | 9.9 ரதா2௨ | வா2௨உதத..ா2௩௫ஹாஉடை MFM 


ம்னு 


ணை. ௪ ௨ की ऊ ௨௦௧ ௨ 
ர2றநுஹஸா। 0000, टर आट 21,51०] शा | ஹிஷொகசா.க £௨௦ 
க ௨ ० ௨ க 5.0. ௩௦ 
५०1 ஹா। ளெ2ஃ௩ஹொஹாஐஉ। உரஜா2உ௩திலா। ஈுுஐள 
fo 5 - क 2_ ௩ ० 
ஹொச2௩। ஹிஜா2உ | வா2உஹொஃக௩௫ஹாஉ। ௨| சூ2௫ ஹீ! 
௪ ௨ ௪௫ க ௨௦௪ ௨௦ க 


RTS வீ,சா௦। சூ। விதாஜறாகதர। ணாகர: 
० 2. க ௨ ௩௦ ௨ க 
'ள2௩ஹொஹாஉ | பமதா௨௩௦ ஓவா | ஹியளஹொ௫௩ | ஹி” 


स्स्स क ௨ * ௧௨ क २० 
தா2௨। , தா2உயொ2௩௫ஹாஉ। क्र. | கயாநபரி ௧ சூலாுவ' 


க ௨௩௧௨௩௧௨ ‘HIS? , ௩௨ ௧௨ ௩ 
உ திஸலாவரய ஹவா! கயா விஷயாவர, தா! ळ| கஹாஹ 
க ௨௦௩௧ 2. ௩௧ ௨ ௩௧௨௬௯௬௯௨௩௫ 
0 தஜா8உா.நா௦ஹிஷெொச த, ௨௦௨? | PTY விலாறுஜெவ, 
௨ He) ௩.௪௨ फक. ௨௧௬௩௨ ௩௧௨ 
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776 5 ௩௧௨ कक २०० फ़. 
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०७-१० ஜெவ Bef விதர தவண௦ sila ॥ என்று ஸங்‌ 
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$] 49,0०0 காண ४8०६०, ,.91.விராந AP TE கா ४७६१०... 
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